
MAHARASHTRA ACT No. VI OF 2017

(First published, after having received the assent of the Governor in the “ Maharashtra
Government Gazette ”, on the 11th January 2017).

An Act to provide for academic autonomy and excellence, adequate
representation through democratic process, transformation,

strengthening and regulating higher education and for
matters connected therewith or incidental thereto.

WHEREAS it is expedient to provide for academic autonomy to non-agricultural
and non-medical universities in the State of Maharashtra and to make better
provisions therefor;

AND WHEREAS the Government of Maharashtra had appointed committees  under
the Chairmanships of Dr. Arun Nigvekar, Dr.Anil Kakodkar, Dr.Ram Takwale and Late
Mrs. Kumud Bansal with a view to consider and recommend on different aspects of higher
education and learning and to suggest various measures to ensure such autonomy;
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In pursuance of clause (3) of article 348 of the Constitution of India, the following translation
in English of the Maharashtra Public Universities Act, 2016 (Mah. Act No. VI of 2017), is hereby
published under the authority of the Governor.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

PRAKASH H. MALI,
Principal Secretary to Government,

Law and Judiciary Department.

RNI No. MAHENG/2009/35528
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AND WHEREAS after considering the recommendations of the said committees
the Government of Maharashtra considers it expedient to make a law to provide for
academic autonomy and excellence, adequate representation through democratic
process, transformation, strengthening and regulating higher education and to
regulate the non-agricultural and non-medical universities in the State of Maharashtra
in more effective manner, to provide for particiation of universities in social and
educational spheres, to establish Maharashtra State Commission for Higher
Education and Development, to constitute various Boards, and to repeal the Maharashtra
Universities Act, 1994; it is hereby enacted in the Sixty-Seventh Year of the Republic
of India as follows:—

CHAPTER I

PRELIMINARY

1. (1) This Act may be called the Maharashtra Public Universities Act, 2016.

(2) It shall come into force on such date as the State Government may, by notifica-
tion in the Official Gazette, appoint.

2. In this Act, unless the context otherwise requires,—

(1) "academic services unit" means university science and instrumentation
centre, academic staff college, computer centre, university printing press or any
other unit providing specialized services for the promotion of any of the objectives
of the university ;

(2) "adjunct professor", "adjunct associate professor" or "adjunct assistant
professor" means a person from industry, trade, agriculture, commerce, social,
cultural, academic or any other allied field who is so designated during the period
of collaboration or association with the university ;

(3) "affiliated college" means a college which has been granted affiliation by the
university ;

(4) "authorities" means the authorities of the university as specified by or  under
this Act;

(5) "autonomy" means a privilege of the university conferred by the Statutes to
permit a college, institution or a university department to conduct academic
programmes and examinations, develop syllabus for the respective subjects and
issue certificates of passing the examinations ;

(6) "autonomous college", "autonomous institution" or "autonomous department"
means a college, institution or department to which autonomy is granted and is
designated to be so by the Statutes ;

(7) "bodies" means the bodies of the university formed by the respective
authorities ;

(8) "Chancellor" and "Vice-Chancellor" means, respectively, the Chancellor and
the Vice-Chancellor of the university ;

(9) "choice based credit system" means the curricular system that offers
multiple interdisciplinary choices for students to select from the courses (core,
elective or minor or soft skill courses) to accumulate credits as prescribed in
Statutes;

(10) "cluster university '' means the cluster university established under
sub-section (6) of section 3 of the Act ;
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(11) "collaboration" means collaborative academic activity of the university or
college or institution with other universities, academic institutions including
local, regional, national or international institutions, research institutions and
organizations in the field of agriculture, industry, trade and commerce, sports,
social, cultural, science, technology and any other field ;

(12) "college" means a college affiliated to the university, situated in the
university area or jurisdiction ;

(13) "College Development Committee" means the College Development
Committee constituted under section  97 of this Act ;

(14) "Collegium of Heads of Department of Affiliated Colleges and recognized
institutions'' means an electoral college consisting of heads of departments from
affiliated colleges and recognized institutions who shall elect from amongst
themselves as members to the concerned authorities;

(15) "Collegium of Graduates of the University" means an electoral college
consisting of registered graduates of the university, who shall elect from amongst
themselves as members to the different authorities ;

(16) "Collegium of Management Representatives" means an electoral
college consisting of representatives of management committees of affiliated or
autonomous colleges or institutions who shall elect from amongst themselves as
members to the different authorities ;

(17) "Collegium of Principals" means an electoral college consisting of fulltime
approved Principals and Directors of recognized institutions who shall elect from
amongst themselves as members to the different authorities ;

(18) "Collegium of Teachers" means an electoral college consisting of fulltime
approved teachers from affiliated and autonomous colleges and recognized insti-
tutions, who shall elect from amongst themselves as members to the different
authorities ;

(19) "Collegium of University Teachers" means an electoral college consisting
of fulltime teachers from University Departments, University Institutions, and
Conducted Colleges appointed by university who shall elect from amongst
themselves as members to the different authorities ;

(20) "Commission" means the Maharashtra State Commission for Higher
Education and Development constituted under section 76 of this Act;

(21) "community college" means an institution providing skill-based academic
programs as prescribed in the Statutes ;

(22) "conducted college" means a college maintained and managed by the
university ;

(23) "De-notified Tribes (Vimukta Jatis)" means tribes declared as such by the
State Government, from time to time;

(24) "department" means a department teaching a particular subject or a group
of subjects in a college or an institution as prescribed in the Statutes;

(25) "Director" means a head of an institution including a centre or a school
of the university as designated by the Management Council or a head of a
recognized institution;

(26) "Director of Higher Education" and "Director of Technical Education" means
respectively, Director of Higher Education, Maharashtra State and Director of
Technical Education, Maharashtra State;
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(27) "Empowered Autonomous College '' means an autonomous college that is
identified by the university Grants Commission as College with potential for
Excellence or College Excellence, which has high level grade as specified by the
Government by notification in the Official Gazette as has been given the status of
Empowered Autonomous College by the Authority under the Statutes,  with a power
to grant degree of such College jointly with the affiliating University;

(28) "Empowered Autonomous Cluster Institutions '' means a group of
autonomous Colleges or institutions of the same management or educational
society which includes the colleges or institutions, identified by the University
Grants Commission as College with potential for excellence or College of
excellence, which have high level grade as specified by the Government by
notification in the Official Gazette as has been given the status of Empowered
Autonomous Cluster Institution by the Authority under the Statutes, and is
empowrered to grant a joint degree with the affiliating University;

(29) "Empowered Autonomous Skills Development College '' means a college
which has been recognized by the university for conducting the skills develop-
ment programmes as prescribed by the university as per the National, State Level
policy regarding Skills Qualification and Education Framework and which is given
the status of Empowered Autonomous Skills Development College by the
university to which it is affiliated and is empowered to grant a joint degree, cer-
tificate, diploma and advanced diploma with the affiliating university;

(30) "fee" means tuition fees, other fees and charges, including developmental
charges;

(31) "Head of the University Department", "Head of the Institution" and "Head
of the College Department" means respectively, a Head of the University
Department, a head of the recognized institution and a head of the college
department, as prescribed in the Statutes;

(32) "higher education" means the pursuit of knowledge beyond learning at the
stage of higher secondary school education;

(33) "Hostel" means a place of residence for the students of the university or a
college or an institution, provided, established, maintained by the university or
college or institution, as the case may be;

(34) "institution" means an academic institution of higher learning, not being
a college, associated with and admitted to the privileges of the university;

(35) "inter-disciplinary studies" means the combined academic studies and
research in different disciplines as prescribed by statutes;

(36) "Knowledge Resource Centre" means a library established by the univer-
sity on the campus or sub-campuses of the university to hold in print, electronic
and audio-video format material, monographs, reference volumes, text and re-
view books, all types of journals and any other material in various format useful
for education, research, extension services or for similar purposes;

(37) "management" means the trustees or the managing or governing body, by
whatever name called, of any trust registered under the Maharashtra Public Trusts
Act, or any society registered under the Societies Registration Act, 1860 or a
Company registered under section 8 of the Companies Act, 2013, under the
management of which one or more colleges or recognized institutions or other
institutions of higher learning, are conducted and admitted to the privileges of
the university:

Provided that, in relation to any college or institution established or maintained
by the Central Government or the State Government or a local authority like a
Zilla Parishad, Municipal Council or Municipal Corporation, it means, respec-
tively, the Central Government or the State Government or ZillaParishad or the
Municipal Council or the Municipal Corporation, as the case may be;
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(38) "multi-disciplinary studies" means the combined academic studies and
research in different streams of a particular discipline as prescribed by Statutes;

(39) "Nomadic Tribes" means tribes wandering from place to place in search of
their livelihood, as declared by the State Government, from time to time;

(40) "non-vacational academic staff" means such staff as the State Government
may classify to be non-vacational academic staff and includes all such staff which
is complimentary to academic staff but, shall not include the staff engaged purely
in discharging administrative functions ;

(41) "Other Backward Classes" means any socially and educationally backward
classes of citizens as declared by the State Government and includes Other
Backward Classes declared by the Government of India in relation to the State of
Maharashtra;

(42) "post-graduate department" means a department in a college or institution
of higher learning, research or specialized studies, recognized to be so by the
university and imparting post-graduate instruction or guidance for research;

(43) "prescribed" means prescribed by Statutes or Ordinances or Regulations,
as the case may be, made by or under this Act;

(44) "Principal" means a teacher who is duly approved as a Principal by the
university;

(45) "Pro-Vice-Chancellor" means the academic and executive officer, next to
the Vice-Chancellor having purview of the entire university;

(46) "recognized institution" means an institution of higher learning, research
or specialized studies, other than a college, and recognized to be so by the
university;

(47) "registered graduate" means a graduate of a university registered or deemed
to be registered by or under this Act with one of the universities;

(48) "satellite centre" means an integral part of an affiliated or conducted
college or recognized institution imparting academic programmes, co-curricular,
research and extension activities in rural or tribal region, neighbouring the
location of such college or institution, established with the object of reaching the
unreached, on the terms and conditions specified by the State Government by an
Order in the Official Gazette;

(49) "Schedule" means the Schedule to this Act;

(50)"Scheduled Castes" means such castes, races or tribes or parts of, or groups
within, such castes, races or tribes as are deemed to be Scheduled Castes, in
relation to the State of Maharashtra under article 341 of the Constitution of India;

(51) "Scheduled Tribes" means such tribes or tribal communities or parts of or
groups within, such tribes or tribal communities as are deemed to be Scheduled
Tribes in relation to the State of Maharashtra under article 342 of the
Constitution of India residing in any part of the State of Maharashtra;

(52) "school" means a school of studies maintained by or recognized as such by
the university or autonomous college, Empowered Autonomous College, Empow-
ered Autonomous Cluster Institution;

(53) "Skills Knowledge Provider'' means an institution which has been recog-
nized by the university for conducting such courses as prescribed by the univer-
sity as per the National, State Level policy regarding Skills Qualification Frame-
work;

(54)"Special Backward Category" means socially and educationally backward
classes of citizens declared as a Special Backward Category by the State Govern-
ment;
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(55) "State" means the State of Maharashtra;

(56) "State Government" or "Government" means the Government of
Maharashtra;

(57) "Statutes", "Ordinances" and "Regulations" means, respectively, the Stat-
utes, Ordinances and Regulations of the university, made by or under this Act;

(58) "Student" means an individual who is admitted and registered for an aca-
demic programme of the University or affiliated, conducted, autonomous
colleges and recognized institutions of the University ;

(59) "Students' Council" means the Students' Council established under sec-
tion  99 of the Act ;

(60) "Sub-Campus'' means a comprehensive inherent independent unit of the
university for a predetermined geographical jurisdiction for decentralization of
academic, administrative, research and extension activities of that jurisdiction,
with the objective of improving efficiency and effectiveness ;

(61) "teacher" means full-time approved professor, associate professor, assis-
tant professor, reader, lecturer, librarian, principal, Director of an institution,
Director of Knowledge Resource Centre, Director of Centre of Lifelong Learning
and Extension, deputy or assistant librarian in the university, college librarian,
Director or instructor of physical education in any university department,
conducted, affiliated or autonomous college, autonomous institution or depart-
ment or recognized institution of the university ;

(62) "Tribunal" means the tribunal established under section 80 of the Act;

(63) "university" means any of the public universities mentioned in the Sched-
ule and includes a cluster university within the meaning of sub-section (6) of
section 3;

(64)"university area" means the area specified against the name of the
university in the Schedule;

(65) "university department" means a department established and
maintained by the university as prescribed by the Statutes;

(66) "University Grants Commission" means the University Grants
Commission established under the University Grants Commission Act, 1956;

(67) "university institution" means a centre, a school, or an institute
established and maintained by the university as prescribed by the Statutes;

(68) "university teacher" means a full time teacher appointed by the
university.
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CHAPTER II

PUBLIC UNIVERSITIES

3. (1) Each of the existing public universities specified in column (1) of Part I of
the Schedule, with effect from the date of commencement of this Act, shall be deemed
to be constituted under this Act for the same area specified in column (2) of the said
part, for which it was constituted immediately before the date of commencement of
this Act.

(2) The State Government may, from time to time, by notification in the
Official Gazette, constitute any new university under this Act by such name, for
such area and with effect from such date, as may be specified by it, and insert
necessary entries in Part II of the Schedule; and may for that purpose or any other
purposes specified in that behalf diminish, increase or alter the area of any existing
or new university, by suitably amending the Schedule, by the said notification, and
thereupon the entries in column (2) of Part I, or in column (2) of Part II, as the case
may be, of the Schedule, shall stand amended accordingly, and all educational            in-
stitutions, whether colleges, institutions, autonomous or empowered autonomous
colleges, empowered autonomous cluster institutions, post- graduate departments,
schools on the sub-campuses, by whatever name called, within the area of the new
university, which are affiliated to or recognized by the existing university shall,
from the date aforesaid, stand affiliated to or recognized by the new university:

Provided that, no such notification shall be issued except on a resolution passed
by both Houses of the State Legislature.

(3) Notwithstanding anything contained in sub-section (2), if, in the exigency of
circumstances the new university considers it expedient that certain privileges of
the existing university to which such educational institutions as referred to in
sub-section (2), were entitled immediately before the date specified under the said
sub-section, should be continued for a certain period, not exceeding a period of five
years in the aggregate, after the date aforesaid, the new university may accordingly
forward its recommendations to the State Government and on receipt of such
recommendations the State Government may, if it is satisfied that such privileges
should be so continued, by notification in the Official Gazette, provide that for such
period, as may be specified in the notification, such privileges shall continue.

(4) The Chancellor, Vice-Chancellor, Pro-Vice-Chancellor, Registrar, members of
the Senate, Management Council and Academic Council for the time being
holding office as such in each university are hereby constituted and declared to be a
body corporate by the name specified therefor in the Schedule and shall have
perpetual succession and a common seal and may by that name sue and be sued.

(5) Each university shall be competent to acquire and hold property, both movable
and immovable, to lease, sell or otherwise transfer or dispose of any movable or
immovable property, which may vest in or be acquired by it for the purposes of the
university, and to contract and do all other things necessary for the purposes of this
Act:

Provided that, no such lease, sale or transfer of such property shall be made
without the valuation made thereof by the approved valuer appointed by the
university and without the prior consent of the State Government.

(6) Notwithstanding anything contained in this Act, the State Government may,
by notification in Official Gazette, constitute a cluster university comprising of a
cluster of affiliated or autonomous colleges or institutions of a university. Such cluster
university shall comprise of such university authorities and shall exercise such
powers and perform such functions of university as may be specified in such
notification:

Provided that, every such notification shall be laid as soon as may be, after it is
issued, before each House of the State Legislature.
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4. The objects of the university, in general, shall be to disseminate, create and
preserve knowledge and understanding by teaching, research and development, skill
development, training and education, extension and service and by effective demon-
stration and influence of its corporate life on society in general, and in particular, the
objects shall be to,—

(1) carry out its responsibility of creation, preservation and dissemination of
knowledge;

(2) promote discipline and the spirit of intellectual inquiry and to dedicate itself
as a fearless academic community to the sustained pursuit of excellence;

(3) encourage individuality and diversity within a climate of tolerance and
mutual understanding ;

(4) promote freedom, secularism, equality, social justice as enshrined in the
Constitution of India, and to be catalyst in patriotic socio-economic transformation
by promoting basic attitudes and values of essence to national development;

(5) promote the conducive environment for ensuring social harmony, co-
existence, integral humanism and upliftment of the poorest of the poor;

(6) extend the benefits of knowledge and skills for development of individuals and
society by associating the university closely with local, regional and national
problems of development;

(7) carry out social responsibility as an informed and objective critic, to identify
and cultivate talent, to train the right kind of leadership in all walks of life and to
help younger generation to develop right attitudes, interests and values;

(8) promote equitable distribution of teaching, learning, training and other
support services facilities of higher education;

(9) provide for efficient and responsive administration, scientific and
technology management and develop organization of teaching, learning, training,
research and extension ;

(10) devise motivational systems to ensure that individual cognitive abilities are
not constrained but rather the innovative spirit and desire to make true
contribution and realize self-achievement is nurtured;

(11) promote acquisition of knowledge in a rapidly developing and changing
society and to continually offer opportunities of upgrading knowledge, training and
skills in the context of innovations, research and discovery in all fields of human
endeavour by developing a higher educational network with use of modern
communication media, information and communication technology and other
emerging and future technologies appropriate for a learning society ;

(12) promote national integration, fraternity and preserve cultural heritage and
inculcate respect towards different religions and diverse cultures of India through
the study of different religions, literature, history, science, art, civilizations and
cultures;

(13) develop work culture and promote dignity of labour through applied
components in the syllabi;

(14) build up financial self-sufficiency by undertaking academic teaching,
training and allied programmes, research and development activities for public and
private industries, Governmental organizations at local, regional, national and
global level and resource generative services in a cost-effective manner;

(15) promote better interaction and co-ordination among different universities,
institutions and colleges in the given university, other universities in the State, in
the region, in the nation and at global level by all such means generally to improve
the governance of the university and facility it provides for higher education;

(16) generate and promote a sense of self-respect and dignity amongst the weaker
sections of the society;

(17) to promote gender equality and sensitivity in society;
(18) strive to promote competitive merit and excellence as the sole guiding

criterion in all academic and other matters relating to students.
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5. The university shall have the following powers and duties, namely:—

(1) to provide for instructions, extension, teaching, learning and training in
such branches or subjects or disciplines and courses of study including a choice
based credit system and any other system that may emerge in future, as the
university may, from time to time, determine;

(2) to make provision for research and for the advancement and dissemination of
knowledge, and generally to cultivate and promote the arts (including fine arts and
performing arts), humanities, social sciences, accounts and commerce, pure and
applied sciences, technologies, managements, different forms of medicine, engi-
neering, law, physical education and other branches of learning and culture and
their multi-disciplinary and inter-disciplinary areas;

(3) to make provision to enable conducted and affiliated colleges and recognized
institutions to undertake specialized studies;

(4) to make provisions for creation of autonomous, empowered autonomous and
empowered autonomous cluster of institutions;

(5) to develop procedures and processes for recognition of private skills education
providers and empowered autonomous skills development colleges;

(6) to organize, maintain and manage university departments, schools,
institutions, laboratories, knowledge resource centers, learning resource centers,
libraries, museums and equipment for teaching, learning, training, research and
development or extension;

(7) to establish, maintain and manage departments, institutions of research,
institutions of specialized studies or academic services unit;

(8) to establish, maintain and manage constituent, community and conducted
colleges, institutions, hostels, health centers, auditoria and gymnasiums;

(9) to provide for establishment, on the university campus and Sub-Campuses, of
autonomous institutions like multi-university and inter-university centers, research
laboratories, modern instrumentation centers and like centers of learning, set
up by the University Grants Commission, Central Government or the State
Government, teaching or learning or training colleges or institutions at local,
regional, national and global level, which may be used by a university or college or
group of universities or colleges:

Provided that, in the case of any industry or any non-Government organization
availing themselves of such facility of a university or such organizations providing
the facility to a university, prior approval of the State Government shall be obtained
by the university concerned;

(10) to provide for establishment of sub-campuses for serving a group of colleges,
and also to provide for and maintain common resource centers in such sub-
campuses in the form of post-graduate departments, multi-disciplinary or inter-
disciplinary schools, knowledge resource centers, libraries, laboratories, computer
centers, and the like centers of learning and skills training, as per the guidelines
laid down by the State Government or the University Grants Commission;

(11) to create posts of directors, principals, university teachers, non-vacation
academic staff, non-teaching skilled, administrative, ministerial staff and other posts
required by the university, from its funds and from the funds received from other
funding agencies, prescribe their qualifications, experience and pay-scales, and make
appointments thereto;

Powers and
duties of
university.
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(12) to make appointments to the posts of directors, principals, university
teachers, non-vacation academic staff, non-teaching skilled, administrative,
ministerial staff and other posts sanctioned by the State Government as per the
qualifications and experience specified by the State Government and the University
Grants Commission;

(13) to appoint or recognize persons working in any other university or organiza-
tion as adjunct professors, adjunct associate professors, adjunct assistant
professors,  visiting professors of the university for specified periods;

(14) to facilitate mobility of teachers within the university and to other universi-
ties with the consent of the teacher concerned;

(15) to prescribe the courses of instruction and studies for the various examina-
tions leading to specific degrees and diplomas or certificates;

(16) to prescribe the courses of instruction and studies in choice based credit
system for the various examinations leading to specific degrees, diplomas or
certificates in a stand-alone format or joint format with other State or national or
global universities;

(17) to make provision, wherever feasible, in the university departments,
colleges, institutions, recognized institutions and schools, for survey and collection
of statistics, data and other particulars relevant to various developmental activities
including State and National plans, evaluation of the developmental schemes with
the participation of the students as a part of their curricular activities;

(18) to supervise, control and regulate admission of students for various courses
of study in university departments, schools, multi-disciplinary and inter-
disciplinary schools, community, conducted and affiliated colleges, institutions and
recognized institutions;

(19) to guide teaching in colleges by deputation of teachers from a pool of teachers
of the university and supplement teaching in colleges for improving their standards;

(20) to institute degrees and post-graduate diplomas and post-higher secondary
diplomas, certificates and other academic distinctions on the basis of examinations
or by other tests or otherwise;

(21) to hold examinations or evaluations and confer degrees and post-graduate
diplomas and award post-higher secondary diplomas and certificates and other
academic distinctions on persons who,—

(a) unless exempted therefrom in the manner prescribed, have pursued
approved courses of study in the university, or in a college or in an institution or
a recognized institution or a school and have passed the examinations and earned
the required credits or marks or grades prescribed by the university; or

(b) have pursued approved courses of study in the university, or in a college or
in an institution or a recognized institution or in an autonomous college or an
autonomous recognized institution or in empowered autonomous college or
empowered autonomous cluster institutions or a school and have passed the
examinations and earned the required credits or marks or grades prescribed by
the university; or

(c) have engaged in research under conditions provided by Ordinances and
Regulations;

(22) to confer and award such degrees, diplomas and certificates to, and provide for
such lectures, instructions and training for external students, and the students
under correspondence and distance education, online and continuing education
courses;

(23) to confer honorary degrees or other academic distinctions as prescribed by
the Statutes;



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ +É`ö, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 1938 11

(24) to lay down the conditions of affiliation of colleges and recognition of
institutions taking into account the credibility of the management and the norms of
academic performance of colleges, faculties and subjects, as may be laid down, from
time to time, and satisfy itself by periodical assessment or otherwise, that those
conditions are fulfilled;

(25) to admit to the privileges of the university, affiliated colleges and institutions
not maintained by the university and withdraw all or any of those privileges,
temporarily or permanently;

(26) to designate a university department, conducted college, an affiliated
college, institution or school as an autonomous university department, conducted
college, affiliated college or institution or school, as the case may be, in accordance
with the guidelines, if any, laid down by the State Government or University Grants
Commission;

(27) to designate a conducted college, an affiliated college, institution or school as
an empowered conducted college, affiliated college or institution or school, in a
stand-alone or cluster form, as the case may be, in accordance with the guidelines,
if any, laid down by the State Government or University Grants Commission;

(28) to monitor and evaluate the academic performance of university departments,
university institutions, conducted colleges and of affiliated colleges, autonomous or
empowered colleges in a stand-alone or cluster form and recognized institutions for
affiliation or recognition, as the case may be, and for periodical accreditations;

(29) to inspect, where necessary, all types of colleges or institutions and
recognized institutions through suitable machinery established for the purpose, and
take measures to ensure that proper standards of instruction, teaching, learning,
training and research, and extension are maintained by them and adequate library,
class rooms, laboratory, hostel, workshop and other academic facilities are provided
for;

(30) to hold and to manage trusts and endowments and institute and to award
fellowship, travelling fellowship, scholarship, studentship, medals and prizes for
teachers and students of the university and colleges;

(31) to fix, demand and receive or recover such fees and other charges, as may be
regulated by the Ordinances, from time to time;

(32) to constitute a fee fixation committee;

(33) to supervise, control and regulate the conduct and discipline of the students
of the university, colleges, institutions, recognized institutions, schools and
hostels;

(34) to provide for mobility of students from formal to non-formal stream
and  vice-versa, and also among the other universities in the State and outside the
State;

(35) to provide facilities for revision or in-service courses for teachers of the
university, colleges, schools and institutions;

(36) to make arrangements for promoting the healthy atmosphere, corporate life
and welfare of the students of the university, colleges, schools and institutions;

(37) to make arrangements for promoting welfare of the employees of the
university;

(38) to co-ordinate and regulate teaching, learning, training and research and
extension in the colleges and recognized institutions;

(39) to provide for the training and education in the domain of quality, intensive
workshops or learning exercises on enhancing quality, and also mechanism for
setting up of internal quality assurance for quality improvement of teachers and
non-teaching employees;

¦ÉÉMÉ +É`ö 11-------2+
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(40) to provide for periodical assessment of the performance of teachers and
non-teaching employees in the colleges, institutions and university in accordance
with the norms prescribed by the University Grants Commission or the State
Government;

(41) to regulate and provide for attendance of the teachers on the premises of the
university or colleges or institutions during teaching hours and beyond teaching
hours, as prescribed and to prohibit teachers from taking or conducting private
tuitions or private coaching classes;

(42) to regulate and provide for attendance of the non-teaching employees on the
premises of the university or colleges or institutions during working hours and
beyond working hours, as prescribed;

(43) to enforce conduct and discipline rules for teachers and non-teaching
employees prescribed by the State Government;

(44) to prescribe code of conduct for managements;

(45) to prescribe and enforce students charter;

(46) to establish, maintain and manage, whenever necessary,—

(a) Knowledge Resource Centre;

(b) university extension boards;

(c) information bureaus;

(d) employment guidance bureaus;

(e) Autonomous Evaluation Boards; and

(f) such other activities as may be necessary and possible to fulfill the objects of
the university;

(47) to make provision for participation of students in,—

(a) the national service scheme;

(b) the national cadet corps;

(c) home guards and civil defense;

(d) the national sports organization;

(e) physical and military training;

(f) extra-mural teaching and research;

(g) programmes related to Lifelong Learning and Extension;

(h) any other programmes, services or activities directed towards cultural,
economic and social betterment as may be necessary and possible, to fulfill the
objects of the university;

(48) to provide for special training or coaching for competitive examinations,
for recruitment to the public services, public sector undertakings and other
competitive employment opportunities;

(49) to co-operate or collaborate with any other university, institution, authority
or organization for research and advisory services and for such purposes to enter
into appropriate arrangement with other universities, institutions, authorities, or
organizations to conduct certain courses as the situation may demand;

(50) to rescind or suspend affiliation or recognition or empowered status granted
to colleges or institutions or cluster of institutions;

(51) to borrow funds for the purposes of the university on the security of the
property of the university, with the prior permission of the State Government;
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(52) to explore the possibilities of augmenting the resources of the university by
exploring or innovating activities such as research and development, consultancy,
training programmes and providing services for different clients from industry, trade
or any other non-government organizations;

(53) to transfer the management of an affiliated college, institution or autono-
mous college or empowered autonomous college or cluster of institutions in case
where irregularities or commissions or omissions of criminal nature by the
management of such college or institution or mismanagement of such college or
institution are primafacie evident, to any other management;

(54) to undertake academic collaboration programmes, research and advisory
services with universities and institutions abroad, with prior approval of the State
Government;

(55) to receive funds for collaboration programmes from foreign agencies, subject
to rules and regulations of the Central Government and State Government in that
behalf;

(56) to create development corpus out of surplus that the university may generate
through its teaching, learning, training, research and development, consultancy,
and any other academic and support activities and to invest it in a professional
manner and use the interest generated through it for the growth and development of
academic, research and development, academic and physical infrastructure
development and any other infrastructure;

(57) to lay down for teachers and university teachers, such instructions or
directions as, in the opinion of the university, may be necessary in academic
matters;

(58) to undertake development programmes in higher education, research,
consultancy based projects and training programmes for outside agencies, by
charging fees, so as to generate resources;

(59) to make special provisions for the benefit of university education to be made
available to classes and communities which are socially and educationally
backward;

(60) to make special provisions for such benefits of university education to be
made available for women students and differently-abled students as the university
may think necessary;

(61) to make special provision for higher education in rural and tribal areas;

(62) to take appropriate measures in order to increase the gross enrolment ratio;

(63) to implement the national literacy and adult education program through
teachers and students on voluntary basis in the university system and to evolve
measures to give due weightage to the efforts and performance of the students in
this area in addition to their normal academic performance, and also to evaluate
the performance of the teachers in this area;

(64) to promote by itself, or in co-operation with other universities, the study of
Marathi and the use of Marathi as a medium of instruction, study, research and
examination, in adherence to the policies of the State Government;

(65) to promote by itself, or in co-operation with other universities or organiza-
tions, the study of foreign languages in general and Asian languages in particular;

(66) to evolve an operational scheme for ensuring accountability of teachers,
non-vacation academic and non-teaching staff of the university, institutions and
colleges;

(67) to provide for joint appointments in single grade of pay in more than one
department or administrative section in the university, as also between university
departments and between the university-public or university-private or university
public- private partnership research laboratories or university-industry or
university- other bodies;
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(68) to create knowledge and disseminate it and foster high quality research which
is contemporary, globally competitive and locally as well as regionally and nationally
relevant;

(69) to have a learner-centric approach and perform the role of being a knowledge
creator;

(70) to strengthen education at under-graduate, post-graduate level, enhance
research and development culture and relevant degree programmes and cultivate
desire for entrepreneurship;

(71) to create a comprehensive digital university framework for both, e-learning
and e-administrative services;

(72) to exploit the power of 'learning by collaboration' and 'participation' withuse of
information and communication technology;

(73) to cultivate research parks, technology incubators and other engagement
entities to translate university research to commercial domain and coordinated
projects involving multiple faculty groups from several disciplines that address some
important issues before the State;

(74) to identify skills to which students need to be exposed to, by taking into
account the local needs, training facilities available, emerging needs and new
employment opportunities;

(75) to provide an environment for the all-round development of youth by exposing
them to the rich cultural heritage of the country and creating opportunities for
development of skills in sports;

(76) to ensure introduction of choice based credit system with transferable credit
points from four streams, namely, the academic stream, the technology stream, the
professional and social stream and the personality and cultural development stream;

(77) to facilitate mobility of teachers to collaborating institutions such as
industries, research and development laboratories, non-Government organizations,
engaged in societal development, to enable translation of knowledge to viable real
life applications and in turn enrich university programmes;

(78) to establish centers or institutions in foreign countries with the permission
of the Central and the State Government;

(79) to establish vocational or skills based community colleges in partnership with
industry;

(80) to implement recommendations report of the Commission within the
time-frame given by it;

(81) to comply with and carry out any directives issued by the State Government,
from time to time, with reference to above powers, duties and responsibilities of the
university;

(82)  to conduct academic audit of university departments, conducted colleges,
affiliated colleges, institutions or schools, at regular intervals;

(83) to do all such other acts and things as may be necessary for, or incidental or
conducive to, the attainment of all or any of its objects.

6. (1) The territorial limits, within which the powers conferred upon the
university by this Act shall be exercised, shall comprise the whole of the university
area as specified against the name of such university in the Schedule:

Provided that, the benefit of distance-education courses, correspondence courses,
open university courses or external degree courses of any university may, with the
prior permission of the State Government, extend and cover the entire area of the
State outside the university area:

Jurisdic-
tion and
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to privi-
leges of

university.
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Provided further that, if a university desires to establish sub-campus or centre or
institution in any foreign country, on its own or in collaboration with any other
Indian or foreign university or institution, it may do so with the prior sanction of the
Central and the State Government.

(2) Subject to the provisions of sub-section (3) of section 3, no educational
institution situated within the university area shall, except with the consent of the
university and the sanction of the State Government, be associated in any way with,
or seek admission to any privilege of, any other university established by law with
the exception of the state open university and Research or Project collaborations of
university, colleges with any other university or colleges:

Provided that, if an educational institution, public or private, Indian or foreign,
seeks to be associated with or be admitted to the privileges of a university,
jurisdiction of which is not restricted to any State or area, such association or
admission may be permitted by the State Government:

Provided further that, if a university, the jurisdiction of which is not restricted to
any State or area, wishes to establish a centre or other unit of research in the
university area on its own or in collaboration with any public or private Indian or
foreign university or institution, it may do so with the sanction of the State
Government and also with the sanction of the Central Government, if the
collaboration is with the foreign university or institution.

(3) If an educational institution, public or private, Indian or foreign, associated
with or admitted to the privileges of any other university established by law, seeks to
be associated with, or be admitted to the privileges of a university, such association
or admission may be permitted with the sanction of the State Government and
consent of the university concerned.

(4) Save as otherwise provided by or under this Act, any privilege enjoyed by any
educational institution within the area of another university before the date on
which this Act comes into force, shall not be withdrawn, without the sanction of the
State Government.

(5) If a new district is created by the State Government, the area of such district
shall be under the jurisdiction of such university, as may be declared by the State
Government, by notification in the Official Gazette, for the purpose of admission to
the privileges of such university.

7. (1) No citizen of India shall be excluded from any office of the university or
from membership of any of its authorities, bodies or committees, or from
appointment to any post, or from admission to any degree, diploma, certificate or
other academic distinction or course of study on the ground only of sex, race, creed,
class, caste, place of birth, religious belief or profession or political or other opinion:

Provided that, the university may maintain, accredit or recognize any college or
institution exclusively for women, or reserved for women.

(2) The university shall adopt government policy and orders issued, from time to
time, in regard to the reservation for Scheduled Castes, Scheduled Tribes, De-
notified Tribes (Vimukta Jatis), Nomadic Tribes and Other Backward Classes for
appointment to different posts of teachers and non-teaching employees and for the
purpose of admission of students in the affiliated or conducted or community
colleges, university departments, university institutions or recognized institutions.

(3) The university shall adopt with the general policy of the State Government in
regard to the welfare of various categories of weaker sections of the society, minori-
ties, women and persons with disability as directed by the State Government, from
time to time.
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8. (1) Without prior approval of the State Government, the university shall not,—
(a) create new posts of teachers, officers or other employees;
(b) revise the pay, allowances, post-retirement benefits and other benefits of its

teachers, officers and other employees;
(c) grant any special pay, allowance or other extra remuneration of any descrip-

tion whatsoever, including ex-gratia payment or other benefits having financial
implications, to any of its teachers, officers or other employees;

(d) divert any earmarked funds received for any purpose other than that for
which it was received;

(e) transfer by sale or lease of immovable property ;
(f) incur expenditure on any development work from the funds received from

the State Government or University Grants Commission or any person or body for
the purposes other than the purposes for which the funds are received;

(g) take any decision regarding affiliated colleges resulting in increased
financial liability, direct or indirect, for the State Government.
(2) The university shall be competent to incur expenditure, in consonance with

the policies and directives of the State Government issued from time to time, from
the funds received from,—

(a) various funding agencies without any share or contribution from the State
Government;

(b) contributions received from individuals, industries, institutions, organiza-
tions or any person whosoever, to further the objectives of the university;

(c) contributions or fees for academic or other services offered by the university
for aided and self-supporting academic programmes;

(d) development fund, or any other fund established by the university; for the
purposes of,—

(i) creation of posts in various cadres;
(ii) granting pay, allowances and other benefits to the posts created through

its own funds provided those posts are not held by such persons, who are
holding the posts for which government contribution is received;

(iii) starting any academic programmes on self-supporting basis;
(iv) granting remunerations or incentives to its employees for performing

any task assigned to them other than their regular duties and responsibilities;
(v) incurring expenditure on any development work and on welfare activities

of its students and employees:
Provided that, there is no financial liability, direct or indirect, immediate or in

future, on the State Government.
(3) The State Government may, in accordance with the provisions contained in

this Act, for the purpose of securing and maintaining uniform standards in all
universities in the State, by notification in the Official Gazette, prescribe a
Standard Code providing for the classification, manner and mode of selection,
appointment, induction and advance training, field exposure, deputation and
reservation of post in favour of members of the Scheduled Castes, Scheduled Tribes,
De-notified Tribes (Vimukta Jatis), Nomadic Tribes, and Other Backward Classes,
duties, workload, pay, allowances, post-retirement benefits, other benefits, conduct
and disciplinary matters and other conditions of service of the officers, teachers and
other employees of the universities and the teachers and other employees in the
affiliated colleges and recognized institutions (other than those managed and
maintained by the State Government, Central Government and the local
authorities) and the provisions for absorption of teachers and employees in the
university departments, affiliated or conducted colleges and institutions who are
aided and rendered surplus. However, the unaided teachers and employees who are
rendered surplus in university departments, affiliated or conducted colleges and
institutions shall not be eligible, for absorption at the aided vacancies in university
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departments, affiliated or conducted colleges and institutions.Where such Code is
prescribed, the provisions made in the Code shall prevail, and the provisions made
in the Statutes, Ordinances and Regulations made under this Act, for matters
included in the Code shall, to the extent to which they are inconsistent with the
provisions of the Code, be invalid.

(4) Qualifications and experience for the purpose of appointment of non-teaching
employees in the universities, affiliated colleges and recognized institutions (other
than those managed and maintained by the State Government, Central
Government and the local authorities) shall be as may be specified by the
Government, by an order published in the Official Gazette.

(5) Notwithstanding anything contained in this Act, if the circumstances so
require and the State Government considers it necessary to do so, it may appoint, on
deputation, a suitable person possessing the requisite qualifications to perform the
duties of the Registrar, Finance and Accounts Officer or the Director of the Board of
Examinations and Evaluation, for a period of not more than one year at a time and
not more than three years in the aggregate.

(6) The State Government through any officer not below the rank of Joint
Director, Higher Education or Technical Education shall have right to cause inspec-
tion of any affiliated, conducted, or autonomous college, recognized institution or
university department.

(7) In case of failure of the university to exercise powers or perform duties speci-
fied in section 5, or where the university has not exercised such powers or
performed such duties adequately, or where there has been a failure to comply with
any order issued by the State Government, or under any other circumstances as the
State Government may deem fit, the State Government may issue a directive to the
university for proper exercise of such powers or performance of such duties or com-
ply with the order; and it shall be the duty of the university to comply with such
direction. In case the university fails to comply with the directives, the State
Government shall call upon the University to give reasons in writing as to why the
directives were not complied with. If the State Government is not satisfied with the
explanation, it may refer the matter to the Chancellor for taking necessary action
under sub-section (3) of section 9.

(8) The State Government shall carry out test audit or full audit of the accounts of
a university, college, school or institution, a regularly at such intervals as it may
deem fit.

¦ÉÉMÉ +É`ö 11-------3
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CHAPTER III

OFFICERS OF THE UNIVERSITY
9. (1) The Governor of Maharashtra shall be the Chancellor of every university

and the Chancellor, by virtue of his office, shall be the Head of the university.

(2) The Chancellor, when present, shall preside over the Convocation of the
university and may issue directions to the Vice-Chancellor to convene the meeting
of any  authority of the university for specific purposes, whenever necessary, and
the Vice-Chancellor shall submit the minutes of such meeting to the Chancellor for
his perusal.

(3) The Chancellor,—

(a) shall, on receiving a reference from the State Government under the
proviso to sub-section (7) of section 8 in such matter; or

(b) may, in any matter suo motu or otherwise,

call for a report or an explanation or such information and record relating to
such matter or any matter or affairs of the university, and shall, after considering
such report or explanation, or information or record, issue such directions there-
upon as may be deemed fit in the interest of the university or student or larger
interest of the public, and his directions shall be final and shall be complied with
by the university forthwith.

(4) The Chancellor may, after taking report in writing from the Vice- Chancellor,
suspend or modify any resolution, order or proceeding of any authority, body,
committee or officer which, in his opinion, is not in conformity with this Act,
Statutes, Ordinances or Regulations made thereunder, or is not in the interest of
the university and the university, authority, body, committee and officer, shall   comply
with the same:

Provided that, before making any such order, the Chancellor shall call upon the
university, authority, body, committee or, as the case may be, officer to show cause
why such an order should not be made, and if any cause is shown, within the time
fixed by the Chancellor, he shall consider the same and wherever he deems it nec-
essary, after consulting the State Government, decide the action to be taken in the
matter, and his decision shall be final.

(5) Where, in the opinion of the Chancellor, the conduct of any elected or
nominated or appointed or co-opted member is detrimental to the smooth functioning
of university or any authority or body or committee, he may, after giving such
member an opportunity to offer his explanation in writing and after considering
such explanation, if any, and satisfying himself that it is necessary so to do,
disqualify such member or suspend him for such period, as he may deem fit.

(6) The Chancellor shall exercise such other powers and perform such other
duties as may be conferred upon or vested in him by or under this Act.

10. The following shall be the other officers of the university, namely:—

(1) the Vice-Chancellor;

(2) the Pro-Vice-Chancellor;

(3) the Registrar;

(4) the Deans of Faculties;

(5) the Director of Board of Examinations and Evaluation;

(6) the Finance and Accounts Officer;

(7) the Director of Sub-campus of the University;

(8) the Director of Innovation, Incubation and Linkages;

(9) the Director Knowledge Resource Center;

(10) the Director of Lifelong Learning and Extension;
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(11) the Director of Students' Development;
(12) the Director of Sports and Physical Education;
(13) the Director of National Service Scheme;
(14) such other officers in the service of the university as may be prescribed by

Statutes.
11. (1) There shall be a Vice-Chancellor who shall be the principal academic and

executive officer of the university and ex-officio Chairperson of the Management
Council, Academic Council, Board of Examinations and Evaluation, Board of Lifelong
Learning and Extension, Finance and Accounts Committee, Board of National and
International Linkages and the Board for Innovation, Incubation and Enterprise,
Board of Information Technology, Board of Students' Development, Board of Sports
and Physical Education and Board of Research and shall preside in the absence of
the Chancellor at any convocation for conferring degrees and also at any meeting of
Senate. His powers and duties shall be as provided in section 12.

(2) Save as otherwise provided, pay and allowances, terms and conditions of
service of the Vice-Chancellor shall be such as may be determined by the State
Government, from time to time.

(3) The Vice-Chancellor shall be appointed by the Chancellor in the manner stated
hereunder :—

(a) There shall be a committee consisting of the following members to
recommend suitable names to the Chancellor for appointment of Vice-Chancellor,
namely:—

(i) a member nominated by the Chancellor, who shall be the retired Judge of
the Supreme Court or retired Chief Justice of a High Court or an eminent
scholar of national repute or a recipient of Padma Award in the field of
education;

(ii) the Principal Secretary of Higher and Technical Education Department or
any officer not below the rank of Principal Secretary to Government nominated
by the State Government;

(iii) the Director or Head of an institute or organization of national repute
established by an Act of Parliament, nominated by the Management Council
and the Academic Council, jointly, in the manner specified by the State
Government by an order published in the Official Gazette.
(b) The member nominated by the Chancellor shall be the Chairman of the

committee.
(c) The members nominated on the committee shall be persons who are not

connected with the university or any college or any recognized institution of the
university.

(d) No meeting of the committee shall be held unless all the three members of
the committee are present.

(e) The committee shall recommend a panel of not less than 5 suitable persons
for the consideration of the Chancellor for being appointed as the Vice- Chancel-
lor. The names of the persons so recommended shall be in alphabetical order
without any preference being indicated. The report shall be accompanied by a
detailed write-up on suitability of each person included in the panel.

(f ) A person recommended by the committee for appointment as Vice-
Chancellor shall,-

(i) be an eminent academician and an administrator of high caliber;
(ii) be able to provide leadership by his own example;
(iii) be able to provide vision; and have ability to translate the same into

reality in the interest of students and society; and
(iv) possess such educational qualifications and experience as may be speci-

fied by the State Government, by an Order published in the Official Gazette, in
consultation with the Chancellor.

Appoint-
ment of
Vice-
Chancel-
lor.

¦ÉÉMÉ +É`ö 11-------3+



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ +É`ö, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 193820

(g) The eligibility conditions and the process for recommendation of names
for appointment as Vice-Chancellor shall be given wide publicity to ensure the
recommendation of most suitable candidates.
(4) The Chancellor may appoint one of the persons included in the panel to be

the Vice-Chancellor:
Provided, that, if the Chancellor does not approve any of the persons so

recommended, he may call for a fresh panel either from the same committee or
after constitution of a new committee for the purpose, from such new committee.

(5) The process of preparing the panel of the suitable persons for being appointed
as the Vice-Chancellor, shall begin at least six months before the probable date of
occurrence of the vacancy of the Vice-Chancellor, and the process of appointment
of the Vice-Chancellor shall be completed at least one month before the probable
date of occurrence of the vacancy of the Vice-Chancellor.

(6) The person appointed as the Vice-Chancellor shall, subject to the terms and
conditions of contract of service, hold office for a period of five years from the date
on which he takes charge of his office or till he attains the age of sixty-five years,
whichever is earlier and he shall not be eligible for re-appointment.

(7) The person appointed as the Vice-Chancellor shall hold a lien, if any,on the
substantive post held by him prior to the appointment.

(8) In any of the following circumstances, the exigency whereof shall solely be
judged by the Chancellor, namely :-

(i) where the committee appointed under clause (a) of sub-section (3) is
unable to recommend any name within the time limit specified by the
Chancellor;

(ii) where the vacancy occurs in the office of the Vice-Chancellor because of
death, resignation or otherwise, and it cannot be conveniently and expeditiously
filled in, in accordance with the provisions of sub-sections (3) and (4);

(iii) where the vacancy in the office of the Vice-Chancellor occurs tempo-
rarily because of leave, illness or other causes; or

(iv) where there is any other emergency;
the Chancellor may appoint any suitable person, to act as the Vice-Chancel-

lor for a term not exceeding twelve months, in the aggregate as may be speci-
fied in his order :

Provided that, the person so appointed shall cease to hold such office on the date
on which the person appointed as the Vice-Chancellor in accordance with the
provisions of sub-sections (3) and (4) assumes office or the Vice- Chancellor resumes
office.

(9) The Vice-Chancellor shall be a whole-time salaried officer of the university
and shall receive pay and allowances, and other facilities as determined by the State
Government. In addition, he shall be entitled to free furnished residence, a motor
car including its maintenance, repairs and fuel required therefor, with the service
of a chauffeur, free of charge.

(10) Such sumptuary allowance shall be placed at the disposal of the Vice-
Chancellor, as the State Government may approve.

(11) If a person receiving an honorarium from the consolidated fund of the State,
or if a principal of an affiliated college or a recognized institution or a university
teacher is appointed as Vice-Chancellor, his terms and conditions of service shall
not be altered to his disadvantage during his tenure as Vice-Chancellor.

(12) Notwithstanding anything contained in the foregoing sub-sections, the
person referred to in sub-section (7) shall stand retired from his original post in
accordance with the terms and conditions of service of that post.

(13) The Vice-Chancellor may, by writing under his signature addressed to the
Chancellor, after giving one month's notice resign from his office and shall cease to
hold his office on the acceptance of his resignation by the Chancellor or from the
date of expiry of the said notice period, whichever is earlier.
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(14) The Vice-Chancellor may be removed from his office if the Chancellor is
satisfied that the incumbent,—

(a) has become insane and stands so declared by a competent court; or

(b) has been convicted by a court for any offence involving moral turpitude; or

(c) has become an undischarged insolvent and stands so declared by a
competent court; or

(d) has been physically unfit and incapable of discharging functions due to
protracted illness or physical disability; or

(e) has willfully omitted or refused to carry out the provisions of this Act or has
committed breach of any of the terms and conditions of the service or any other
conditions, prescribed by the State Government under sub-section (2), or has
abused the powers vested in him or if the continuance of the Vice-Chancellor in
the office is detrimental to the interests of the university ; or

(f) is a member of, or is otherwise associated with, any political party any
organization which takes part in politics, or is taking part in, or subscribing in aid
of, any political movement or activity.

Explanation.- For the purposes of this sub-clause, whether any party is a political
party, or whether any organization takes part in politics or whether any movement
or activity falls within the scope of this sub-clause, the decision of the Chancellor
thereon shall be final :

Provided that, the Vice-Chancellor shall be given a reasonable opportunity to show
cause by the Chancellor before taking recourse for his removal under sub-clauses
(d), (e) and (f).

12. (1) The Vice-Chancellor shall be the principal academic and executive officer
of the university responsible for the development of academic programmes of the
university. He shall oversee and monitor the administration of the academic
programmes and general administration of the university to ensure efficiency and
good order of the university.

(2) He shall be entitled to be present, with the right to speak, at any meeting of
any other authority or body or committee of the university, but shall not be entitled
to vote thereat, unless he is the Chairperson or member of that authority or body.

(3) The Vice-Chancellor shall have the power to convene meetings of any of the
authorities, bodies or committees, as and when he considers it necessary to do so.

(4) The Vice-Chancellor shall ensure that directions issued by the Chancellor are
strictly complied with or, as the case may be, implemented.

(5) It shall be the duty of the Vice-Chancellor to ensure that the directives of the
State Government, if any, and the provisions of this Act, Statutes, Ordinances and
Regulations are strictly observed and that the decisions of the authorities, bodies
and committees which are not inconsistent with this Act, Statutes, Ordinances and
Regulations are properly implemented.

(6) The Vice-Chancellor may defer implementation of a decision taken or a
resolution passed by any authority, body or committee of the university if, he is of
the opinion that the same is not consistent with the directives of the State Govern-
ment or with the provisions of the Act, Statutes, Ordinances and Regulations or that
such decision or resolution is not in the interest of the university and at the
earliest opportunity refer it back to the authority, body or committee concerned for
reconsideration in its next meeting with reasons to be recorded in writing. If
differences persist, he shall within a week, giving reasons submit it to the Chancel-
lor for decision and inform about having done so to the members of the authority,
body or committee concerned. After receipt of the decision of the Chancellor, the
Vice-Chancellor shall take action as directed by the Chancellor and inform the
authority, body or committee concerned, accordingly.

Powers and
duties of
Vice-
Chancellor.
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(7) If there are reasonable grounds for the Vice-Chancellor to believe that there is
an emergency which requires immediate action to be taken, or if any action is
required to be taken in the interest of the university, he shall take such action, as
he thinks necessary, and shall at the earliest opportunity, report in writing the
grounds for his belief that there was an emergency, and the action taken by him, to
such authority or body as shall, in the ordinary course, have dealt with the matter.
In the event of a difference arising between the Vice-Chancellor and the authority
or body whether there was in fact an emergency, or on the action taken where such
action does not affect any person in the service of the University, or on both, the
matter shall be referred to the Chancellor whose decision shall be final :

Provided that, where any such action taken by the Vice-Chancellor affects any
person in the service of the university, such person shall be entitled to prefer, within
thirty days from the date on which he receives notice of such action, an appeal to
the Management Council.

Explanation.- For purposes of this sub-section, action taken by the Vice-
Chancellor shall not include disciplinary action taken against any employee of the
university.

(8) Where any matter is required to be regulated by the Statutes, Ordinances or
Regulations, but no Statutes, Ordinances or Regulations are made in that behalf or
where there is an exigency to amend Statutes, Ordinances or Regulations, the Vice-
Chancellor may, for the time being, regulate the matter by issuing such directions
as he thinks necessary, and shall, at the earliest opportunity thereafter, place them
before the Management Council or other authority or body concerned for approval.
He shall, at the same time, place before such authority or body for consideration the
draft of the Statutes, Ordinances or Regulations, as the case may be, required to be
made in that behalf:

Provided that, such direction shall have to be converted into Statute, Ordinance
or Regulations as the case may be, within six months of issuing of such direction
failing which such direction shall automatically lapse.

(9) The Vice-Chancellor shall be the appointing and disciplinary authority for the
university teachers.

(10) The Vice-Chancellor shall be the appointing and disciplinary authority for
officers of the university of the rank of Assistant Registrar and of the rank equiva-
lent thereto and above.

(11) As the Chairperson of the authorities or bodies or committees of the
university, the Vice-Chancellor shall be empowered to suspend member from the
meeting of the authority, body or committee for persisting to obstruct or stall the
proceedings or for indulging in behaviour unbecoming of a member, and shall report
the matter accordingly, to the Chancellor.

(12) The Vice-Chancellor shall place before the Management Council a report of
the work of the university periodically as provided under the Ordinances.

(13) The Vice-Chancellor shall have the power to,-

(a) accord recognition to institutions of higher learning, research specialized
studies in accordance with the provisions of this Act;

(b) accord recognition to autonomous colleges, empowered autonomous colleges
or cluster of institutions and empowered skills development colleges in
accordance with the provisions of this Act;

(c) accord recognition to private skills education providers in accordance with
the provisions of this Act;
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(d) accord recognition as qualified teachers to the experts from the field of
application oriented industries or companies and domain specific experts in
various professional skills, working as training experts in private skills
education providers and empowered skills development colleges.

(e) approve the recommended panel of referees for thesis or dissertations for
awarding post-graduate, doctorate and higher degrees.
(14) (a) The Vice-Chancellor shall have right to cause inspection to be made by

the Pro-Vice-Chancellor or such person or persons or body of persons as he may
direct, of the university, its buildings, laboratories, libraries, museums, workshops
and equipment and of affiliated, conducted or autonomous college, empowered
autonomous colleges or cluster of institutions, recognized or autonomous
institutions, empowered skills development colleges or private skills education
provider, hall or hostel maintained or recognized by the university, and of the
examinations, teachings and other work conducted by or on behalf of the university,
and to cause an inquiry to be made in a like manner regarding any matter
connected with the administration or finance of the university, affiliated, conducted
or community or autonomous college, empowered autonomous colleges or cluster of
institutions, recognized or autonomous institutions, empowered skills development
colleges or private skills education provider:

Provided that, the Vice-Chancellor shall, in the case of affiliated or autonomous
college, empowered autonomous colleges or cluster of institutions, recognized or
autonomous institutions, empowered skills development colleges or private skills
education provider, give notice to the management of such affiliated or autonomous
college, empowered autonomous colleges or cluster of institutions, recognized or
autonomous institutions, empowered skills development colleges or private skills
education provider of his intention to cause an inspection or an inquiry to be so
made:

Provided further that, the management shall have the right to make such
representation to the Vice-Chancellor as it thinks necessary before such
inspection or inquiry is made;

(b) after considering such representation, if any, the Vice-Chancellor may cause
such inspection or inquiry to be made or may drop the same;

(c) in the case of management when an inspection or inquiry has been caused to
be made, the management, shall be entitled to appoint a representative, who shall
have the right to be present and be heard at such inspection or inquiry;

(d) the Vice-Chancellor may, if the inspection or inquiry is made regarding any
college or institution admitted to the privileges of the university, communicate to
the management the result of such inspection or inquiry;

(e) the management shall communicate to the Vice-Chancellor such action, if
any, as it proposes to take or has been taken by it;

(f) where the management, does not, within the time fixed by the Vice-
Chancellor, take action to his satisfaction, the Vice-Chancellor shall be competent
to impose a fine upon the management and direct the management to stop the fresh
admissions to the colleges or institutions or to decide any other action to be taken in
this behalf and the same shall be communicated to the management concerned for
compliance.

(15) The Vice-Chancellor shall forward to the State Government report on the
recommendation of the Management Council, regarding the temporary alternative
arrangements,  in the interest of students,  to run the day to day academic and
administrative activities, of the management of an affiliated college, institution or
autonomous college or empowered autonomous college or cluster of institutions in
case of dispute regarding the management of the affiliated college and where
irregularities or commissions or omissions of criminal nature by the management
of such college or institution or mismanagement of such college or institutions are,
prima facie, evident to committee of inquiry appointed by the university and to make
the necessary arrangements to run the day to day academic and administrative
activities of such college till the dispute is statutorily resolved. The decision of the
State Government in this behalf shall be final and binding.
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(16) The Vice-Chancellor shall exercise such other powers and perform such other
duties as may be conferred upon him by or under this Act.

13. (1) The Pro-Vice-Chancellor shall be the academic and executive officer next
to the Vice-Chancellor having purview of the entire university.

(2) The Pro-Vice-Chancellor shall be a person who has held the post of professor,
or principal of a college or an institution with not less than fifteen years teaching or
research experience.

(3) The Pro-Vice-Chancellor shall be the Chairperson of the Board of Deans, Board
of Sub-campuses, Board of University Departments and Inter-Disciplinary Studies,
Board of Post-Graduate Education in Colleges; and an ex-officio Chairperson of the
Research and Recognition Committee.

(4) The Pro-Vice-Chancellor shall be a full time salaried officer of the university
and shall work directly under the superintendence, direction and control of the Vice-
Chancellor.

(5) Save as otherwise provided, pay and allowances admissible to him as well as
the terms and conditions of his service shall be such as may be determined by the
State Government, from time to time.

(6) The Chancellor shall, in consultation with the Vice-Chancellor, appoint a Pro-
Vice-Chancellor for the university.

(7) The term of Pro-Vice-Chancellor shall be co-terminus with the term of office of
the Vice-Chancellor or till he attains the age of sixty-five years, whichever is
earlier.

(8) The provisions of sub-section (11) of section 11 shall, in regard to the
conditions of service of Pro-Vice-Chancellor, mutadis-mutandis, apply.

(9) The Pro-Vice-Chancellor shall act as the chairperson of the authorities, bodies
and committees, in the absence of the Vice-Chancellor.

(10) When the office of the Pro-Vice-Chancellor falls vacant or when the
Pro-Vice-Chancellor is, by reason of illness or absence or any other cause, unable to
perform the duties of his office, the Vice-Chancellor, may appoint a suitable person
qualified to be appointed as Pro-Vice-Chancellor to officiate as Pro-Vice- Chancellor,
till the Pro-Vice-Chancellor resumes office, or a new Pro-Vice-Chancellor assumes
duty, as the case may be.

(11) The Pro-Vice-Chancellor may, by writing under his signature addressed to
the Vice-Chancellor, after giving one month's notice resign from his office and shall
cease to hold his office on the acceptance of his resignation by the Vice- Chancellor
or from the date of expiry of the said notice period, whichever is earlier.

(12) The Pro-Vice-Chancellor may be removed from his office by the Chancellor on
the recommendation of the Vice-Chancellor, if he is satisfied that the incumbent,—

(a) has become insane and stands so declared by a competent court; or

(b) has been convicted by a court for any offence involving moral turpitude; or

(c) has become an undischarged insolvent and stands so declared by a
competent court; or

(d) has been physically unfit and incapable of discharging functions due to
protracted illness or physical disability; or

(e) has willfully omitted or refused to carry out the provisions of this Act or has
committed breach of any of the terms and conditions of service or any other
conditions, prescribed by the State Government under sub-section (5) or has abused
the powers vested in him or if, the continuance of the Pro-Vice-Chancellor in the
office is detrimental to the interests of the university; or

Pro-Vice-
Chancellor.
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(f) is a member of, or is otherwise associated with, any political party or any
organization which takes part in politics, or is taking part in, or subscribing in aid
of, any political movement or activity.

Explanation.- For the purposes of this clause, whether any party is a political party,
or whether any organization takes part in politics or whether any movement or
activity falls within the scope of this clause, the decision of the Vice-Chancellor
thereon shall be final :

Provided that, the Pro-Vice-Chancellor shall be given a reasonable opportunity to
show cause by the Vice-Chancellor before taking recourse for his removal under
clauses (d), (e) and (f).

(13) The Pro-Vice-Chancellor shall,—

(a) be the principal academic planning and academic audit officer for the
academic development programmes, including post-graduate teaching, research
and extension programmes and collaborative programmes of the university;

(b) ensure that quality in education and central academic services is
maintained by the university;

(c) be responsible for fostering intellectual interaction across the university
and for ensuring that there is research and development and industry linkages;

(d) ensure that the long-term and short-term development plans of the
university and its colleges in their academic programmes are duly processed and
implemented through relevant authorities, bodies, committees and officers;

(e) monitor appointment of principals and teachers of affiliated colleges and
institutions, autonomous colleges and institutions, empowered autonomous
colleges, cluster of institutions and recognized institutions or post-graduate
centers;

(f) accord approval to the appointments of principals and teachers of affiliated
colleges and institutions, autonomous colleges and institutions, empowered
autonomous colleges, cluster of institutions and recognized institutions or
withdraw the same in accordance with the procedure as prescribed in the
Ordinances;

(g) accord approvals to selection committees for appointment of teachers in the
colleges as per the norms of the University Grants Commission and the State
Government;

(h) recommend proposals to the Management Council for the establishment of
conducted colleges, schools, departments, institutions of higher learning, research
and specialized studies, knowledge resource centre, academic services units,
libraries, laboratories and museums in the university;

(i) consider and recommend proposals to the Management Council for creation
of the posts of directors, principals, university teachers, non-vacation academic
staff, non-teaching employees and other posts required by the university, from
the funds of the university and from the funds received from other funding
agencies, and qualifications, experience and pay-scales for such posts;

(j) be the principal liaison officer with the external funding agencies for gener-
ating funds for the collaborative and development programmes of the university
and monitor their proper utilization;

(k) be responsible for preparation of the comprehensive perspective plan, an-
nual plan, and undertaking the systematic field survey within geographical juris-
diction  under section 107;

(l) be responsible for establishing liaison for fostering and promoting collabora-
tion between the university, colleges and national and international institutions
and scientific, industrial and commercial organizations;

¦ÉÉMÉ +É`ö 11------4
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(m) be responsible for submission of an annual report on the progress achieved
in different developmental and collaborative programmes to the Vice- Chancellor
who shall place the same before the Management Council;

(n) exercise such other powers and perform such other duties as prescribed
under this Act or assigned to him, from time to time, by the Vice-Chancellor.

14. (1) The Registrar shall, be the Chief Administrative Officer of the university.
He shall be a full-time salaried officer and shall work directly under the superinten-
dence, direction and control of the Vice-Chancellor.

(2) The qualifications and experience for the purpose of selection of the Registrar
shall be as laid down by the University Grants Commission and approved by the
State Government.

(3) The Registrar shall be appointed by the Vice-Chancellor on the recommenda-
tion of a selection committee constituted for the purpose under this Act.

(4) Appointment of the Registrar shall be for a term of five years or till he attains
the age of superannuation whichever is earlier and he shall be eligible for
re-appointment by selection on the recommendation of a selection committee
constituted for the purpose, for only one more term of five years in the university in
which he is serving;

(5) When the office of the Registrar falls vacant or the Registrar is, by reason of
illness or absence or any other cause, unable to perform the duties of his office for a
period not exceeding six months, the Vice-Chancellor shall appoint a suitable
person to officiate as the Registrar until the new Registrar assumes duty or the
Registrar resumes duty, as the case may be.

(6) The Registrar shall,—

(a) act as a Member-Secretary of the Senate, Management Council, Academic
Council and such other authorities, bodies and committees, as prescribed by or
under this Act;

(b) be the appointing and the disciplinary authority of the employees of the
university other than the teachers, non-vacation academic staff and officers of
the rank of Assistant Registrar and other officers holding posts equivalent thereto
or above. An appeal by a person aggrieved by the decision of the Registrar may be
preferred within thirty days from the date of communication of such decision, to
the Vice-Chancellor;

(c) be the custodian of the records, the common seal and such other property of
the university as the Management Council may, commit to his charge;

(d) conduct elections to various authorities and bodies of the university as per
the programme approved by the Vice-Chancellor;

(e) prepare and update the Handbook of the Statutes and Regulations approved
by the authorities, bodies or committees, from time to time, and make them
available to all members of the authorities and officers of the university;

(f) receive complaints and suggestions in regard to the improvement of
administration and consider them for appropriate action;

(g) render necessary assistance for inspection of the university, its buildings,
class rooms, laboratories, libraries, knowledge resource centre, museums,
workshops and equipment is made by such person or persons or body of persons,
as directed by the Vice-Chancellor;

(h) organise training and orientation of non-teaching employees in the
university and affiliated colleges;

(i) have the power to enter into agreements, sign documents and authenticate
records on behalf of the university, subject to the decision of the authorities of the
university;

Registrar.
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(j) place before the Management Council a report of the development activities
of the university every six months;

(k) have the power to seek information in regard to any matter of the
university, from the Deans, Finance and Accounts Officer and any other officer of
the university for submission to the State Government and other external
agencies;

(l) exercise such other powers and perform such other duties, as prescribed by
or under this Act or assigned to him, by the Vice-Chancellor and Pro-Vice-
Chancellor, from time to time.

15. (1) There shall be a Dean for each faculty, who shall be a full time salaried
officer.

(2) The Dean shall be appointed by the Vice-Chancellor on the recommendations
of the selection committee for the purpose under this Act.

(3) The term of Dean shall be co-terminus with the term of office of the
Vice-Chancellor or till he attains the age of superannuation, whichever is earlier:

Provided that, the new Vice-Chancellor may continue his services as a Dean till
the new Dean is duly appointed:

Provided further that, in case vacancy occurs in the office of the Vice- Chancellor
because of death, resignation or otherwise, the dean shall continue to hold the post
till the end of that academic year.

(4) The qualification and experience for the purpose of selection of the Dean shall
be the qualification and experience of the Professor or principal having aggregate
minimum teaching or research experience of not less than fifteen years.

(5) The Vice-Chancellor may nominate Associate Dean for the particular group of
related board of studies, as may be required, for assistance, support and coordination
and the minimum qualifications and experience for such nomination shall be at par
with the post of Dean :

Provided  that, the salary, allowances and other pecuniary benefits payable to the
Associate Dean shall be met by the University out of its own resources and there
shall not be any liability, direct or indirect, on the State Government for the said
purpose.

16. The Dean shall,—

(a) be responsible for academic planning and academic audit of the programmes
and implementation of academic policies approved by the Academic Council in
respect of academic development, maintenance of quality of education including
standards of teaching and research and training of teachers within his faculty. He
shall work directly under the superintendence, direction and control of the
Vice-Chancellor;

(b) be responsible for development and application of quality benchmarks or
parameters for various academic and administrative activities of higher education;

(c) facilitate the creation of a learner-centric environment conducive for quality
education;

(d) arrange for feedback responses from the students, the teachers,
non-teaching staff, the parents and the other stakeholders on quality-related
institutional processes;

(e) ensure appropriate actions, as are needed for maintenance of quality of teach-
ing spelt out by the Internal Quality Assurance Cell;

(f) ensure that the teachers' appraisal by students is carried out and the reports
thereof are sent to the university authorities concerned;

Dean of
Faculty.

Power and
duties of
Dean.

¦ÉÉMÉ +É`ö 11-------4+



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ +É`ö, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 193828

(g) be responsible for dissemination of information on the various quality
parameters of higher education, as may be defined by various national level
bodies dealing with assessment and accreditation of quality in educational
institutions;

(h) organize inter-institutional and intra-institutional workshops, seminars on
quality related themes and promotion of quality circles;

(i) co-ordinate quality-related activities, including adoption and dissemination
of good practices, development and maintenance of institutional database, through
management information system for the purposes of maintaining or enhancing
the institutional quality;

(j) be responsible for development of quality culture in higher education;

(k) prepare Annual Quality Assurance Report of programmes within his faculty,
based on the quality parameters or assessment criteria, developed by the
relevant quality assurance bodies, in the prescribed format;

(l) be responsible for bi-annual development of quality parameters and ranking
of integral units of higher education based on the Annual Quality Assurance
Report;

(m) interact with State Quality Assurance Cell in the pre-accreditation and
post-accreditation quality assessment, sustenance and enhancement endeavours;

(n) recommend to the Management Council proposals for the institution of
fellowship, travelling fellowship, scholarship, studentship, medals and prizes and
making Regulations for their award;

(o) recommend to the Management Council through the Academic Council,
proposals for the conduct of inter-faculty and area or regional studies, common
facilities, such as instrumentation centers, knowledge resource centers,
Science and Technology Parks, entrepreneurship development and industry
incubation center, intellectual property rights center, workshops, hobby centers,
museums, etc.;

(p) control, regulate and co-ordinate research activities to maintain standards
of teaching and research in the university departments, post-graduate
departments in colleges and recognized institutions;

(q) recommend to the Academic Council proposals for conduct of post-graduate
courses in university departments, post-graduate departments in colleges and
recognized institutions;

(r) recommend to the Academic Council the norms of recognition of postgradu-
ate teachers and research guides in post-graduate departments in colleges,
autonomous colleges and institutions, empowered autonomous colleges, cluster
of institutions and recognized institutions;

(s) recommend to the Academic Council the norms of recognition of
undergraduate teachers and project guides in under-graduate departments in
colleges, autonomous colleges and institutions, empowered autonomous colleges,
cluster of institutions and recognized institutions;

(t) recommend to the Academic Council the norms of recognition of experts
working in industries or private professional skills development companies or
private skills development institutions, as recognized teachers for the certificate
or diploma or advanced diploma or associate degree programmes which may be
run by colleges, institutions, autonomous colleges and institutions, empowered
autonomous colleges or cluster of institutions, empowered skills development col-
leges and private skills education provider, as recommended by the university
authorities;
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(u) be responsible for ensuring standards of under-graduate and post-graduate
teaching and research in the faculty;

(v) be responsible for ensuring academic development of the faculty  under his
purview and proper implementation of the decisions of the Board of Studies, Fac-
ulty, Academic Council, Management Council and the Board of Examinations and
Evaluation in respect of his faculty;

(w) be responsible for creation of a repository of questions with model answers
which shall be continuously updated and expanded;

(x) enquire into any malpractices committed in any academic programmes in
the faculty by a university department, affiliated or conducted or community or
autonomous, empowered autonomous colleges or cluster of institutions or
recognized institutions, on being directed by the Academic Council and submit a
report of the findings to the Academic Council;

(y) render necessary assistance for redressal of grievances of the students in
the faculty;

(z) prepare proposals for award of fellowship, scholarship and other distinctions
in the faculty for submission to the Academic Council;

(za) prepare reports as required by the various authorities or bodies of the
university, the State Government, the Central Government, the Central Educa-
tional Commissions or Councils, Commission and any such other body;

(zb) exercise such other powers and perform such other duties as prescribed by
or under this Act or assigned to him by the Vice-Chancellor or Pro-Vice-
Chancellor from time to time.

17. (1) The Director, Board of Examinations and Evaluation shall be a full time
salaried officer and shall work directly under the directions and control of the Vice-
Chancellor. He shall discharge his functions under the superintendence, direction
and guidance of the Board of Examinations and Evaluation, and shall be concerned
with the implementation of the policies and directives given by the Board of Exami-
nations and Evaluation.

(2) The qualifications and experience for the purpose of selection of the
Director, Board of Examinations and Evaluation shall be as may be specified by the
State Government, by an order published in the OfficialGazette.

(3) The Director, Board of Examinations and Evaluation shall be appointed by the
Vice- Chancellor on the recommendation of the selection committee constituted for
the purpose under this Act:

Provided that, in appointing the Director, Board of Examinations and Evaluation
preference shall be given to the persons with proven capacity of use of technology in
delivery of education.

(4) Appointment of the Director, Board of Examinations and Evaluation shall be for
a term of five years or till he attains the age of superannuation, whichever is earlier
and he shall be eligible for re-appointment by selection on the recommendation of a
selection committee constituted for the purpose, for only one more term of five years
in the university in which he is serving.

(5) The Director, Board of Examinations and Evaluation shall,—

(a) be the principal officer-in-charge of the conduct of university examinations,
tests and evaluation, and declaration of their results;

(b) be the Member-Secretary of the Board of Examinations and Evaluation and
of the committees appointed by the Board except the committees constituted for
appointment of paper-setters, examiners and moderators;

Director of
Board of
Examina-
tions and
Evaluation.



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ +É`ö, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 193830

(c) be responsible for making all arrangements necessary for holding examina-
tions, tests and evaluation, and for timely declaration of results;

(d) evolve and implement in consultation with the Board of Examinations and
Evaluation, processes for proper and smooth conduct of examinations and
evaluation;

(e) prepare and announce in advance the programme of examinations, after
seeking approval of the Board of Examinations and Evaluation;

(f) arrange for printing of question papers;

(g) postpone or cancel examinations, in part or in whole, in the event of
malpractices or if the circumstances so warrant, and take disciplinary action or
initiate any civil or criminal proceedings against any person or a group of persons
or a college or an institution alleged to have committed malpractices, in consulta-
tion with the Vice-Chancellor;

(h) take disciplinary action where necessary against the candidates, paper
setters, examiners, moderators, or any other persons connected with examina-
tions and evaluation, found guilty of malpractices in relation to the examinations
and evaluation;

(i) review, from time to time, the results of university examinations and
evaluation, and forward reports thereon to the Board of Examinations and
Evaluation;

(j) strive to declare the results of every examination and evaluation conducted
by the University within thirty days from the last date of the examination for that
particular course and shall in any case declare the results latest within forty-five
days as provided in section 89 and in case of delay, prepare a detailed report
outlining the reasons;

(k) take all steps for implementation of all academic and administrative
decisions taken by the Board of Examinations and Evaluation;

(l) implement decisions taken by the various university authorities, connected
with the examination and evaluation process;

(m) implement all policy and operative decisions with reference to the choice
based credit system, both at the under-graduate, post-graduate levels and in other
teaching programmes;

(n) organize workshops for teachers in the subjects concerned, in order to
acquaint them with new trends in the assessment processes, such as cognitive
and summative assessment, creation and use of repository of questions, use of
technology in paper setting and conduct of examinations, tests and evaluation ;

(o) ensure innovative and effective use of information and communication
technology in the entire process of the conduct of examinations and evaluation;

(p) arrange for proper assessment of performance of candidates at the exami-
nations and process the results;

(q) ensure that answer books for all degree examinations are assessed through
the central assessment system;

(r) ensure that every teacher and non-teaching employee in the university,
affiliated or conducted college or recognized institution renders necessary assis-
tance and service in respect of examinations of the university and in evaluation
process;

(s) carry out all other duties and functions assigned to him by the Board of
Examinations and Evaluation;

(t) undertake any other task assigned to him by the university authorities to
carry out the objectives of the Board of Examinations and Evaluation, and to
ensure that the objects of the university are accomplished;
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(u) exercise such other powers and perform such other duties as prescribed by
or under this Act or assigned to him by the Vice-Chancellor and Pro-Vice-
Chancellor, from time to time.

18. (1) The Finance and Accounts Officer shall be the principal finance, accounts
and audit officer of the university. He shall be a full-time salaried officer and shall
work directly under the superintendence, direction and control of the Vice-Chancel-
lor.

(2) The Finance and Accounts Officer shall be a person who is a chartered
accountant or a cost accountant, with professional experience of not less than five
years.

(3) In case the person possessing the qualifications and experience as specified
in sub-section (2) cannot be appointed, the Finance and Accounts Officer may be
appointed from amongst the Government Officers of the State Finance and Accounts
Service, holding the post not below the rank of Deputy Director.

(4) The Finance and Accounts Officer shall be appointed by the Vice-Chancellor on
the recommendation of the Selection Committee constituted for the purpose under
this Act.

(5) The appointment of the Finance and Accounts Officer shall be for a term of five
years or till the age of superannuation, whichever is earlier, and he shall not be
eligible for re-appointment in that university.

(6) The Finance and Accounts Officer shall,—

(a) exercise general supervision over the funds of the university and advise the
Vice-Chancellor as regards the finances of the university;

(b) hold and manage the funds, property and investments, including trust and
endowed property, for furthering the objects of the university, with the approval of
the Vice-Chancellor;

(c) ensure that the limits fixed by the university for recurring and nonrecurring
expenditure for a year are not exceeded, and that all allocations are expended for
the purposes for which they are granted or allotted;

(d) keep watch on the state of the cash and bank balances and investments;

(e) ensure effective revenue management by keeping watch on the process and
progress of collection of revenue, and advise the Vice- Chancellor on the methods
to be employed in this regard;

(f) perform the duties under clauses (a) to (e) as per the Maharashtra Universi-
ties Account Code;

(g) get the accounts of the university audited, regularly;

(h) ensure that the registers of buildings, land, equipment, machinery and other
assets are maintained up-to-date and that the physical verification and reconcili-
ation of these assets and other consumable material in all offices, conducted col-
leges, workshops and stores of the university are conducted regularly;

(i) propose to the Vice-Chancellor that explanation be called for unauthorized
expenditure or other financial irregularities from any academic member or non-
vacation academic staff or an officer of the university of the rank of Assistant
Registrar or equivalent and above;

(j) propose to the Registrar that explanation be called from any non- academic
member of the university, other than the teacher, non-vacation academic staff
and an officer of the university of the rank of Assistant Registrar or equivalent
and above, for unauthorized expenditure or irregularities in any particular case,
and recommend disciplinary action against the persons in default;

(k) call for, from any office, centre, laboratory, conducted college, department of
the university or university institution, any information and returns that he thinks
necessary for the proper discharge of his financial responsibilities;
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(l) maintain the minutes of the meetings of the Finance and Accounts
Committee;

(m) be responsible for preparation and maintenance of accounts by double entry
accounting system, on accrual basis, presenting the annual financial estimates
(budget), statement of accounts and audit reports, to the Finance and Accounts
Committee and to the Management Council;

(n) prepare financial reports as required by the various authorities or bodies of
the university, the State Government, the Central Government, the Central
Educational Commissions or Councils, Commission, University Grants,
Commission and All India Council for Technical Education and any such body
providing funds to the university;

(o) exercise such other powers and perform such other duties as prescribed by
or under this Act or assigned to him by the Vice- Chancellor and Pro-
Vice-Chancellor, from time to time.

19. (1) The Director of Sub-campus shall be a full time officer who shall work
under the superintendence, direction and control of the Vice-Chancellor.

(2) The Director of Sub-campus shall be a person who is holding the post of
professor or principal or equivalent position in any university or institute of
national repute engaged in teaching, research and development activities, with not
less than fifteen years teaching or research or administrative experience.

(3) The appointment of the Director of Sub-Campus shall be made by the Vice-
Chancellor on the recommendation of the selection committee constituted for the
purpose under this Act.

(4) The Appointment of the Director of Sub-Campus shall be for a term of five
years or till the age of super-annuation, whichever is earlier, and he shall be
eligible for re-appointment, by selection on the recommendation of a selection
committee constituted for the purpose, for only one more term of five years in the
university in which he is serving.

(5) The Director of Sub-Campus shall,—

(a) be the chief academic and administrative officer of the Sub-Campus;

(b) oversee and monitor the administration of the academic programmes of the
colleges and recognized institutions in the district;

(c) oversee and monitor general administration of the Sub-Campus of the
university and ensure efficiency and good order of the university departments or
schools or institutions on the Sub-Campus;

(d) act as a link between the university, colleges and recognized institutions in
the district, as well as departments, schools or institutions on the Sub-Campus of
the university;

(e) ensure that appropriate actions as are needed for maintenance of quality of
teaching, as specified by the Internal Quality Assurance Cell and the university
authorities, are initiated, records thereof are maintained, teachers' appraisal by
students is carried out and reports thereof are sent to university authorities;

(f) co-ordinate evaluation, academic training workshops or seminars, quality
measurement and other academic, administrative, financial and related
activities in the district and on the Sub-campus;

(g) ensure establishment of inter-institutional and intra-institutional infor-
mation and communication technology linkages among the affiliated colleges and
recognized institutions in the district;

(h) ensure that the decisions of the colleges or university departments, schools,
institutions on the Sub-Campus and their functioning is not inconsistent with
this Act, Statutes and Regulations;

Director of
Sub-

Campus
university.



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ +É`ö, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 1938 33

(i) organize workshops and training programmes for the benefit of the teaching
and support staff in the district and on the Sub-Campus;

(j) ensure that financial discipline is maintained and expenditures of the
campus are within the budgetary provisions recommended by the Sub-Campus
committee and sanctioned by the Finance and Accounts Committee of the
university;

(k) ensure that the annual audited accounts related to the Sub-Campus are
prepared and sent to the university at the end of each financial year;

(l) undertake any other task that may be assigned to him by the university
authorities to ensure that the objectives of the university are accomplished;

(m) exercise such other powers and perform such other duties as prescribed by
or under this Act or assigned to him by the Vice-Chancellor and Pro-Vice-
Chancellor, from time to time.

20. (1) The Director of Innovation, Incubation and Linkages shall be a full time
salaried officer who shall be responsible for creation and cultivation of an enabling
environment to propagate the concept of innovation, for converting innovative ideas
into working models through a process of incubation which shall finally lead to
creation of an enterprise and to cultivate, establish, maintain and strengthen the
link of the university with premier national and international universities and
institutions. He shall work directly under the superintendence, direction and
control of the Vice-Chancellor.

(2) The qualifications and experience for the purpose of selection of the
Director of the Innovation, Incubation and Linkages shall be as may be specified by
the State Government, by an Order published in the Official Gazette.

(3) The Appointment of Director of Innovation, Incubation and Linkages shall be
made by the Vice-Chancellor on the recommendation of the selection committee
constituted for the purpose under this Act.

(4) The Appointment of the Director of Innovation, Incubation and Linkages shall
be for a term of five years or the age of superannuation, whichever is earlier, and he
shall be eligible for re-appointment by selection on the recommendation of a
selection committee constituted for the purpose, for only one more term of five years
in the university in which he is serving.

(5) The Director of Innovation, Incubation and Linkages shall,—

(a) be the principal officer who shall lead and provide vision to the Centre for
Innovation, Incubation and Enterprise with his dynamism and enterprise;

(b) spearhead the awareness and training programmes for imparting education
on intellectual property rights and aspects associated therewith;

(c) organize training programmes for creating awareness on the importance of
entrepreneurship;

(d) organize and create support system for cultivation and incubation of good
ideas into a scalable mode that would eventually culminate into the establish-
ment of small, medium and large industry;

(e) work towards creating a liaison with national and international bodies and
agencies involved in creating and developing entrepreneurial skills in students;

(f) take all steps to facilitate colleges to establish linkages with knowledge based
and other types of industries;

(g) conduct training programmes to guide the young entrepreneurs in
operational aspects, legal aspects, intellectual property rights, patent related
issues, business model creation and financial aspects;

(h) implement the policies and strategies for promotion of international
linkages with premier national and international universities and institutions,
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as envisaged by the Board of National and International Linkages and the
university authorities;

(i) process applications for visits of teachers and students from university
departments, institutions, conducted colleges, colleges and recognized
institutions to national and international universities or institutions and assist
them on logistic support for such visits;

(j) oversee and monitor administration of Foreign Students' Assistance Cell
which gives facility of a Single Window Operation to the foreign students;

(k) process the applications received from foreign students for their visits to
other parts of India;

(l) supervise the working of the Migrant Indian Students' Cell established for
providing Single Window Operation for students coming from other parts of the
country;

(m) undertake any other task that may be assigned to him by the university
authorities, to ensure that the objectives of the Board for Innovation, Incubation
and Enterprise and Board of National and International Linkages are accomplished;

(n) exercise such other powers and perform such other duties, as prescribed by
or under this Act or assigned to him by the Vice-Chancellor and Pro-Vice- Chan-
cellor, from time to time.

21. (1) Director Knowledge Resource Center shall be a full time salaried officer of
the university and shall be in-charge of the Knowledge Resource Centre in the
university. He shall work directly under the superintendence, direction and control
of the Vice-Chancellor.

(2) The qualifications, experience, emoluments and terms and conditions of
service of the Director, Knowledge Resource Center shall be as recommended by the
University Grants Commission, in the case of university librarian and adopted by
the State Government.

(3) The appointment of the Director Knowledge Resource Center shall be made by
the Vice-Chancellor on the recommendation of the selection committee constituted
for the purpose.

(4) The Director Knowledge Resource Center shall,—

(a) be a Member-Secretary of the Knowledge Resource Centre Committee and
shall ensure proper implementation of the decisions taken by the Knowledge
Resource Centre Committee;

(b) be the custodian of all books, periodicals, manuscripts, journals in print,
audio and digital format, and equipment in the Knowledge Resource Center;

(c) evolve and implement such processes and procedures to ensure that the
books, periodical, manuscripts, journals and equipment in the Knowledge Resource
Centre are not lost or damaged, and no irregularities take place in the Knowledge
Resource Center;

(d) cause periodical verification of stock, prepare appropriate report that
includes losses, and place it before the Knowledge Resource Centre Committee;

(e) be responsible for the development, modernization, up keeping and
management of university Knowledge Resource Center;

(f) render assistance and guidance to the concerned officer at Knowledge
Resource Centre on the Sub-Campus of the university;

(g) render assistance and advice to libraries and librarians of affiliated colleges
and recognized institutions by conducting annual meeting of the librarians of
affiliated colleges and recognized institutions;

(h) conduct training programmes and workshops to update the skills and
knowledge of librarians of affiliated colleges and recognized institutions;
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(i) create awareness among the students of various departments of the
university regarding the availability of resources, information, search techniques
and databases through the information literacy programme;

(j) undertake any other task assigned to him by the university authorities to
ensure that the objectives of Knowledge Resource Centre are accomplished;

(k) exercise such other powers and perform such other duties as prescribed by
or under this Act or assigned to him by the Vice-Chancellor and Pro-Vice-
Chancellor, from time to time.

22. (1) The Director of Lifelong Learning and Extension shall be a full time
salaried officer of the university and shall be responsible to carry out the activities
of the Board of Lifelong Learning and Extension. He shall work directly under the
superintendence, direction and control of the Vice-Chancellor.

(2) The qualifications, experience, emoluments and terms and conditions of
service of the Director of Lifelong Learning and Extension shall be as recommended
by the University Grants Commission and adopted by the State Government.

(3) The Director of Lifelong Learning and Extension shall be appointed by the Vice-
Chancellor on the recommendation of the selection committee constituted for the
purpose under this Act.

(4) The appointment shall be for a term of five years or till the age of superannua-
tion, whichever is earlier and he shall be eligible for reappointment in the manner
provided in sub-section (3) for only one more term of five years in the university in
which he is serving.

(5) The Director of Lifelong Learning and Extension shall be the ex-officio head of
the Department of Lifelong Learning and Extension.

(6) The Director of Lifelong Learning and Extension shall,—

(a) be responsible for implementation of policies and recommendations of the
Board of Lifelong Learning and Extension;

(b) promote research in the field of lifelong learning, value education, life skills
for adults and senior citizens, and for longevity;

(c) organize lower level skills development programmes for training female and
male nurses to handle elderly patients or terminally ill patients;

(d) organize the teaching programmes which include certificate and diploma
programmes for graduate students and advanced diploma programmes at
post-graduate level in value education and longevity;

(e) organize post-graduate teaching programmes exclusively in the domain of
value education and life skills for adults and senior citizens;

(f) organize and co-ordinate awareness activities for adults and senior citizens
on life skills for coping with old age, information on social organization and
Government Schemes for elderly persons and briefing on home for the aged;

(g) undertake any other task as may be assigned by the university authorities
so as to carry out objectives of the Board for Lifelong Learning and Extension;

(h) exercise such other powers and perform such other duties as prescribed by
or under this Act or assigned to him by the Vice-Chancellor and Pro-Vice-
Chancellor, from time to time.

23. (a) (1) The Director of Students' Development shall be nominated by the
Vice-Chancellor, from amongst the teachers having minimum aggregate
teaching experience of ten years and desired exposure in the field of extra-
curricular and extension activities. He shall work directly under the
superintendence, directions and control of the Vice-Chancellor.

(2) The emoluments, tenure, and terms and conditions of service shall be as
prescribed by the Statutes.

Director of
Lifelong
Learning
and
Extention.

Director of
Students’
Develop-
ment and
Director of
National
Service
Scheme.

¦ÉÉMÉ +É`ö 11-------5+



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ +É`ö, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 193836

(3) The Director of Students' Development shall,—

(a) work towards promotion of cultural, recreational and welfare activities of
students in colleges, institutions and university departments;

(b) conduct leadership training programmes for students;

(c) ensure that there are mentors and counselling cells for the young students
in colleges, institutions and university departments;

(d) organize anti-ragging committees and squads and ensure that all necessary
measures are taken to prevent ragging in the university, colleges and the
institutions;

(e) look into the grievances and general welfare of the students;

(f) help in building-up the all-round personality of students and to groom them
to be future leaders and confident adults;

(g) organize cultural and recreational activities jointly with regional, national
and international bodies;

(h) promote the interest of the youth and develop their skills for appreciation of
the fine and performing arts, pure arts and literary skills;

(i) organize university, state, national and international level competitions,
skills development workshops and interactive programmes in various fields for
the students;

(j) train the students for state, national and international level competitions in
various cultural activities;

(k) conduct elections to the University Students' Council;

(l) to prepare the report of the Board of Students' Development to be submitted
before the Senate ;

(m) undertake any other task assigned to him by the university authorities to
carry out objectives of the Board of Students' Development;

(n) exercise such other powers and perform such other duties as prescribed by
or under this Act or assigned to him, by the Vice-Chancellor and Pro-Vice-
Chancellor, from time to time.

(b) (1) the Director of National Service Scheme shall be nominated by the Vice-
Chancellor from amongst the teachers having minimum aggregate teaching expe-
rience of ten years, experience of at least three years as NSS Programme Officer
and desired exposure in the field of National Service Scheme activities.

(2) The emoluments tenure and terms and conditions of service shall be as pre-
scribed by the Statutes.

(3) The Director of National Service Scheme shall,—
(i) work towards promotion, co-ordination and conduct of different activities under

National Service Scheme in colleges, institutions and university departments;
(ii) organize university, State, National and International level workshops,

seminars, camps, competitions for National Service Scheme volunteers;
(iii) train the students for State, National and International competition;
(iv) undertake any other task assigned to him by the State National Service

Scheme co-ordinator and the university authorities to carry out the objectives of
National Service Scheme;

(v) exercise such other powers and perform such other duties as prescribed by
or under this Act or assigned to him by the Vice-Chancellor and Pro Vice-
Chancellor, from time to time.
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24. (1) The Director of Sports and Physical Education shall be a full time salaried
officer responsible for promoting the culture of sports and supervising sports related
activities in the university, colleges and recognized institutions. He shall work  under
the superintendence, direction and control of the Vice-Chancellor.

(2) The qualifications and experience for the purpose of selection of the Director of
Sports and Physical Education shall be such as may be specified by the State
Government, by an order published in the Official Gazette.

(3) The Director of Sports and Physical Education shall be appointed by the Vice-
Chancellor on the recommendation of the selection committee constituted for the
purpose under this Act.

(4) The appointment of the Director of Sports and Physical Education shall be for a
term of five years or the age of superannuation, whichever is earlier, and he shall
be eligible for re-appointment by selection on the recommendation of a selection
committee constituted for the purpose, for only one more term of five years in the
university in which he is serving.

(5) The Director of Sports and Physical Education shall,—
(a) cultivate excellence in various domains of sports and also to promote a spirit

of healthy competition;
(b) promote sports, culture and organize activities in the field of sports in

colleges, institutions and university departments;
(c) co-ordinate and organize activities related to various sports jointly with

regional and national bodies;
(d) organize university level competitions, sports skill development camps in

various sports on the university campus;
(e) train students for regional, national and international competitions in

various sports;
(f) to prepare the report of the Board of Sports and Physical education to be

submitted before the Senate;
(g) undertake any other task that may be assigned to him by the university

authorities, so as to carry out objectives of the Board of Sports and Physical
education;

(h) exercise such other powers and perform such other duties as prescribed by
or under this Act or assigned to him by the Vice-Chancellor and Pro-Vice-
Chancellor, from time to time.

25. All salaried officers, members of the authorities, committees or bodies, teachers
of the university and other employees of the university, shall be deemed to be public
servants within the meaning of section 21 of the Indian Penal Code.
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CHAPTER IV

AUTHORITIES OF THE UNIVERSITY

26. The following shall be the authorities of the university, namely:

(1) the Senate;

(2) the Management Council;

(3) the Academic Council;

(4) the Faculty;

(5) the Board of Deans;

(6) the Board of Sub-campuses of the university;

(7) the Board of Studies;

(8) the Board of University Departments and Inter-disciplinary studies;

(9) the Board of Post-Graduate Education in Colleges;

(10) the Board of Lifelong Learning and Extension;

(11) the Board of Examinations and Evaluation;

(12) the Board of Information Technology;

(13) the Board of National and International Linkages;

(14) the Board for Innovation, Incubation and Enterprise;

(15) the Board of Students' Development;

(16) the Board of Sports and Physical Education;

(17) the Board of Research;

(18) such other bodies of the university as are designated by the Statutes, to be
the authorities of the university.

27. Notwithstanding anything contained in any other provisions of this Act, in
consultation with the Chancellor, the State Government shall, by an order published
in the Official Gazette, specify the eligibility conditions for being elected, nominated or
co-opted as a member of any authority of the university.

28. (1) The Senate shall be the principal authority for all financial estimates and
budgetary appropriations and for providing social feedback to the university on
current and future academic programmes.

(2) The Senate shall consist of the following members, namely:—
(a) the Chancellor - Chairperson;
(b) the Vice-Chancellor;
(c) the Pro-Vice-Chancellor;
(d) the Deans of Faculties;
(e) the Director of Board of Examinations and Evaluation;
(f) the Finance and Accounts Officer;
(g) the Directors of Sub-campuses of the university;
(h) the Director, Innovation, Incubation and Linkages;
(i) the Director of Higher Education or his nominee not below the rank of Joint

Director;
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(j) the Director of Technical Education or his nominee not below the rank of
Joint Director;

(k) the Director Knowledge Resource Center of the university;

(l) the Director of Board of Students' Development;

(m) the Director of Sports and Physical Education;

(n) the Director of Board of Lifelong Learning and Extension;

(o) ten Principals of affiliated, conducted, autonomous colleges which are
accredited by National Assessment and Accreditation Council (NAAC) or National
Board of Accreditation, (NBA), as the case may be, to be elected by the collegium of
principals from amongst themselves; of whom one each shall be a person
belonging to Scheduled Castes, Scheduled Tribes, De-notified Tribes
(Vimukta Jatis) or Nomadic Tribes, Other Backward Classes, and one shall be a
woman;

(p) six representatives of Management - to be elected from among the collegium
of management representatives of the affiliated colleges or institutions out of
whom one shall be from Scheduled Castes or Scheduled Tribes or Denotified Tribes
(Vimukta Jatis) or Nomadic Tribes or Other Backward Classes category, by
rotation, and one shall be woman :

Provided that, such representatives of management to be elected shall be the
representatives of management of colleges which are accredited by National
Assessment and Accreditation Council or National Board of Accreditation as the
case may be :

Provided further that, where a management conducts one or more Colleges or
institutions, only one representative of such management shall be eligible for
being included in collegium of Management Representatives;

(q) the president and the secretary of the University Students' Council;

(r) ten teachers other than principals and directors of recognised institutions to
be elected by the collegium of teachers from amongst themselves of whom one
each shall be a person belonging to Scheduled Castes, Scheduled Tribes, De-
notified Tribes (Vimukta Jatis) or Nomadic Tribes, Other Backward Classes, and
one shall be a woman;

(s) three teachers to be elected by the collegium of University teachers from
amongst themselves, of whom one shall be a person belonging to the Scheduled
Castes or Scheduled Tribes or De-notified Tribes (Vimukta Jatis) or Nomadic Tribes
or Other Backward Classes, by rotation, and one shall be a woman;

(t) ten registered graduates having graduated at least five years prior to the
date of nomination, to be elected from amongst the collegium of registered
graduates, of whom one each shall be a person belonging to Scheduled Castes,
Scheduled Tribes, De-notified Tribes (Vimukta Jatis) or Nomadic Tribes, Other
Backward Classes, and one shall be a woman :

Provided that, the registered graduates shall not include the graduates falling
in or covered by the category of teachers (regular or on contract basis, irrespective
of their teaching experience), principals, heads of the departments, management
or any other categories mentioned in this sub-section;

(u) ten persons nominated by the Chancellor, of whom four shall be from the
field of agriculture, social work, co-operative movement, legal, financial, banking
and cultural activities and of the remaining six persons, one is from the industry,
one is an educationist, one is a scientist, one is a person from performing and
fine arts or literature or sports, one is from an organization involved in
Environment or Preservation of Nature related tasks, and one is from an
organization involved in women's development or senior citizens welfare or
communications and media;
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(v) two persons, nominated by the Vice-Chancellor one shall be a non-teaching
employee of the university and one shall be from amongst the non-teaching
employees of the affiliated colleges or recognized institutions;

(w) two Members of Legislative Assembly nominated by Speaker of Legislative
Assembly for a tenure of two and half years;

(x) one Member of Legislative Council nominated by Chairman of Legislative
Council for a tenure of two and half years;

(y) one Member of Municipal Council or Municipal Corporation to be nominated
by Vice-Chancellor by rotation for a tenure of one year;

(z) one representative of the Education Committees of Zilla Parishads within
the university area, nominated by the Education Committee for the term of one
year, by rotation;

(za) the Registrar - Member-Secretary.

(3) The Chancellor shall normally preside over the senate and in his absence the
Vice-Chancellor shall preside.

(4) The Senate shall meet at least twice a year on the date to be fixed by the
Chancellor. One of the meetings shall be the annual meeting.

29. The Senate shall transact the following business at its meeting, namely:—

(a) to give suggestions to the university authorities on improvements that can
be made in all areas and domains that are an integral part of the university,
namely, academics, research and development, administration and governance;

(b) to review current academic programmes and collaborative programmes;

(c) to suggest new academic programmes consistent with the societal require-
ments in higher education;

(d) to suggest measures for improvement and development of the university;

(e) to confer, on the recommendation of the Management Council, honorary
degrees or other academic distinctions;

(f) to review broad policies and programmes of the university and suggest
measures for its improvement and development;

(g) to receive, discuss and approve the annual financial estimate (budget), the
annual report, accounts, audit reports and their satisfactory compliances along
with its certification by the auditor and the disciplinary or otherwise action taken
report in this regard by the University;

(h) to approve comprehensive perspective plan and annual plan for the location
of colleges and institutions of higher learning, as recommended by the Academic
Council;

(i) to review and adopt the report of students' grievance redressal report to be
presented by Registrar of the University;

(j) to review and adopt the reports of the Board of Students' Development and
Board of Sports to be presented by the concerned directors;

(k) to give suggestions to the University authorities on improvements that can
be made in the area and domains of student welfare, sports, cultural activities of
the University;

(l) to make, amend or repeal statutes.

30. (1) The Management Council shall be the principal executive and policy
making authority of the university and shall be responsible for administering the
affairs of the university and carrying out such duties, which are not specifically
assigned to any other authority.
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(2) There shall be not less than four meetings of the Management Council in a
year.

(3) The procedure for conduct of business to be followed at a meeting including the
quorum at the meeting and such other matters in relation to meetings as may be
necessary, shall be such as may be prescribed by the Statutes.

(4) The Management Council shall consist of following members, namely:—

(a) the Vice-Chancellor-Chairperson;

(b) the Pro-Vice-Chancellor;

(c) one eminent person from the field of education, industry, agriculture,
commerce, banking, finance, social, cultural and other allied fields to be nomi-
nated by the Chancellor;

(d) two Deans to be nominated  by the Vice-Chancellor for tenure of two and half
year.

(e) One head or Director, nominated by the Vice- Chancellor from amongst the
heads or Directors of University Departments or University institutions for
a tenure of one year, by rotation:

Provided that, in rotating the heads or Directors amongst Departments or
University institutions, the earlier Departments or University institutions, which
were given an opportunity of representation shall be ignored;

(f) two principals to be elected by the Senate from amongst the principals who
are the members of the Senate, out of whom one shall be elected from amongst
the principals who have been elected from Scheduled Castes or Scheduled Tribes
or De-notified Tribes (Vimukta Jatis) or Nomadic Tribes or Other Backward Class
categories, by rotation;

(g) two teachers who are not principals or directors of recognised institutions to
be elected by the Senate from amongst the teachers and university teachers who
are the members of the Senate, out of whom one shall be elected from amongst
the teachers and university teachers who have been elected from Scheduled Castes
or Scheduled Tribes or De-notified Tribes (Vimukta Jatis) or Nomadic Tribes or
Other Backward Class categories, by rotation ;

(h) two representatives of managements to be elected by Senate from amongst
the representatives of management who are members of Senate, and further
provided that same managementshall not have second consecutive institutional
representation:

Provided that, out of the two representatives under this clause, one member
shall be elected, by rotation, from amongst the Scheduled Castes or Scheduled
Tribes, or De-notified Tribes (Vimukata Jatis) or Other Backward Class;

(i) two registered graduates elected by Senate from amongst elected registered
graduate members of Senate, out of whom one shall be elected from amongst the
registered graduates who have been elected from Scheduled Castes or Scheduled
Tribes or De-notified Tribes (Vimukta Jatis) or Nomadic Tribes or Other Backward
Class categories, by rotation;

(j) two members elected by the Academic Council form amongst its members,
one of whom shall be from amongst the elected teachers who are members of the
Council and another shall be a woman;

(k) one eminent-expert from the institute or organization of National repute to
be nominated by the Vice-Chancellor in consultation with the Chancellor ;
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(l) the Secretary, Higher Education or his nominee not below the rank of Deputy
Secretary or Joint Director of Higher Education;

(m) the Director of Higher Education or his nominee, not below the rank of Joint
Director of Higher Education;

(n) the Director of Technical Education or his nominee not below the rank of
Joint Director of Technical Education;

(o) the Registrar - Member-Secretary.

(5) The Finance and Accounts Officer and the Director, Board of Examinations and
Evaluation shall be invitees of the Management Council, but they shall have no
right to vote.

(6) President of the university students council shall be invitee, who shall attend
the meeting as and when invited:

Provided that, such President shall be invited at least in every three months to
discuss the issues related to the students' development, welfare and grievances.

31. The Management Council shall have the following powers and duties, namely:—

(a) to review and deliberate on short and long term reforms in academic,
research and development activities, finances, management and governance that
are taking place at the national and global level with a view to allow them to
percolate into the university;

(b) to study and decide upon the operative mechanism for the reforms that
would be recommended by the Commission in all the domains of the university;

(c) to make such provisions, as may enable colleges and institutions to
undertake specialized studies and courses, and where necessary or desirable,
organize and make provision for common laboratories, libraries, museums and
equipment for teaching and research;

(d) to establish departments, colleges, schools, centres, institutions of higher
learning, research and specialized studies, on the recommendation of the
Academic Council;

(e) to recommend to the senate, the draft of statutes or amendment or
repealment of statutes for approval;

(f) to make, amend or repeal ordinances and regulations;

(g) to control and arrange for administration of assets and properties of the
university;

(h) to discuss and approve with modifications, if any, the annual financial
estimates or budget, that is to say the fund which may be received from State
Government, university funds and other funding agencies separately, as received
from the Finance and Accounts Committee;

(i) to consider proposals to enter into, amend, carry out and cancel contracts on
behalf of the university;

(j) to determine the form of common seal for the university and provide for its
use;

(k) to accept, on behalf of the university the transfer of any trusts, bequests,
donations and transfer of any movable, immovable and intellectual property to the
university;

(l) to transfer by sale or otherwise, any movable or intellectual property rights
on behalf of the university;

(m) to transfer by sale or lease or contract any immovable property to other
organization with the prior permission of the State Government:
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Provided that, any immovable property may be permitted to be used for the
specific period, for the purpose of providing essential physical facilities for
accomplishment of objects of the university, such as bank, canteen, post office,
mobile towers, etc., without prior approval of the State Government;

(n) to create immovable assets in the form of land, building and other
infrastructure out of reserve funds, for its campus and sub-campuses;

(o) to borrow, lend or invest funds on behalf of the university as recommended
by the Finance and Accounts Committee;

(p) to lay down policy for administering funds at the disposal of the university for
specific purposes;

(q) to provide buildings, premises, furniture, equipment and other resources
needed for the conduct of the work of the university;

(r) to recommend the conferment of honorary degrees and academic
distinctions;

(s) to institute and confer such degrees, diplomas, certificates and other
academic distinctions as recommended by the Academic Council and arrange for
convocation for conferment of the same, as provided by the Ordinances;

(t) to institute fellowship, travelling fellowship, scholarship, studentship,
exhibitions, awards, medals and prizes, and prescribe Regulations for their award;

(u) to make Regulations for collaborations with other universities, institutions
and organizations for mutually beneficial academic programmes recommended
by the Board of Deans;

(v) to create posts of university teachers and non-vacation academic staff from
the funds of the university and from the funds received from other funding
agencies, on the recommendation of the Academic Council, as and when required,
and prescribe their qualifications, experience and pay-scales;

(w) to create posts of officers, non-teaching skilled, administrative, ministerial
staff and other posts from the funds of the university and from the funds received
from other funding agencies, as and when required, and prescribe their
qualifications, experience and pay-scales;

(x) to prescribe honoraria, remunerations, fees and travelling and other
allowances for paper-setters and other examination staff, visiting faculty, and fees
or charges for any other services rendered to the university;

(y) to recommend to the Academic Council the comprehensive perspective plan
and annual plan for the location of colleges and institutions of higher learning, as
prepared by the Board of Deans;

(z) to consider and approve proposals for change or transfer of management and
shifting of locations of colleges and institutions, as prescribed in the Statutes;

(za) to receive and consider report of the development activities of the univer-
sity received from the Registrar every six months;

(zb) to confer autonomous status on university departments, university insti-
tutions, affiliated colleges and recognized institutions on the recommendation of
the Academic Council, as per the Statutes;

(zc) to assess and approve proposals for academic programmes received from
the Academic Council;

(zd) to consider and adopt the annual report, annual accounts and audit report
in respect of State Government funds, university funds and funds received from
other agencies separately;

(ze) to cause an inquiry to be made in respect of any matter concerning the
proper conduct, working and finances of colleges, institutions or departments of
the university ;
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(zf) to delegate, any of its powers, except the power to make, amend or repeal
Statutes and Ordinances, to the Vice-Chancellor or such officer or authority of
the university or a committee appointed by it, as it thinks fit ;

(zg) to define the functions, duties, powers and responsibilities of non-teaching
employees in the university, in respect of the posts created from the funds of the
university and from the funds received from other funding agencies ;

(zh) to deal with the cases related to the violation of prescribed fees according
to the provisions of the Maharashtra Educational Institutions (Prohibition of
Capitation Fee) Act, 1987 and other relevant Acts;

(zi) to accept donations, gifts and other forms of financial support from alumni,
philanthropists, industries and other stakeholders and prescribe the procedure to
be followed by the university for accepting such donations, gifts, etc ;

(zj) to impose penalties upon the erring colleges or recognized institutions after
following the procedure laid down by the Statutes;

(zk) to recommend to the State Government through the Vice Chancellor to
appoint an Administrative Board for the affiliated college to run the management
of such college  in case of disputes regarding the management of such colleges,
till the dispute is statutorily resolved. The constitution of this board and the
process of its appointment shall be as prescribe by the Statutes. The decision of
the State Government in this regard shall be final and binding ;

(zl) to develop and adopt students' charter.

32. (1) The Academic Council shall be the principal academic authority of the
university and shall be responsible for regulating and maintaining the standards of
teaching, research and evaluation in the university. It shall also be responsible for
laying down the academic policies in regard to maintenance and improvement of
standards of teaching, research, extension, collaboration programmes in academic
matters and evaluation of workload of the teachers.

(2) The Academic Council shall meet not less than four times in a year.

(3) The Academic Council shall consist of the following members, namely:—

(a) the Vice-Chancellor, Chairperson;

(b) the Pro-Vice-Chancellor;

(c) Deans of Faculties and Associate Deans (if any);

(d) Directors of Sub-campuses;

(e) Director Innovation, Incubation and Linkages;

(f) the Vice-Chancellor shall nominate the following members, as per the
recommendations of the search committee appointed by him for this purpose, in
consultation with the Chancellor, namely:—

(i) eight Principals of conducted, autonomous or affiliated colleges which are
accredited by the National Assessment and Accrediation Council (NAAC) or
National Board of Accreditation (NBA), as the case may be of whom one shall be
woman and one shall be a person belonging Scheduled Castes or Scheduled Tribes
or De-notified Tribes (Vimukta Jatis) or Nomadic Tribes or Other Backward Class,
by rotation;

(ii) two professors out of whom one shall be a person belonging Scheduled Castes
or Scheduled Tribes or De-notified Tribes (Vimukta Jatis) or Nomadic Tribes or
Other Backward Class, by rotation;

(iii) one head of a recognized institution;
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(g) two teachers, representing each faculty, with not less than fifteen years of
teaching experience to be elected by the collegiums of teachers from amongst
themselves out of whom one each shall be a person belonging Scheduled Castes
or Scheduled Tribes or De-notified Tribes (Vimukta Jaties)/ Nomadic Tribes or
Other Backward Class provided that the reservation per faculty shall be decided by
drawing lots:

Provided that, out of the teachers representing each faculties, under this clause,
one shall be a woman, to be decided by drawing lots.

(h) one representative of management nominated by the Senate, from amongst
the representatives of managements, who are the members of Senate;

(i) Eight eminent experts from the institutes or organizations of national
repute, such as Indian Institute of Technology, Indian Institute of Science
Education and Research, Indian Institute of Management, Indian Space Research
Organization, Institute of Chartered Accountants of India, Institute of Cost
Accountants of India, Institute of Company Secretaries of India, Indian Council
for Social Research, Industrial Associations, Indian Olympic Association and
allied fields and as much as possible representing all the faculties, nominated by
the Chancellor;

(j) the Director of Higher Education or his nominee, not below the rank of the
Joint Director, Higher Education;

(k) the Director of Technical Education or his nominee, not below the rank of
the Joint Director, Technical Education;

(l) Director, Board of Examinations and Evaluation;

(m) Chairpersons of Board of Studies;

(n) Registrar-Member Secretary.

33. (1) The Academic Council shall have the following powers and duties, namely:—

(a) to ensure that the university becomes a vibrant hub for promotion of
research and development, interactions and linkages with industries, cultivation
of intellectual property rights and entrepreneurship and incubation of knowledge
linked industries;

(b) to consider and approve with modifications, if any, the matters referred to it
by the Board of Studies through the faculty;

(c) to ensure that there are choice based credit systems for all certificates
diplomas, degrees, post-graduate programmes and other academic distinctions;

(d) to ensure that the spirit of research and entrepreneurship percolates to all
colleges and recognized institutions of the university;

(e) to approve fees, other fees and charges as recommended by the Board of
Deans through the fee fixation committee;

(f) to recommend to the Management Council, the institution of degrees,
diplomas, certificates and other academic distinctions;

(g) to propose draft of Ordinances relating to the academic matter to the
Management Council;

(h) to make amend or repeal Ordinances and Regulations relating to academic
matters;

(i) to allocate subjects to the faculties;
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(j) to prescribe qualifications and norms for appointment of paper-setters,
examiners, moderators and others, concerned with the conduct of examinations
and evaluation;

(k) to consider and make recommendations to the Management Council for
creation of posts of university teachers and non-vacation academic staff, required
by the university from the funds of the university and from the funds received
from other funding agencies and prescribe their qualifications, experience and
pay-scales;

(l) to prescribe norms for recognition of any member of the staff of an affiliated
college or recognized institution as a teacher of the university, in consonance
with the norms of the University Grants Commission and the State Government;

(m) to prescribe norms for granting affiliation, continuation of affiliation,
extension of affiliation to colleges, and recognition, continuation of recognition,
extension of recognition to institutions of higher learning and research or
specialized studies;

(n) To grant affiliation to colleges or institutions in accordance with the
provisions of this Act, the Statutes, Ordinances and Regulations;

(o) to accord recognition to various certificate, diploma, advanced diploma and
degrees programmes run by private skills education providers and empowered
autonomous skills development colleges, in consonance with the norms of the
University Grants Commission and the State Government;

(p) to recommend to the senate the comprehensive perspective plan as
prepared by the Board of Deans and recommended by the Management Council;

(q) to approve annual plan for the location of colleges and institutions of higher
learning, as prepared by the Board of Deans and recommended by the
Management Council;

(r) to recommend to the Management Council conferment of autonomous
status on institutions, departments, affiliated or conducted colleges and
recognized institutions in accordance with the provisions of the Statutes;

(s) to approve new courses, inter-disciplinary courses and short-term training
programmes referred to it by the Board of Deans;

(t) to approve the course syllabi, paper-setters, examiners and moderators
paper-setters, and evaluation schemes of various courses recommended by the
faculty concerned;

(u) to advise the university on all academic matters and submit to the
Management Council feasibility reports on academic programmes recommended
by the Senate at its previous annual meeting;

(v) to create policy, procedure and practice for choice based credit system for all
academic programmes;

(w) to create policy for mobility of students among various universities of the
State and also lay down the policy for giving flexibility to choose and learn
different course modules among different faculties in a university or other
universities in the State;
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(x) to work out the procedures, policies and practices to introduce more flexible
approach to education and of 'adaptive pace of learning' with minimum  and
maximum duration for completion of a degree and other academic programmes;

(y) to ensure that the research projects are an integral part of choice based
modules for post-graduate programmes;

(z) to prepare academic calendar of the university for the subsequent academic
year as per the guidelines from the University Grants Commission and the State
Government, three months before the expiry of the current academic year;

(za) to recommend to the Management Council establishment of departments,
colleges, schools, centres, institutions of higher learning, research and
specialized studies;

(zb) to exercise such other powers and perform such other duties as may be
conferred or imposed on it by or under this Act, the Statutes, Ordinances and
Regulations.

(2) The Academic Council shall refer all matters or decisions involving financial
implications to the Management Council for approval.

34. (1) The faculty shall be the principal academic coordinating authority of the
university in respect of studies and research in relation to the subjects included in
the respective faculty and also in respect of studies and research in multi-faculties.

(2) The university shall have the following faculties, namely:—

(i) Faculty of Science and Technology;

(ii) Faculty of Commerce and Management;

(iii) Faculty of Humanities;

(iv) Faculty of Inter-disciplinary Studies.

(3) Each faculty shall comprise of such subjects as prescribed by the Statutes.

(4) A faculty shall consist of the following members, namely :—

(a) the Dean of the faculty - ex-officio Chairperson;

(b) the Associate Dean, if nominated under sub-section (5) of section 15;

(c) Chairpersons of each Board of Studies for the subjects comprised in the
faculty;

(d) one person, nominated by each Board of Studies, who is an approved teacher
and is otherwise eligible to be nominated as a member of the Board of Studies;

(e) five special invitees, who are eminent scholars with proven academic
achievements and industrial or professional exposure in the subjects within the
faculty, to be nominated by the Pro-Vice-Chancellor in consultation with the Dean
of the faculty.

35. The faculty shall have the following powers and duties, namely:—

(a) to consider the report on any matter referred to it by the Management  Council,
Academic Council or Board of Deans;

(b) to create time bound operative mechanism for implementation of the
academic policy decisions;

(c) to consider and recommend with modifications, if any, to the Academic
Council, the matters referred to it by the Board of Studies;

(d) to recommend to the Academic Council the course syllabi, course structures
and evaluation schemes of various courses, as forwarded by the Board of Studies;

(e) to study and certify the curricula made by the autonomous colleges,
empowered autonomous colleges or cluster of institutions;
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(f) to recommend to the Board of Deans the requirements regarding the conduct
of post-graduate or under-graduate teaching, research, training and instruction,
in university departments or institutions, affiliated colleges and recognized
institutions, including the manpower requirement;

(g) to consider and recommend to the Board of Deans, new courses,
interdisciplinary courses and short-term training programmes referred to it by
the Boards of Studies or the Board of University Departments and Inter-
disciplinary Studies;

(h) to ensure that guidelines framed by the Academic Council in relation to
teaching, research, training and instruction are implemented;

(i) to plan and organize inter-departmental and inter-faculty programmes in
consultation with the Board of Deans, Boards of Studies and the Board of
University Departments and Inter-disciplinary Studies;

(j) to recommend to the Academic Staff College and the Academic Council,
conduct of refresher and orientation programmes for teachers of affiliated
colleges and university departments, especially for the revised or newly
introduced or inter-disciplinary courses of study, training and advance training,
field exposure and deputation;

(k) to prepare and submit the annual report of the functioning of the faculty to
the Vice-Chancellor;

(l) to undertake any other task in respect of studies and research in relation to
the subjects included in the faculty and also in multi-faculties, as may be
assigned to it by the university authorities.

36. (1) There shall be a Board of Deans to co-ordinate, oversee, implement and to
supervise the academic activities of the university. It shall be responsible to plan
the development of the university in academics, research and development,
entrepreneurship, intellectual property rights, incubation of industries and
linkages with industries for integrated planning. It shall also plan, monitor, guide
and coordinate under-graduate and post-graduate academic programmes and
development of affiliated colleges.

(2) The Board of Deans shall consist of the following members, namely:—

(a) the Pro-Vice-Chancellor, Chairperson;

(b) the Deans of faculties;

(c) the Director of Innovation, Incubation and Linkages.

37. (1) The Board of Deans shall have the following powers and duties, namely:—

(a) to make recommendations to the Academic Council for the conduct of
post-graduate courses in university departments and post-graduate departments
in colleges and recognized institutions;

(b) to consider and recommend to the Academic Council, new courses,
inter-disciplinary courses and short-term training programmes referred to it by
the faculty;

(c) to control, regulate and co-ordinate research activities to maintain
standards of teaching and research in the university departments and post-gradu-
ate departments in colleges and recognized institutions;

(d) to recommend to the Academic Council, the norms of recognition of
post-graduate teachers and research guides in colleges and recognized
institutions;

(e) to grant recognition to the post-graduate teachers and research guides as
recommended by the Research and Recognition Committee in accordance with
the norms prescribed by the Academic Council;
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(f) to recommend to the Vice-Chancellor recognition of private skills education
providers and empowered autonomous skills education colleges by following the
procedure as prescribed under this Act;

(g) to consider and recommend to the Academic Council the proposals submit-
ted by the private skills education providers and empowered autonomous skills
development colleges in respect of starting new certificate, diploma, advanced
diploma and degree programmes and designing the curricula thereof;

(h) to prepare a comprehensive perspective plan of five years for integrating
therein the plan of Development in a manner ensuring equitable distribution
of facilities for higher education, as per the guidelines framed by the
Commission;

(i) to prepare the annual plan for the location of colleges and institutions of
higher learning, in consonance with the perspective plan;

(j) to conduct academic audit of the university departments, institutions,
affiliated colleges, autonomous university departments and institutions, empow-
ered autonomous colleges, cluster of institutions, empowered autonomous skills
development colleges and recognized institutions, which shall be carried out by
an Academic Audit Committee, having an equal number of internal and external
members;

(k) to oversee the continuation of affiliation to colleges and continuation of rec-
ognition to institutions through a system of academic audit;

(l) to recommend proposals to the Academic Council for the establishment of
conducted colleges, schools, departments, institutions of higher learning, research
and specialized studies, academic services units, libraries, laboratories and
museums in the university;

(m) to consider and make recommendations to the Academic Council for
creation of posts of university teachers and non-vacational academic staff
required by the university, from the funds of the university and from the funds
received from other funding agencies, and prescribe their qualifications,
experience and pay-scales;

(n) to make proposal to the Management Council for the institution of
fellowship, travelling fellowship, scholarship, studentship, medals and prizes and
make regulations for their award;

(o) to recommend to the Management Council through the Academic Council,
the proposal for the conduct of inter-faculty and area or regional studies, common
facilities, such as instrumentation centers, workshops, hobby centers, museums,
etc.;

(p) to recommend to the Academic Council the proposals to prescribe fees, other
fees and charges through a Fee Fixation Committee;

(q) to draft Ordinances and place them before the Management ;

(r) to draft regulations and place them before the Management Council and the
Academic Council, as the case may be, for its approval.

(2) The Board of Deans shall appoint a Research and Recognition Committee for
each Board of Studies,-

(a) The Research and Recognition Committee shall consist of the following
members, namely :-

(i) the Pro-Vice-Chancellor, Ex-officio Chairman;

(ii) Dean of the faculty concerned and Associate Dean of the concerned group of
subjects, if any;

(iii) the Chairperson, Board of Studies;
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(iv) two experts in the subject, to be nominated by the Vice-Chancellor, not
below the rank of Professor, who have successfully guided at least three Doctorate
of Philosophy (Ph.D.) students and have published research work in recognized or
reputed national or international journals, anthologies, etc., one of whom shall be
from outside the university;

(b) the Research and Recognition Committee shall have the following powers and
duties, namely:—

(i) to approve the topic of thesis or dissertation in the subject;

(ii) to recommend to the Vice-Chancellor a panel of referees for thesis or
dissertations for awarding post-graduate, doctorate and higher degrees, based on
the criteria as approved by the Academic Council;

(iii) to recommend to the Board of Deans, by following appropriate process, names
of post-graduate teachers, research scientists in the recognized research and
other institutions, active research and development experts having of not less
than ten years' experience in research and development laboratories or centres
in variety of industries, for recognition as approved research guides;

(iv) to undertake any other task in academic and research and development
matters, as may be assigned to it by the Board of Deans, the Faculty and the
Academic Council.

38. (1) There shall be a Board of sub-campuses of the university to organize the
task and activities of the sub-campuses. It shall consist of the following  members,
namely:—

(a) the Pro-Vice-Chancellor, Chairperson;

(b) the Deans of faculties;

(c) the Finance and Accounts Officer;

(d) the Directors of all Sub-Campuses;

(e) the Director, Innovation, Incubation and Linkges;

(f) two members of the Management Council, to be nominated by the Vice-
Chancellor, one of whom shall be a principal and the other shall be a representa-
tive of the management;

(g) the Director, Board of Examinations and Evaluation;

(h) the Director, Board of Students' Development;

(i) the Director, Sports and Physical Education;

(j) one Principal, one Teacher, one management representative from the
affiliated, autonomous colleges within the jurisdiction of each sub-campus to be
nominated by the Management Council;

(k) the Registrar - Member-Secretary.

(2) The Board of Sub-Campuses of the university shall meet at least three times
in a year.

39. The Board of Sub-Campuses of the university shall have the following powers
and duties, namely:—

(a) to co-ordinate the under-graduate and post-graduate educational activities in
the district;

(b) to ensure implementation of various academic, administrative and governance
mechanisms of the parent university;
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(c) to co-ordinate the intra-institutional and inter-institutional information and
communication technology linkages among the institutions of higher education
in the district;

(d) to carry out in association with colleges workshops and training programmes
for the benefit of teachers and non-teaching employees;

(e) to co-ordinate the examination and evaluation related activities in the
district;

(f) to co-ordinate creation of research plans, development plans and other fund
raising activities for the colleges and institutions in the district and establish
links with the central office of the parent university;

(g) to co-ordinate teaching and learning activities at post-graduate level amongst
the colleges and institutions, and render necessary assistance in this regard;

(h) to work as a district level gateway of the university for all academic and
administrative tasks of students, research students, teachers, supporting staff
and other members of the society;

(i) to prepare financial needs and annual financial estimates (budget) for the
financial year and submit it to the central office of the parent university;

(j) to undertake any other task as may be assigned by the university
authorities so as to carry out objectives of the university.

40. (1) There shall be a Board of Studies for every subject or group of subjects
prescribed by the Statutes. The Board of Studies shall be the primary academic body
of the university.

(2) The Board of Studies shall consist of the following members, namely:—

(a) head of the university department or institution in the relevant subject :

Provided that, where there is no university department in the subject, the Board
shall, at its first meeting  co-opt  the head of the department who is recognized for
imparting teaching to post graduate students in an affiliated college or a recognized
institution having post graduate teaching in that subject;

(b) six teachers having minimum ten years teaching experience, nominated by
the Vice-Chancellor in consultation with the Dean of the respective faculty, from
the following categories, namely :—

(i) one teacher from amongst the full time teachers of the university
departments in the relevant subject;

(ii) two teachers from amongst recognized post-graduate teachers in affiliated
colleges, or recognized institutions or post-graduate centers offering post-
graduate programme in the concerned subject;

(iii) three teachers from affiliated colleges and recognized institutions other
than heads of departments;

(c) three heads of departments from affiliated colleges and recognized
institutions to be elected from amongst the collegiums of heads of departments of
affiliated colleges and recognized institutions.

(d) the Board of Studies, at its first meeting, shall,-

(i) Subject to the provisions of section 65, elect one of the members as a
chairperson of the board of the studies from amongst its members :
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Provided that the member to be elected as a chairperson of Board of Studies shall
be a post graduate recognized teacher imparting teaching to post graduate students;
and thereafter co-opt -

(ii) one professor from other universities; and

(iii) four experts as under :-

(A) a person holding a rank not lower than that of Assistant Director, in national
laboratories or institutions; or recognized institutions or industry or experts in the
related field having published at least one reference book in the subject; or at least
three research papers in recognized national or international journals;

(B) an eminent scholar in the subject;

(C) an eminent person from the subject-related industries or association or
professional body;

(D) person having at least ten years working or ownership or advisory or
consultancy experience in the field relevant to the subject.

(e) top rankers of the Final Year Graduate and Final Year Post Graduate examina-
tion of previous year of the concerned subject as invitee members for discussions on
framing or revision of syllabus of that subject or group of subjects for one year.

41. The Board of Studies shall have the following powers and duties, namely:—

(a) to recommend to the Management Council through the faculty or faculties
concerned and the Academic Council, the introduction of new diplomas and degrees;

(b) to recommend to the Management Council through the faculty or faculties
concerned and the Academic Council, the discontinuation of diplomas and degrees
which have become irrelevant;

(c) to recommend to the faculty concerned, the course syllabi, course structures
and evaluation schemes of various courses;

(d) to recommended to the reference books or supplementary reading books and
such other material useful for study of the course;

(e) to recommend to the faculty, modifications in respect of addition or deletion or
updating of courses;

(f) to prepare the panels of paper-setters, examiners and moderators for the
university examinations and evaluation, based on the criteria laid down by the
Academic Council and recommend them to the Board of Examination and
Evaluation ;

(g) to suggest to the Dean of the faculty concerned, organization of orientation and
refresher courses in the subject in the summer or winter vacations;

(h) to prepare the requirements with regard to library, laboratory, equipment in
respect of courses concerned;

(i) to suggest extension programmes with respect to the courses introduced;

(j) to understand the requirements of industry or corporate or society at large and
to incorporate them into the syllabi to make the teaching-learning process relevant
to the needs of the time;

(k) to encourage learning by collaboration and participation by using information
and communication technology tools;

(l) to design curricula, add vocational content to every discipline and to prescribe
the minimum period to pursue skill development programme and the level of
proficiency expected;
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(m) to ratify curricula, all processes and practices developed by the autonomous
colleges, university departments or institutions, autonomous recognized institu-
tions, empowered autonomous colleges or cluster of institutions, empowered skills
development colleges, and recommendations in respect of recognition of teachers or
experts.

42. (1) There shall be a Board of University Departments and Interdisciplinary
Studies to promote interdisciplinary education and research on campus and also
network with national and international institutions and create an academic and
research and development environment that allows free flow of ideas amongst several
disciplines.

(2) The Board of University Departments and Interdisciplinary Studies shall
consist of the following members, namely:-

(a) the Pro-Vice-Chancellor, Chairperson;

(b) the Deans of faculties and Associate Deans, if any ;

(c) four experts, to be nominated by the Vice-Chancellor from other universities or
national level research and development laboratories, one each having minimum
experience of five years as a professor or equivalent position in research and
development laboratories, in each of the disciplines of science, technology,
humanities, commerce and management and interdisciplinary studies;

(d) four heads of departments or senior professors representing various subjects
or disciplines in an equitable manner, to be nominated by the Vice- Chancellor.

(3) The Dean of Faculty of Interdisciplinary Studies shall act as a Member-
Secretary.

(4) The Board shall meet at least three times a year.

43. The Board of University Departments and Interdisciplinary Studies shall
have the following powers and duties, namely:—

(a) to devise long term policy and strategy for promotion of quality postgraduate
education on university campus;

(b) to prepare a comprehensive development plan for post-graduate education
in university departments;

(c) to work on annual financial estimates (budget) for university departments;

(d) to co-ordinate the research and development activities with the Board of
Research;

(e) to establish linkages with foreign and Indian premier teaching and research
and development institutions or universities for strengthening of teaching and
research and development activities on the campus of the university;

(f) to work in tandem with the Board of National and International Linkages to
collaborate with national and international agencies, universities (including
deemed or self-financed universities) and institutions for sharing of academic
resources, running joint teaching programmes, running joint degree programmes
with national and international universities or institutions;

(g) to promote interdisciplinary teaching programmes on the campus by
coordinating amongst teachers and also to make policy for sharing of academic
and research and development infrastructure;

(h) to promote the choice based credit system in the university departments,
the affiliated colleges and recognized institutions;
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(i) to work out and initiate use of technology in delivery of education;

(j) to promote the face-to-face and e-learning process in classroom teaching,
use of mini-research and maxi research projects as an integral part of post-
graduate learning;

(k) to initiate new approaches and methodology for assessing learning by
students as a continuous online process;

(l) to recommend to the Vice-Chancellor,—

(i) the posts of university teachers (including aided posts and the posts for the
purposes of sub-section (2) of section 8) to be filled by selection, who possess the
prescribed minimum and additional qualification ;

(ii) emoluments and the number of posts to be filled ; and

(iii) the number of posts under sub-clause (i),  which may be reserved for the
persons belonging to the Scheduled Castes or Scheduled Tribes, Vimukta Jatis
(De-Notified Tribes) or Nomadic Tribes or Other Backward Classes.

(m) to undertake any other task as may be assigned by the university
authorities to carry out the objectives of the Board of University Departments and
Interdisciplinary Studies and of the university.

44. (1) There shall be a Board of Post-Graduate Education in Colleges with broad
objectives of initiating and strengthening of quality post-graduate programmes in
various disciplines of learning in colleges.

(2) The Board of Post-Graduate Education in Colleges shall meet not less than four
times in a year, two of which shall necessarily be in the month of September or
October and December or January, each year.

(3) The Board of Post-Graduate Education in Colleges shall consist of the following
members, namely:—

(a) the Pro-Vice-Chancellor - Chairperson;

(b) the Deans of faculties and Associate Deans, if any;

(c) one faculty-wise expert from other universities, nominated by the Vice-
Chancellor, each having minimum experience of five years as a professor;

(d) three faculty-wise heads of departments in colleges, with minimum
experience of five years as a recognized post-graduate teacher, from post-graduate
centres in colleges, preferably from different districts to be nominated by the Vice-
Chancellor ;

(e) Directors of all sub-campuses;

(f) Deputy Registrar of the administrative section concerned, shall act as the
Secretary of the Board.

(4) The Board of Post-Graduate Education in Colleges shall have the following
powers and duties, namely :—

(a) to recommend creation of a new post-graduate centre in a particular

discipline or a new course in the existing post-graduate centre in an affiliated
college ;

(b) to create synergy for the growth of the post-graduate centers at district level
through district sub-campuses ;

(c) to initiate and encourage the use of technology in a blended form of
education in the post-graduate centers;

(d) to propagate and keep track of quality enhancement in post-graduate
centers by initiating teachers capacity enhancement activities;

(e) to initiate research and development activities in post-graduate centers;
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(f) to undertake any other task as may be assigned by the university authori-
ties so as to carry out objectives of the Board of Post-Graduate Education in
Colleges.

45. (1) There shall be a Board for Lifelong Learning and Extension to create skilled
and learned human power through its various degree level programmes and skills
development programmes.

(2) The Board for Lifelong Learning and Extension shall meet at least twice in a
year.

(3) The Board for Lifelong Learning and Extension shall consist of the following
members, namely:—

(a) the Vice-Chancellor - Chairperson;

(b) the Pro-Vice-Chancellor;

(c) the Deans of faculties;

(d) three eminent experts, nominated by the Vice-Chancellor, working in the
domain of lifelong learning skills, value education and in field of longevity;

(e) two teachers from university departments, nominated by the Vice-
Chancellor, who are actively engaged in innovation, research and development;

(f) two teachers from the colleges, nominated by the Vice-Chancellor, who are
actively engaged in innovation, research and development and extension;

(g) the Director, Centre of Lifelong Learning and Extension- Member-
Secretary.

46. (1) The Board of Lifelong Learning and Extension shall have the following
powers and duties, namely:-

(a) to create synergy at policy and operative level mechanism for co-existence
and co-operation between various teaching, research and development institu-
tions and various regional and national bodies and governmental agencies in the
domain of lifelong learning, value education and life skills for senior citizens;

(b) to supervise and monitor the activities of an independent Centre for Life-
long Learning and Extension that shall be set up by the university to carry out the
objectives of the Board;

(c) to look into budgets and financial needs of the Centre for Lifelong Learning
and Extension;

(d) to prepare an annual programme of activities of the Centre for Lifelong
Learning and Extension and to review the same periodically;

(e) to submit an annual report to the Management Council;

(f) to undertake any other task that may be assigned by the university
authorities to carry out the objectives of the Board of Lifelong Learning and
Extension.

(2) There shall be a Department of Lifelong Learning and Extension headed by the
Director, to carry out the objectives of the Board of Lifelong Learning and Extension.

47. (1) The Board of Examinations and Evaluation shall be the authority to
deal with all matters relating to examinations and evaluation. The Board of
Examinations and Evaluation shall also oversee the conduct of examinations in the
autonomous colleges, institutions, university departments and university
institutions.

(2) The Board of Examinations and Evaluation shall meet at least twice in an
academic year.

(3) The Board of Examinations and Evaluation shall consist of the following
members, namely:—

(a) the Vice-Chancellor - Chairperson;
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(b) the Pro-Vice-Chancellor;

(c) the Deans of Faculties and Associate Deans, if any ;

(d) two Principals other than Dean, nominated by the Management Council;

(e) one professor of the university departments, to be nominated by the
Management Council;

(f) one teacher from affiliated Colleges other than heads of Departments or
Principals with the minimum teaching experience of fifteen years to be
nominated by Management Council;

(g) one expert in the field of evaluation in computerized environment,
nominated by the Vice-Chancellor;

(h) one expert not below the rank of Deputy Registrar of other Statutory
University from the State of Maharashtra who has experience related to
examination work in computerized environment as an invitee to be nominated
by Vice-Chancellor;

(i) Director of Higher Education or his nominee not below the rank of Joint
Director;

(j) Director, Board of Examinations and Evaluation - Member- Secretary.

48. (1) The Board of Examinations and Evaluation shall have the following powers
and duties, namely:—

(a) to devise policy, mechanism and operational strategies to do the tasks
relating to assessment of performance of students efficiently and in a time bound
manner;

(b) to ensure proper organization of examinations and tests of the university,
including moderation, tabulation, evaluation and timely declaration of results:

Provided that, the Board of Examination and Evaluation shall, for the purposes
of this clause, give effect to the recommendations of the Board of Students'
Development and the Board of Sports and Physical Education, regarding alterna-
tive arrangements.

(c) to prepare the financial estimates relating to examinations and evaluation
for incorporation in the annual financial estimates (budget) of the university and
shall submit the same to the Finance and Accounts Committee;

(d) to arrange for strict vigilance during the conduct of examinations so as to
avoid use of unfair means by the students, teachers, invigilators, supervisors,
etc.;

(e) to establish procedures and devise operative mechanism for credit
assessment in the modular structure by the teachers and use computer
technology for the entire process of assessment and evaluation including
creating and effectively using a repository of question banks;

(f) to ensure that the assessment of answer books for award of degrees,
diplomas or certificates shall be done centrally through central assessment sys-
tem by following system of masking and de-masking of answer books or any other
alternative system for ensuring the objective of secrecy;

(g) to undertake examination and evaluation reforms in order to make
examination and evaluation system more efficient;

(h) to appoint paper-setters, examiners and moderators from amongst the
persons included in the panels prepared by the respective Boards of Studies and,
where necessary, having regard to the recommendations made by the committee
under clause (b) of sub-section (5), remove them or debar them;
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(i) to approve detailed programme of examinations and evaluation as prepared
by the Director, Board of Examinations and Evaluation;

(j) to consider the reports of review of results of university examinations
forwarded by the Director, Board of Examinations and Evaluation;

(k) to hear and decide the complaints relating to conduct of examinations and
evaluation;

(l) to exercise such other powers in relation to examinations and evaluation as
may be assigned to it by or under this Act.

(2) In case of any emergency requiring immediate action to be taken, the
Chairperson of the Board of Examinations and Evaluation or any other officer or
person authorized by him in that behalf, shall take such action as he thinks fit and
necessary, and shall report the action taken by him at the next meeting of the
Board.

(3) (a) In order to appoint paper-setters, examiners and moderators, the Board of
Examinations and Evaluation shall constitute committees for every subject
consisting of, -

(i) the Dean of the concerned faculty - Chairperson;

(ii) Associate Dean, if any ;

(iii) the Chairperson of the Board of Studies concerned;

(iv) two members of the Board of Studies, nominated by it from amongst its
members of whom at least one shall be a post-graduate teacher;

(v) the Director of Board of Examinations and Evaluation shall act as a
Secretary of such committee.

(b) The committee shall prepare lists of persons for various examinations and
tests, included in the panels to be prepared by the Board of Studies and shall submit
them  to the Pro- Vice- Chancellor, who shall submit the same with his recommen-
dations, if any, to the Board of Examinations and Evaluation, which shall then
appoint paper-setters, examiners and moderators, andwhere necessary referees.

(c) No member of the Board of Examinations and Evaluation or the committees
constituted under this section shall be appointed as a paper-setter, examiner,
moderator or referee:

Provided that, the Pro-Vice-Chancellor shall have power to appoint a member of
the Board of Examinations and Evaluation or the committees constituted under this
section, as a paper-setter, examiner, moderator or referee where no teacher
relating to such subject who is not a member of the Board of Examinations and
Evaluation or the committees is available.

(4) It shall be obligatory on every teacher and on the non-teaching employee of the
University, affiliated, conducted colleges, community colleges or recognized institu-
tions to render necessary assistance and service in respect of examinations of the
university and evaluation of students as prescribed by statutes. If any teacher or
non-teaching employee fails to comply with the order of the university or college or
institution, in this respect, it shall be treated as misconduct and the employee shall
be liable for disciplinary action. In case of failure on the part of the teacher or non-
teaching employee of any affiliated college, conducted college, community college or
recognized institution, to comply with the order of the university in this respect, the
Vice-Chancellor shall have power to take an appropriate action against them, which
may include imposing penalties including suspension of approval to the appoint-
ment of a teacher, as may be prescribed by the Statutes.
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(5) (a) In order to investigate and take disciplinary action for failure to comply with
the order of the university for rendering assistance or service in respect of
examinations by or on behalf of the university or evaluation of students or formal-
practices and lapses on the part of candidates, paper-setters, examiners, modera-
tors, referees, teachers or any other persons connected with the conduct of
examinations including the pre-examination stage and the post-examination stage
or at any stage whatsoever, the Board of Examinations and Evaluation shall
constitute a committee of not more than five persons of whom one shall be the
Chairperson;

(b) Such committee shall submit its report and recommendations to the Vice-
Chancellor, who may direct the Director, Board of Examinations and Evaluation, the
disciplinary action to be taken against the person or persons involved in the
malpractices, directly or indirectly, and the Director, Board of Examinations and
Evaluation shall proceed to implement the decision of the Vice-Chancellor.

49. (1) There shall be a Board of Information Technology to create an umbrella
structure to professionally manage the selection, deployment and use of application
software and technology in Academics, Finances and Administration, address the
issues relating to use of the right kind of technology, software, hardware and
connectivity to deploy technology in all domains of activities and associated tasks of
the university and to project the funds required for that purpose.

(2) The Board of Information Technology shall meet at least three times in a year.

(3) The Board of Information Technology shall consist of the following members,
namely:—

(a) the Vice-Chancellor - Chairperson;

(b) the Pro-Vice-Chancellor;

(c) the Deans of faculties and Associate Deans, if any;

(d) the Director of Board of Examinations and Evaluation;

(e) the Finance and Accounts Officer;

(f) one professor from university departments having knowledge and expertise
in the domain of software and hardware, nominated by the Vice-Chancellor;

(g) two experts in the field of information and communication technology,
nominated by the Vice-Chancellor, one of whom shall be an expert in software
and the other in the field of hardware;

(h) the Registrar;

(i) the Dean of Faculty of Science and Technology shall act as a Member-
Secretary.

50. The Board of Information Technology shall have the following powers and
duties, namely: —

(a) to plan information technology services through information technology
infrastructure;

(b) to decide the annual budget of the university for creating technology related
infrastructure;

(c) to devise strategy for creation of virtual classrooms and laboratory
infrastructure;

(d) to lay down the policy for networking in the various campuses of the
university;
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(e) to lay down the policy for generating financial resources in the field of higher
education, research and development and allied projects or programmes;

(f) to advise and assist the university to create inter-university and  intra-
university networks for connecting university administration, departments and
colleges;

(g) to assist the university to be part of the national knowledge grid;

(h) to assist the university network, for connecting it with other universities in
the State;

(i) to ensure quality and efficiency in the various levels of information
technology infrastructure and services within parameters defined by the
university;

(j) to devise a policy and strategy plan for use of technology in all aspects
connected with academics, evaluation, finances and administration;

(k) to monitor use of technology in administration, finances and evaluation
activities of the university;

(l) to devise strategy and technology, financial requirement and operative level
mechanism for use of information-flow-line for integrating face-to-face and
e-learning objects and also for creation of virtual lecture and laboratory
infrastructure;

(m) to work out an approach and operating plan for creation of a repository
of data on students, teachers, technical and other staff and other relevant
information;

(n) to advise on purchase of software, hardware and networking for university
departments and university system as a whole;

(o) to assist and advise the use of technology in blended learning, making of
e-learning objects, and teachers training in use of multi-media;

(p) to work out appropriate policy and procedure for creation of a Data Repository
Cell for creation, up-gradation and maintenance of data on students, teachers as
well as other staff members in the institutions and give a Unique Identification
Number;

(q) to undertake any other task as may be assigned by the university
authorities so as to carry out objectives of the Board of Information Technology.

51. (1) There shall be a Board of National and International Linkages to cultivate,
establish, maintain and strengthen the link of the university with premier national
and international universities and institutions.

(2) The Board shall meet at least three times in a year.

(3) The Board of National and International Linkages shall consist of the following
members, namely:-

(a) the Vice-Chancellor - Chairperson;

(b) the Pro-Vice-Chancellor;

(c) the Deans of faculties and Associate Deans, if any ;
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(d) one member of the Management Council, from amongst its elected mem-
bers, nominated by the Vice- Chancellor;

(e) one senior professor, nominated by the Vice-Chancellor from the university
post-graduate Department;

(f) two principals, of whom one shall be  from autonomous or empowered
autonomous colleges or empowered autonomous institutions and one shall be
from affiliated colleges to be nominated by the Vice-Chancellor;

(g) one expert from industries having proven expertise about National and
International linkages to be nominated by Commission;

(h) the Director, Innovation, Incubation and Linkages -Member-Secretary.

52. The Board of National and International Linkages shall have the following
powers and duties, namely:—

(a) to work on long term policy and strategy for promotion of inter-linkages with
premier national and international universities and institutions;

(b) to evolve a process to collaborate with  national  and  international
agencies, universities, colleges and institutions for sharing of academic resources,
running joint research and development and teaching programmes, running joint
degree programmes with national and international universities, colleges and
institutions;

(c) to evolve mechanism for visits of teachers or research and development
scientists or experts from industry and other entities, to the university
departments, colleges and institutions and vice-versa, and also to work out the
details on logistic support for such visitors;

(d) to evolve mechanism for visits of teachers and students from [university
departments to national and international  universities or institutions]
university departments, colleges and institutions to national and international
universities, colleges or institutions and vice-versa, and also to work out details
on budgetary provisions and logistic support for such visits;

(e) to evolve a mechanism to assist foreign students and migrant Indian
students, their admissions and completion of other statutory formalities;

(f) to organize cultural and other activities such as visits of foreign students
and migrant Indian students to other parts of India;

(g) to make arrangements for other logistic infrastructure, if any, created by
the university for foreign students and migrant Indian students;

(h) to work out budgetary provision for activities of the Board and for providing
various services to foreign students and migrant Indian students;

(i) to undertake any other task as may be assigned by the university
authorities so as to carry out objectives of the Board of National and International
Linkages.
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53. (1) There shall be a Board of Innovation, Incubation and Enterprise for
creation and cultivation of an enabling environment to propagate the concept of
innovation and to convert the innovative ideas into working models through a process
of incubation which shall finally lead to the creation of enterprise.

(2) The university shall establish an independent Centre for Innovation,
Incubation and Enterprise to carry out the objectives of the Board for Innovation,
Incubation and Enterprise. The Centre shall   exercise the powers and perform the
duties as may be assigned by the Board, from time to time.

(3) The Board for Innovation, Incubation and Enterprise shall consist of the follow-
ing members, namely:-

(a) the Vice-Chancellor - Chairperson;

(b) the Pro-Vice-Chancellor;

(c) the Deans of faculties and Associate Deans, if any ;

(d) five prominent industrialists, nominated by Commission from manufac-
turing, information and communication technology, bio-sciences and technology,
agro - industries and service industries;

(e) one senior manager from the lead bank of the District in which head
quarter of the University is located to be nominated by Vice-Chancellor;

(f) two teachers from university departments or university institutions,
who are active in innovation, research and development nominated by the Vice-
Chancellor;

(g) two teachers, nominated by the Vice-Chancellor, from colleges who are
active in innovation, research and development;

(h) the representative of Department of Information and Technology, not below
the rank of the Deputy Secretary;

(i) the Director, Innovation, Incubation and Linkages - Member-Secretary.

(4) There shall be minimum three meetings of the Board to be conducted in the
year.

54. The Board of Innovation, Incubation and Enterprise shall have the following
powers and duties, namely:-

(a) to create synergy at policy and operative level mechanism for co-existence
and co-operation between various research and development activities in uni-
versity departments, colleges and various industries in the State and in other
States;

(b) to create synergy through operative policy mechanism and support system
for incubation of good ideas such as product, process, service and innovation, into
a scalable mode so as to establish small, medium and large industries;

(c) to establish a system to support protection of intellectual property rights at
national and global level;

(d) to establish a system so as to guide and help young entrepreneurs in opera-
tional, legal, business model creation and financial  support;

(e) to project and plan the activities to be carried out by the Centre for Innova-
tion, Incubation and Enterprise;

(f) to prepare annual programmes of activities of the Centre for Innovation,
Incubation and Enterprise and review the same periodically;

(g) to prepare the annual budget of the Centre for Innovation, Incubation and
Enterprise;
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(h) to oversee and monitor the activities of the Centre for Innovation, Incubation
and Enterprise;

(i) to submit an annual report of working of Centre for Innovation, Incubation
and Enterprise to the Management Council;

(j) to undertake any other task as may be assigned by the university authorities
to  carry  out  the  objectives  of  the  Board  for  Innovation,  Incubation  and
Enterprise.

55. (1) There shall be a Board of Students' Development to plan and oversee the
various cultural and welfare activities of the students in colleges, institutions and
university departments. The activities of the Board of Student's Development shall be
carried out by the Director of Students' Development.

(2) The Board of Students' Development shall consist of the following members,
namely:-

(a) the Vice-Chancellor - Chairperson;

(b) the Pro-Vice-Chancellor;

(c) one professional, nominated by the Vice-Chancellor, in the field of Performing
Arts;

(d) one professional, nominated by the Vice-Chancellor in the field of Art and
Fine Arts;

(e) Two teachers, nominated by the Vice-Chancellor involved in cultural or
welfare activities out of whom one shall be woman ;

(f) office bearers of University Students Council;

(g) District Co-ordinators of Culture and Student Welfare for each district to be
nominated by Management Council;

(h) Director of  National Service Scheme (NSS) of the University;

(i) the Director, Board of Students' Development, Member- Secretary.

56. (1) The Board of Students' Development shall have the following powers and
duties, namely :-

(a) to take necessary steps for promotion of culture and students' development
activities in colleges and university departments;

(b) to establish links with regional and national bodies in the various cultural
activities and to promote various activities jointly with them;

(c) to take up activities in colleges and university departments to promote
interest and skills for appreciation in the field of performing arts, pure art and
painting skills;

(d) to hold university level competitions, skills development workshops,
interactive activities in order to bring the society closer to the colleges,
institutions and university;

(e) to establish rapport with groups (excluding political parties), societies and
other professional bodies so as to involve them in the activities of Board of
Students' Development;

(f) to devise, develop and implement innovative schemes of students' develop-
ment including Earn and Learn Scheme, Education Loan, Vice-Chancellors Aid
Fund, Endowment Schemes, Student Exchange Schemes, etc.
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(g) to devise a mechanism of grievance redressal of student and  prevention of
sexual harassment and ragging of students and to prepare and submit the Annual
Report of the Board to Senate for approval.

(h) to devise a mechanism to implement recommendations of the Commission
as regards students' development and culture.

(i) to take necessary measures to ensure participation of well-trained teams in
various regional, national and international level competitions, and cultural,
recreational and other activities.

(j) to devise, develop and implement schemes of career counselling,
psychological counselling and rehabiliation and upliftment of differently-abled
students.

(k) to co-ordinate activities of National Service Scheme(NSS)and  National  Cadet
Corps (NCC) in university and affiliated Colleges.

(l) to recommend to competent authority to make alternative arrangements
regarding examinations for students participating in the inter-university or
national or international sports, cultural competitions or NCC, NSS events
during the relevant schedules of examinations as prescribed by Ordinances.

(m) to undertake any other task as may be assigned by the university
authorities so as to carry out objectives of the Board of Students' Development
and Students' Development Cell.

(2) There shall be a Students' Development Cell and Students Grievance Redressal
Cell in the university and in the colleges and  recognized institutes to devise an
operational level mechanism to assist the Students and provide for prompt redressal of
students grievances. These Cells shall be as under,-

(a) Students' Development Cell,-

to assist students on the issues and difficulties in various facets related to
their day to day life and other aspects connected with their academic world,
personality development and healthy campus life. Such cell in the university
shall be headed by Director, Students' Development. The Cell shall consist of
other seven members nominated by Vice-Chancellor from amongst the Teachers
on the Campus and President and Secretary of the Students Council to be the
ex-officio members. There shall be Students' Development Cell in each college
and recognized Institution which shall be headed by Vice-Principal or
Senior Teacher Nominated by the Principal and other four members shall be
nominated by the Principal to include Teachers, Female Teacher, Social Worker,
Counselor and office bearers of College Students Council to be the ex-officio
members.

(b) Students Grievance Redressal Cell,-

There shall be Students Grievance Redressal Cell at the University and each
college and recognized institutions to resolve the Grievances of Students and
to suggest to the higher authorities different ways and means to minimize and
prevent such grievances. The functional mechanism of working of Students
Grievance Redressal Cell shall be as prescribed by Statutes, prepared in
accordance with the provisions of the University Grants Commission
(Grievance Redressal) Regulations, 2012, or any other regulations for the time
being in force.

57. (1) There shall be a Board of Sports and Physical Education in the university
to promote the culture of sports and look after sports related activities. The activities
of the Board shall be carried out by the Director of Sports and Physical Education.

(2) The Board of Sports and Physical Education shall consist of the following  members,
namely:-

(a) the Vice-Chancellor - Chairperson;

(b) the Pro-Vice-Chancellor;
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(c) three professionals, nominated by the Vice-Chancellor with established
credibility in different fields of sports;

(d) District Sports Officer of the district where the University Head Quarter is
located.

(e) one teacher from the university department of Physical Education, nomi-
nated by the Management  Council;

(f) two sports teachers, from affiliated, conducted or autonomous colleges,
nominated by the Management Council;

(g) Zonal or Divisional president (principal of the host college) and
secretary(director physical education of the host college) with the tenure of one
year;

(h) the President, Secretary of the University Student Council;

(i) one student member from sports of University Student Council nominated by
the President of University Students Council under sub-sub clause (v) of sub-clause
(b) of sub-section (4) of section 99;

(j) the Director, Sports and Physical Education - Member-Secretary.

58. The Board of Sports and Physical Education shall have the following powers
and duties, namely:-

(a) to take necessary steps for promotion of sports culture and activities in the
field of sports in colleges and university departments;

(b) to establish links with regional and national bodies in the various sports and
to promote various activities jointly with them;

(c) to establish rapport with  groups, societies and other professional bodies so
as to involve them in the activities of Board of Sports and Physical Education;

(d) to take up activities in colleges, recognized institutions and university
departments to promote interest and also skills in various sports as per the policy
of the university and also national policies in the field of sports;

(e) to hold university level competitions, sports skills development camps,
interactive activities and also training workshops in various sports in order to
bring the society closer to the colleges, institutions and university;

(f) to encourage participation in regional, national and international level
activities and competitions through well trained teams in various sports;

(g) to recommend to competent authority to make alternative arrangements
regarding examinations of students participating in the inter-university or
national or international sports tournaments or events during the relevant
schedules of examinations as prescribed by Ordinances;

(h) to undertake any other task as may be assigned by the university
authorities so as to carry out the objectives of the Board of Sports and Physical
Education.

59. (1) There shall be a Board of Research to cultivate, promote and strengthen
research activities and also to plan, co-ordinate, supervise and to raise finances for
research activities in university departments, colleges and recognized institutions.

(2) The Board of Research shall consist of the following members, namely :

(a) the Vice-Chancellor - Chairperson;

(b) the Pro-Vice-Chancellor;
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(c) the Deans of faculties and Associate Deans, if any ;

(d) four eminent researchers, of national or international repute nominated by
the Vice-Chancellor, with proven experience; one each from pure and applied
sciences and technology, humanities, commerce, accounts and finances, and
interdisciplinary studies;

(e) two teachers, nominated by the Vice-Chancellor from university departments;

(f) two teachers, nominated by the Vice-Chancellor, from colleges or recognized
institutions having a strong base in research culture;

(g) eight eminent persons from different areas of Science, Commerce,
Agriculture, Banking , Finance, Industry, Intellectual Property Rights, etc., who
are conversant with the  global trends as well as regional issues to be nominated
by Chancellor ;

(h) the Director, Innovation, Incubation and Linkages -Member-Secretary.

(3) The Board of Research shall meet at least three times in a year.

60. The Board of Research shall have the following powers and duties, namely:-

(a) to work on long term policy and strategy for promotion of research culture in the
university, colleges and recognized institutions;

(b) to advise and encourage the teachers to take up research in emerging
areas at individual and group level;

(c) to promote inter-disciplinary research programmes by co-ordinating amongst
teachers and also to make and articulate policies for sharing of research and
development infrastructure;

(d) to encourage the university departments, colleges and recognized institutions
to hold research seminars in all disciplines for the research students;

(e) to publish research journals, monographs for different disciplines;

(f) to decide upon policy for maintenance of standards of research for Ph.D.
degrees, in consonance with the norms of the University Grants Commission and
other regulatory bodies;

(g) to work on creation of research and development data base for work done in
university departments, colleges and recognized institutions in a stand-alone mode
or as group activity or in collaboration with industries and other research and
development laboratories;

(h) to work out and initiate research in delivery of education, pedagogy of
face-to-face and e-learning, impact of e-learning and virtual classrooms on learn-
ing and understanding of students, open distance learning and conventional
education;

(i) to make efforts and also assist the teachers, university departments,
colleges and recognized institutions to raise the funds for research activities;

(j) to work out the budget for research activities of the university;

(k) to mobilize money from the industry for enhancing research activities;

(l) to identify problems and issues related to the region within the jurisdiction of
the university and to take special initiative to address such issues through
systematic research;

(m) to work on long-term policies and strategies for creating synergy between
researchers and industries resulting into promotion of knowledge and technology
transfer and productive conversion of research;

(n) to encourage industries to promote, adopt and participate in the basic and
applied research projects;

Powers
and
duties of
Board of
Research.

¦ÉÉMÉ +É`ö 11-------9



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ +É`ö, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 193866

(o) to establish central research laboratories with the help of participation of
national and international  industries;

(p) to undertake any other task as may be assigned by the university
authorities so as to carry out objectives of the Board of Research.

61. The constitution, powers, functions and duties of the authorities of the
university, not laid down under any of the provisions of this Act shall be as prescribed
by the Statutes.

62. (1) The term of every authority constituted under this Act shall commence
on 1st September and shall be of five years from the said date and the term of the
members of every authority shall expire on the expiry of the said period of five years,
irrespective of the date on which a member has entered upon his office.

(2) The process of election, nomination and co-option shall be commenced at least
three months before expiry of the term of the authority and shall be completed not later
than 30th November in that year.

63. Notwithstanding anything contained in this Act or the Statutes made
thereunder, where a person, elected, nominated, appointed or co-opted, as the case may
be, as an officer of university or a member of any of the authority or bodies of the
university by virtue of his being eligible to be so elected, nominated, appointed or
co-opted as such an officer or a member under any of the categories of officers or
members specified by or under the relevant provisions of this Act in relation to such
office, authority or body, he shall cease to be such an officer of the university or a
member of such an authority or a body as soon as he ceases to belong to such category
and shall be deemed to have vacated his office as such officer or member.

64. A person shall be disqualified for being a member of any of the authorities,
bodies and committee of university and voting to the authorities, bodies and committees,
if he-

(a) is of unsound mind and stands so declared by a competent court; or

(b) is an undischarged insolvent;  or

(c) has been convicted of any offence involving moral turpitude; or

(d) is conducting or engaging himself in private tuitions or private coaching
classes; or

(e) has been punished for indulging in or promoting unfair practices in the
conduct of any examination and evaluation, in any form, anywhere; or

(f) has willfully omitted or refused to carry out the provisions of this Act,
Statutes or Ordinances, or has acted in any manner detrimental to the interests
of the university; or

(g) has  been  punished  in  any  form, by the competent authority for commit-
ting a misconduct; or

(h) discloses or causes to disclose to the public, in any manner whatsoever, any
confidential matter, in relation to the examination and evaluation, the knowl-
edge of which he has come to be in possession, due to his official position:

Provided that, the right of voting of the person in respect of clauses (e) and (g) shall
remain suspended during the term of punishment under the said clauses.
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65. No person shall be a member of Management Council or Chairman of Board
of Studies, for a second consecutive term whether, as an elected, nominated or
co-opted member, as the case may be:

Provided that, any person who was the member of the Management Council of the
university or Chairman of the Board of Studies, for the first time whether as elected,
nominated or co-opted member, as the case may be, on the date of commencement of
this Act, shall not be deemed to have enjoyed the consecutive term if he is nominated
or elected or co-opted for the first time after the commencement of this Act.

66. Save as otherwise provided by or under the provisions of this Act, each
authority of the university while acting and exercising its powers and discharging
functions or duties assigned to it by or under the provisions of this Act, shall have the
exclusive jurisdiction to deal with and decide the matters assigned to it and discharging
functions or duties assigned to it by or under the provisions of this Act.

67. (1) Every election to any authority or body of the university under this Act,
except the elections to the post referred in clauses (a) to (e) of sub-section (2) and
clauses (a) to (e) of sub-section (3) of section 99, shall be held by ballot in accordance
with the system of proportional representation by means of the single transferable vote
and as prescribed by the Statutes.

(2) The other details relating to elections not specified in the Act shall be as
prescribed by the Statutes.

68. (1) A member, other than an ex-officio member, may resign by writing under
his signature. A nominee of the Chancellor may resign by addressing to the Chancellor,
and any other member may resign by addressing to the Vice-Chancellor. The person
shall cease to be a member upon his resignation being accepted by the Chancellor or
the Vice-Chancellor, as the case may be, or upon expiry of thirty days from the date of
resignation, whichever is earlier.

(2) If a person nominated, elected, appointed or co-opted to any authority or body
remains absent without prior permission of the authority or body for three consecutive
meetings, he shall be deemed to have vacated his membership and he shall cease to
be a member from the date of the third such meeting in which he has remained
absent:

Provided that, such member should have attended at least one meeting in the
previous year.

69. (1) Save as otherwise provided by this Act, all matters with regard to the
conduct of meetings of the authorities, bodies or committees, if any, constituted by the
university, shall be such as may be prescribed by the Statutes.

(2) A meeting of an authority or body shall be convened on the date determined by
the Chairperson by a notice issued by its Secretary.

(3) Except as otherwise provided, the quorum for a meeting shall ordinarily be
one-third of the number of the sitting members. If there is no quorum, the meeting
shall be adjourned by the Chairperson to a specific time on the same day, or on a later
date and no quorum shall be necessary for such adjourned meeting. No quorum shall
be necessary on the following day of the continued meeting.

(4) Where no provision is made by or under the Statutes for a President or
Chairperson to preside over a meeting of any authority or body of the university or
when the President or the Chairperson so provided for is absent and no provision is
made for any other person to preside, the members present shall elect a person from
amongst themselves to preside at the meeting.
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(5) Save as otherwise provided, all items, questions, matters or proposals on the
agenda shall be decided by a majority of votes of members present. The Chairperson
shall have a vote. In case of equality of votes, the Chairperson shall have the casting
vote. The secretary, if not a member, shall have the right to participate in the deliberations
but shall not have the right to vote.

70. (1) When any vacancy occurs in the office of a member, other than an
ex-officio member or, a member nominated by the Chancellor, of any authority or other
body of the university except Management Council before the expiry of his normal
term, the vacancy shall be filled by nomination of a person by the Standing Committee
constituted under sub-section (3) who is otherwise eligible to be elected on the said
authority or body from the same category.

(2) In case, any vacancy occurs in the office of a member, other than an ex-officio
member of Management Council of the university, it shall be filled as soon as possible,
by nomination or election or co-option, as the case may be, of a person by the authority,
body or the officer concerned. The person so nominated, elected or co-opted shall be a
person who is otherwise eligible to be nominated, elected or co-opted on the said
authority or body from the same category. The person so nominated, elected or co-opted
shall hold office only so long as the member in whose place he has been nominated,
elected or co-opted shall have held it, if the vacancy had not occurred.

(3) The constitution of the Standing Committee for filling in the vacancies
mentioned in sub-section (1) shall be as follows, namely :-

(a) Pro-Vice-Chancellor - Chairman;

(b) Chancellor's nominee on Management Council;

(c) one dean nominated by Management Council;

(d) one elected member of the Management Council nominated by that Council;

(e)one principal nominated by Senate from amongst its members;

(f) one teacher nominated by Senate from amongst its members;

(g)one graduate nominated by Senate from amongst its members;

(h)Registrar - Member-Secretary.

(4) The term of the Standing Committee shall commence on 1st September and
shall be of five years from the said date. The term of the members shall expire on the
expiry of the said period of five years, irrespective of the date on which a member has
entered upon his office.

CHAPTER V

THE STATUTES, ORDINANCES AND REGULATIONS

71. Subject to the provisions of this Act, the Statutes may provide for all or any of
the following matters, namely:-

(1) conferment of honorary degrees and academic distinctions;

(2) establishment and maintenance of the sub-campuses university departments,
institutions, conducted colleges, institutions of higher learning, research or
specialized studies and hostels;

(3) constitution, powers, duties and functions of authorities of the university
not laid down under any of the provisions of this Act;

(4) abolition of university departments or institutions and conducted colleges;

(5) rules of procedure for conduct of business at the meetings of authorities of the
university;
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(6) appropriation of funds of the university for furtherance of the objects of the
university;

(7) norms for grant of autonomy to university departments or institutions,
affiliated colleges and recognized institutions, subject to the approval of the State
Government;

(8) acceptance and management of trusts, bequests, donations, endowments
and grants from individuals or organizations;

(9) disciplinary action against defaulting teachers, officers and other employees
of the university, affiliated colleges and recognized institutions other than the
colleges or institutions managed and maintained by the State Government or
Central Government or local authorities;

(10) conditions of residence, conduct and discipline of the students of the
university, colleges and recognized institutions, and the action to be taken against
them for breach of discipline or misconduct, including the following :-

(a) use of unfair means in an examination, or abetment thereof ;

(b) refusal to appear or give evidence in any authorized inquiry by an officer
in charge of an evaluation and examination, or by any officer or authority of the
university ; or

(c) disorderly or otherwise objectionable conduct, whether within or outside
the university ;

(11) mechanism and procedure for redressal of grievances of the students;

(12) functions and duties of Students' Council in university, colleges and recognized
institutions ;

(13) procedure for conduct of elections to various authorities and bodies;

(14) conditions and procedure for grant of approval to the appointments of the
teachers in the colleges and recognized institutions and suspension or withdrawal
thereof ;

(15) inspection of colleges, recognized institutions, halls and hostels;

(16) procedure to be followed while granting permission for transfer of management ;

(17) Norms and Procedure to be followed while nominating members on authorities,
boards and committees by the Vice-Chancellor under this Act ;

(18) norms of grant and withdrawal of affiliations to colleges and institutions ;

(19) transferring, in public interest, of the management of a college or institution
by the university and the conditions for such transferring, subject to the approval
of the State Government;

(20) qualifications, recruitment, code of conduct, terms of office, duties and
conditions of service including periodic training and advance training, field
exposure, deputation, assessment of teachers, officers and other employees of the
university and affiliated colleges except those colleges or institutions which are
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maintained by the State or Central Government or local authority, retirement
benefits and the manner of termination of their services as approved by the
State Government, provided that these shall not be in contravention of State
Government policies in this regard ;

(21) procedure to be followed for purchases under sub-section (7) of section 98;

(22)  any matter which is to be prescribed by Statutes or which is necessary to give
effect to the provisions of this Act.

72. (1) The Statutes may be made, amended or repealed by the Senate in the
manner hereinafter provided.

(2) The Statute Committee shall be constituted by Management Council as under :-

(a) One member of Management Council from amongst the elected members of
that Council - as Chairman,

(b) One Dean,

(c) One Professor of university department or affiliated colleges,

(d) One Principal of affiliated college,

(e) Registrar of the university,

(f) Law Officer of the university as Member-Secretary.

Such Statute Committee shall prepare and propose draft Statutes concerning the
matters referred to in the last preceding section and shall present to the Management
Council for its recommendations to senate.

(3) The Management Council, if it thinks necessary, may obtain the opinion of any
officer, authority or body of the university with regard to any draft Statute which is before
it for consideration.

(4) Every Statute passed by the Senate shall be submitted to the Chancellor who
may give or withhold his assent thereto or send it back to the Management Council for
reconsideration. The Chancellor may send the draft Statutes to the State Government for
its views, if there are implications, financial or otherwise, on the part of the State Gov-
ernment in the implementation of such Statutes.

(5) No Statute passed by the Senate shall be valid or shall come into force until
assented to by the Chancellor.

(6) Notwithstanding anything contained in the foregoing sub-sections, the Chan-
cellor, either suomotu or on the advice of the State Government, may, direct the uni-
versity to make provisions in the Statutes in respect of any matter specified by him
and if the Senate fails to initiate adopt the direction within sixty days of its receipt, the
Chancellor may, after considering the reasons, if any, communicated by the Senate
for its inability to comply with such direction, make or amend the Statutes in that
respect, suitably.

(7) The Senate may take into consideration the draft of a statute either of its own
motion or on a proposal by the management council. In the case of a draft which is not
proposed by the management council, the senate, before considering the same, shall
obtain the opinion of the management council :
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Provided that, if the management council fails to submit its opinion within three
months from the date it receives the draft, the senate may proceed to take the draft
into consideration.

(8) The Senate if it thinks necessary may also obtain the opinion of any officer,
authority or body of the university in regard to any draft statute which is before it for
consideration :

Provided that, any such draft statute pertains to academic matters, the senate
shall obtain the opinion of the academic council before considering the same.

(9) The Management Council shall recommend the draft statutes to senate for
approval and every statute passed by the senate shall be submitted to the Chancellor.

(10) Notwithstanding anything contained in the foregoing sub-sections, the State
Government shall have power to prescribe uniform Statutes on the subjects through
publication in the OfficialGazette, which shall be binding on the universities.

73. Subject to the provisions of this Act, the Ordinances may provide for all or
any of the following matters, namely :-

(1) conditions under which students shall be admitted to courses of study for
degrees, diplomas, certificates and other academic distinctions ;

(2) Norms and process of fixation of fees, other fees and charges for courses and
programs to be adopted by fee fixation committee under this Act ;

(3) fees for affiliation and recognition to colleges and institutions ;

(4) conditions governing the appointment and duties of examiners ;

(5) conduct of examinations, other tests and evaluation, and the manner in which
the candidates may be assessed or examined by the examiners ;

(6) recognition of teachers of the university and the conditions subject to which
persons may be recognized as qualified to give instruction in the university departments,
colleges and recognized institutions ;

(7) norms to be observed and enforced by colleges and recognized institutions
regarding transfer of students ;

(8) The constitution, powers, duties and functions of the Equal Opportunity Cell
including provisions for establishing a Cell in accordance with the provision of the
Persons with Disabilities (Equal Opportunity, Protection of Rights and Full Participa-
tion) Act, 1995 and the guidelines and directives of the University Grants Commission
issued from time to time ;

(9) Mechanism for prevention of ragging of students of university and affiliated
colleges ;

(10) Mechanism for prevention of sexual harassment of teachers, employees,
students of university and affiliated colleges and redressal of grievances relating to
sexual harassment, incidences and penalty for those who indulge in sexual harassment,
in accordance with the provisions of the Sexual Harassment of Women at Work place
(Prevention, Prohibition and Redressal) Act, 2013;

(11) any academic matter which, by or under this Act or the Statutes is to be
prescribed by the Ordinance or which is necessary to give effect to the provisions of
this Act.
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74. (1) The Management Council may make, amend or repeal Ordinances in
the manner hereinafter provided.

(2) The Board of Deans shall prepare and propose draft Ordinances concerning the
matters referred to in section 73.

(3) No Ordinance concerning academic matters shall be made, amended or
repealed by the Management Council unless a draft thereof has been proposed by the
Academic Council.

(4) All Ordinances made by the Management Council shall have effect from the
date of the meeting or from such date as it may direct, but every Ordinance so made
shall be submitted to the Chancellor within two weeks from the date of the meeting.
The Chancellor shall have the power to direct the Management Council, within four
weeks of the receipt of the Ordinance, to suspend its operation, and he shall, as soon
as possible, inform the Management Council of his objection to it. He may,
after receiving the comments of the Management Council, either withdraw the order
suspending the Ordinance or disallow the Ordinance, and his decision shall be
final.

75. (1) Subject to the provisions prescribed by or under this Act, Management
Council may make Regulations consistent with this Act, Statutes and Ordinances,
for,-

(a) institution of fellowship, travelling fellowship, scholarship, studentship,
medals and prizes and for their award;

(b) collaborations with other universities, institutions and organizations for
mutually beneficial academic programmes;

(c) the conditions under which students shall be admitted to courses of study for
degrees, diplomas, certificates and other academic distinctions;

(d) preservation of record of the university;

(e) providing for all or any of the matters which, by or under this Act, Statutes or
Ordinances, are to be or may be provided by Regulations ;

(f) all non- academic matters for which provision is, in the opinion of the
Management Council, necessary for the purposes of this Act, Statutes or Ordi-
nances.

(2) Subject to the provisions prescribed by or under this Act, the Academic Council
may make Regulations relating to the academic matters, consistent with this Act,
Statutes and Ordinances.

(3) The Board of Deans shall draft and place for approval of the Management
Council or the Academic Council, as the case may be, the Regulations, providing for
the matters referred to in sub-sections (1) and (2) and for all or any of the matters
which, by or under this Act, Statutes or Ordinances, are to be or may be provided by
Regulations.
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CHAPTER VI

MAHARASHTRA STATE COMMISSION FOR HIGHER
EDUCATION AND DEVELOPMENT

76. (1)  There shall be established the Maharashtra State Commission for Higher
Education and Development.

(2) The composition of the Commission shall be as follows, namely:-

(a) the Chief Minister Chairperson ;

(b) the Minister for Higher and Technical Education Vice-Chairperson ;

(c) the Minister for Finance Member ;

(d) the Minister for Medical Education Member ;

(e) the Minister for Industries Member ;

(f) the Minister for Skill Development and Entrepreneurship Member ;

(g) the Minister of State for Higher and Technical Member ;
Education

(h) the Leaders of Opposition in the State Legislative Council Members;
and Assembly

(i) three members of the Maharashtra Legislative Assembly, Members
nominated by the Speaker of the  Maharashtra Legislative
Assembly

(j) two members of the Maharashtra Legislative  Council, Members;
nominated by the Chairman of the Maharashtra Legislative
Council

(k) two eminent industrialists to be nominated by Members ;
Chancellor

(l) one eminent professional from the domain of Member ;
finance or commerce or education or law and judiciary, having
experience of creation of education linkages with real life
situations, nominated by the Chancellor

(m) two Scientists or Technocrats or Social Leaders for their Members;
eminence in Techno-social-Development work nominated by
the Chancellor

(n) one educationist having experience in reforms Member;
in the nature, role and delivery of education, nominated by
the Chancellor

(o) two Vice-Chancellors of the Public and Private Members ;
Universities in the State nominated by the Chancellor

 (p) two Principals nominated by the Chancellor Members ;
for their contributions in linking of education with social
development,

(q)  two senior eminent teachers from universities Members ;
or colleges with the minimum Teaching and Research
experience of fifteen years nominated by the Chancellor.
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(r) the Secretary, Higher and Technical Education Member ;
Department

(s)  the Secretary, Medical Education and Drugs Member ;
Department

(t)  the Secretary, Planning Department Member ;

(u)  the Secretary, Finance Department Member ;

(v) the Secretary, School Education Department Member;

(w) the Secretary, Industries Department Member;

(x) the Secretary, Skill Development and Entrepreneur- Member;
ship Development Department

(y)  the Director of Technical Education Member ;

(z) the Director of Higher Education Member ;

(za) the Director of Medical Education and Research Member;

(zb) the Joint Secretary, Western Regional Office of Member;
University Grants Commission

(zc) the Chief Executive Officer of the Commission Member-
Secretary :

Provided that, if the Chief Minister holds the portfolio of Higher and Technical
Education, Industries, Medical Education, Skill Development and Entrepreneurship or
Finance he may appoint any other Minister as a member.

(3) Term of office of the appointed members of the Commission shall be of five
years and shall be co-terminus with the term of the Legislative Assembly.

(4) The Commission shall meet at least twice in a year.

(5) The Commission shall be the authority of the State Government in charge of,
and responsible for, the higher education in the State. The Commission shall be the
planning, monitoring, co-ordinating and evaluating authority and shall act as a think-
tank for higher education, including technical, medical, management,  professional
education and emerging fields in the education such as Bio-Sciences and Technology
and those which would emerge on the horizon of knowledge in future. The Commis-
sion shall create synergy between various stakeholders namely, the State Govern-
ment, public and private universities, private skills education providers and indus-
tries.

77. (1) The functions and duties of the Commission shall be as follows,
namely:-

(a) to prepare guidelines for perspective plan of five years for each university for
the location of colleges and institutions of higher learning in a manner ensuring equi-
table distribution of facilities for higher education, in consultation with the respective
university ;

(b) to approve comprehensive perspective plan submitted by the university ;

(c) to advise the State Government on exploring new ways and means for raising of
additional resources and allocation of funds for public and private universities, and for
education information and communication technology network ;

(d) to create synergy at policy and operative level mechanism for co-existence and
co-operation between different types of educational institutions in the domain of pure,
technical and professional education at core and domain specific skills level in the
State ;
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(e) to understand and keep track of developments that are taking place at national
and global level in delivery of education, use of technology in education, administra-
tion and governance of education and evolve an appropriate policy and strategy for the
educational systems in the State to be in phase with these changes ;

(f) to create synergy through operative policy for research culture in pure and
applied domains in all subjects in various disciplines and across different disciplines
in educational institutions and also research culture needs and demands of industries ;

(g) to create a policy and strategy for sharing of academic and knowledge resources
infrastructure amongst various educational institutions and the State, Central and
industry research and development laboratories ;

(h) to establish and maintain educational information communication network in
tandem with the national grid and also enhance the geographical reach so as to bring
each and every educational institution into the educational information communica-
tion network and to keep track of technology changes and upgrade the network from
time to time ;

(i) to establish linkages with National Knowledge Commission, the Ministry of
Information and Communication Technology and Human Resources Development ;

(j) to create a repository of e-learning objects and virtual experiments and support
material in digital format for teaching-learning processes in frontline environment ;

(k) to develop a policy and strategy for percolation of use of technology for adminis-
tration, evaluation and governance of educational institutions and to promote
establishment of an e-platform to carry out these tasks by use of information and
communication technology ;

(l) to explore the scope for sharing research journals, research and technology
reviews and other such material that enhances scope and quality of research by use of
Information and Communication Technology through creation of network of various
knowledge resource centers in educational and research and development institu-
tions in the State and also at national level ;

(m) to prepare programmes in the various subjects in the sphere of higher educa-
tion, keeping in view the overall priorities, perspectives and needs of the society and
expectations from higher education ;

(n) to advise the State Government in respect of determining and maintaining
uniformity of standards of education in the universities ;

(o) to advise on promoting co-operation and co-ordination of the various educa-
tional institutions among themselves and explore the scope for interaction between
the universities on the one hand, and industry and other organizations on the other
hand ;

(p) to suggest ways and means of raising additional resources for higher educa-
tion from industry and other sources ;

(q) to advise on inter-university programmes for various activities undertaken by
the universities ;

(r) to advise on programmes for greater co-operation and interaction and exchange
of university teachers, college teachers and the teachers of university departments ;

(s) to initiate inter-university programme for various activities related to teach-
ing, research and extension in the field of higher education ;

(t) to take into consideration various suggestions, advises and specific recom-
mendations for making academic, administrative, governance and financial synergy
more conducive for growth and sustenance of quality in colleges, educational institu-
tions and universities, and to devise mechanisms to bring them into practice ;

¦ÉÉMÉ +É`ö 11-------10+
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(u) to devise and implement approaches for enhancing of knowledge and use of
technology in teaching-learning processes for teachers ;

(v) to create platform for academicians with experience in education and research
that would form a core for reforms and also operating mechanism in academic frame-
work, course work, delivery methodologies, evaluation of students ;

(w) to make recommendations regarding performance based appraisal system using
key performance indicators for principals, heads of institutions and departments and
academic performance indicators for teachers in the university and institutions of
higher education ;

(x) to recommend necessary steps to restructure institutions of higher learning
whose performance is consistently poor in the areas of academic, governance and
infrastructure ;

(y) to interact with national and global assessment and accreditation agencies
and to carry systemic total quality assessment and programme-wise assessment
processes in colleges, educational institutions and universities ;

(z) to create a data base of teachers, academic and industry experts, colleges,
educational institutions and universities in the State ;

(za) to create a data base of Indian students by making use of the unique identifi-
cation number when they join a college at entry level ;

(zb) to establish information collection and data creation cell for foreign students ;

(zc) to keep information on annual financial estimates of the universities, their
generation of finances through other streams, research and development, consultancy,
training-cum-skills development programmes, special programmes for foreign students
and any other similar activities and to devise various streams for generation of finan-
cial resources so as to strengthen their financial position ;

(zd) to take steps and recommend to the State Government and to the universi-
ties the steps that may be taken to remove the regional imbalance, and to make higher
education available to backward classes, rural and tribal communities, women and
any such specified groups;

(ze) to review co-operation and interaction among all educational institutions in
the State for sharing of academic and other support infrastructure and suggest ways
and means to make it more efficient and effective;

(zf) to review the approach and methods adopted by the colleges and universities,
both public and private, for integrating education with social development and to study
the impact of such an approach on social development and suggest ways and means to
make it more efficient and effective;

(zg) to consider the report of the Maharashtra State Rashtriya Ucchatar Shiksha
Abhiyan Council, made under sub-section (4) of section 78 ;

(zh) develop the vision plan with specific annual outcomes keeping in view the
goals of academic excellence, administrative reforms and financial improvements.

(2) There shall be Board of Management to carry out the functions and duties of
Commission as under

(a) Minster, Higher and Technical Education - Chairperson ;

(b) Minister of State, Higher and Technical Education - Vice-Chairperson ;

(c) Secretary, Higher Education and Technical Education - Member ;
Department-
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(d) Eminent Educationist of National and Global Repute - Member ;
nominated by the Chancellor

(e) Advisor, Planning and Coordination - Member ;

(f) Advisor, Quality and Excellence Assurance - Member ;

(g) Advisor, Open Education Resources and Teacher - Member ;
Training

(h) Advisor, Networking and Support Services - Member ;

(i) Advisor, Finances and Resources Generation - Member ;

(j) Advisor, Examination and Evaluation - Member ;

(k) one renowned Industrialist nominated by Chancellor - Member ;

(l) one Vice-Chancellor of Public Universities nominated - Member ;
by Chancellor

(m) one Professional Expert from the field of Finance, - Member ;
Accounting, Legal and other allied area nominated by
Chancellor

(n) one Principal of NAAC accredited A graded College - Member ;
with proven excellence nominated by Chancellor

(o) one Professor from University or College nominated - Member ;
by Chancellor

(p) the Director of Higher Education - Member ;

(q) the Director of Technical Education - Member ;

(r) the Chief Executive Officer of Commission - Member-
  Secretary.

(3) There shall be a Secretariat of the Commission which shall be responsible for
administration of the Commission and for execution of the policies, plans and
recommendations of the Commission. The Secretariat shall consist of the Chief
Executive Officer, other officers and staff as may be required.

(4) The Chief Executive Officer of the commission shall be appointed by the
Government and work directly under the superintendence, direction and control of the
State Government.

(5) The emoluments, terms and conditions of service qualification and mode of
appointment  of the Chief Executive Officer and the staff of the Secretariat shall be
such as may be determined by the State Government.

(6) The Chief Executive Officer shall,-

(i) be the principal executive officer of the Secretariat of the Commission
responsible for carrying out all functions and duties of the Commission;

(ii) lead, oversee and monitor the administration and entire activities of the
Secretariat and the Commission;

(iii) be responsible for execution of the policies, plans and recommendations of the
Commission;
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(iv) establish technology driven operational mechanism for execution of policies,
plans and recommendations of the Commission;

(v) establish linkages and co-ordination with Vice-Chancellors of public and pri-
vate universities, principals and management of all educational institutions in the
State ;

(vi) convene meeting of the Commission as per the directions of the Chancellor;

(vii) convene seminars, workshops, meetings as may be necessary to fulfill and
carry out the function and duties of the Commission;

(viii) prepare annual financial estimates and statement of financial requirements
for the Commission for submission to the Department of Higher Education.

(ix) prepare annual report, annual audit reports of the Commission;

(x) get accounts of the Secretariat and the Commission audited regularly;

(xi) be the appointing and disciplinary authority of the officers and other staff of
the Secretariat working under him;

(xii) prepare rules of terms and conditions of service for employees of the Secre-
tariat;

(xiii) exercise such other functions, powers and duties as may be conferred upon
him by the Chancellor;

(xiv) do all such activities so as to fulfill objectives, functions and duties of the
Commission;

(xv) undertake any other task as may be assigned by the Commission and the
State.

(7) The selection and appointment of Advisors on the Board of Management shall
be as specified by the State Government by an order published in the OfficialGazette.

(8) Nothing in this section shall empower the Commission to carry out any execu-
tive functions in the management of the affairs of the university.

78. (1) There shall be a Council to be called as the Maharashtra State
RashtriyaUchhatrarShikshaAbhiyan Council (hereinafter referred to as "RUSA").

(2) The Council under sub-section (1) shall be a body corporate, having perpectual
succession and a common Seal and may by the name sue or be sued.

(3) The State Government may, by notification in the OfficialGazette specify the
composition, functions and responsibilities of the council under sub-section (1),  which
shall be in conformity with the guidelines of RUSA of the Government of India :

Provided that, every such notification shall be laid as soon as may be, after it is
issued, before each House of the State Legislature.

(4)  The Council under sub-section (1) shall forward a yearly report of its activities,
to the Commission under section 76.
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CHAPTER VII

GRIEVANCES OF TEACHERS AND EMPLOYEES

79. (1) There shall be a Grievances Committee in each university to deal with all
types of grievances ; except grievances against the State Government including its
officials, of teachers and other employees of the university, affiliated and autonomous
colleges and recognized institutions, other than those managed and maintained by the
State Government, Central Government or a local authority ; which are not within the
jurisdiction of the University and College Tribunal.

(2) The university shall establish a Grievances Redressal Cell headed by the
officer of the university not below the rank of the Assistant Registrar for providing
administrative assistance to the Grievances Committee.

(3) The Grievances Committee shall consist of the following members, namely :-

(a) retired Judge not below the rank of the District Judge, nominated by the Vice-
Chancellor - Chairperson ;

(b) one Dean, nominated by the Vice-Chancellor;

(c) Chancellor's nominee on the Management Council;

(d) Registrar;

(e) one teacher belonging to Scheduled Castes or Scheduled Tribes or De-notified
Tribes (Vimukta Jatis) or Nomadic Tribes or Other Backward Classes and one
non-teaching employee nominated by the Senate from amongst its members;

(f) Law Officer of the University - Member-Secretary.

(4) The nomination of a retired Judge as the Chairperson and of a Dean as the
member of the Grievances Committee, shall be for such period, not exceeding three
years in aggregate, as the Vice-Chancellor may from time to time, in each case
decide.

(5) The retired judge nominated as the Chairperson of the Grievances Committee
shall be entitled for remuneration and conveyance charges, as may be determined by
the university.

(6) The Grievances Committee shall hear, settle and decide grievances as per the
law, as far as may be practicable, within three months, from the date of filing of the
complaint.

(7) It shall be lawful for the Grievances Committee to entertain and decide
grievances or complaints relating to service of the employees, which are not within
the jurisdiction of the Tribunal, after giving reasonable opportunity of being heard
to both the parties.

80. (1) There shall be one or more university and college tribunals for one or more
universities in the State, governed by this Act as well as the Maharashtra Agricultural
Universities (Krishi Vidyapeeths) Act, 1983, the Maharashtra Animal and Fishery
Sciences University Act, 1998 and the Maharashtra University of Health Sciences Act,
1998, for adjudication of disputes between the employees of these universities and
their respective university and between the employees of the affiliated or autonomous
colleges or recognized institutions of these universities, other than those managed
and maintained by the State Government, Central Government or local authority and
their respective managements, with regard to the matters specified in sub-section (1)
of section 81.

(2) The Tribunal shall consist of the Presiding Officer, to be appointed by the State
Government.

(3) A person shall not be qualified to be appointed as a Presiding Officer of a Tribu-
nal, unless,-

(a) he is or has been a Judge of High Court; or

(b) is qualified to be appointed as a Judge of High Court:
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Provided that, a person to be appointed under clause (b) shall be from amongst the
panel of three persons recommended by the Chief Justice of High Court of Judicature
at Bombay.

(4) The appointment of a person as a Presiding Officer of the Tribunal shall be on
a full time basis and for such period not exceeding three years in aggregate, as the
State Government may, from time to time, in each case decide.

(5) The remuneration and other conditions of service of the Presiding Officer shall
be as determined by the State Government.

(6) The university shall make available to the Tribunal such ministerial staff as
may be necessary for the discharge of its functions under this Act.

(7) All expenditure on account of the remuneration, pension, provident fund con-
tribution, leave allowance and other allowances and facilities which may be admis-
sible to the Presiding Officer and the staff placed at his disposal shall be borne by the
university or universities in such proportion as the State Government may by order
specify.

(8) The Presiding Officer may, by writing under his signature resign from his
office and shall cease to hold his office on the acceptance of his resignation by the
State Government or from the date of expiry of thirty days from the date of resignation,
whichever is earlier.

(9) If any vacancy other than a temporary vacancy, occurs in the office of Presid-
ing Officer of a Tribunal, the State Government shall, as soon as possible but in any
case within three months, appoint another qualified person to fill the vacancy. In case
of a temporary vacancy, the State Government may give the charge to the Presiding
Officer of the other Tribunal until the Presiding Officer resumes duty. Any proceedings
pending before the former Presiding Officer may be continued and disposed of by his
successor from the stage at which they were when the vacancy occurred.

81. (1) Notwithstanding anything contained in any law or contract for the time
being in force, any teacher or other employee in the university governed by this Act or
in affiliated college or recognized institution of any of these universities, other than
that managed and maintained by the State Government, Central Government or a
local authority, who is-

(a) dismissed or removed or whose services are otherwise terminated or who is
compulsorily retired or who is reduced in rank by the university or management and
who is aggrieved; or

(b) aggrieved by the decision of the Grievances Committee established under this
Act;

shall have a right of appeal and any appeal against any such order or decision
shall lie to the Tribunal:

Provided that, no such appeal shall lie to the Tribunal in any case where the
matter has already been decided or pending before a court or Tribunal on the date of
commencement of this Act or where the order of dismissal, removal, otherwise termi-
nation of service, compulsory retirement or reduction in rank, or decision of the Griev-
ances Committee was passed at any time before the date on which this Act comes into
force and in which case the period for filing an appeal has expired.

(2) Such appeal shall be made by the employee to the Tribunal, within thirty days
from the date of receipt by him of the order of dismissal, removal, otherwise termina-
tion of services, compulsory retirement or reduction in rank, or of decision of the Griev-
ances Committee, as the case may be:

Provided that, where such order was made before the date of commencement of
this Act, such appeal may be made if the period of thirty days from the date of receipt of
such order or decision has not expired.
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(3) Notwithstanding anything contained in sub-section (2), the Tribunal may
entertain an appeal made to it after the expiry of the said period of thirty days, if it is
satisfied that the appellant had sufficient cause for not preferring the appeal within
that period.

(4) Every appeal shall be accompanied by a fee as prescribed which shall not be
refundable and shall be credited to the university fund:

Provided that, it shall be lawful for the State Government to revise, by notification
in the Official Gazette, such fees as it may deem fit, from time to time.

82. (1) For the purposes of hearing and disposal of appeals, the Tribunal shall have
the same powers as are vested in an appellate court under the Code of Civil Procedure,
1908, and shall also have the power to stay the operation of any order against which an
appeal is made, on such conditions as it may think fit to impose and such other powers
as are conferred on it by or under this Act.

(2) The Presiding Officer of the Tribunal shall decide the procedure to be followed
by the Tribunal for the disposal of its business including the place or places at which
and the hours during which it shall hold its sittings.

(3) Every appeal shall be decided as expeditiously as possible. In every case,
endeavor shall be made by the Tribunal to decide an appeal within three months from
the date on which the Tribunal receives it. If the Tribunal is unable to dispose of any
appeal within this period, it shall record the reasons therefor.

83. (1) On receipt of an appeal, where the Tribunal after giving reasonable oppor-
tunity of being heard to both parties, is satisfied that the appeal does not pertain to any
of the matters specified in sub-section (1) of section 81 or is not maintainable, or there
is no sufficient ground for interfering with the order of the university or management
or decision of the Grievances Committee, it may dismiss the appeal.

(2) Where the Tribunal, after giving reasonable opportunity to both the parties of
being heard, decides in any appeal that the order of dismissal, removal, otherwise
termination of service, compulsory retirement or reduction in rank, or the decision of
the Grievances Committee, was in contravention of any law, contract or conditions of
service for the time being in force or was otherwise illegal or improper, the Tribunal
may set aside the order of the university or the management, or decision of the Griev-
ances Committee, as the case may be, partially or wholly, and direct the university or
the management,-

(a) to reinstate the employee on the same post or on a lower post as it may specify;

(b) to restore the employee to the rank which he held before reduction or to any
lower rank as it may specify;

(c) to give arrears of emoluments, dues and other monetary benefits to the
employee for such period as it may specify;

(d) to award such lesser punishment at it may specify in lieu of dismissal,
removal, otherwise termination of service, compulsory retirement or reduction in
rank, as the case may be;

(e) where it is decided not to reinstate the employee or in any other appropriate
case, to give such sum to the employee, not exceeding his emoluments for six months,
by way of compensation, regard being had to loss of employment and possibility of
getting or not getting suitable employment thereafter, as it may specify; or

(f) to give such other relief to the employee and to observe such other conditions
as it may specify, having regard to the circumstances of the case.

(3) It shall be lawful for the Tribunal to recommend to the State Government that
any dues directed by it to be paid to the employee may be deducted from the grant
payable to the university or, as the case may be, the management and be paid to the
employee directly.
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(4) Any direction issued by the Tribunal under sub-section (2) shall be communi-
cated to both parties in writing and shall be complied with by the university or man-
agement within the period specified in the direction, which shall not be less than two
months from the date of its receipt by the university or management.

84. Notwithstanding anything contained in any law or contract for the time being
in force, the decision of the Tribunal on an appeal entertained and disposed of by it
shall be final and binding on the employee and the university or management, as the
case may be, and no suit, appeal or other legal proceeding shall lie in any court
or before any other Tribunal or authority, in respect of the matters decided by the
Tribunal.

85. (1) If the university or management, as the case may be, fails, without any
reasonable cause, to comply with any direction issued by the Tribunal under section
83 within the period specified in the direction, or within such further period as may be
allowed by the Tribunal, the university or management, as the case may be, shall on
conviction, be punished-

(a) for the first contravention, with fine which may extend to  one lakh rupees:

Provided that, in the absence of special and adequate reasons to the contrary to
be recorded in the judgment of the Tribunal, the fine shall not be less than ten
thousand rupees;

(b) for the second and subsequent contraventions, with fine which may extend to
five lakh rupees for each such contravention:

Provided that, in the absence of special and adequate reasons to the contrary to be
recorded in the judgment of the Tribunal, the fine shall not be less than five thousand
rupees:

Provided further that, when the direction issued by the Tribunal is not complied
with, within the period stipulated in the direction or within such further period
as allowed by the Tribunal, and when the contravention is a continuing one, the
convicted person shall be punished with a further fine of rupees five hundred per day
during which such contravention continues after conviction.

(2) (a) Where the university or, as the case may be, management committing  the
contravention under this section is a society, every person who at the time such con-
travention has been committed, was in charge of and was responsible to the society,
for the conduct of the affairs of  the  society, as well as the society, shall be deemed to
be guilty of the contravention  and shall be liable to be proceeded against and punished
accordingly:

Provided that, nothing contained in this sub-section shall render any person
liable to the punishment, if he proves that the contravention was committed without
his knowledge or that he had exercised all the diligence to prevent commission of
such contravention.

(b) Notwithstanding anything contained in clause (a), where the contravention
has been committed by a society and it is proved that the contravention has been
committed with the consent or connivance of, or is attributable to any neglect on the
part of the Management Council of the university or any president, chairperson,
secretary, member, principal or manager or other officer or servant of the society,
such Management Council, president, chairperson, secretary, member, principal or
manager or other officer or servant concerned, shall be deemed to be guilty of the
contravention and shall be liable to be proceeded against and punished  accordingly.

Explanation.- For the purposes of this section, society means a society registered
under the Societies Registration Act, 1860 or a public trust registered under the
Maharashtra Public Trusts Act, or any other body corporate, and includes an associa-
tion or body of persons, by whatever name called, under whose management one or
more colleges or institutions are conducted and admitted to the privileges of the
university.
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CHAPTER VIII

ADMISSIONS, EXAMINATIONS, EVALUATION AND
OTHER MATTERS RELATING TO STUDENTS

86.  Subject to the reservation policy of the State Government for the weaker
sections of the society, admissions to all courses in the university departments,
affiliated colleges and recognized institutions shall be made on the basis of competi-
tive merit in accordance with the rules, if any, made by the State Government and
published in the Official Gazette, or Ordinances made by the university:

Provided that, where model rules have been framed by the State Government in
the interest of students throughout the State, the university shall adopt the same and
such rules shall be published by the university before the commencement of the
academic session:

Provided further that, having regard to the maintenance of discipline, the
authority concerned shall have the power to refuse admission to a student, except at
the entry point of any academic programme.

87. All the disputes relating to admissions to University Departments,
affiliated colleges or recognized institutions shall be adjudicated by the University
Students Grievance Redressal Cell as per sub-clause (b) of sub-section (2) of section 56.

88.  Before the end of each academic year, the university shall prepare and
publish a schedule of examinations for the next academic year and choice based credit
system of evaluations for each and every course where ever applicable, conducted by
itself or by any affiliated college or recognized institutions within its jurisdiction and
shall strictly adhere to the schedule. Failing which the concerned authority or officer
of the university shall have to make a reasoned report to Chancellor's Office within
thirty days and the directions or decisions of the Chancellor in this regard shall be
final and binding.

Explanation. I.- "Schedule of Examinations" means a table giving details about the
time, day and date of the commencement of each paper which is a part of a scheme of
examinations and shall also include the details about the practical examinations.

Explanation. II.- "Choice based credit system" means an evaluation wherein
modules taken by students shall be assessed immediately upon completion of required
academic work as a part of continuous assessment or at the end of a semester:

Provided that, in case the university is unable to follow the said schedule due to
reasons and circumstances beyond its control it shall, as soon as practicable, submit
a report to the Chancellor and to the State Government incorporating the detailed
reasons for making a deviation from the published schedule.

89. The university shall strive to declare the results of every examination
conducted by it within thirty days from the last date of the examination for that
particular course and shall in any case declare the results latest within forty-five days
thereof :

Provided that, if for any reasons whatsoever, the university is unable to finally
declare the results of any examination and evaluation within the aforesaid period of
forty-five days, Director, Board of Examinations and Evaluation shall prepare a detailed
report incorporating the reasons for such delay submit the same through Vice-Chan-
cellor to Chancellor  and to the State Government, and the direction of the Chancellor
in this regard shall be final and binding.

90. No examination or evaluation or the results of an examination or evaluation
shall be held invalid only for the reasons that the university has not followed the schedule
as stipulated in sections  88 and 89, as the case may be.

91. The university shall frame appropriate Statutes, Ordinances and
Regulations to ensure that the students selected to represent their classes, colleges or
the university, as the case may be, for sports, culture and all other extra-curricular
activities are selected entirely on the basis of merit, through open merit competition
alone and on no other basis.
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CHAPTER IX

COMMITTEES AND COUNCILS

92. The following shall be the Committees and Councils constituted under this
Act, namely:-

(i) Advisory Council;

(ii) Finance and Accounts Committee ;

(iii) Internal Quality Assurance Committee;

(iv) Knowledge Resource Committee ;

(v) College Development Committee ;

(vi) Purchase Committee ;

(vii) Students' Council ;

(viii) Buildings and Works Committee ;

(ix) Fee Fixation Committee; and

(x) Alumina Committee.

93 . (1) The Advisory Council shall consist of following members -

(a) to be nominated by the Chancellor,-

(i) An eminent industrialist who has proven wide experience in the changing
scenario of opportunities for youth and global trends in academy - industry interaction
- Chairman;

(ii) An eminent scientist of repute with experience of working with national and
gobal entities that deal with policy and approaches in research and development -
Member;

(iii)    An eminent social leader who has experience of working with the masses
and understands the linkages between education and social transformations -
Member;

(iv) An eminent educationist who is conversant with new trends in the world of
higher education -  Member;

(v) An Information Communication Technology (ICT) expert who has wide
experience at the national and international level in the in higher and professional
education -  Member;

(b) ex-officio :

(vi) the Vice-Chancellor - Member;

(vii) the Pro Vice-Chancellor -Member- Secretary;

(2) The powers and duties of the Council shall be as follows:-

(i) to advise to the Vice-Chancellor through generation of reports and action plans
in academic, research and development, administration, generation of financial
resources and governance so as to make a University academically vibrant, adminis-
tratively efficient and financially a strong system;

(ii) to devise a mechanism and approach for monitoring of the working of the
University system as a whole and to keep track of the activities and provide informa-
tion and critical analysis and comments on the progress and impact of the activities
on the working of Universities and its identity in the Society;

(iii) to advise the University regarding strategic perspective planning ;

(iv) to take up any other task that the Chairman of the Council shall find of
importance for the growth of the University;
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(v) to make periodic report on the development, progress, working of University
to the Chancellor ;

(vi) to keep track of various reforms and policies thereon as devised by the
Commission.

(3) The Advisory Council shall meet at least two times in a year.

94. (1) There shall be a Finance and Accounts Committee to plan, coordinate and
oversee the financial operations of the university. It shall examine the accounts, the
progress of expenditure and all new proposals involving fresh expenditure in the light
of the provisions available.

(2) The Finance and Accounts Committee shall consist of the following members,
namely:-

(a) the Vice-Chancellor-Chairperson ;

(b) the Pro-Vice-Chancellor ;

(c) the Director of Accounts and Treasuries or his representative, not below the
rank of Deputy Director of Accounts and Treasuries ;

(d) the Chancellor's nominee from the Management Council ;

(e) one person from the Academic Council, nominated by the Vice-Chancellor ;

(f) two experts nominated by the  Management Council, one of whom shall be a
Chartered Accountant who is an expert in the field of accounting and auditing and the
other shall be an expert in the area of finance ;

(g) the Registrar ;

(h) the Finance and Accounts Officer - Member-Secretary.

(3) The quorum for a meeting of the committee shall be four.

(4) All members of the committee other than ex-officio members shall hold office
for a term of five years and shall not be eligible for a second consecutive term.

(5) The committee shall meet at least four times in a year

(6) The Finance and Accounts Committee shall,-

(a) examine and consider Annual Statement of Accounts, Audited final statement
of accounts and Audit Report and its compliance report, and the annual financial
estimates to be presented by the Finance and Accounts Officer and recommend the
same to the Management Council and thereafter to the Senate for Approval ;

(b) examine the progress of expenditure and all new proposals involving fresh
expenditure in the light of the provisions available ;

(c) recommend to the Management Council the limits for the total recurring and
non-recurring expenditure for the year, based on the income and resources of the
university, including the proceeds of loans for productive work ;

(d) recommend to the Management Council productive investment and manage-
ment of university assets and resources ;

(e) explore the possibilities of, augmenting further the resources for the develop-
ment of the university ;

(f) take necessary steps to have the university accounts audited by auditors
appointed by the Management Council ;

(g) advise the Management Council on matters related to the administration of
the property and the funds of the university ;

(h) ensure proper implementation of the orders issued by the State Government
from time to time, in respect of funds, assets, and other resources received from the
State Government ;
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(i) advise on financial matters referred to it by the Management Council,
Academic Council or any other authority, body or committee or any officer of the
university ;

(j) report to the Vice-Chancellor any lapse or irregularity in financial matters
which comes to its notice so that he may take suitable prompt actions after assessing
the seriousness of the matter or refer it to the Management Council ;

(k) ensure that the annual accounts of the university, colleges and institutions
are open for audit by the auditors appointed by the State Government ;

(l) study various reforms suggested by the  Commission for management of finan-
cial resources, maintenance of accounts and use of modern technologies to enhance
the efficiency in accounts maintenance and audit procedures ;

(m) carry out any other functions and tasks as may be assigned by the university
authorities.

95. (1) There shall be an Internal Quality Assurance Committee in the
university to plan, guide and monitor quality assurance and quality enhancement in
all the academic activities of the university.

(2) The Internal Quality Assurance Committee in the university shall be consti-
tuted and function as per the guidelines of the University Grants Commission and
State Government issued, from time to time.

(3) The Annual Quality Assurance Report shall be approved by the Management
Council of the University for the follow up action for the necessary quality enhance-
ment measures. The university shall regularly submit the Annual Quality Assurance
Report to the National Assessment and Accreditation Council or other accreditation
bodies.

(4) There shall be an Internal Quality Assurance Committee in each college and
recognized institution that shall be constituted and function as per the guidelines of
the University Grants Commission and State Government issued, from time to time.

(5) The colleges and recognized institutions shall regularly submit their Annual
Quality Assurance Reports to the affiliating university, State level quality assurance
bodies and national accreditation bodies.

(6) The university shall monitor the functioning of Internal Quality Assurance
Committees in the colleges and recognized institutions within its jurisdiction.

 96. (1) There shall be a Knowledge Resource Committee for administering, orga-
nizing and maintaining the Knowledge Resource Centre, print and electronic material
and related services of the university.

(2) The Knowledge Resource Committee shall consist of the following members,
namely :-

(a) the Vice-Chancellor - Chairperson ;

(b) one Dean of faculty, nominated by the Vice-Chancellor ;

(c) one head of the university department or university institution nominated by
the Vice-Chancellor ;

(d) two members nominated by the Vice-Chancellor, of whom one shall be from
industry and the other shall be librarian from a national level organization ;

(e) the Registrar ;

(f) the Finance and Accounts Officer ;

(g) the Director Knowledge Resource Center - Member - Secretary.

(3) All nominated members of the Knowledge Resource Committee, other than the
ex-officio members, shall hold office for a period of three years.

(4) The Knowledge Resource Committee shall meet at least three times in a year.
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(5) The Knowledge Resource Committee shall,-

(a) provide for proper organization and support for the functioning of the Knowledge
Resource Centre, documentation services and maintenance of records in analogue
and digital form ;

(b) provide the approach and operational plan for modernization and improvement
of Knowledge Resource Centre and documentation services in both analogue and digi-
tal format ;

(c) recommend to the Academic Council fees and other charges for the services
and use of the Knowledge Resource Centre by students and others ;

(d) prepare the annual budget and proposal for development of the Knowledge Re-
source Centre for approval of the Management Council ;

(e) submit the annual report on the functioning of the Knowledge Resource Cen-
tre to the Vice-Chancellor ;

(f) establish a network with regional, national and international libraries and
information centers ;

(g) hold the information pertaining to all administrative, governance, academic
and other documents and information and data pertaining to the working of colleges,
university departments or institutions and administrative offices of the university
and related to assessment and accreditation of colleges, recognized institutions and
the university ;

(h) undertake any other task as may be assigned by the university authorities so
as to carry out objectives of the Knowledge Resource Centre.

97. (1) There shall be a separate College Development Committee for every
affiliated, autonomous, empowered autonomous college or recognized institution,
consisting of the following members, namely :-

(a) Chairperson of the management or his nominee ex-officio Chairperson ;

(b) Secretary of the management or his nominee ;

(c) one head of department, to be nominated by the principal or the head of the
institution ;

(d) three teachers in the college or recognized institution, elected by the full-time
amongst themselves out of whom atleast one shall be woman ;

(e) one non-teaching employee, elected by regular non-teaching staff from amongst
themselves ;

(f) four local members, nominated by the management in consultation with the
principal, from the fields of education, industry, research and social service of whom at
least one shall be alumnus;

(g) Co-ordinator, Internal Quality Assurance Committee of the college ;

(h) President and Secretary of the College Students' Council;

(i) Principal of the college or head of the institution - Member - Secretary.

(2) For a college or institution managed and maintained by the State Government,
the College Development Committee shall consist of the following members, namely:-

(a) Principal of the college or head of the institution - Chairman.

(b) Joint Director  designated by the Director of Higher Education, ex-officio
Member ;

(c) three teachers in the college or recognized institutions, elected by the
full-time approved teachers from amongst themselves;

(d) one non-teaching employee, elected by the regular non-teaching staff from
amongst themselves ;
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(e) four local members, nominated by the Director of Higher Education in
consultation with the principal, from the fields of education, industry, research and
social service and having minimum post-graduate degree of whom at least one shall
be alumnus;

(f) Co-ordinator, Internal Quality Assurance Committee of the college, ex-officio;

(g) President and Secretary of the College Students' Council ; and

(h) one head of department, nominated by the principal or the head of the institu-
tion - Member Secretary .

(3) The College Development Committee shall meet at least four times in a year.

(4)  Elected and Nominated members shall have a term of five years from the date
of election or nomination. If any vacancy occurs in the office of such member, the
vacancy shall be filled within three months by the Principal and the member so
appointed shall hold office for the residual term for which the earlier member shall
have held the office if the vacancy had not occurred.

(5) The College Development Committee shall,-

(a) prepare an overall comprehensive development plan of the college regarding
academic, administrative and infrastructural growth, and enable college to foster
excellence in curricular, co-curricular and extra-curricular activities ;

(b) decide about the overall teaching programmes or annual calendar of the
college ;

(c) recommend to the management about introducing new academic courses and
the creation of additional teaching and administrative posts ;

(d) take review of the self-financing courses in the college, if any, and make
recommendations for their improvement ;

(e) make specific recommendations to the management to encourage and
strengthen research culture, consultancy and extension activities in the college ;

(f) make specific recommendations to the management to foster academic
collaborations to strengthen teaching and research ;

(g) make specific recommendations to the management to encourage the use of
information and communication technology in teaching and learning process ;

(h) make specific recommendations regarding the improvement in teaching and
suitable training programmes for the employees of the college ;

(i) prepare the annual financial estimates (budget) and financial statements of
the college or institution and recommend the same to the management for approval ;

(j) formulate proposals of new expenditure not provided for in the annual financial
estimates (budget) ;

(k) make recommendations regarding the students' and employees' welfare
activities in the college or institution ;

(l) discuss the reports of the Internal Quality Assurance Committee and make
suitable recommendations ;

(m) frame suitable admissions procedure for different programmes by following
the statutory norms ;

(n) plan major annual events in the college, such as annual day, sports events,
cultural events, etc. ;

(o) recommend the administration about appropriate steps to be taken regarding
the discipline, safety and security issues of the college or institution ;

(p) consider and make appropriate recommendations on inspection reports, local
inquiry reports, audit report, report of National Assessment and Accreditation Council,
etc. ;
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(q) recommend the distribution of different prizes, medals and awards to the studets.

(r) prepare the annual report on the work done by committee for the year ending
on the 30th June and submit the same to the management of such college and the
university ;

(s) perform such other duties and exercise such other powers as may be entrusted
by the management and the university.

98. (1) There shall be a Purchase Committee for dealing with all matters pertain-
ing to all purchases of the university, in respect of such items where individual cost of
each item exceeds rupees ten lakhs at a time.

(2) The committee shall consist of the following members, namely:-

(a) the Vice-Chancellor - Chairperson ;

(b) the Pro-Vice-Chancellor ;

(c) Chancellor's nominee on Management Council ;

(d) two heads of university departments or university institutions nominated by
the Management Council ;

(e) one member of the Management Council nominated by the Council from
amongst the elected members of the Council.

(f) one expert, nominated by the Vice-Chancellor preferably in the area of
Material Management from the Industry ;

(g) the Registrar ; and

(h) the Finance and Accounts Officer - Member - Secretary.

(3) During the absence of the Finance and Accounts Officer, the Registrar shall
act as the Secretary of the Committee.

(4) The Purchase Committee shall invite the head of the university department
or university institution, for which the purchases are to be made.

(5) All members of the committee, other than ex-officio members shall hold office
for a term of three years and shall not be eligible for a second consecutive term in the
same university.

(6) All matters pertaining to all purchases of the University in respect of such
items where individual cost of each item is not more than rupees ten lakhs at a time,
shall be as prescribed by the Statutes.

(7) The powers and duties of the Purchase Committee and the procedure for its
meetings shall be as prescribed by the Statutes.

99. (1) There shall be a University Students' Council as specified in  clause (b) of
sub-section (4), a university department Students' Council for the departments of the
university and a college Students' Council for each conducted college or institution of
the University and each affiliated college, to look after the welfare of the students
and to promote and co-ordinate the extra-curricular activities of different student's
associations for better corporate life. The Councils shall not engage in political
activities.

(2) The University Department Students' Council shall consist of the following
members, namely :-

(a) President, elected by an electoral college consisting of students who are
engaged in full time studies in all university departments ;

(b) Secretary, elected by an electoral college consisting of students who are
engaged in full time studies in all university departments ;

(c) one lady representative, elected by an electoral college consisting of students
who are engaged in full time studies in all university departments ;
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(d) one representative belonging to Scheduled Castes or Scheduled Tribes or
De-notified Tribes (VimuktaJatis) or Nomadic Tribes or Other Backward Classes,
elected by an electoral college consisting of students who are engaged in full time
studies in all university departments;

(e) one student from each department, elected by an electoral college consisting of
students who are engaged in full time studies in that department ;

(f) one student each from (a) National Service Scheme, (b) National Cadet Corps,
(c) Sports and (d) Cultural activities, nominated by the Vice-Chancellor from the
students who are engaged in National Service Scheme, National Cadet Corps, Sports
and Cultural activities, respectively, on the basis of prescribed criteria ;

(g) Director, Students' Development shall be an ex-officio member.

(3) The College Students' Council for each institution, conducted college or
affiliated college shall consist of the following members, namely :-

(a) President, elected by an electoral college consisting of students who are
engaged in full time studies in that college ;

(b) Secretary, elected by an electoral college consisting of students who are
engaged in full time studies in that college ;

(c) one lady representative, elected by an electoral college consisting of students
who are engaged in full time studies in that college ;

(d) one representative belonging to Scheduled Castes or Scheduled Tribes or
De-notified Tribes (Vimukta-Jatis) or Nomadic Tribes or Other Backward Classes, by
rotation, elected by an electoral college consisting of students who are engaged in full
time studies in that college:

Provided that the University shall decide the category of reservation for each
college for the purpose of this clause by drawing lots;

(e) one student from each class, elected by an electoral college consisting of
students who are engaged in full time studies in that class;

(f) one student each from (a) National Service Scheme, (b) National Cadet Corps,
(c) Sports and (d) Cultural activities, nominated by the Principal from the students who
are engaged in National Service Scheme, National Cadet Corps, Sports and Cultural
activities, respectively, on the basis of prescribed criteria ;

(g) one senior teacher as coordinator of the Students' Council appointed by the
principal of the college and Director, Sports and Physical Education, NSS Programme
Officer and NCC Officer as permanent invitees.

(4) (a) There shall be University Students' Association consisting of the following
members, namely :-

(i) Presidents of the University Department Students' Council and each
College Students' Council ;

(ii) Secretaries of the University Department Students' Council and each College
Students' Council ;

(iii) Lady representatives of the University Department Students' Council and each
College Students' Council ;

(iv) Student representatives, belonging to Scheduled Castes or Scheduled Tribes
or De-notified Tribes (VimuktaJatis) or Nomadic Tribes or Other Backward Classes of
the University Department Students' Council and each College Students' Council.

(b) The University Students' Council shall consist of the following members, namely :-

(i) President, elected by the members of University Students' Association from
amongst themselves ;
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(ii) Secretary, elected by the members of University Students' Association from
amongst themselves ;

(iii) one Lady Representative, elected by the members of University Students'
Association from amongst themselves ;

(iv) one Representative belonging to Scheduled Castes or Scheduled Tribes or
Denotified Tribes (Vimukta Jatis) or Nomadic Tribes or Other Backward Classes
or Special Backward Category, by rotation, elected by the members of University
Students' Association from amongst themselves ;

(v) one student each from (a) National Service Scheme, (b) National Cadet Corps
(c) Sports and (d) Cultural activities nominated by the President of the University
Students' Council in consultation with the Director, Students' Development from
amongst the students of the University Departments and affiliated colleges who are
engaged in National Service Scheme, National Cadet Corps, Sports and Cultural
activities respectively on the basis of prescribed criteria ;

(vi) Director Board of Student Development, Director Sports and Physical Educa-
tion, Director Board of Lifelong Learning and extension shall be permanent invitees.

(5) The first meeting of the University Students' Council shall be presided over by
the Vice-Chancellor and shall be attended by such other officers as he may deem fit.

(6) A student shall be eligible to be, or continue to be, a member of any of the
Students' Councils, only if he is enrolled as a full time student.

(7) During the period of election no person, other than a student on the rolls of
college or institutions or University, shall be permitted to take part in the election
process in any capacity. Any student or a candidate violating this condition shall
be liable for disciplinary action against him in addition to the revocation of his
candidature.

(8) The budget, frequency of meeting of the University Department Students'
Council, Students' Council for each institution, conducted college or affiliated college
and University Students' Council shall be as may be prescribed by the Statutes.

(9) The election of the student members of the Students' Councils shall be made
every year, as soon as possible after the commencement of the academic year, on a
date as may be prescribed. The term of office of the elected student members shall
begin with effect from the date of election and shall extend up to the last day of the
academic year, unless they have, in the meantime, incurred any of the disqualifica-
tions specified by or under the Act, and shall then expire.

(10) One third of the members of the Students' Council shall constitute the
quorum. The procedure for conduct of business of the meetings and such other
matters shall be such as may be prescribed by the Statutes. The Council shall meet at
least once in every three months.

(11) The procedure for election, the powers and duties, authority for the conduct of
election, mechanism for conduct of such elections, code of conduct for the candidates
and election administrators and grievances redressal mechanism in respect of such
election shall be such as may be specified by the State Government, by orders
published in the Official Gazette.

(12) The provisions of this sections shall come into effect from such date after
issuing the order under sub-section (11), as specified by the State Government in such
order.

100. (1) There shall be a Buildings and Works Committee to carry out  several
minor and major infrastructure development activities of the university  efficiently
and in a time bound manner.

(2) The Buildings and Works Committee shall consist of the following members
namely :-

(a) the Vice-Chancellor - Chairperson ;
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(b) the Pro - Vice - Chancellor ;

(c) Chancellor's nominee on the Management Council ;

(d) Chief Engineer of the Public Works Department in charge of the region in
which the university is situated, or his nominee not below the rank of Executive
Engineer from that region ;

(e) one eminent engineer, nominated by the Vice-Chancellor from the private
sector ;

(f) an eminent Architect, nominated by the Vice-Chancellor from the private
sector ;

(g) the Registrar ;

(h) the Finance and Accounts Officer ;

(i) the Executive Engineer of the University - Member-Secretary.

(3) All members of the committee, other than ex- officio members shall hold office
for a term of five years and shall not be eligible for a second consecutive term.

(4) If any vacancy occurs in the office of a member, the same shall be filled within
one month by the Vice-Chancellor and the member so appointed shall hold office for
the residual term for which the earlier member shall have held the office if the
vacancy had not occurred.

(5) The Buildings and Works committee shall,-

(a) under direction and overall superintendence of the Management Council, be
responsible for the execution of all types of works, including major works to be
executed through the agency of the Public Works Department ;

(b) accord administrative approval and financial sanction, subject to availability
of funds in the budget, to the maintenance work ;

(c) recommend and obtain administrative approval and expenditure sanction of
the Management Council in respect of all minor and major works ;

(d) recommend to the Management Council through the Finance and Accounts
Committee, a 'Programme of Works' to be executed in the ensuing year, specifying
maintenance works, minor works and major works, separately;

(e) prepare a panel of ten to twelve Architects and other specialized consultants of
proven experience and merit for the university works and get the same approved by
Management Council.  Such panel shall be subject to the approval of the Chancellor
who may make such modifications in it as he deems fit ;

(f) on getting administrative approval and expenditure sanction of the Manage-
ment Council to minor and major works, to get the plans and estimates of such works
prepared from the Executive Engineer of the university or the Architect selected for a
project, borne on the panel of approved Architects of the university ;

(g) maintain a list of approved contractors on the basis of their technical experi-
ence and financial capability for execution of maintenance works and minor works ;

(h) be responsible for making technical scrutiny as may be considered necessary
by it ;

(i) be responsible, after careful scrutiny, for the acceptance of tenders received for
maintenance works and major works ;

(j) exercise general supervision over the work of the technical staff of the univer-
sity, and in particular, ensure that essential records and data are maintained up-to-
date and that the rejected tenders are retained for a reasonable period ;

(k) ensure that the Executive Engineer of the university certifies the completion
of works in accordance with the designs finally approved by the architect, if appointed,
in respect of maintenance works and minor works ;

(l) associate and deliberate with the consulting Architects, as and when neces-
sary;



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ +É`ö, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 1938 93

(m) settle rates not covered by the tender and settle claims and disputes with
contractors in respect of maintenance works and minor works :

Provided that, the rates or claims or disputes shall be settled by the Public Works
Department in respect of major works entrusted to that Department, subject to the
condition that if the decision in respect of any such claims or disputes is likely to
cause excess over the approved estimated cost of the project, prior sanction of the
Management Council shall be obtained to such an excess amount ;

(n) exercise such other powers and perform such other duties as may be conferred
upon it by the Statutes.

(6) The Chairperson of the committee shall, in respect of maintenance and minor
works, have the power to sanction the payment of monthly Running Account Bills of a
work, subject to such bill having been examined by the Architect, where appointed,
and certified as 'fit for payment' by the Executive Engineer of the university. The bills
so paid shall be put up for approval of the committee at its next meeting.

(7) If there are reasonable grounds for the Chairperson of the committee to
believe that there is an emergency which requires immediate action to be taken,
he may exercise the powers of the committee. Such cases shall be reported by the
Chairperson at the next meeting of the committee.

(8) Procedure for the execution of all types of works in the university and proce-
dure for conduct of business at the meetings of the committee shall be as prescribed by
the Statutes.

101. (1) There shall be a Fee Fixation Committee to work out the real cost of
delivery of each and every under-graduate and post-graduate courses or programmes
run by the university, colleges and recognized institutions, other than autonomous
colleges and autonomous institutions and those managed and maintained by the State
Government, Central Government and local authorities.

(2) The Fee Fixation Committee shall decide the tuition fees, other fees and charges
for various courses or programmes as recommended by the board of Deans, and recom-
mend it to the academic Council for approval.

(3) The Fee Fixation Committee shall consist of the following members, namely :-

(a) a retired Vice-Chancellor or an eminent educationist having wide experience
in the field of education, who shall not be connected with the university or any college
or institution under its jurisdiction as the Chairperson ;

(b) the Dean of the faculty concerned ;

(c) Chancellor's nominee on the Management Council ;

(d) one finance expert nominated by the Vice-Chancellor, preferably a Chartered
Accountant, not connected with the university or college or institutions under its
jurisdiction ;

(e) one legal expert nominated by the Vice-Chancellor, not connected with the
university or college or institution under its jurisdiction ;

(f) Registrar or his nominee not below the rank of Deputy Registrar - Member
Secretary.

(4) The quorum for a meeting of the committee shall be three.

(5) All members of the committee, other than ex-officio members shall hold office
for a term of five years and shall not be eligible for a second consecutive term.

(6) Notwithstanding anything contained above, the State Government may evolve
the Statutory Mechanism of fixation and regulation of fees which shall be binding on
different types of colleges and recognized institutions as specified by the State Govt. in
this regard.

(7) The tuition fees, other fees, and charges for various courses or programmes as
recommended by fee fixation committee and finally approved by the Academic Council
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shall be applicable in general. Provided that,  any college or recognized institution
other than autonomous college and autonomous institution and those managed and
maintained by the State Government, Central Government and Local Authorities which
intends to charge different fees other than those prescribed and approved by Academic
Council  may submit the proposal to the fee fixation committee and the fee fixation
committee shall decide the tuition fee, other fees and charges for the specific course
or programme for such college or institution on the basis of assessment and evalua-
tion of different additional facilities provided by such applicant college or recognized
institutions. The decision of fee fixation committee in this regard shall be final and
binding on the applicant college or institution.

(8) The committee shall meet at least twice a year to examine and consider the
fee fixation proposals on the basis of the norms as prescribed in Ordinance, and shall
hold as many meetings as needed. The committee shall decide tuition fees, other fees
and charges for various courses or programmes, at least six months before the
commencement of academic year.

102. (1) Subject to the provisions of this Act, Statutes and Ordinances, the
Vice-Chancellor shall appoint according to the order of merit and recommendations
made by the selection committee, a university teacher.

(2) The selection committee for making recommendations for appointment of
university teachers shall consist of the following members :-

(a) the Vice-Chancellor or the Pro-Vice-Chancellor upon directions of the
Vice-Chancellor-Chairman ;

(b) one person, not below the rank of professor, nominated by the Chancellor ;

(c) the Dean of the Faculty concerned as a Member Secretary ;

(d) the Head of the university department or a head of the concerned School of
multidisciplinary institution, nominated by the Vice-Chancellor ;

(e) not less than three experts nominated by the Management Council out of a
panel of not less than six names of experts not connected with the university recom-
mended by the Academic Council, who have special knowledge of the subject for which
the teacher is to be selected ;

(f) one person not below the rank of Professor or Principal belonging to Scheduled
Castes or Scheduled Tribes or De-notified Tribes (VimuktaJatis) or Nomadic Tribes or
Other Backward Classes, nominated by the Chancellor ;

(g) one principal who is a member of Management Council to be nominated by the
Management Council;

(h)  Director, Higher Education or his nominee not below the rank of Joint
Director ;

(i) Director, Technical Education or his nominee not below the rank of Joint
Director :

Provided that, a head referred to in clause (d), who is an Associate Professor shall
be a member of the selection committee for the selection to the Assistant Professor.

(3) Every post of a university teacher, to be filled by selection, shall be duly
and widely advertised, according to the draft approved by the Vice-Chancellor, together
with particulars of the minimum and additional qualifications, as prescribed, the
emoluments and number of posts to be filled, the number of posts which are reserved
for the members of the Scheduled castes or Scheduled Tribes or De-notified Tribes
(VimuktaJatis) or Nomadic Tribes or Other Backward Classes, to be determined by the
Vice-Chancellor on the recommendation of the Board of University Department and
Inter Disciplinary Studies, and reasonable time, shall be allowed within which the
applicants may, in response to the advertisement, submit their applications.
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(4) The date of the meeting of every selection committee shall be so fixed as to
allow a notice of at least thirty days of such meeting, be in given to each member;
and the particulars of each candidate shall be sent to each member of the selection
committee so as to reach him at least seven days before the date of meeting :

Provided that, for the post of professor, the selection committee may in preference
to the candidates who have applied and appeared before it, recommend for
appointment, with all the requisite details, the name of any other person who may
not have applied or appeared before it, but who is duly qualified and has to his credit
exceptionally high academic achievements or proficiency in the specialization or has
extraordinary academic contribution, to be recorded in writing.

(5) The quorum to constitute a meeting of every selection committee shall be four
members, of whom at least two shall be persons nominated under clause (e) of sub-
section (2).

(6) If, on petition by any person directly affected, or suomotu, the Chancellor,
after making or having made such inquiries or obtaining or having obtained such
explanations, including explanations from the teachers whose appointments are likely
to be affected, as may be or may have been necessary, made by any authority or officer
of the university at any time was not in accordance with the law at that time in force,
the Chancellor, may, by order, notwithstanding anything contained in the contract
relating to the conditions of service of such teacher, direct the Vice-Chancellor to
terminate his appointment after giving him one month's notice or one month's salary
in lieu of such notice, and the Vice-Chancellor shall forthwith comply and take steps
for a fresh selection to be made. The person whose appointment has been so termi-
nated shall be eligible to apply again for the same post.

(7) Any order made by the Chancellor, under the last preceding sub-section shall
be final and a copy of the order shall be served on the teacher concerned by the Vice-
Chancellor within three days from its receipts.

(8) It shall be the duty of the Vice-Chancellor, to ensure that no payment whatso-
ever is made to any person, by way of salary or allowance, from the funds of the univer-
sity, for any period after the termination of his services, and any authority or officer
authorizing or making any such payment shall be liable to reimburse the amount so
paid to the university.

(9) The Vice Chancellor shall before proceeding to fill in the vacancies of aided
University Teachers in accordance with the prescribed procedure shall ascertain from
Director of Higher Education whether there is any suitable person available on the list
of surplus aided University teachers as maintained by the Director of Higher Educa-
tion for absorption in other Universities and in the event of such aided teacher being
available, the Vice chancellor shall appoint that teacher.

103. (1) Where an appointment is to be made on a temporary vacancy of teacher
of the university because of resignation, leave or any reason, whatsoever, the appoint-
ment shall be made, if the vacancy is for a period of more than one year, on the recom-
mendation of the selection committee in accordance with the provisions of section
102. The quorum for the selection committee shall be three:

Provided that, if, the vacancy is for a period of less than one year or if, the Vice-
Chancellor is satisfied that in the interest of teaching, it is necessary to fill in the
vacancy immediately, he may make the appointment of person duly qualified, for a
period not exceeding one year on the recommendation of a local selection committee.

(2) Local selection committee shall consist of the following members, namely:-

(a) the Vice-Chancellor, Chairperson;

(b) the Dean of the faculty concerned;

(c) the head of the department concerned;

Filling
temporary
vacancies of
university
teachers.



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ +É`ö, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 193896

(d) one expert nominated by the Vice-Chancellor :
Provided that, where the head of the department is also the Dean, the Vice-

Chancellor shall nominate two persons instead of one;
(e) one member, belonging to Scheduled Castes or Scheduled Tribes or

De-notified Tribes (Vimukta  Jatis) or Nomadic Tribes or Other Backward Classes or
Special Backward Category, not below the rank of Principal or Professor nominated by
the Vice-Chancellor;

(f) one principal or professor who is a member of Management Council to be
nominated by the Management Council ;

(g) the Director, Higher Education or his nominee, not below the rank of Joint
Director of Higher Education; and

(h) the Director, Technical Education or his nominee, not below the rank of Joint
Director of Technical Education:

Provided that, before the expiry of one year as aforesaid, the Vice-Chancellor shall
take steps to fill up the post by appointment in accordance with the provisions of
section 102.

104. The selection committee for selection of Principals of conducted colleges or
directors or heads of university institutions or post-graduate centres or sub-centres
maintained by the university, shall consist of the following members, namely:-

(a) the Vice-Chancellor - Chairperson;
(b) Chancellor's nominee on the Management Council;
(c) two experts, nominated by the Management Council and one expert nominated

by the Academic Council, who are not connected with the university, colleges or
institutions under its jurisdiction;

(d) one member belonging to Scheduled Castes or Scheduled Tribes or De-notified
Tribes (Vimukta Jatis) or Nomadic Tribes or Other Backward Classes not below the
rank of Principal or Professor nominated by the Vice-Chancellor;

(e) one principal who is a member of Management Council to be nominated by the
Management Council;

(f) the Director, Higher Education or his nominee, not below the rank of Joint
Director of Higher Education;

(g) the Director, Technical Education or his nominee, not below the rank of Joint
Director of Technical Education.

105. (1) There shall be a selection committee for making recommendations of
suitable candidates for appointment to the posts of-

(a) Deans;
(b) Directors of Sub-Campuses of the university;

(c) Registrar;

(d) Director, Board of Examinations and Evaluation;

(e) Finance and Accounts officer;

(f) Director of Sports and Physical Education;

(g) Director of Innovation, Incubation and Linkages;

(h) Director of Lifelong Learning and Extension.

(2) The Selection Committee shall consist of-

(a) the Vice-Chancellor, Chairperson;

(b) the Chancellor's nominee on the Management Council;

(c) two experts having special knowledge in the field related to the post to be filled,
who are not connected with the university or affiliated college or recognized institu-
tion under its jurisdiction, nominated by the Chancellor;
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(d) one person belonging to Scheduled Castes or Scheduled Tribes or De-notified
Tribes (Vimukta Jatis) or Nomadic Tribes, or Other Backward Classes, not below the
rank of Principal or Professor nominated by the Vice-Chancellor;

(e) one elected principal or teacher who is a member of Management Council to be
nominated by the Management Council,;

(f) the Director of Higher Education or his nominee, not below the rank of the
Joint Director of Higher Education;

(g) the Registrar, Member-Secretary :

Provided that, where he himself is a candidate for the post then in such case, the
Pro-Vice-Chancellor shall be the Member-Secretary.

(3) All posts, mentioned in sub-section (1)  shall be duly and widely advertised.

(4) The date of the meeting of every selection committee shall be so fixed as to
allow a notice of at least thirty days of such meeting, being given to each member;
and the particulars of each candidate shall be sent to each member of the selection
committee so as to reach him at least seven days before the date of meeting.

(5) In case of appointment to the post referred to in sub-section (1), if, on petition
by any person directly affected, or suomotu, the Chancellor, after making or having
made such inquiries or obtaining or having obtained such explanations, including
explanations from the person whose appointments are likely to be affected, as may be
or may have been necessary, made by any authority or officer of the university at any
time was not in accordance with the law at that time in force, the Chancellor, may, by
order, notwithstanding anything contained in the contract relating to the conditions of
service of such person, direct the Vice-Chancellor to terminate his appointment after
giving him one month's notice or one month's salary in lieu of such notice, and the
Vice-Chancellor shall forthwith comply and take steps for a fresh selection to be made.
The person whose appointment has been so terminated shall be eligible to apply again
for the same post.

(6) Any order made by the Chancellor, under the last preceding sub-section
shall be final and a copy of the order shall be served on the person concerned by the
Vice-Chancellor within three days from its receipts.

(7) It shall be the duty of the Vice-Chancellor, to ensure that no payment whatso-
ever is made to any person, by way of salary or allowance, from the funds of the univer-
sity, for any period after the termination of his services, and any authority or officer
authorizing or making any such payment shall be liable to reimburse the amount so
paid to the university.

(8) The Selection Committee and mode of appointment of other officers of the
university shall be prescribed by the State Government in the Official Gazette.

(9) The management of any affiliated college shall before proceeding to fill in va-
cancies of aided teachers and other aided employees in accordance with the prescribed
procedure shall ascertain from the Director of Higher Education whether there is any
suitable person available on the list of aided surplus persons maintained by the Direc-
tor of Higher Education for absorption in other colleges and in the event of such person
being available, the management shall appoint that person in accordance with the
direction issued by Director of Higher Education:

Provided that, this process of absorption of surplus teachers and other employees
shall be applicable to only aided teachers and aided other employees.

(10) The Selection Committee, selection process and mode of appointment of
principals and teachers of affiliated colleges and recognized institutions shall be as per
the guidelines, directions of the University Grants Commission as may be prescribed
by the State Government in the Official Gazette.

106. In addition to the committees constituted under this Act, the authorities of
the university may appoint committee with suitable terms and reference for any
specific task, and such committee shall consist of members of the same authority
constituting such a committee and also of such other persons as that authority may
nominate.
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CHAPTER X

PERMISSION, AFFILIATION AND RECOGNITION

107. (1) The university shall prepare a comprehensive perspective plan for every
five years and get the same approved by Commission. Such plan shall be prepared for
the location of colleges and institutions of higher learning in a manner ensuring
comprehensive equitable distribution of facilities for higher education having due
regard, in particular, to the needs of unserved and under-developed areas within the
jurisdiction of the university. Such plan shall be prepared by the Board of Deans and
shall be placed before the Academic Council and the Senate through the Management
Council.

(2)  The perspective plan shall include the new courses and faculties to be permit-
ted which shall be determined by studying the social and economic needs of the
region, job opportunities available and requirements of the industry and should be as
per policies of and in conformity with the plans of the State Government and the
National Policy for Higher Education for achieving National and State objectives of
higher access, equity, excellence, research, relevance and quality.

(3) The perspective plan shall make provision for the subjects, number of new
divisions and satellite centres to be permitted to the colleges and institutions of higher
learning in different regions after factoring in the demand for the same and shall be in
conformity with the plans of and after the approval of Commission under section 76.

(4) While preparing the perspective plan preference shall be given to the districts
where Gross Enrolment Ratio is less than the national average and also to the tribal,
hilly and inaccessible areas besides quality benchmarks, inclusive growth, social
relevance and value education.

(5) The university shall initiate a time bound programme to prepare an annual
plan every year for the location of colleges and institutions of higher learning, in con-
sonance with the perspective plan and shall publish it before the end of academic year
preceding the year in which the proposals for the opening of new colleges or institu-
tions of higher learning are to be invited.

(6) The University shall undertake the systematic field survey within the
geographical jurisdiction of the University every five years regarding the requirements
of the facilities of Higher Education, types of skills needed for the local industries,
trade and commerce, aspirations of youth of the region, needs of socially and economi-
cally deprived youth like female students, backward and tribal communities and such
other related factors. The university shall use the findings of such field survey and
develop the scientific database while preparing the perspective plan of the university.

108. (1) The management applying for affiliation or recognition, and the manage-
ment whose college or institution has been granted affiliation or recognition, shall
give the following undertaking and shall comply with the following conditions,-

(a) that the provisions of the Act and Statutes, Ordinances, and Regulations made
thereunder and the standing orders and directions of the university and State Govern-
ment shall be complied with;

(b)  that there shall be a separate College Development Committee provided for an
affiliated college as provided by section 97of the Act ;

(c) that the number of students admitted for courses of study shall not exceed the
limits prescribed by the university and the State Government, from time to time;

(d) that there shall be suitable and adequate physical facilities such as buildings,
laboratories, libraries, books, equipment required for teaching and research, hostels,
gymnasium, etc. as may be prescribed;

(e) that the financial resources of the college or institution shall be such as to
make due provision for its continued maintenance and working;
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(f) that the strength and qualifications of teachers and non-teaching employees of
the affiliated colleges and recognized institutions and the emoluments and the terms
and conditions of service of the staff of affiliated colleges and recognized institutions
shall be such as may be specified by the university and the State Government and
which shall be sufficient to make due provision for courses of study, teaching or train-
ing or research, efficiently;

(g) that the services of all teachers and non-teaching employees and the facilities
of the college to be affiliated shall be made available for conducting examinations and
evaluation and for promoting other activities of the university;

(h) that the directions and orders issued by the Chancellor, Vice-Chancellor and
other officers of the university in exercise of the powers conferred on them under
the provisions of this Act, Statutes, Ordinances and Regulations shall be mandatorily
complied with;

(i) that there shall be no change or transfer of the management or shifting of
location of college or institution, without prior permission of the university;

(j) that the college or institution shall not be closed without prior permission of the
university;

(k) That in the event of disaffiliation or de-recognition or closure of the college
or institution under section 121, the management shall abide by and execute the
decision of Academic Council regarding the damages or compensation to be recovered
from management.

(2) No college or institution of higher learning which is part of another university
shall be considered for affiliation or recognition, as the case may be, unless a "no
objection certificate" is given by the parent university.

109. (1) The proposal for opening of new colleges or institutions  of higher learn-
ing or for starting new courses of study, subjects, faculties, additional divisions or sat-
ellite centers, shall be invited  and considered by the university.

(2) No application for opening a new college or institution of higher learning, which
is not in conformity with the perspective plan prepared under section 107 shall be
considered by the university.

(3)(a) The Management seeking a Letter of Intent for opening a new college or
institution of higher learning shall apply in a prescribed  format to the Registrar of the
university before the last day of September of the year preceding the year   in which
the Letter of Intent is sought;

(b) only those applications complying with the requirements and received within
the prescribed time limit, shall be accepted and considered by the university;

(c) all such applications received within the aforesaid prescribed time limit, shall
be  scrutinized by the Board of Deans and  be  forwarded to the State Government with
the approval of the Management Council on or before 30th November of the year in
which such application is received by the university. The university shall submit
alongwith the application, its recommendation, duly supported by relevant reasons, as
are deemed appropriate by the Management Council;

(d) out of the applications recommended by the university, the State Government
may grant a Letter of Intent on or before 31st January of the  immediately following
year after the recommendations of the university under clause (c). The Letter of Intent
may be granted to such institutions as the State Government may consider fit and
proper in its absolute discretion, taking into account the relevant factors, the suitabil-
ity of the management seeking Letter of Intent, state level priority with regard to
location of institutions of higher learning, etc. The Letter of Intent shall be communi-
cated by the State Government to the university, on or before the date specified in this
clause:

 Provided, however, that in exceptional cases and for the reasons to be recorded in
writing any application not recommended by the university may be approved by the
State Government for grant of a  Letter of Intent to college or institutions of higher
learning;
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(e) such Letter of Intent granted by the State Government shall be valid up to 31st
January of the next following year. The  management shall have to comply with the
necessary conditions mentioned in the Letter of Intent, within such period and submit
compliance report to the university with the present status of the academic and infra-
structure facilities and readiness to start the institutions with required documents for
final approval;

(f) Such compliance report received within aforesaid time-limit, shall be scruti-
nized by the Board of Deans and be forwarded to the State Government with the ap-
proval of the Management Council on or before, 1st day of May in which the compliance
report has been received. The recommendation of the Board of Deans and approved by
the Management Council shall be duly supported by relevant reasons as are deemed
appropriate by Management Council:

Provided that,  if the management fails to comply with the conditions of Letter of
Intent, within the time limit as specified in clause (e), the Letter of Intent shall be
deemed to have been lapsed:

Provided however that, in exceptional cases and reasons to be recorded in writing,
the State Government may, on application by the management duly processed by the
university, extend from time to time, the validity of Letter of Intent for further period
which shall not exceed twelve months in the aggregate;

(g) after considering the report of the university under clause (f), the State
Government may grant final approval to such management  as it may consider fit
and proper in its absolute discretion, taking into account the State Government's
budgetary resources, and other relevant factors, the suitability of management
seeking permission to open new institution, etc.  The final approval under this clause
may be granted on or before 15th June, of the year in which such new college or
institutions are proposed to be started.  Such approval from the State Government
shall be communicated to the university.   Approvals granted thereafter shall be given
effect by the university only in the subsequent academic year:

Provided however that, in exceptional cases and for the reasons to be recorded in
writing any compliance report on the Letter of Intent, which is not recommended by
the university, may be approved by the State Government.

(4)(a) The management seeking permission to start a new course of study, sub-
jects, faculties, additional divisions or satellite centers shall apply in a prescribed
format to the Registrar of the University before the last  day of the September, of the
year preceding the year in which the permission is sought;

(b) only those applications complying with the requirement and received within
the prescribed time limit shall be accepted and considered by the  university;

(c ) all such applications received within the aforesaid prescribed time limit, shall
be scrutinized by the Board of Deans and be forwarded to the State Government with
the approval of Management Council on or before the 1st day of April of the year, with
such recommendation duly supported by relevant reasons as are deemed appropriate
by the Management Council;

(d) out of the applications recommended by the university, the State Government
may grant permission on or before 15th June of the year to such institutions as it may
consider fit and proper in its absolute discretion, taking into account other relevant
factors, the budgetary resources of the State Government and other relevant factors,
the suitability of the management seeking permission, etc. The permission shall be
communicated by the State Government to the university, on or before the date
specified in this clause:

Provided however that, in exceptional cases and for the reasons to be recorded in
writing any application not recommended by the university may be approved by the
State Government.

(5) No application shall be entertained directly by the State Government for grant
of Letter of Intent, under sub-section (3) or final approval under sub-section (4), as the
case may be.
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(6) The application for starting new course of study, subject, faculty or additional
division or satellite center by existing colleges or institutions of Higher learning, shall
not be forwarded to the State Government by the university, if,-

(a)  they have not been accredited or  re-accredited either from National Assess-
ment and Accreditation Council or National Board of Accreditation even though they
are eligible and due for being accredited  or re-accredited as per the norms of accredi-
tation agencies; and

(b) they have not complied with the conditions laid down by the State Government.

(7) Notwithstanding anything contained in this Act or any other law for the time
being in force,-

(a) no management shall establish or open a new college or an institution of higher
learning in the State, except with the prior permission of the State Government;

(b) no management shall start a new course of study or subjects, faculty,
additional division or satellite centers except with the prior permission of the State
Government.

Explanation.- For the purpose of this sub-section, the expressions "establish or
open a new college or an institution of higher learning" and "start a new course of
study, subject, faculty, additional division or satellite center"  shall include establish-
ing or opening of such college or institution of higher learning, and starting of any
such course of study, subject, faculty,  additional division, or satellite center, on the
basis of no grant-in aid from the State Government.

(8) In case of extraordinary situations which warrant starting of new divisions of
particular faculties, the State Government, with reasons to be recorded in writing,
shall have the authority to declare and adopt the fast track system of grant of permis-
sion to start such new divisions and the norms and procedures related thereto:

Provided that, the procedure for grant of permission in such extraordinary situa-
tions shall be completed not later than 31st August of the Academic Year in which
such new divisions are to be started:

Provided further that, the applications for starting of new divisions under the fast
track system shall be duly processed by the university. On the compliance of neces-
sary conditions, if the University recommends to the Government the proposal for start-
ing such new divisions, then such permission shall be deemed to have been accorded
by the State Government if no adverse communication of any nature is issued by the
State Government up to 31st August of the Academic Year in which such new divisions
are to be started.

 (9) The  State Government, for the purpose of giving effect to the provisions of
sub-section (3) or sub-section (4), as the case may be,   may by notification in the
Official Gazette, lay down the  procedure to be followed for the  purposes under the said
sub-sections.

110. (1) On receipt of the permission from the State Government, the Academic
Council of the university shall consider grant of first time affiliation to the new college
or institution of higher learning or to the new courses of study, subjects, faculties,
additional divisions, or satellite centers as the case may be:

(2) The Academic Council shall decide,-

(a) whether affiliation should be granted or rejected;

(b) whether affiliation should be granted in whole or part;

(c) subjects, courses of study, the number of students to be admitted;

(d) conditions, if any, which may be stipulated while granting or for granting the
affiliation to be complied within reasonable time :

Provided that, in case of failure to comply with such conditions within such
period, the affiliation granted shall be deemed to have been cancelled and no commu-
nication in this regard by the university to the management concerned shall be
necessary.
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(3) The Pro-Vice-Chancellor shall communicate the decision of Academic Council
to the management with a copy to the Director of Higher Education,  within one month
from the date of communication of sanction by the State Government in respect of
opening the new college or institution of higher learning or starting a new course of
study, subjects, faculties or additional divisions, or satellite centers and if the applica-
tion for affiliation is granted, along with an intimation regarding,-

(a) the courses of study, subjects, faculties or additional divisions for which
affiliation is granted;

(b) the number of students to be admitted ;

(c) the conditions, if any, subject to the fulfillment of which the affiliation is granted
and time stipulated for compliance of such conditions.

(4) Where the college  or institution is eligible and due for accreditation
or re-accreditation, as the case may be, and such college fails to comply with the
requirements of accreditation or re-accreditation, then no affiliation  shall be granted
by the university to such college or institution:

Provided that, nothing in this sub-section shall apply in respect of the affiliation
for natural growth of the faculty, additional division, course of study, subject or satellite
centre.

(5) No student shall be admitted by the college or institution unless the university
has granted the affiliation to the college or institution of higher learning or to a new
course of study, subject, faculty or additional division.

111. (1) The management of an institution actively engaged in conducting
research or specialized studies for a period of not less than five years, and seeking
recognition shall apply to the Registrar of the university before the last day of September
of the year preceding the year from which the recognition is sought, with full informa-
tion regarding the following matters, namely:-

(a) the constitution and personnel of the management;

(b) the subjects and courses of study and research Programmes for which recogni-
tion is sought;

(c) the accommodation, equipment and the number of students for whom provi-
sion has been made;

(d) the permanent, visiting and honorary staff of the institution, recognized for
guiding research or recognizable for the purpose by the university; their experience,
evidence of research work carried out at the institution, publications, report, mono-
graphs, books published by the institution;

(e) the fees levied, or proposed to be levied, and the provisions made for capital
expenditure on buildings, equipment and for the continued maintenance and efficient
working of the institution.

(2) Only those applications complying with the requirements shall be accepted
and considered by the university.

(3) All such applications shall be scrutinized by the Board of Deans. The Board of
Deans may call for any further information, which it thinks necessary and shall ask
the management to comply with the requirements.

(4) If the Board of Deans decides to consider the application, it shall cause an
inspection by a committee of persons having specialized knowledge in the subject or
field concerned, for physical verification of all requirements for grant of recognition.

(5) The committee shall visit the institution and submit a report thereof to the
Board of Deans, with such recommendations duly supported by relevant reasons as are
deemed appropriate.

(6) After considering the report of such inquiry, and making such further inquiry,
as it may think necessary, the Board of Deans shall submit to the Vice- Chancellor the
proposal to grant or reject the application, in part or in whole, with such recommenda-
tions duly supported by relevant reasons as are deemed appropriate and the report of
the inquiry committee.
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(7) The Vice-Chancellor shall after considering the proposal submitted by the Board
of Deans, may, either grant or reject it. The decision of the Vice-Chancellor in this
regard shall be final and binding.

(8) The Pro-Vice-Chancellor shall communicate the decision of the Vice-Chancel-
lor to the management with a copy to the Director of Higher Education.

(9) The process laid down in sub-sections (1) to (8) shall be completed within six
months.

112. (1) The management of private skills education provider seeking
recognition from the university to various degree, diploma, advanced diploma and
certificate courses as prescribed by the University as per the National, State level
policy regarding skill qualification and education framework and to the experts
engaged for conducting such courses shall apply to the Registrar in the prescribed
format, with full information on the programmes run by the private skills education
provider and other data as sought in the format, before the last day of September of the
year preceding the year from which the recognition is sought.

(2) Only those applications complying with the requirements and received within
the prescribed time-limit, shall be accepted and considered by the university.

(3) All such applications shall be scrutinized by the Board of Deans. The Board
of Deans shall inform the management the discrepancies in the application or
documents submitted for seeking recognition, and shall ask the management to
comply with the requirements.

(4) The Board of Deans after being satisfied with the authenticity of the private
skills education providers shall cause an inspection by the committee of experts in
skills education, industry and academia, for the purpose of grant of recognition.

(5) The committee shall visit the institution and submit a report thereof to the
Board of Deans, with such recommendations duly supported by relevant reasons as are
deemed appropriate.

(6) After considering the report of such inquiry, and making such further inquiry
as it may think necessary, the Board of Deans shall submit to the Vice- Chancellor the
proposal to grant or reject the application, in part or in whole, with such recommenda-
tions duly supported by relevant reasons as are deemed appropriate and the report of
the inquiry committee.

(7) The Vice-Chancellor shall after considering the proposal submitted by the Board
of Deans, may, either grant or reject it and the decision of the Vice- Chancellor in this
regard shall be final and binding.

(8) The Pro-Vice-Chancellor shall communicate the decision of the Vice-Chancel-
lor to the management.

(9) The time schedule for the process laid down in sub-sections (2) to (8) shall be
published and completed by the University up to 30th April of the year, in which private
skills education provider intends to start various degree, diploma, advance diploma
and certificate courses.

(10) The recognition shall be valid for a period of five years. The procedure
referred to in sub-sections (1) to (8) shall apply mutatis-mutandis, for continuation of
such recognition, from time to time.

(11) The recognized private skills education provider shall conduct assessment,
declare results and recommend to the University for Award of certificate, diploma,
advanced diploma and degree for different programmes.

(12) The management desirous of closing down the institution providing private
skills education shall apply to the Registrar on or before the first day of August of the
preceding year, stating fully the grounds for closure, and pointing out the assets in the
form of buildings and equipment, their original cost, the prevailing market value and
the grants so far received by it either from the University Grants Commission, the
State Government or from public funding agencies.
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(13) On receipt of such an application, the Vice-Chancellor shall cause to make
enquiries as it may deem fit, to assess and determine whether the private skills
education provider be permitted to effect the closure. The Vice-Chancellor may exam-
ine whether the closure should be avoided by transferring it to another management.

(14) If the Vice-Chancellor decides to recommend the closure, the Board of Deans
shall prepare and submit to the Management Council, a report on the extent of
damages or compensation to be recovered from the management and whether the
assets created utilizing the funds provided by the University Grants Commission,
the State Government or other public funding agencies, be transferred  to other
management.

(15) The Vice-Chancellor shall, with prior concurrence of the Management  Council,
decide whether private skills education provider be permitted the closure.

(16) The procedure to give effect to the closure shall be in phases, so as to ensure
that the students already admitted to the private skills education provider are not
affected, and that the first year shall be closed first and no new admission shall be
effected. The procedure to phase out the closure shall be such as may be prescribed.

113. (1) The management of the empowered autonomous skills development
college applying for recognition shall give and comply with the following undertakings,
namely:-

(a) that the provisions of this Act and Statutes, Ordinances and Regulations made
thereunder and the standing orders and directions of the university shall be observed;

(b) that there shall be suitable and adequate physical facilities such as buildings,
classrooms with modern delivery facilities, skills development laboratories with
necessary equipment, if needed, library and knowledge access facilities, information
and communication technology connectivity and other facilities as may be prescribed
by the university;

(c) that the financial resources of the college shall be such as to make provision
for its continued maintenance and working;

(d) that there shall be core academic and technical staff, as prescribed by the
university, and the emoluments and the terms and conditions of services of the staff of
the college shall be such as prescribed by the university;

(e) that there shall be linkages with the industries or businesses as may be nec-
essary to give professional experiences and also a panel of experts from industries or
businesses which shall work as visiting teachers or trainers as demanded by the vari-
ous programmes of that college which intends to run;

(f) that the services of all teaching staff, visiting teachers or experts, supporting
and technical staff and the facilities of the college shall be made available for conduct-
ing examinations, evaluation and for promoting other activities of the university;

(g) that there shall be no change or transfer of the management without previous
permission of the university;

(h) that the college shall not be closed without permission of the university;

(i) that in the event of disqualification or de-recognition or closure of the college,
the college shall continue to function and discharge its duties till last batch of student's
registered for various programmes are trained, assessed or evaluated, their results
are declared by the university and they are given appropriate certificate of completion
of the programme.

(2) The management of college seeking recognition from the university shall  apply
to the Registrar of the university in the prescribed format, before the last day of
September of the year preceding the year from which the recognition is sought, to
various degree, diploma, advanced diploma and certificate courses as prescribed by the
University as per the National, State level policy regarding skills qualification and
education framework providing information on the programmes proposed to be
conducted in college, which shall include relevant data on curriculum, delivery
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process, creation of necessary academic and skills training infrastructure, linkages
with appropriate industries or business, faculty and experts with their academic
qualifications and domain experience and other supporting information on
assessment of students and the financial details of the college seeking recognition.

(3) Only those applications complying with the requirements and received within
the prescribed time-limit, shall be accepted and considered by the university.

(4) All such applications shall be scrutinized by the Board of Deans and a report
thereof be forwarded to the Vice-Chancellor and the university shall inform the man-
agement, of the discrepancies in the application or documents submitted for seeking
recognition and shall ask the management to comply with the requirements.

(5) The Board of Deans after being satisfied with the authenticity of the proposal,
shall cause an inspection by the committee of experts in skills education, industry
and academia for the purpose of grant of recognition.

(6) The committee shall visit the institution and submit a report thereof to the
Board of Deans, with such recommendations duly supported by relevant reasons as are
deemed appropriate.

(7) After considering the report of such inquiry, and making such further inquiry
as it may think necessary, the Board of Deans shall submit to the Vice- Chancellor the
proposal to grant or reject the application, in part or in whole, with such recommenda-
tions duly supported by relevant reasons as are deemed appropriate and the report of
the inquiry committee.

(8) The Vice-Chancellor shall after considering the proposal submitted by the Board
of Deans, may, either grant or reject it and the decision of the Vice- Chancellor in this
regard shall be final and binding.

(9) The time schedule for the process laid down in sub-sections (2) to (8) shall be
published and completed by the University up to 30th April of the year, in which
empowered autonomous skills development college intends to start various degree,
diploma, advance diploma and certificate courses.

(10) The Pro-Vice-Chancellor shall communicate the decision of the Vice-
Chancellor to the management, on or before the 30th April of the year, in which the
management desires to seek recognition.

(11) The recognition shall be valid for a period of five years. The procedure
referred to in sub-sections (1) to (10) shall apply mutatis-mutandis, for continuation of
recognition, from time to time.

(12)  The recognized empowered autonomous skills development college shall
conduct assessment, declare results and recommend to the university award of joint
certificate, diploma, advanced diploma and degree for different programmes.

 (13) The management desirous of closing down the empowered autonomous skills
development college shall apply to the Registrar on or before the first day of August of
the preceding year, stating fully the grounds for closure, and specifying the assets in
the form of buildings and equipment, their original cost, the prevailing market value
and the grants so far received by it either from the University Grants Commission, the
State Government or from public funding agencies.

(14) On receipt of such an application, the Vice-Chancellor shall cause to make
enquiries as it may deem fit, to assess and determine whether the college be permit-
ted to effect the closure. The Vice-Chancellor may, examine whether the closure should
be avoided by making provisions for transferring it to another management.

(15) If the Vice-Chancellor decides to recommend the closure, it shall  prepare
and submit to the Management Council, a report on the extent of damages or compen-
sation to be recovered from the management and whether the assets created utilizing
the funds provided by the University Grants Commission, the State Government or
other public funding agencies, be transferred to other management.
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(16) The Vice-Chancellor shall, with prior concurrence of the Management Coun-
cil, decide whether the college be permitted the closure.

(17) The procedure to effect the closure shall be in phases, so as to ensure that
the students already admitted to the college are not affected, and that the first year
shall be closed first and no new admission shall be effected. The procedure to phase out
the closure shall be such as may be prescribed.

114. (1) The procedure prescribed in sub-sections (1) to (3) of section 110 shall
apply, mutatis mutandis, for the consideration of continuation of affiliation, from time to
time.

(2) The procedure prescribed in section 111, for grant of recognition shall apply,
mutatis-mutandis, for the consideration of continuation of recognition.

115. The affiliated college or recognized institution may apply for affiliation or
recognition for additional courses of study. The university shall follow the procedure as
prescribed in sections 108, 109, 110 and 111, so far as may be applicable.

116. The affiliated college or institution or recognized institution with at least
five years standing as an affiliated or recognized institution shall apply for
permanent affiliation or recognition. The Board of Deans shall consider and scrutinize
the applications and make recommendation to the Academic Council. If the Academic
Council is satisfied that the affiliated college or institution or recognized institution
has fulfilled all the conditions of affiliation or recognition satisfactorily and has
attained high academic and administrative standards as prescribed by the university
and concerned regulatory bodies, from time to time, the Academic Council shall grant
permanent affiliation or recognition to the college or institution, as the case may be.

117. (1) Every affiliated college and recognized institution shall furnish such
reports, returns and other particulars as the university may require for enabling it to
judge the academic standards and standards of academic administration of the college
or recognized institution.

(2) The Pro-Vice-Chancellor shall cause every university department or institu-
tion, affiliated college or recognized institution to be inspected, at least once in every
three years, by one or more committees appointed by him in that behalf which shall
consist of the following members, namely:-

(a) the Dean of the faculty concerned - Chairperson;

(b) one expert, not connected with the university or with any affiliated college or
recognized institution under its jurisdiction, nominated by the Academic Council;

(c) one expert, to be nominated by the Management Council;

(d) one expert, to be nominated by the Senate:

Provided that, no member on such committee shall be connected with the
management of college or institution concerned.

(3) The committee shall submit its report to the Pro-Vice-Chancellor for his
consideration and for further action as may be necessary.

118.  (1) The permission for shifting of location of a college or institution of higher
learning only within the same district shall be granted.

(2) The Management Council of the university shall consider the points referred
to in sub-section (3) before granting permission for shifting of location of a college.

(3) Permission shall be granted by the university after the concurrence of the
State Government:

Provided that,-

(a) such shifting of location does not result in disturbing the educational develop-
ment of the location from where the college is being shifted;

(b) such shifting to a new location is allowed only if such location is within the
periphery of five kilometres of the location for opening a new college or institution of
higher learning, as indicated in the annual perspective plan; and
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(c) the infrastructure and other facilities in the new location are adequate as per
the prescribed norms.

(4) If the college is being shifted from one location to another for reason of natural
calamity, emergent permission shall be granted by the university and shall in due
course of time be approved by the State Government.

119. The Management Council of the university shall consider the proposals for
transfer of management of colleges and institutions, as prescribed in the  Statutes
subject to the permission of the State Government.

120. (1) If an affiliated college or recognized institution fails to comply with the
conditions of affiliation or recognition as provided in section  108 or to allow the
College Development Committee as provided in section 97 to function properly or to
take action as per directions issued under the Act, or if it is conducting the college or
recognized institution in a manner prejudicial to the interest of the university or the
standards laid down by it, the Board of Deans may issue a notice to the management to
show cause as to why the privileges conferred on the college or recognized institution
by affiliation or recognition should not be withdrawn in part or in whole or modified.

(2) The Board of Deans shall mention the grounds on which it proposes to take the
action and shall send a copy of the notice to the principal of the college, or head of
recognized institution. It shall also specify in the notice, the period, being a period
which shall not be less than thirty days within which the management should file its
written statement in reply to the notice.

(3) On receipt of such written statement or on expiry of the period specified in
the notice issued under sub-section (1), the Board of Deans shall place before the
Academic Council, the notice and the written statement, if any, with or without the
motion for withdrawal or modification of such privileges.

(4) The Academic Council shall, having regard to the interest of students study-
ing in the colleges or recognized institutions, shall recommend an action in this
behalf to the Vice-Chancellor and the Vice-Chancellor shall pass the necessary order.

121. (1) No management of an affiliated college or recognized institution shall
be allowed to close down the affiliated college or recognized institution without prior
permission of the State Government.

(2) The management desirous of closing down the college or recognized institu-
tion shall apply to the university on or before the first day of August of the preceding
year, stating fully the grounds for closure, and pointing out the assets in the form of
buildings and equipment, their original cost, the prevailing market value and the grants
so far received by it either from the University Grants Commission, the State Govern-
ment or from public funding agencies.

(3) On receipt of such an application, the Academic Council shall cause to make
inquiries as it may deem fit, to assess and determine whether the affiliated college or
recognized institution be permitted to effect the closure. The Academic Council may
examine whether the closure should be avoided by [providing necessary assistance or
taking over the college or institution by the university or] transferring it to another
management.

(4) If the Academic Council decides to recommend the closure, it shall prepare
and submit to the Management Council, a report on the extent of damages or com-
pensation to be recovered from the management for the assets created utilizing the
funds provided by the University Grants Commission, the State Government or other
public funding agencies.

(5)  The Academic Council shall, with prior concurrence of the Management Coun-
cil and approval of the State Government decide whether the affiliated college or recog-
nized institution be permitted the closure.

(6) The university may transfer the college or a recognized institution to another
management with prior approval of the State Government and after following the pro-
cedure prescribed in that behalf.
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(7) The procedure to effect the closure shall be in phases, to ensure that the
students already admitted to the affiliated college or recognized institution are not
affected, and that the first year shall be closed first and no new admissions shall be
effected. The procedure to phase out the closure shall be such as may be prescribed.

(8) The procedure for closure of affiliated colleges, or recognized institutions,
referred to in sub-sections (1) to (7) shall, mutatis-mutandis apply in the case of
closure of faculties, courses of studies or satellite centres.

122. (1) A university department or institution, affiliated college or recognized
institution may apply to the university for grant of autonomous status.  The Manage-
ment Council on the recommendation of the Academic Council may confer the au-
tonomous status.

(2)  Autonomous university department or institution or affiliated college or
recognized institution shall function with the objectives of promoting academic
freedom and scholarship on the part of teachers and students which are essential to
the fostering and development of an intellectual climate conducive to the pursuit of
scholarship and excellence.

(3)  The autonomous university department or institution or affiliated college
or recognized institution, may constitute its authorities or bodies and exercise the
powers and perform the functions and carry out the administrative, academic and
other activities of the university, as may be prescribed by the Statutes.

(4)  The autonomous university department or institution or affiliated college or
recognized institution may prescribe its own courses of study, evolve its own teaching
methods and hold examinations and tests for students receiving instruction in it, and
recommend the university for award degrees, diplomas or certificates, after following
the procedure as prescribed in the Statutes. The autonomous university department
or institution or affiliated college or recognized institution shall have full  academic
and administrative autonomy subject to the provisions of this Act and Statutes and the
guidelines issued by the University Grant Commission, from time to time.

123. (1) Affiliated autonomous colleges that are identified by University Grants
Commission as College with Potential for Excellence or College of Excellence which
have a high level grade to be prescribed by the State Government through Official
Gazette may apply to the university for grant of empowered autonomous status. The
Management Council on the recommendation of the Academic Council may confer
the empowered autonomous status upon such college.

(2) Norms and procedure for grant of the empowered autonomous status and con-
tinuation thereof, shall be as may be prescribed by the Statutes.

(3) The empowered autonomous college may constitute its authorities or bodies
and exercise the powers and perform the functions and carry out the administrative,
academic, financial and other activities of the university, as may be prescribed by the
Statutes.

(4)  The empowered autonomous college shall enjoy all such privileges in addition
to the privileges enjoyed by autonomous college as may be prescribed by the statutes
and guidelines of State Government and University Grants Commission.

124. (1) A group of affiliated autonomous colleges or recognized institutions of
the same management or educational society which includes the colleges or institu-
tions, identified by the University Grants Commission as Potential for Excellence or
College of Excellence or which have a high level grade to be prescribed by the State
Government through OfficialGazette may apply to the university for grant of status of
empowered autonomous cluster institutions. The Management Council on the recom-
mendation of the Academic Council may confer the status of empowered autonomous
cluster institutions upon such group of colleges or institutions.

(2) Norms and procedure for grant status of empowered autonomous cluster
institutions and continuation thereof, shall be as may be prescribed by the Statutes.

(3) The empowered autonomous cluster institutions may constitute its authori-
ties or bodies and exercise the powers and perform the functions and carry out the
administrative, academic, financial and other activities of the university, as may be
prescribed by the Statutes and guidelines of State Government and University Grants
Commission.
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CHAPTER XI

ENROLMENT, DEGREES AND CONVOCATIONS

125. All post-graduate instruction, teaching, training, research, research collabo-
rations and partnerships, shall normally be conducted within the university area by
the university, affiliated colleges and the recognized institutions in such manner as
may be prescribed.

126. A person to be enrolled as student of the university shall possess such quali-
fications and fulfill such conditions as may be prescribed.

127. (1) All powers relating to discipline and disciplinary action in relation to the
students of the university departments and institutions and colleges maintained by
the university, shall vest in the Vice-Chancellor.

(2) The Vice-Chancellor may, by an order, delegate all or any of his powers under
sub-section (1), as he deems fit, to such other officer as he may nominate in that
behalf.

(3) The Vice-Chancellor may, in the exercise of his powers, by an order, direct
that any student or students be expelled or rusticated for a specified period, or be not
admitted to a course or courses of study in conducted college, institution or department
of the university for a specified period, or be punished with fine, as prescribed by
the university, or be debarred from taking an examination or evaluation conducted by
the department, conducted college or institution maintained by the university for a
specified period not exceeding five years or that the result of the student or students
concerned in the examination or evaluation in which he or they have appeared, be
cancelled:

Provided that, the Vice-Chancellor shall give reasonable opportunity of being heard
to the student concerned, if expulsion is for a period exceeding one year.

(4) Without prejudice to the powers of the Vice-Chancellor, the principals of
conducted colleges, heads of university institutions and the heads of departments of
the university shall have authority to exercise all such powers over the student in
their respective charge as may be necessary for the maintenance of proper discipline.

(5) Provisions as regards discipline and proper conduct for students of the univer-
sity and the action to be taken against them for breach of discipline or misconduct,
shall be as may be prescribed by the Statutes, which shall apply to the students of all its
conducted colleges and university departments or institutions, affiliated colleges and
recognized institutions.

(6) Statutes relating to discipline and proper conduct for students, and the action
to be taken against them for breach of discipline or misconduct, shall also be published
in the prospectus of the university, affiliated college or recognized institution and
every student shall be supplied with a copy of the same. The principals of the colleges
and heads of the institutions, maintained by the university and affiliated colleges,
may, prescribe additional norms of discipline and proper conduct, not inconsistent with
the Statutes, as they think necessary and every student shall be supplied with a copy
of such norms.

(7) At the time of admission, every student shall sign a declaration to the effect
that he submits himself to the disciplinary jurisdiction of the Vice-Chancellor and the
other officers and authorities or bodies of the university and the authorities or bodies
of the conducted colleges, affiliated colleges and recognized institutions, and shall
observe and abide by the Statutes made in that behalf and in so far as they may apply,
the additional norms made by the principals of conducted colleges and heads of univer-
sity institutions and affiliated colleges.

(8) All powers relating to disciplinary action against students of an affiliated
college or recognized institution not maintained by the university, shall vest in the
principal of the affiliated college or head of the recognized institution, and the provi-
sions of the sub-sections (6) and (7) including the Statutes made thereunder, shall
mutatis-mutandis apply to such colleges, institutions and students therein.
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128. (1) The Management Council may institute and confer such degrees,
diplomas, certificates and other academic distinctions as may be recommended by the
Academic Council.

(2) The Management Council may institute and confer post- doctoral degrees such
as D.Sc. and D.Litt. - by Research, as may be recommended by Academic Council.

(3) The Chancellor may, on the recommendation of the Management Council and
the Academic Council, supported by a majority of not less than two-third members of
each such authority, present at its meeting, such majority comprising not less than
one-half of the members of each such authority, withdraw the degree or diploma or
certificate or any other academic distinction permanently or for such period as the
Chancellor thinks fit, if such a person is convicted by a court of law for any offence
involving moral turpitude or has been found to have sought admission to any degree or
diploma or certificate course by fraudulent means or has been found to have obtained
such degree or diploma or certificate or any other academic distinction by fraudulent
means. No such action under this section shall be taken unless the person concerned
is given an opportunity to defend himself.

129. (1) The Management Council may consider and recommend to the Senate
the conferment of an honorary degree or other academic distinction on any person,
without requiring him to undergo any test or examination or evaluation, on the ground
solely that he, by reason of his eminent position, attainments and public service, is a
fit and proper person to receive such degree or other academic distinction, and such
recommendation shall be deemed to have been duly passed if supported by a majority of
not less than two-thirds of the members present at the meeting of the Senate, being
not less than one-half of its total membership:

Provided that, the Management Council shall not entertain or consider any
proposal in that behalf without the Vice-Chancellor having obtained the previous
approval of the Chancellor.

(2) The Management Council may take a decision on the proposal of the Senate:

Provided that, the Senate shall not entertain or consider any proposal in that
behalf without the Vice-Chancellor having obtained prior approval of the Chancellor.

130. The convocation of the university shall be held at least once during an
academic year in the manner prescribed by the Statutes for conferring degrees,  post-
graduate diplomas or for any other purpose.

131. (1) Subject to the provisions of sub-section (2), the following persons shall be
entitled to have their names entered in the register of registered graduates or deemed
to be registered graduates, maintained by the university, namely:-

(a) who are graduates of the university;

(b) who are graduates of the parent university from which corresponding new
university is established:

Provided that, the graduates registered in the parent university as registered
graduates but residing in the jurisdiction of the new university will have to apply for
registration, as registered graduates, to the new university and once registered with
the new university, they will automatically cease to be the registered graduates of the
parent university.

(2) A person who -

(a) is of unsound mind and stands so declared by a competent court; or

(b) is an un-discharged insolvent; or

(c) is convicted for an offence involving moral turpitude; or

(d) has obtained a degree by fraudulent means; or
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(e) is a registered graduate of any other university established by law in the State,
shall not be qualified to have his name entered in the register of graduates, or be a
registered graduate.

(3) Every person who intends to be a registered graduate shall make an applica-
tion to the Registrar in such form and make payment of such fees as may be
prescribed by the Statutes.

(4) The Vice-Chancellor shall, after making such inquiry as he thinks fit, decide
whether the person is entitled to be a registered graduate. If any question arises whether
a person is entitled to have his name entered in the register of graduates or be a
registered graduate or is not qualified to be a registered graduate, it shall be decided by
the Vice-Chancellor after making such inquiry as he thinks fit and his decision shall
be final.

(5) From amongst the persons registered as registered graduates, an electoral
college shall be constituted for election of members of the Senate under clause (t) of
sub-section (2) of section 28, and for that purpose, an electoral roll shall be prepared as
prescribed by publishing a public notice, requiring the registered graduates desirous of
enrolling themselves in such electoral roll to fill in the prescribed form for such enrol-
ment.

132. (1) The Vice-Chancellor may, on the recommendation of the Management
Council, supported by a majority of not less than two-third of its members present at its
meeting, such majority comprising not less than one-half of its members,  remove the
name of any person from the register of graduates for such period as the Vice-Chancel-
lor thinks fit, for any of the reasons mentioned in sub-section (2) of section 131.

(2) No action under this section shall be taken unless the person concerned is, as
prescribed by the Statutes, given an opportunity of being heard in his defence.

CHAPTER XII

UNIVERSITY FUNDS, ACCOUNTS AND AUDIT

133. (1) The annual financial estimates (budget) of the university for ensuing
financial year shall be prepared by the Finance and Accounts Officer under the direc-
tion of the Finance and Accounts Committee, at least two months before the    com-
mencement of the financial year.

(2) The Finance and Accounts Officer shall thereafter forward copies of annual
financial estimates (budget) as approved by the Management Council and the Senate
to the Chancellor, the Maharashtra State Commission for Higher Education and
Development and the State Government.

(3) The Financial year of the university shall be the same as that of the State
Government.

134. (1) The university shall establish the following funds, namely :-

(a) general fund ;

(b) salary fund,-

(i) for all posts approved by the State Government;

(ii) for all other posts separately;

(c) trust fund;

(d) development and programme fund;

(e) contingency fund;

(f) any other fund which, in the opinion of the university, is deemed necessary
to establish.
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(2) The following shall form part of, or be paid into, the general fund:

(a) non-salary contribution or grant, received from the State Government or
Central Government or University Grants Commission ;

(b) all incomes of the university from any source whatsoever, including income
from fees, other fees and charges;

(c) any sums borrowed from the banks or any other agency, with the permission of
the State Government;

(d) sums received from any other source or agency.

(3) The salary fund shall consist of all amounts received from the State Govern-
ment, Central Government or University Grants Commission or any other endowment
or contribution received towards full or part payment of the salary and allowances.
No amount from this fund shall be utilized for the purpose other than payment of salary
and allowances.

(4) All income or moneys from trusts, bequests, donations, endowments,
subventions and similar grants shall form part of the trust fund.

(5) (a) The development and programme fund of the university shall consist of
all infrastructure development grants received from the State Government, all contri-
butions made by the University Grants Commission for development and research
grants received from other funding agencies of the Central Government, United
Nations and its affiliates, other international agencies, industry, banks and financial
institutions or any person or institution;

(b) no amount from this fund shall be appropriated to any other fund of the univer-
sity or expended for any other purpose ;

(c) the development and programme fund shall be utilized in the manner consis-
tent with the object of the programme and as per guidelines of the funding agency on
expenditure and audit, to be granted and approved by the Management Council.

(6) The university shall have and maintain a contingency fund under a separate
head of the university accounts which shall be used only for the purpose of meeting
any unforeseen expenditure.

(7) Surplus money at the credit of these funds, including accruals thereto, which
cannot immediately or at any early date be applied for the purposes aforesaid shall,
from time to time, be deposited in the Nationalized or Scheduled Banks or invested in
any other Equity or securities issued by the Corporations having financial participa-
tion of the State Government.

135. (1) The accounts of the University shall be maintained on the basis and
principles of double entry accounting system, and the method of accounting to be
followed shall be the mercantile system by following the Maharashtra Universities
Account Code as prescribed by State Government.

(2) The accounts of the university shall be audited at least once every year and in
any case within four months of the close of the financial year by the auditors appointed
by the Management Council from amongst the firms of Chartered Accountants whose
partners have no interest in any of the authorities or affairs of the university. The
university shall comply with the remarks and discrepancies as shown in the audit
report in any case within one month of the receipt of such audit report, audited
accounts shall be published by the university and a copy thereof, together with the
copy of the auditor's report shall be submitted to the Chancellor and the State Govern-
ment within one year of the close of the financial year.

(3) The audited accounts shall be published by the university and a copy thereof,
together with the copy of the auditor's report and compliance report shall be submitted
to the Chancellor and the State Government and shall be submitted for approval before
the senate in any case within six months from the close of the financial year.

(4) The State Government shall cause the audited annual accounts of the univer-
sity, received by it, to be laid before each House of the State Legislature.

Annual
accounts and

Audit.



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ +É`ö, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 1938 113

(5) The State Government shall provide for conduct of the test audit or full audit of
the accounts of the university at regular intervals by the auditors appointed by the
State Government.

136. (1) The Board of Deans shall prepare the Annual Report containing  the
administrative, academic, research and development and other activities of the
university, colleges and institutions under its jurisdiction, for each academic year and
submit it to the Management Council for consideration. The Senate shall discuss and
approve the Annual Report as received from the Management Council. Such report
as approved by the Senate shall be submitted to the Chancellor and the State
Government, within one year from the conclusion of the academic year.

(2) The State Government shall cause the Annual Report to be laid before each
House of the State Legislature.

CHAPTER XIII

SPECIAL PROVISIONS FOR SHREEMATI NATHIBAI
DAMODAR THACKERSEY WOMEN'S UNIVERSITY

137. (1) In addition to the other provisions of this Act and Statutes, the provisions
set out in this section shall apply to the Shreemati Nathibai Damodar Thackersey
Women's University.

(2) The territorial limits, within which the powers conferred upon the university
by this Act shall be exercised, shall comprise the entire State:

Provided that, the university may, subject to such conditions and restrictions as
it and the State Government may think fit to impose, admit any women's educational
institution in any other territory to the privileges of the university, with the approval of
the Government concerned.

(3) Any female student from any part of the State of Maharashtra or any other
territory may register as a private student of the university or join correspondence
course or any other external degree or diploma course of the university.

(4) Any society, association or body in the State seeking affiliation or recognition
by the university to the college or institution started or conducted by it exclusively for
women students need not seek the permission of any other university in the area of
which the college or the institution, as the case may be, is to be or is located. On an
application of any such society or association or body, the university may, notwith-
standing anything contained in any other law for the time being in force, grant the
affiliation, with the previous sanction of the State Government, or the recognition, as
the case may be, without seeking permission of any other university in the area of
which the college or institution, as the case may be, is to be or is located.

(5) The university may, in the interest of women's education, start or conduct a
college or research institution in any territory outside the State of Maharashtra, with
the approval of the Government concerned.

(6) No educational institution affiliated to or recognized by the university shall be
associated in any way with, or seek admission to any privileges of, any other univer-
sity established by law, except, with the permission of the university and the State
Government.

(7) The Senate of the university shall have the following additional members,
namely:-

(a) two representatives of women's educational associations or bodies in the
State of Maharashtra, nominated by the Vice-Chancellor;

(b) two representatives of women's educational associations or bodies from
outside the State admitted to the privileges of the Shreemati Nathibai Damodar
Thackersey Women's University, nominated by the Vice-Chancellor;

(c) one representative of women's educational associations or bodies in other
territories, nominated by the Vice-Chancellor.
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(8) The university shall have powers to draw up Statutes or Ordinances or Regula-
tions or to undertake other activities, such as running schools, polytechnics, etc.

(9) No member of the Board of Examinations or the Committees of the University
shall be appointed as paper setter, examiner, moderator or referee except with the
written approval of the Board under exceptional circumstances to be recorded in
writing.

CHAPTER XIV

MISCELLANEOUS

138. (1) It shall be the duty of every authority or body and officer of the university
to ensure that the interests of the university are duly safeguarded.

(2) If it is found that a damage or loss has been caused to the university by any
action on the part of any authority or body or officer of the university, not in conformity
with the provisions of this Act, Statutes, Ordinances or Regulations, except when done
in good faith, or any failure so as to act in conformity thereof, by willful neglect or
default on its or his part, such damage or loss shall be liable to be recovered from the
authority or body or the concerned members thereof, jointly or severally, or from the
officer concerned, as the case may be, in accordance with the procedure prescribed by
the Statutes.

139. (1) A teacher or a non-teaching employee shall not be disqualified for con-
tinuing as such teacher or a non-teaching employee merely on the ground that he has
been elected or nominated as a member of the Legislative Assembly or of the Legisla-
tive Council of the State or of the Parliament.

(2) A teacher or a non-teaching employee elected or nominated as a member of
the Legislative Assembly or of the Legislative Council of the State, or of the Parliament
shall be entitled to treat the period of his membership of the Legislative Assembly or
of the Legislative Council or of the Parliament as on leave without salary and
allowances.

(3) A teacher or a non-teaching employee referred to in sub-section (2) shall also
be entitled to count the period of his membership of the Legislative Assembly or of the
Legislative Council or of the Parliament for the purposes of pension, seniority and
increments.

140. If any question arises regarding the interpretation of any provision of this
Act, or of any Statutes, Ordinance or Regulation or Rule, or whether a person has been
duly elected or appointed or nominated or co-opted as a member or is entitled to be a
member of any authority or body of the university, the matter may, be referred, on
petition by any person or body directly affected or suomotu by the Vice-Chancellor to
the Chancellor, who shall after taking such advice  as he thinks necessary, decide the
question, and his decision shall be final:

Provided that, such reference shall be made by the Vice-Chancellor upon a  requi-
sition signed by not less than one fourth members of the senate.

141. All acts and orders done or passed in good faith by the university or any of its
officers, authorities or bodies, shall subject to the other provisions of this Act, be final;
and accordingly, no suit or other legal proceedings shall be instituted against, or
maintained, or damages claimed from the university or its officers, authorities or
bodies for anything done or passed, or purporting to have been done or passed in good
faith and in pursuance of the provisions of this Act and the Statutes, Ordinances and
Regulations.

142. Subject to the provisions of this Act and the Statutes, any officer or authority
of the university may, by order, delegate his or its powers, except the power to make
Statutes, Ordinances and Regulations to any other officer or authority under  his or its
control, and subject to the condition that the ultimate responsibility for the exercise of
the powers so delegated shall continue to vest in the officer or authority delegating
them.
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143. No act or proceeding of the Senate or the Management Council or the
Academic Council or any other authority or anybody or committee of the university,
including a committee appointed by the Chancellor for the appointment of a Vice-Chan-
cellor, shall be deemed to be invalid at any time merely on the ground that -

(a) any of the members of any such authority, body or committee are not elected,
appointed, nominated or co-opted or for any other reason are not available to take office
at the time of the constitution or to attend any meeting thereof or any person is a
member in more than one capacity or there is any other defect in the constitution
thereof or there are one or more vacancies in the offices of members thereof;

(b) there is any irregularity in the procedure of any such authority, body or com-
mittee not affecting the merits of the matter under consideration, and the validity of
such act or proceeding shall not be questioned in any court or before any authority or
officer merely on any such ground.

CHAPTER XV

ESTABLISHMENT OF NEW UNIVERSITIES

144. When any new university is constituted by a notification in the OfficialGazette
under sub-section (2) of section 3, or a cluster university under sub-section (6) of  that
section,  the State Government may, notwithstanding anything contained in this Act,
by one or more orders published in the Official Gazette, provide for all or any of the
following matters, namely:-

(a) the appointment of the first Vice-Chancellor and other officers of the univer-
sity and the term for which they shall be appointed;

(b) the constitution of the first Management Council and Academic Council in
such manner as it thinks fit and the term for which it shall function;

(c) the continuance or application of such Statutes, Ordinances and Regulations
with such modifications as it may specify:

Provided that, the Competent Authority of the new university shall adopt such
statutes, ordinances and regulations, either in toto or with such modifications as
deemed fit, within a period of two years from its establishment.

(d) the exercise of option by the registered graduates of any of the then existing
universities to continue to remain registered graduates of the same universities or to
get registered with the new university;

(e) the continuance or discontinuance of membership of the Management
Council, the Academic Council and other authorities, bodies and committees of the
existing universities constituted under this Act;

(f) the filling in the vacancies caused by discontinuance of the members of
authorities or bodies or committees of the existing university;

(g) the continuance of affiliation of the colleges or the recognition of the institu-
tions by the new university to which the area is added and discontinuance of the same
by the existing university from which the area is carved out;

(h) the transfer of any of the employees of the existing university to the new
university and the terms and conditions of service applicable to such employees or
termination of the service of the employees of the existing university by giving such
terminal benefits as the State Government deems fit:

Provided that, the terms and conditions of service of any employee so transferred
shall not be varied to his disadvantage;

(i) transfer of assets, that is to say, the property, movable or immovable, right,
interest of whatsoever kind acquired, and the liabilities and obligations incurred,
before the issue of any such order; and

(j) such other supplemental, incidental and consequential provisions as the State
Government may deem necessary.

Acts and
proceedings
not invalid
merely on
ground of
defect in
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CHAPTER XVI

TRANSITORY PROVISIONS

145. Save as otherwise provided by or under this Act, every person holding office
either as an officer or the employee, whether teaching or other employee, of  any
university on the date immediately before the commencement of this Act shall
continue to hold office on the same terms and conditions as were applicable to him
immediately before such date, and shall exercise such powers and perform such
duties as are conferred on them by or under this Act.

146. (1) Every authority of an existing university shall, as soon as practicable, but
within a period of six months or immediately following 31st August, from the date of
commencement of this Act, whichever is later, be re-constituted in accordance with
the provisions of this Act. Every such authority shall, be deemed to be reconstituted
with effect from such date as the Vice- Chancellor may, from time to time, specify by
notification.

(2) Every person holding office as a member of any authority immediately before
the commencement of this Act shall, on the date of such commencement, continue to
hold the said office and the authority with such members shall exercise the powers
and perform the duties conferred on it by or under this Act, until the date on which the
authority is deemed to be re-constituted or a period of six months from the date of
commencement of this Act expires, whichever is later.

(3) On the date on which any authority is deemed to be re-constituted or on which
a period of six month expires, whichever is earlier, every member of an authority of an
existing university who is continued in office under this section shall be deemed to
have vacated his office.

(4)  If on the date of commencement of this Act, any authority or body cannot be
constituted in accordance with the provisions of this Act, the Vice-Chancellor may,
after approval of the Chancellor take such measures for interim constitution of such
authority or body.

(5) The term of such authority or body constituted under sub-section (4) shall be
for a period of one year from its constitution or till such authority or body is duly consti-
tuted under this Act, whichever is earlier.

(6)  For the removal of doubt, it is hereby declared that on expiry of a period of one
year of the interim constitution of such authority or body, such authority or body shall
cease to function.

147. (1) On and from the date of commencement of this Act, the Maharashtra
Universities Act, 1994 shall stand repealed.

(2) Notwithstanding the repeal of the said Act,-

(a) any person holding office immediately before the commencement of this Act
as Vice-Chancellor of the university shall, on such commencement, continue to hold
the said office till his term of office as Vice-Chancellor of that university would have
expired had he continued to be as such unless he ceases to be the Vice-Chancellor by
reason of death, resignation or otherwise before the expiry of his term of office as
aforesaid and shall exercise all the powers and perform all the duties conferred and
imposed on the Vice-Chancellor of the respective university by or under this Act;

(b) all colleges which stood affiliated to the university immediately before the
commencement of this Act, shall be deemed to be affiliated to that university under
this Act till their affiliation is withdrawn by that university under this Act;

(c) all other educational institutions which were entitled to any privileges of the
university shall be entitled to similar privileges of that university;

(d) all property, movable or immovable, and all rights, interest of whatsoever kind,
powers and privileges of the university shall stand transferred to and shall, without
further assurance, vest in, that university and be applied to the objects and purposes
for which that university is constituted;
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(e) all benefactions accepted or received by the university and held by it immedi-
ately before the commencement of this Act, shall be deemed to have been accepted or
received or held by that university under this Act, and all the conditions on which such
benefactions were accepted or received or held shall be deemed to be valid under
this Act, notwithstanding that such conditions may be inconsistent with any of the
provisions of this Act;

(f) all debts, liabilities and obligations incurred before the commencement of this
Act, and lawfully subsisting against the university, shall be discharged and satisfied by
that university;

(g) any will, deed or other document made before the commencement of this Act,
which contains any bequest, gift, term or trust in favour of the university shall be
deemed to have been made thereunder and for the purposes of this Act in favour of that
university;

(h) all references in any enactment or other instruments issued under any
enactment to the university before the commencement of this Act, shall be deemed to
have been construed under and for the purposes of this Act;

(i) the appointment of examiners validly made under the said Act and subsisting
immediately before the commencement of this Act, shall be deemed to have been
made under and for the purposes of this Act for the respective university, and such
examiners shall continue to hold office and to act until fresh appointments are made
under this Act;

(j) the teachers, who were recognized teachers of the university under the
said Act immediately before the commencement of this Act, shall be deemed to be
recognized teachers of that university under and for the purposes of this Act and shall
continue to be such recognized teachers until fresh recognitions are granted under
this Act;

(k) the registered graduates, whose names were entered in the register of
graduates maintained by the university immediately before the commencement of
this Act, shall be deemed to be the registered graduates of that university under and
for the purposes of this Act and the register so maintained and the registered
graduates whose names are so entered therein, shall continue to be the register
maintained by that university, and the registered graduates to be the registered
graduates of that university;

(l) all Statutes and Ordinances made under the said Act in respect of the univer-
sity shall, in so far as they are not inconsistent with the provisions of this Act, con-
tinue to be in force and be deemed to have been made under this Act in respect of that
university, until they are superseded or modified by the Statutes or Ordinances, as the
case may be, made under this Act;

(m) all Regulations made under the said Act in respect of the university shall, in
so far as they are not inconsistent with the provisions of this Act, continue to be in
force and be deemed to have been made under this Act by the that university, until
they are superseded or modified by the Regulations, made under this Act;

(n) a standard code, if any, prescribed under the said Acts shall be deemed to have
been prescribed under this Act and shall, save as otherwise provided by or under this
Act, continue to remain in force, until it is superseded in accordance with the
provisions of this Act;

(o) all notices and orders made or issued by any authority under the said Act or by
the State Government shall, in so far as they are not inconsistent with the provisions
of this Act, continue to be in force and be deemed to have been made or issued by that
authority or by the State Government until they are superseded or modified under this
Act;

(p) the Tribunal constituted under the said Act and existing on the date of
commencement of this Act shall continue to function as such under this Act and all
the disputes or matters or appeals pending before such Tribunal shall be dealt with and
disposed of by such Tribunal:
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Provided that, no Statutes, Ordinances, Regulations, Notices or orders made or
issued under the said Act, repealed by this section and in force immediately before the
commencement of this Act, shall be deemed to be inconsistent with the provisions of
this Act by reason only that the power to make or issue such Statute, Ordinance,
Regulation, Notice or Order under this Act vests in a different authority or body or
officer, or that the subject matter thereof is permissible only under a different form of
subordinate legislation or instrument to be made, under this Act.

148. (1) If any difficulty arises in giving effect to the provisions of this Act, the
State Government may, as occasion arises, by Order published in the OfficialGazette,
do anything, not inconsistent with the provisions of this Act, which appears to it to be
necessary or expedient for the purpose of removing the difficulty:

Provided that, no such Order shall be made after the expiry of the period of two
years from the date of commencement of this Act.

(2) Every Order made under sub-section (1) shall be laid, as soon as may be, after
it is made, before each House of the State Legislature.

SCHEDULE

PART I

[See sections 3 (1) and 6(1)]

Name of the University University Area

(1) (2)

1. The University of Mumbai, Mumbai Districts of -

(1) City of Mumbai

(2) Mumbai Suburban

(3) Raigad

(4) Thane

(5) Palghar

(6) Ratnagiri

(7) Sindhudurg

2. The Savitribai Phule Pune University, Pune Districts of -

(1)  Pune

(2) Ahmednagar

(3) Nashik

3. The Shivaji University, Kolhapur Districts of -

(1)  Kolhapur

(2)  Sangli

(3) Satara

4. The Dr. Babasaheb Ambedkar Marathwada
University, Aurangabad Districts of -

(1) Aurangabad

(2) Jalna

(3) Beed

(4) Osmanabad

Removal of
difficulties.
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5. The Rashtra Sant Tukdoji Maharaj University,
Nagpur Districts of -

(1) Nagpur

(2)  Bhandara

(3) Gondia

(4)  Wardha

6. The Shreemati Nathibai Damodar Thackersey
Women's University, Mumbai The State of Maharashtra

7. The Sant Gadge Baba University, Amravati Districts of -

(1) Amravati

(2)  Akola

(3)  Buldhana

(4) Yavatmal

(5) Washim

8. The North Maharashtra University, Jalgaon Districts of -

(1) Jalgaon

(2)  Dhule

(3)  Nandurbar.

9. The Swami Ramananda Teerth Marathwada
University, Nanded Districts of -

(1) Nanded

(2)  Parbhani

(3) Latur

(4) Hingoli

10. The Solapur University, Solapur District of Solapur

11. The Gondwana University, Gadchiroli Districts of -

(1)  Gadchiroli

(2) Chandrapur

PART II

[See section 3 (2)]

Name of the University University Area

(1) (2)

Name of the University University Area

(1) (2)
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21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004, EDITOR : SHRI PARSHURAM JAGANNATH GOSAVI.
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ºÉxÉ 2017 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 6.

(¨ÉÉ. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆSÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú “ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ ” ÊnùxÉÉÆEò 11 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 2017
®úÉäVÉÒ |ÉlÉ¨É |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É.)

Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò º´ÉÉªÉkÉiÉÉ ´É +iªÉÖSSÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ, ±ÉÉäEò¶ÉÉ½þÒ |ÉÊGòªÉäuùÉ®äú {ÉªÉÉÇ{iÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É,
=SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÒ +Ê¦É´ÉÞrÒ, iªÉÉSÉä ¤É³ýEò]õÒEò®úhÉ ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ

ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ËEò´ÉÉ iÉnùxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É.

VªÉÉ+lÉÔ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EÞò¹ÉÒiÉ®ú ´É ´ÉètEäòiÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆxÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò º´ÉÉªÉkÉiÉÉ näùhÉä +ÉÊhÉ
iªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÊvÉEò SÉÉÆMÉ±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ Eò®úhÉä <¹]õ +É½äþ ;

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú

´É¹ÉÇ 3, +ÆEòú 7(3)] ¤ÉÖvÉ´ÉÉ®úú, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 1938 [{ÉÞ¹`ä 128,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  23.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 11

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ´É ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆxÉÒ |ÉJªÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±Éä +vªÉÉnäù¶É ´É Eäò±Éä±Éä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É.

+xÉÖGò¨ÉÊhÉEòÉ

ºÉxÉ 2017 SÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò 6.----Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò º´ÉÉªÉkÉiÉÉ ´É +iªÉÖSSÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ, ±ÉÉäEò¶ÉÉ½þÒ |ÉÊGòªÉäuùÉ®äú
{ÉªÉÉÇ{iÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÒ +Ê¦É´ÉÞrùÒ, iªÉÉSÉä ¤É³ýEò]õÒEò®úhÉ ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
ËEò´ÉÉ iÉnùxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É. . .  . .

RNI  No. MAHBIL /2009/35530

(1)
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-1

ÊnùxÉÉÆEò 10 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒú 2017 ®úÉäVÉÒ ¨ÉÉ. ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆxÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ênù±Éä±ÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ {ÉÖføÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ¨ÉÉÊ½þiÉÒºÉÉ`öÒ, ªÉÉuùÉ®äú, |ÉÊºÉrù
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ.

|ÉEòÉ¶É Ë½þ. ¨ÉÉ³ýÒ,
|ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´É,

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ,
Ê´ÉÊvÉ ´É xªÉÉªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ.

------------------------------------------

{ÉÞ¹ ä̀ö
1--128
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+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É +vªÉªÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ {Éè±ÉÚǼ É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ

´É Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ º´ÉÉªÉkÉiÉäSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÖSÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ

b÷Éì. +°ühÉ ÊxÉMÉ´ÉäEò®ú, b÷Éì. +ÊxÉ±É EòÉEòÉäb÷Eò®ú, b÷Éì. ®úÉ¨É iÉÉEò´É±Éä +ÉÊhÉ Ênù´ÉÆMÉiÉ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ EÖò¨ÉÖnù ¤ÉxºÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ

+vªÉIÉiÉäJÉÉ±ÉÒ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ªÉÉ ½þÉäiªÉÉ ;

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆÆSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò

º´ÉÉªÉkÉiÉÉ ´É +iªÉÖSSÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ, ±ÉÉäEò¶ÉÉ½þÒ |ÉÊGòªÉäuùÉ®äú {ÉªÉÉÇ{iÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÒ +Ê¦É´ÉÞrÒ, iªÉÉSÉä

¤É³ýEò]õÒEò®úhÉ ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É EÞò¹ÉÒiÉ®ú ´É ´ÉètEäòiÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSÉä +ÊvÉEò |É¦ÉÉ´ÉÒ

®úÒiÉÒxÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉä, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò°üxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆxÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò

´É ¶ÉèIÉÊhÉEò IÉäjÉÉiÉ +ÊvÉEòÉÊvÉEò ´ÉÉ´É näùhÉä, Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¨ÉÆb÷³äý PÉÊ]õiÉù Eò®úhÉä, +ÉÊhÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,

1994 ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úhÉä ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ, +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ËEò́ ÉÉ iÉnùxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓEòÊ®úiÉÉ EòÉªÉnùÉ Eò®úhÉä <¹]õ É́É]õiÉä ; iªÉÉ+lÉÔ,

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ MÉhÉ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉnÖùºÉ¹]õÉ´ªÉÉ ´É¹ÉÔ, ªÉÉuùÉ®äú, {ÉÖføÒ±É +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ :----

|ÉEò®úhÉ BEò

|ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò

1. (1) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016, +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

(2) iÉÉä, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú xÉä̈ ÉÚxÉ näù<Ç±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

2. ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú nÖùºÉ®úÉ +lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú,-----

(1) “ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉä́ ÉÉ ªÉÖÊxÉ]õ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉYÉÉxÉ ´É ={ÉEò®úhÉ Eåòpù, Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò +ÊvÉEòÉ®úÒ

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, ºÉÆMÉhÉEò Eåòpù, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ¨ÉÖpùhÉÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =Êqù¹]õÉÆSªÉÉ |ÉSÉÉ±ÉxÉÉºÉÉ`öÒ

Ê´É¶Éä¹ÉÒEÞòiÉ ºÉä́ ÉÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhÉÉ®äú <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ ªÉÖÊxÉ]õ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(2) “ ºÉÆ±ÉMxÉ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ” , “ ºÉÆ±ÉMxÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ” ËEò´ÉÉ “ ºÉÆ±ÉMxÉ ºÉ½þÉªÉEò |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ” ªÉÉSÉÉ
+lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¤É®úÉä¤É®úSªÉÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÉ½þSÉªÉÉÇSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ iÉ¶ÉÒ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ,

=tÉäMÉ, ´ªÉÉ{ÉÉ®ú, EÞòÊ¹É, ´ÉÉÊhÉVªÉ, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò, Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆ±ÉMxÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É

´ªÉCiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(3) “ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(4) “ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä, +ºÉÉ +É½äþ ;

(5) “ º´ÉÉªÉkÉiÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¶ÉèIÉÊhÉEò +vªÉªÉxÉGò¨É SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä +ÉÊhÉ {É®úÒIÉÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä, iªÉÉ iªÉÉ

Ê´É¹ÉªÉÉÆºÉÉ`öÒ {ÉÉ`ö¬Gò¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ {É®úÒIÉÉ =kÉÒhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉSÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä näùhÉä, <iªÉÉnùÓºÉÉ`öÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ,

{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉÆxÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉSÉÉ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ

Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú, +ºÉÉ +É½äþ ;

(6) “ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ”, “ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ” ËEò´ÉÉ “ º´ÉÉªÉkÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä

º´ÉÉªÉkÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +ÉÊhÉ iÉºÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ, +ºÉÉ +É½ä ;

(7) “ ¨ÉÆb÷³äý ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, iªÉÉ iªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ ®úSÉxÉÉ Eäò±Éä±ÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ¨ÉÆb÷³äý, +ºÉÉ +É½äþ ;

(8) “ EÖò±É{ÉiÉÒ ” +ÉÊhÉ “ EÖò±ÉMÉÖ°üû ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +xÉÖGò¨Éä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉSÉÉ EÖò±É{ÉiÉÒ ´É EÖò±ÉMÉÖ°ü, +ºÉÉ +É½äþ ;

ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É ´É
|ÉÉ®Æú¦É.

´ªÉÉJªÉÉ.

1994 SÉÉ
¨É½þÉ. 35.
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(9) “ {ÉºÉÆiÉÒ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ¸ÉäªÉÉÆEò {ÉriÉÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±Éä ¸ÉäªÉÉÆEò ºÉÆÊSÉiÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉ¨ÉvÉÚxÉ (¨ÉÖJªÉ, BäÎSUôEò ËEò´ÉÉ nÖùªªÉ¨É ËEò´ÉÉ ºÉÖ±É¦É EòÉè¶É±ªÉ +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É) ÊxÉ´Éb÷
Eò®úhªÉÉºÉÉ̀ öÒ Ê É́tÉlªÉÉÈEòÊ®úiÉÉ ¤É½ÖþẾ ÉvÉ +ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ ¶ÉÉJÉÒªÉ {ÉºÉÆiÉÒxÉÖºÉÉ®ú +¦ªÉÉºÉ{ÉÉ̀ ö¬Gò É̈ÉSÉÒ {ÉriÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(10) ‘‘ ºÉ¨ÉÚ½þ (C±Éº]õ®ú) Ê´ÉtÉ{ÉÒ` ’’  ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (6)
+x´ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ºÉ¨ÉÚ½þ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, +ºÉÉ +É½äþ ;

(11) “ ºÉ½þªÉÉäMÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ, EÞòÊ¹É, =tÉäMÉ,
´ªÉÉ{ÉÉ®ú ´É ´ÉÉÊhÉVªÉ, GòÒb÷É, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò,ò ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò, Ê´ÉYÉÉxÉ, iÉÆjÉYÉÉxÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ´É +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ  IÉäjÉÉiÉÒ±É
ºlÉÉÊxÉEò, |ÉÉnäùÊ¶ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉÆºÉ½þ <iÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö,
Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¤É®úÉä¤É®ú +ºÉ±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉ½þªÉÉäMÉÒ EòÉªÉÇGò¨É, +ºÉÉ +É½äþ ;

(12) “ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö IÉäjÉÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úIÉäjÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ
ºÉÆ±ÉMxÉ +ºÉ±Éä±Éä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(13) “ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê É́EòÉºÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 97 +x´ÉªÉä ¨É½þÉẾ ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ
Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÒ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(14) “ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉÉÆSÉÉ MÉ]õ ’’ ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ºÉÆ±ÉMxÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉÉÆSÉÉ, VÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ
ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉäiÉÒ±É, iªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉ±Éä±ÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(15) “ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSÉÉ MÉ]õ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Én´ÉÒvÉ®ú +É{É±ªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ
ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆxÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ
¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ  ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(16) “ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓSÉÉ MÉ]õ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VÉä ºÉÆ±ÉMxÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +É{É±ªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ
ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓSÉÉ
Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(17) “ |ÉÉSÉÉªÉÉÈSÉÉ MÉ]õ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VÉä {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä
ºÉÆSÉÉ±ÉEò +É{É±ªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ, {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
|ÉÉSÉÉªÉÉÈxÉÒ ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉÆxÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(18) “ +vªÉÉ{ÉEòÉÆSÉÉ MÉ]õ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VÉä ºÉÆ±ÉMxÉ ´É º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä
+vªÉÉ{ÉEò +É{É±ªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ´É º´ÉÉªÉkÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆxÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(19) “ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +vªÉÉ{ÉEòÉÆSÉÉ MÉ]õ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±Éä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆSÉä,
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä +ÉÊhÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò +vªÉÉ{ÉEò +É{É±ªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆSÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä +ÉÊhÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò +vªÉÉ{ÉEò ªÉÉÆxÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(20) “ +ÉªÉÉäMÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 76 +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ
=SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ +ÉªÉÉäMÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(21) “ ºÉ¨ÉÚ½þ (Eò¨ªÉÖÊxÉ]õÒ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, EòÉè¶É±ªÉ-
+ÉvÉÉÊ®úiÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò +vªÉªÉxÉGò¨É |ÉºiÉÖiÉ Eò®úhÉÉ®úÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(22) “ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ SÉÉ±É´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®äú ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ {ÉÉ½þhªÉÉiÉ
ªÉähÉÉ®äú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;
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(23) “ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ
¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(24) “ Ê´É¦ÉÉMÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉä̈ ÉvªÉä BJÉÉnùÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ Ê´É¹ÉªÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¹ÉªÉ MÉ]õ Ê¶ÉEò´ÉhÉÉ®úÉ Ê´É¦ÉÉMÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(25) “ ºÉÆSÉÉ±ÉEò ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ iÉºÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä Eåòpù
ËEò´ÉÉ |É¶ÉÉ³ýÉ ªÉÉÆºÉ½þ iªÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ |É¨ÉÖJÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ |É¨ÉÖJÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(26) “ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ” +ÉÊhÉ “ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +xÉÖGò¨Éä, ºÉÆSÉÉ±ÉEò,
=SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ, +ÉÊhÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(27) “ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VªÉÉSÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä =iEÞò¹]õiÉÉIÉ¨É
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ =iEÞò¹]õ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ VªÉÉxÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉuùÉ®äú
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ =SSÉnùVÉÉÇSÉÒ ̧ ÉähÉÒ |ÉÉ{iÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É, iÉºÉäSÉ VªÉÉ±ÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ
+ÊvÉEòÉ® ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉiÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ½þ +¶ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ ºÉÆªÉÖCiÉ {Énù´ÉÒ
|ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É +ºÉä º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(28) “ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉMÉÉxÉä =iEÞò¹]õiÉÉIÉ¨É
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ =iEÞò¹]õ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ¨½þhÉÚxÉ VªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ VªÉÉÆxÉÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ
®úÉVÉ{ÉjÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ =SSÉnùVÉÉÇSÉÒ ¸ÉähÉÒ |ÉÉ{iÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É, iÉºÉäSÉ VªÉÉÆxÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ +ÊvÉEòÉ® ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉÉ nùVÉÉÇ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ VªÉÉÆxÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉiÉÉ
+ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ½þ ºÉÆªÉÖCiÉ {Énù´ÉÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉÉ
´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉ±Éä±ÉÉ, BEòÉSÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉäSÉÉ MÉ]õ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(29) “ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä EòÉè¶É±ªÉ +½ÇþiÉÉ ́ É
Ê¶ÉIÉhÉ ºÉÆ®úSÉxÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ, ®úÉVªÉ ºiÉ®úÒªÉ vÉÉä®úhÉÉxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä EòÉè¶É±ªÉ
Ê´ÉEòÉºÉ +vªÉªÉxÉGò¨É SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ VªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ +É½äþ +ÉÊhÉ VªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¶ÉÒ iÉä
ºÉÆ±ÉMxÉ +É½äþ iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä iªÉÉºÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ nùVÉÉÇ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ
+É½äþ +ÉÊhÉ VªÉÉºÉ ºÉÆ±ÉMxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¤É®úÉä¤É®ú ºÉÆªÉÖCiÉ {Énù´ÉÒ, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ ´É |ÉMÉiÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ näùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú
|ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +É½äþ, +ºÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(30) “ ¶ÉÖ±Eò ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê¶ÉEò´ÉhÉÒ ¶ÉÖ±Eò, Ê´ÉEòÉºÉ +ÉEòÉ®úÉºÉ½þ <iÉ®ú ¶ÉÖ±Eò ´É +ÉEòÉ®ú, +ºÉÉ +É½äþ ;

(31) “ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ |É¨ÉÖJÉ ”, “ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ |É¨ÉÖJÉ ” +ÉÊhÉ “ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ |É¨ÉÖJÉ ”
ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +xÉÖGò¨Éä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ |É¨ÉÖJÉ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ
|É¨ÉÖJÉ +ÉÊhÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ |É¨ÉÖJÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(32) “ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, =SSÉ ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò ¶ÉÉ±ÉäªÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ ]õ{{ªÉÉ´É®úÒ±É Ê¶ÉIÉhÉÉxÉÆiÉ®úSÉÉ
YÉÉxÉÉSÉÉ ´ªÉÉºÉÆMÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(33) “ ´ÉºÉÊiÉMÉÞ½þ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÒ iÉ®úiÉÚnù
Eäò±Éä±Éä, ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±Éä, SÉÉ±É´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®äú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈºÉÉ`öÒ
+ºÉ±Éä±Éä ÊxÉ´ÉÉºÉºlÉÉxÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(34) “ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¶ÉÒ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ¤É½þÉ±É
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ xÉºÉhÉÉ®úÒ, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÒ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ;
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(35) “ +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ +¦ªÉÉºÉGò¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ
Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉÆªÉÖCiÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò +¦ªÉÉºÉGò¨É ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(36) “ YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨ÉÖÊpùiÉ, <±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò ´É oùEò-¸ÉÉ´ªÉ º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É ºÉÉÊ½þiªÉ, |É¤ÉÆÊvÉEòÉ,
ºÉÆnù¦ÉÇ OÉÆlÉ, {ÉÉ`ö¬{ÉÖºiÉEäò ´É ºÉ¨ÉÒIÉÉ OÉÆlÉ, ºÉ´ÉÇ |ÉEòÉ®úSÉÒ VÉxÉÇ±ºÉ +ÉÊhÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, Ê´ÉºiÉÉ®ú ºÉä́ ÉÉ ËEò´ÉÉ
iÉiºÉ¨É |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉªÉÖCiÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉÉÊ½þiªÉ `äö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {ÉÊ®úºÉ®úÉ¨ÉvªÉä
ËEò´ÉÉ ={É-{ÉÊ®úºÉ®úÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±Éä OÉÆlÉÉ±ÉªÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(37) “ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, VªÉÉÆSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉJÉÉ±ÉÒ BEòÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä ËEò´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä ËEò´ÉÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ <iÉ®ú {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ¤É½þÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÉiÉ +ºÉä, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´É·ÉºiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä,
xÉÉånùhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´É·ÉºiÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ËEò´ÉÉ ºÉÉäºÉÉªÉ]õÒ xÉÉånùhÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1860 +x´ÉªÉä xÉÉånùhÉÒ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆºlÉäSÉä ËEò´ÉÉ EÆò{ÉxÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2013 SªÉÉ Eò±É¨É 8 +x´ÉªÉä xÉÉånùhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä±ªÉÉ EÆò{ÉxÉÒSÉä Ê´É·ÉºiÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ¨ÉÆb÷³ý, ---¨ÉMÉ iªÉÉ±ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉ´ÉÉxÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉhªÉÉiÉ
ªÉä́ ÉÉä--, +ºÉÉ +É½äþ :

{É®ÆúiÉÖ, Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ËEò´ÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù, xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹Énù ËEò´ÉÉ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉÆºÉÉ®úJÉä
ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉÆxÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ SÉÉ±É´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ
ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +xÉÖGò¨Éä, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ
ËEò´ÉÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù ËEò´ÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹Énù ËEò´ÉÉ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(38) “ ¤É½Öþ-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ +¦ªÉÉºÉGò¨Éþ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, BJÉÉtÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ
Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSªÉÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ ¶ÉÉJÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉÆªÉÖCiÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò +¦ªÉÉºÉGò¨É ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(39) “ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, SÉÊ®úiÉÉlÉÉÇSªÉÉ ¶ÉÉävÉÉiÉ Ê`öEòÊ`öEòÉhÉÒ ¦É]õEòhÉÉªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ
®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(40) “ nùÒPÉÇ ºÉÖ]õÒ xÉºÉ±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ nùÒPÉÇ ºÉÖ]õÒ xÉºÉ±Éä±ÉÉ

Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ¨½þhÉÚxÉ ´ÉMÉÔEò®úhÉ Eò®úÒ±É +ºÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ, +ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò

Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆxÉÉ {ÉÚ®úEò +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉä<Ç±É. {É®ÆúiÉÖ Eäò´É³ý |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ¨Éä Eò®úhÉÉªÉÉ

Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇSÉÉ iªÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(41) “ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ ´ÉMÉÇ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEòoù¹]õ¬É ´É ¶ÉèIÉÊhÉEòoù¹]õ¬É ¨ÉÉMÉÉºÉ ´ÉMÉÇ
¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ xÉÉMÉÊ®úEòÉÆSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ´ÉMÉÇ, +ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úxÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ,
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ ´ÉMÉÉÇSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É ½þÉäiÉÉä ;

(42) “ {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆEòbÚ÷xÉ iÉ¶ÉÒ +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ
´É {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ näùhÉÉ®úÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨ÉÉMÉÇn¶ÉÇxÉ Eò®úhÉÉ®úÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹ÉÒEÞòiÉ +¦ªÉÉºÉ ªÉÉÆSªÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É Ê´É¦ÉÉMÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(43) “ Ê´ÉÊ½þiÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnùx´ÉªÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ +Énäù¶É
ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä, +ºÉÉ +É½äþ ;

(44) “ |ÉÉSÉÉªÉÇ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä |ÉÉSÉÉªÉÇ ¨½þhÉÚxÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÉ +vªÉÉ{ÉEò,
+ºÉÉ +É½äþ ;

(45) “ |É-EÖò±ÉMÉȪ û ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ ±ÉMÉiÉxÉÆiÉ®ú ºÉÆ{ÉÚhÉÇ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ EòÉªÉÇEòIÉÉ +ºÉhÉÉ®úÉ
Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ´É EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(46) “ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉºÉÉ`öÒ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉºÉÉ`öÒ
ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹ÉÒEÞòiÉ +¦ªÉÉºÉÉºÉÉ`öÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä iÉ¶ÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;
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(47) “ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnùùx´ÉªÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ BEòÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ
xÉÉånùhÉÒ Eäò±Éä±ÉÉ ËEò´ÉÉ xÉÉånùhÉÒ Eäò±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú, +ºÉÉ +É½äþ ;

(48) “ ºÉì]äõ±ÉÉ<Ç] Eåòpùõ ù” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, BJÉÉtÉ ºÉÆ±ÉÎMxÉiÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ BEò +Ê´É¦ÉÉVªÉ ¦ÉÉMÉ ¨½þhÉÚxÉ OÉÉ¨ÉÒhÉ ËEò´ÉÉ +ÉÊnù´ÉÉºÉÒ IÉäjÉÉiÉ ´ÉÆÊSÉiÉÉÆ{ÉªÉÈiÉ Ê¶ÉIÉhÉ
{ÉÉä½þÉäSÉÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ ½äþiÉÚxÉä ¶ÉèIÉÊhÉEò +¦ªÉÉºÉGò¨É, +¦ªÉÉºÉÉxÉÖ́ ÉiÉÔ EòÉªÉÇGò¨É, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú EòÉªÉÇGò¨É
®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕ´É®ú
ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä, Eåòpù, +ºÉÉ +É½äþ ;

(49) “ +xÉÖºÉÚSÉÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(50) “ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +xÉÖSUäônù 341 +x´ÉªÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ
®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ VÉÉiÉÒ, ´ÉÆ¶É ËEò´ÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ +lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ VÉÉiÉÒ,
´ÉÆ¶É ËEò´ÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ªÉÉÆSÉä ¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉiÉÒ±É MÉ]õ, +ºÉÉ +É½ä ;

(51) “ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +xÉÖSUäônù 342 +x´ÉªÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ
®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ +¶ÉÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉ
®úÉ½þhÉÉªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ +lÉ´ÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ºÉ¨ÉÚ½þ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ºÉ¨ÉÚ½þ ªÉÉÆSÉä ¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉiÉÒ±É
MÉ]õ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(52) “ |É¶ÉÉ±ÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ,
+ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®úÒ ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉ |É¶ÉÉ±ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ
näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +vªÉªÉxÉ |É¶ÉÉ±ÉýÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(53) “ EòÉè¶É±ªÉ YÉÉxÉ |ÉnùÉiÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä EòÉè¶É±ªÉ +½ÇþiÉÉ ºÉÆ®úSÉxÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ
®úÉ¹]ÅõÒªÉ, ®úÉVªÉ ºiÉ®úÒªÉ vÉÉä®úhÉÉxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä +vªÉªÉxÉGò¨É SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ ÊVÉ±ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(54) “ Ê´É¶Éä¹É ¨ÉÉMÉÉºÉ |É´ÉMÉÇ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Ê´É¶Éä¹É ¨ÉÉMÉÉºÉ |É´ÉMÉÇ ¨½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ
xÉÉMÉÊ®úEòÉÆSÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEòoù¹]õ¬É ´É ¶ÉèIÉÊhÉEòoù¹]õ¬É ¨ÉÉMÉÉºÉ |É´ÉMÉÇ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(55) “ ®úÉVªÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(56) “ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ” ËEò´ÉÉ “ ¶ÉÉºÉxÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(57) “ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É ”, “ +Énäù¶É ” ´É “ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnùùx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú
Eäò±Éä±Éä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä +xÉÖGò¨Éä {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, +ºÉÉ +É½äþ ;

(58) “ Ê´ÉtÉlÉÔ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ, º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉEòÊ®úiÉÉ VªÉÉxÉä |É´Éä¶É PÉäiÉ±ÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ VªÉÉSÉÒ
xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(59) “ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 99 +x´ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ
Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù, +ºÉÉ +É½äþ ;

(60) ‘‘ ={É-{ÉÊ®úºÉ®ú ’’ ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉäiÉ ´É {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEòÉ®úEòiÉäiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ =Êqù¹]õÉÆºÉ½þ,
{ÉÚ́ ÉÇÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ¦ÉÉèMÉÉäÊ±ÉEò +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉÒ±É Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò, |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú EòÉªÉæ ªÉÉÆSÉä Ê´ÉEåòpùÒEò®úhÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÚ́ ÉÇÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ¦ÉÉèMÉÉäÊ±ÉEò +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ +ºÉhÉÉ®äú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò +ÆMÉ¦ÉÚiÉ º´ÉiÉÆjÉ ªÉÖÊxÉ]õ,
+ºÉÉ +É½äþ ;

(61) “ +vªÉÉ{ÉEò ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É, º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É
{ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò, ºÉ½þªÉÉäMÉÒ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò, ºÉ½þÉªÉEò |ÉÉvªÉÉ{ÉEò, |É{ÉÉ`öEò, +ÊvÉ´ªÉÉJªÉÉiÉÉ, OÉÆlÉ{ÉÉ±É,
|ÉÉSÉÉªÉÇ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ EåòpùÉSÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú  EåòpùÉSÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò,
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ ={É ËEò´ÉÉ ºÉ½þÉªÉEò OÉÆlÉ{ÉÉ±É ´É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ OÉÆlÉ{ÉÉ±É, ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò ËEò´ÉÉ ÊxÉnæù¶ÉEò,
+ºÉÉ +É½äþ ;
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(62) “ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 80 +x´ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä
xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(63) “ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ =±±ÉäJÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉä½þÒ
ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, +ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä Eò±É¨É 3, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (6) SªÉÉ +lÉÉÈiÉMÉÇiÉ ºÉ¨ÉÚ½þ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSÉÉ
+ÆiÉ¦ÉÉḈ É ½þÉäiÉÉä ;

(64) “ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö IÉäjÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉ{ÉÖfäø Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä
IÉäjÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(65) “ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ÉÉ
´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ SÉÉ±É´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®úÉ Ê´É¦ÉÉMÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(66) “ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1956 +x´ÉªÉä
ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(67) “ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±Éä
´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ SÉÉ±É´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®äú Eåòpù, |É¶ÉÉ³ýÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ ;

(68) “ Ê É́tÉ{ÉÒ̀ ö +vªÉÉ{ÉEò ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ̀ öÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò +vªÉÉ{ÉEò, +ºÉÉ +É½äþ.

|ÉEò®úhÉ nùÉäxÉ

ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö

3. (1) +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ BEò, ºiÉÆ¦É (1) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä |ÉiªÉäEò Ê´Ét¨ÉÉxÉ
ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ½äþ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ =CiÉ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ ºiÉÆ¦É (2) ¨ÉvªÉä
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ VªÉÉ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ iÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä ½þÉäiÉä iªÉÉSÉ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ, ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, iªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É
+¶ÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä, +¶ÉÉ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ ´É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä EòÉähÉiÉä½þÒ xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö PÉÊ]õiÉ Eò®úiÉÉ
ªÉä<Ç±É ´É +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ ¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ ¨ÉvªÉä +É´É¶ªÉEò iªÉÉ xÉÉånùÒ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ; +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ iªÉÉ
|ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ, =CiÉ
+ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ ªÉÉäMªÉ iÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò°üxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ËEò´ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä IÉäjÉ Eò¨ÉÒ
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, ´ÉÉfø´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú, +xÉÖºÉÚSÉÒSªÉÉ, ¦ÉÉMÉ BEòSªÉÉ
ºiÉÆ¦É (2) ¨ÉvÉÒ±É ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¦ÉÉMÉ nùÉäxÉSªÉÉ ºiÉÆ¦É (2) ¨ÉvÉÒ±É xÉÉånùÒ¨ÉvªÉä iÉnùxÉÖºÉÉ®ú ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ½þÉä<Ç±É ;
+ÉÊhÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¶ÉÒ ºÉÆ±ÉMxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ
Ê¶ÉIÉhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ,-----¨ÉMÉ iªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, º´ÉÉªÉkÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä,
+ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ, ={É-{ÉÊ®úºÉ®úÉÆiÉÒ±É |É¶ÉÉ±ÉÉ +ºÉÉäiÉ ´É iªÉÉÆxÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
xÉÉ´ÉÉxÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉhªÉÉiÉ ªÉä́ ÉÉä------={É®úÉäCiÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ±ÉMxÉ ½þÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ iªÉÉÆxÉÉ xÉ´ÉÒxÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³äý±É :

{É®ÆúiÉÖ, ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉÆxÉÒ `ö®úÉ´É ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ
EòÉfø±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒSªÉÉ MÉ®úVÉäxÉÖºÉÉ®ú, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2)
¨ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ VªÉÉ Ê¶ÉIÉhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä VÉä Ê´É´ÉÊIÉiÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ê¨É³ýhªÉÉºÉ =CiÉ
{ÉÉä]õ-Eò±É¨ÉÉx´ÉªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ ½þCEònùÉ®ú ½þÉäiªÉÉ, iªÉÉÆxÉÉ, {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ ÊnùxÉÉÆEòÉxÉÆiÉ®ú, BEÆònù®ú
{ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈ½ÚþxÉ +ÊvÉEò ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ B´Éfø¬É Ê´É´ÉÊIÉiÉ ¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ iÉä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ê¨É³ýhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhÉä <¹]õ
+É½äþ, +¶ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ, iÉnùxÉÖ°ü{É +É{É±ªÉÉ
Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ´É +¶ÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, +ºÉä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÉ´ÉäiÉ
ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ªÉÉºÉ, iªÉÉºÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú iªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É B´Éfø¬É ¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ iÉä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÉ´ÉäiÉ +¶ÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

1956 SÉÉ
3.

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSÉä Ê´ÉÊvÉ-
ºÉÆºlÉÉ{ÉxÉ.
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(4) |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®äú EÖò±É{ÉiÉÒ, EÖò±ÉMÉÖ°ü, |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü,
EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, +ÊvÉºÉ¦ÉÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù ´É Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉÉ, ªÉÉuùÉ®äú, +xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä BEò ÊxÉMÉ¨É ÊxÉEòÉªÉ PÉÊ]õiÉ ´É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±ÉÉ +É½äþ ´É iªÉÉ ÊxÉMÉ¨É ÊxÉEòÉªÉÉSÉÒ
BEò +JÉÆb÷ {É®Æú{É®úÉ ´É ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò ¨ÉÉä½þÉä®ú +ºÉä±É ´É iªÉÉºÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉÊ´É¯ûr ËEò´ÉÉù iªÉÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä nùÉ´ÉÉ nùÉJÉ±É
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(5) |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö VÉÆMÉ¨É ´É ºlÉÉ´É®ú +¶ÉÉ nùÉäx½þÒ |ÉEòÉ®úSÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉºÉ ´É iÉÒ vÉÉ®úhÉ
Eò®úhªÉÉºÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ, iªÉÉSªÉÉEòbä÷ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉä±É +¶ÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉÆMÉ¨É ËEò´ÉÉ ºlÉÉ´É®ú ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ {É]Âõ]õ¬ÉxÉä näùhªÉÉºÉ, Ê´ÉEòhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉEòÉ®äú ÊiÉSÉä
½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉÒ Ê´É±½þäþ´ÉÉ]õ ±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉ +ÉÊhÉ Eò®úÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉ ´É ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ
+É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ MÉÉä¹]õÒ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, +¶ÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ¨ÉÚ±ªÉÊxÉvÉÉÇ®úEòÉEòbÚ÷xÉ ÊiÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉÊxÉvÉÉÇ®úhÉ
Eò°üxÉ PÉäiÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {ÉÖ́ ÉÇºÉÆ̈ ÉiÉÒJÉä®úÒVÉ ¦ÉÉbä÷{É]Âõ]õ¬ÉxÉä näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, ÊiÉSÉÒ Ê´ÉGòÒ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(6) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ, ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú,
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ºÉ¨ÉÚ½þ, ºÉÆ±ÉMxÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉ®äú ºÉ¨ÉÚ½þ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
PÉÊ]õiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. +¶ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ
+ÊvÉºÉÚSÉxÉäiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õùõ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +¶ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒ±É ´É +¶ÉÒ EòÉªÉæ
{ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É :

{É®ÆúiÉÖ, +¶ÉÒ |ÉiªÉäEò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ, iÉÒ EòÉføhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ¶ÉCªÉ +ºÉä±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú ®úÉVªÉ
Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú ¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

4. +vªÉÉ{ÉxÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ, EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´É Ê¶ÉIÉhÉ, Ê´ÉºiÉÉ®ú ´É ºÉä́ ÉÉ ªÉÉÆuùÉ®äú +ÉÊhÉ
{ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEòÉ®úEò |ÉÉiªÉÊIÉEòÉÆuùÉ®äú +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ªÉÉ xÉÉiªÉÉxÉä ºÉ¨ÉÉVÉVÉÒ´ÉxÉÉ´É®ú |É¦ÉÉ´É {ÉÉbÚ÷xÉ, iªÉÉuùÉ®äú YÉÉxÉ ´É ºÉÉ¨ÉÆVÉºªÉ
ªÉÉÆSÉÉ |ÉºÉÉ®ú, ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ´É VÉ{ÉhÉÚEò Eò®úhÉä, ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ =Êqù¹]äõ +ºÉiÉÒ±É ´É ½þÒ =Êqù¹]äõ, Ê´É¶Éä¹ÉEò°üxÉ
{ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.------

(1) YÉÉxÉÉSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ, VÉiÉxÉ ´É |ÉºÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ +É{É±ÉÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä ;

(2) Ê¶ÉºiÉ +ÉÊhÉ ¤ÉÉèÊrùEò ÊVÉYÉÉºÉäSÉä iÉk´É VÉÉä{ÉÉºÉhÉä +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ
+Ê´É®úiÉ EòÉªÉÉÇºÉ BEò ÊxÉ¦ÉÇªÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉÉ ¨½þhÉÚxÉ ´ÉÉ½ÚþxÉ PÉähÉä ;

(3) ºÉÊ½þ¹hÉÖiÉÉ ´É {É®úº{É®ú ºÉÉ¨ÉÆVÉºªÉÉSªÉÉ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉÉiÉ ´ªÉÊCiÉi´ÉÉ±ÉÉ ´É ¤É½ÖþÊ´ÉvÉiÉä±ÉÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùhÉä ;

(4) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±Éä º´ÉÉiÉÆjªÉ, vÉ¨ÉÇÊxÉ®ú{ÉäIÉiÉÉ, ºÉ¨ÉiÉÉ ´É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò xªÉÉªÉ ªÉÉÆSÉä
ºÉǼ ÉvÉÇxÉ Eò®úhÉä ´É ºÉ´ÉÉækÉ¨É ¨ÉÚ±ÉiÉi´Éä ´É ¨ÉÚ±ªÉä ªÉÉÆSÉÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê´ÉEòÉºÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä VÉÉä{ÉÉºÉxÉÉ Eò°üxÉ näù¶É¦ÉCiÉÒ{É®ú
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò +ÉÌlÉEò {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉÉ¨ÉvªÉä |Éä®úEò ¶ÉCiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úhÉä ;

(5) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉ±ÉÉäJÉÉ, ºÉ½þVÉÒ´ÉxÉ, BEòÉÎi¨ÉEò ¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ +ÉÊhÉ MÉÊ®ú¤ÉÉiÉ±ªÉÉ MÉÊ®ú¤ÉÉSÉÒ =zÉiÉÒ ªÉÉÆSÉÒ
ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +xÉÖEÚò±É ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhÉä ;

(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ºlÉÉÊxÉEò, |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ´É ®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê´ÉEòÉºÉÉSªÉÉ ºÉ¨ÉºªÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉ´É³ÚýxÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉähÉä,
YÉÉxÉ ´É EòÉè¶É±ªÉ ªÉÉÆSÉÉ ±ÉÉ¦É ´ªÉCiÉÒ ´É ºÉ¨ÉÉVÉ ªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhÉä ;

(7) BEò ºÉVÉMÉ ´É ´ÉºiÉÖÊxÉ¹`öõ ºÉ¨ÉÒIÉEò ¨½þhÉÚxÉ +É{É±ÉÒ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä,
MÉÖhÉ´ÉkÉäSÉÉ ¶ÉÉävÉ ´É VÉÉä{ÉÉºÉxÉÉ Eò®úhÉä, VÉÒ´ÉxÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä ªÉÉäMªÉ xÉäiÉÞi´É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ´É ªÉÉäMªÉ oùÎ¹]õEòÉäxÉ,
+É´Éb÷Ò ´É MÉÖhÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÒ xÉ´ÉÒxÉ Ê{ÉføÒ±ÉÉ ºÉÉ½þÉªªÉ Eò®úhÉä ;

(8) ºÉ´ÉÉÈÇxÉÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä +vªÉÉ{ÉxÉ, +vªÉªÉxÉ, |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´É <iÉ®ú +ÉvÉÉ®ú¦ÉÚiÉ ºÉä́ ÉÉºÉÖÊ´ÉvÉÉ ªÉÉÆSÉÒ
ºÉ¨ÉÉxÉ ºÉÆvÉÒ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhÉä ;

(9) EòÉªÉÇIÉ¨É ´É ºÉǼ ÉänùxÉ¶ÉÒ±É |É¶ÉÉºÉxÉ, ¶ÉÉºjÉ¶ÉÖrù ´É iÉÆjÉYÉÉxÉÉi¨ÉEò ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉÆSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä
+ÉÊhÉ +vªÉÉ{ÉxÉ, +vªÉªÉxÉ, |ÉÊ¶ÉIÉhÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ºÉÆPÉ]õxÉäSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eò®úhÉä ;

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ
=Êqù¹]äõ.
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(10) ´ªÉÎCiÉMÉiÉ +ÉEò±ÉxÉÊ´É¹ÉªÉEò IÉ¨ÉiÉÉ nùb÷{ÉÚxÉ xÉ `äö´ÉiÉÉ EòÉ½þÒ¶ÉÉ xÉÉ´ÉÒxªÉ{ÉÚhÉÇ Eò±{ÉxÉÉ ´É <SUôÉ
|ÉiªÉIÉÉiÉ ºÉÉEòÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ º´É-EòiÉÞÇi´É ÊºÉrù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eäò±ªÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉÒ
ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉÉ®úÒ |Éä®úhÉÉnùÉªÉÒ |ÉhÉÉ±ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(11) ´ÉäMÉÉxÉä Ê´ÉEòÉºÉ ´É {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ½þÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉiÉ YÉÉxÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉºÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhÉä, ¤ÉÖÊrùVÉÒ´ÉÒ
ºÉ¨ÉÉVÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ +¶ÉÒ +ÉvÉÖÊxÉEò |ÉºÉÉ®ú¨ÉÉvªÉ¨Éä, ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É ºÉÆnäù¶É´É½þxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú =nÂùMÉÉ¨ÉÒ ´É
¦ÉÊ´É¹ªÉÉiÉÒ±É iÉÆjÉYÉÉxÉ ªÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä VÉÉ³äý ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò°üxÉ ¨ÉÉxÉ´ÉÒ EòiÉÞÇi´ÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ
IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É xÉ´ÉxÉ´ÉÒxÉ Eò±{ÉxÉÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ¶ÉÉävÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ YÉÉxÉ, |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´É EòÉè¶É±ªÉ ªÉÉÆSÉÉ nùVÉÉÇ
´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ ºÉÆvÉÒ ºÉÉiÉiªÉÉxÉä ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhÉä ;

(12) ´ÉäMÉ´ÉäMÉ³äý vÉ¨ÉÇ, ºÉÉÊ½þiªÉ, <ÊiÉ½þÉºÉ, Ê´ÉYÉÉxÉ +ÉÊhÉ Eò±ÉÉ, ºÉ¦ªÉiÉÉ ´É ºÉÆºEÞòiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ
+¦ªÉÉºÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ BEòÉi¨ÉiÉÉ, ¤ÉÆvÉÖiÉÉ ´ÉÉføÒºÉ ±ÉÉ´ÉhÉä +ÉÊhÉ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ´ÉÉ®úºÉÉ VÉiÉxÉ Eò®úhÉä iÉºÉäSÉ
¦ÉÉ®úiÉÉiÉÒ±É Ê´ÉÊ¦ÉxxÉ vÉ¨ÉÇ +ÉÊhÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ºÉÆºEÞòiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ |ÉiÉÒ +Énù®ú ´ÉÞËrùMÉiÉ Eò®úhÉä ;

(13) {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ={ÉªÉÉäÊVÉiÉ PÉ]õEòÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò°üxÉ iªÉÉuùÉ®äú EòÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÒ |É´ÉÞkÉÒ ´ÉÉføÊ´ÉhÉä
´É ¸É¨ÉÉÆxÉÉ |ÉÊiÉ¹`öÉ Ê¨É³ý´ÉÚxÉ näùhÉä ;

(14) ºlÉÉÊxÉEò, |ÉÉnäùÊ¶ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÉÊhÉ VÉÉMÉÊiÉEò ºiÉ®úÉ´É®ú ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ´É JÉÉVÉMÉÒ =tÉäMÉ,
¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò +vªÉÉ{ÉxÉ, |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´É ºÉÆ¤Érù EòÉªÉÇGò¨É, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ
EòÉªÉÇGò¨É +ÉÊhÉ JÉSÉÉÇSÉÒ ¡ò±ÉÊxÉ¹{ÉkÉÒ ½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä, ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉÉ®úÒ EòÉ¨Éä ½þÉiÉÒ PÉä>ðxÉ
+ÉÌlÉEò º´ÉÉ´É±ÉÆ¤ÉxÉ ºÉÉvªÉ Eò®úhÉä ;

(15) ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ´É =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉºÉÉ`öÒ iÉä {ÉÖ®ú´ÉÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ,
ªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ³ýÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö, Ênù±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É, ®úÉVªÉÉiÉÒ±É, |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É,
®úÉ¹]ÅõÉiÉÒ±É ´É VÉÉMÉÊiÉEò ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É <iÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆiÉÒ±É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ªÉÉÆSªÉÉiÉ +ÊvÉEò SÉÉÆMÉ±ªÉÉ
|ÉEòÉ®äú ºÉ½ªÉÉäMÉ ´É ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhÉä ;

(16) ºÉ¨ÉÉVÉÉSªÉÉ nÖù¤ÉÇ±É PÉ]õEòÉÆiÉÒ±É ´ªÉCiÉÓ¨ÉvªÉä +Éi¨ÉºÉx¨ÉÉxÉ ´É |ÉÊiÉ¹`äöSÉÒ VÉÉhÉÒ´É ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä
´É iÉÒ ´ÉÉføÒºÉ ±ÉÉ´ÉhÉä ;

(17) ºÉ¨ÉÉVÉÉiÉÒ±É ºjÉÒ-{ÉȪ û¹É ºÉ¨ÉÉxÉiÉÉ ´É ºÉǼ ÉänùxÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ ªÉÉÆxÉÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhÉä ;
(18) ºÉ´ÉÇ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ´É Ê´ÉtÉlªÉÉÈ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ BEò¨Éä́ É

¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ÊxÉEò¹É ¨½þhÉÚxÉ º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ´É ¸Éä¹`öi´É ´ÉÉføÒºÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉSÉä |ÉªÉixÉ Eò®úhÉä.

5. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :-----

(1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É, +¶ÉÉ ¶ÉÉJÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¹ÉªÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÊhÉ
{ÉºÉÆiÉÒ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ¸ÉäªÉÉÆEò {ÉrùiÉ +ÉÊhÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉÉiÉ =nùªÉÉºÉ ªÉä>ð ¶ÉEäò±É +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ {ÉrùiÉ ªÉÉºÉ½þ
+¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉ¨ÉvªÉä Ê¶ÉIÉhÉ, Ê´ÉºiÉÉ®ú, +vªÉÉ{ÉxÉ, +vªÉªÉxÉ ´É |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ªÉÉÆSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(2) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ YÉÉxÉ´ÉvÉÇxÉ ´É YÉÉxÉ|ÉºÉÉ®ú ªÉÉÆºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉiÉ: (±ÉÊ±ÉiÉ
Eò±ÉÉ ´É |ÉÉªÉÉäÊMÉEò Eò±ÉÉ ªÉÉÆºÉ½þ,) Eò±ÉÉ ´É ¶ÉÉºjÉä, ¨ÉÉxÉ´ÉÊ´ÉYÉÉxÉ, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ¶ÉÉºjÉä, ±ÉäJÉÉ ´É ´ÉÉÊhÉVªÉ,
¶ÉÖrù ´É ={ÉªÉÉäÊVÉiÉ ¶ÉÉºjÉä, iÉÆjÉYÉÉxÉä, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, +Éè¹ÉvÉ´ÉètEò¶ÉÉºjÉÉSÉä ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ³äý |ÉEòÉ®ú, +Ê¦ÉªÉÉÆÊjÉEòÒ,
EòÉªÉnùÉ, ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ +ÉÊhÉ +vªÉªÉxÉÉSªÉÉ <iÉ®ú ¶ÉÉJÉÉ ´É ºÉÆºEÞòiÉÒ ´É iªÉÉÆSªÉÉ ¤É½ÖþÊ´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉÒ ´É
+ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉÒ IÉäjÉä ªÉÉÆSÉä ºÉǼ ÉvÉÇxÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉÆxÉÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhÉä ;

(3) ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆxÉÉ ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆxÉÉ Ê´É¶Éä¹ÉÒEÞòiÉ +¦ªÉÉºÉGò¨É
ºÉÖ°ü Eò®úhÉä ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(4) º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ºÉ¨ÉÚ½þ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÖnùÒ Eò®úhÉä ;

(5) JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ´É |ÉÊGòªÉÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úhÉä ;

(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, |É¶ÉÉ±ÉÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ, YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpäù, +vªÉªÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpäù,
OÉÆlÉÉ±ÉªÉä, ºÉÆOÉ½þÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ +vªÉÉ{ÉxÉ, +vªÉªÉxÉ, |ÉÊ¶ÉIÉhÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú ªÉÉºÉÉ`öÒ
+É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ ºÉÉvÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉÆSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ, {ÉÊ®ú®úIÉhÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ;

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ´É
EòiÉÇ´ªÉä.
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(7) Ê´É¦ÉÉMÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, Ê´É¶Éä¹ÉÒEÞòiÉ +¦ªÉÉºÉGò¨É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉä́ ÉÉ
ªÉÖÊxÉ]õ ªÉÉÆSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úhÉä, iªÉÉ SÉÉ±É´ÉhÉä ´É iªÉÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(8) PÉ]õEò, ºÉ¨ÉÚ½þ ´É ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ´ÉºÉÊiÉMÉÞ½äþ, +É®úÉäMªÉ Eåòpäù, ¸ÉÉäiÉÞMÉÞ½äþ +ÉÊhÉ
´ªÉÉªÉÉ¨É¶ÉÉ³ýÉ ªÉÉÆSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úhÉä, iªÉÉ SÉÉ±É´ÉhÉä ´É iªÉÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(9) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉ ´É ={É {ÉÊ®úºÉ®úÉÆiÉ ¤É½ÖþÊ´ÉvÉ-Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ´É +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Eåòpäù, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ
|ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ, +ÉvÉÖÊxÉEò ={ÉEò®úhÉ Eåòpäù ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSÉÉ
ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉÉ MÉ]õ ªÉÉÆuùÉ®äú ={ÉªÉÉäMÉÉiÉ +ÉhÉ±ÉÒ VÉÉiÉÒ±É +ºÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ, Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú
ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, +vªÉÉ{ÉxÉ ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÒ ºlÉÉÊxÉEò,
|ÉÉnäùÊ¶ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É VÉÉMÉÊiÉEò ºiÉ®úÉ´É®ú ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ÉÒ +vªÉªÉxÉ Eåòpäù ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä :

{É®ÆúiÉÖ, º´ÉiÉ:ºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +¶ÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉäSÉÉ ±ÉÉ¦É PÉähÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ =tÉäMÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
+¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùiÉ
+ºÉiÉÒ±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇºÉÆ̈ ÉiÉÒ PÉä<Ç±É ;

(10) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ MÉ]õÉ±ÉÉ ºÉä́ ÉÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉSªÉÉ où¹]ÒõxÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ={É{ÉÊ®úºÉ®ú ºlÉÉ{ÉxÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ +¶ÉÉ ={É{ÉÊ®úºÉ®úÉÆ̈ ÉvªÉä {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ, ¤É½Öþ-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ËEò´ÉÉ
+ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ |É¶ÉÉ±ÉÉ, YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpäù, OÉÆlÉÉ±ÉªÉä, |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ, ºÉÆMÉhÉEò Eåòpäù ªÉÉÆSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò
»ÉÉäiÉ Eåòpäù +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò iÉk´ÉÉxÉÖºÉÉ®ú
iªÉÉÆºÉÉ®úJÉÒ +vªÉªÉxÉ ´É EòÉè¶É±ªÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ Eåòpäù ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ´É iÉÒ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä ;

(11) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®úÒ iªÉÉSªÉÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú Ê´ÉvÉÒEò®úhÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ
|ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ, ºÉÆSÉÉ±ÉEò, |ÉÉSÉÉªÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +vªÉÉ{ÉEò, nùÒPÉÇ ºÉÖ]õÒ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò
Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSÉÒ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú EÖò¶É±É, |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ, Ê±ÉÊ{ÉEò´ÉMÉÔªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ +ÉÊhÉ <iÉ®ú {Énäù ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ
iªÉÉÆSªÉÉ +½ÇþiÉÉ, +xÉÖ¦É´É ´É ´ÉäiÉxÉ¸ÉähÉÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiªÉÉ Eò®úhÉä ;

(12) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ +½ÇþiÉÉ ´É +xÉÖ¦É´É ªÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú,
ºÉÆSÉÉ±ÉEò, |ÉÉSÉÉªÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +vªÉÉ{ÉEò, nùÒPÉÇ ºÉÖ]õÒ xÉºÉ±Éä±Éä Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ, +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú EÖò¶É±É,
|É¶ÉÉºÉEòÒªÉ, Ê±ÉÊ{ÉEò´ÉMÉÔªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±Éä±ÉÒ <iÉ®ú {Énäù ªÉÉǼ É®ú ÊxÉªÉÖCiªÉÉ Eò®úhÉä ;

(13) +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉäiÉ EòÉ¨É Eò®úhÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ ö̀Ò
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä ºÉÆ±ÉMxÉ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò, ºÉÆ±ÉMxÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò, ºÉÆ±ÉMxÉ ºÉ½þÉªÉEò |ÉÉvªÉÉ{ÉEò, +¦ªÉÉMÉiÉ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò
¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

(14) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä, iªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆxÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ <iÉ®újÉ ´É <iÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆ̈ ÉvªÉä
{ÉÉ`ö´ÉhÉä ºÉÖEò®ú Eò®úhÉä ;

(15) Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ {Énù´ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ ËEò´ÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ {É®úÒIÉÉÆSÉä Ê¶ÉIÉhÉGò¨É ´É
+¦ªÉÉºÉ{ÉÉ`ö¬Gò¨É Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉä ;

(16) BEò±É º´É°ü{ÉÉiÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ®úÉVªÉÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ VÉÉMÉÊiÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¶ÉÒ ºÉÆªÉÖCiÉ
º´É°ü{ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ {Énù´ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ ËEò´ÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä ªÉÉÆºÉÉ`öÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ {É®úÒIÉÉÆSÉä Ê¶ÉIÉhÉGò¨É
´É {ÉºÉÆiÉÒ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ¸ÉäªÉÉÆEò {ÉriÉÒ ¨ÉvÉÒ±É +¦ªÉÉºÉ{ÉÉ`ö¬Gò¨É Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉä ;

(17) ´ªÉ´É½þÉªÉÇ +ºÉä±É iÉälÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvªÉä, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÊhÉ |É¶ÉÉ³ýÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ +¦ªÉÉºÉGò¨ÉÉÆSÉÉ BEò ¦ÉÉMÉ ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ Eò°üxÉ
PÉä>ðxÉ, ®úÉVªÉ ´É ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, Ê´ÉEòÉºÉÊ´É¹ÉªÉEò ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ªÉÉÆºÉ½þ Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´ÉEòÉºÉÊ´É¹ÉªÉEò
EòÉªÉÉÈSÉÒ {ÉÉ½þhÉÒ ´É iªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ +ÉEòbä÷́ ÉÉ®úÒ, +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒ ´É <iÉ®ú iÉ{É¶ÉÒ±É ªÉÉÆSÉä ºÉÆEò±ÉxÉ
ªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(18) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, |É¶ÉÉ³ýÉ, ¤É½Öþ-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ´É +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ |É¶ÉÉ³ýÉ, ºÉ¨ÉÚ½þ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä,
ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ´ÉäMÉ´ÉäMÉ³¬É
+¦ªÉÉºÉ{ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ Ênù±ªÉÉ VÉÉhÉÉªÉÉ |É´Éä¶ÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ näùJÉ®äúJÉ, ÊxÉªÉÆjÉhÉ ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ
Eò®úhÉä ;
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(19) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆSªÉÉ ºÉÆEòÉä¹ÉÉ¨ÉvÉÚxÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆSÉÒ |ÉÊiÉÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò°üxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆiÉÒ±É
+vªÉÉ{ÉxÉÉSÉä ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉÉ nùVÉÉÇ ºÉÖvÉÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉiÉÒ±É +vªÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ ºÉ½þÉªªÉ
Eò®úhÉä ;

(20) {É®úÒIÉÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ SÉÉSÉhÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ËEò´ÉÉ +xªÉ ®úÒiÉÒxÉä {Énù´ªÉÉ, {Énù´ªÉÖkÉ®ú
{ÉnùÊ´ÉEòÉ, =SSÉ ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò Ê¶ÉIÉhÉÉäkÉ®ú {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä +ÉÊhÉ <iÉ®ú Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ ºÉÖ°ü
Eò®úhÉä ;

(21) VªÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÒ,—
(Eò) Ê´ÉÊ½þiÉ {ÉrùiÉÒxÉä iªÉÉÆxÉÉ {É®úÒIÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ºÉÚ]õ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ |É¶ÉÉ³äýiÉÒ±É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
+¦ªÉÉºÉ{ÉÉ`ö¬Gò¨É {ÉÚhÉÇ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ VªÉÉ ´ªÉCiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ {É®úÒIÉÉ =kÉÒhÉÇ
ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEò ¸ÉäªÉÉÆEò ËEò´ÉÉ MÉÖhÉ ËEò´ÉÉ ¸ÉähÉÒ Ê¨É³ýÊ´É±Éä±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ
+ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ
|É¶ÉÉ³äýiÉÒ±É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É {ÉÚhÉÇ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ VªÉÉ ´ªÉCiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ {É®úÒIÉÉ =kÉÒhÉÇ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEò ¸ÉäªÉÉÆEò ËEò´ÉÉ MÉÖhÉ ËEò´ÉÉ ¸ÉähÉÒ Ê¨É³ýÊ´É±Éä±ªÉÉ
+ºÉiÉÒ±É ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) +Énäù¶É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¶ÉiÉÕxÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ Eäò±Éä±Éä
+ºÉä±É ;
+¶ÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ {É®úÒIÉÉ PÉähÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ {Énù´ªÉÉ, {Énù´ªÉÖkÉ®ú

{ÉnùÊ´ÉEòÉ +ÉÊhÉ =SSÉ ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò Ê¶ÉIÉhÉÉäkÉ®ú {ÉnùÊ´ÉEòÉ +ÉÊhÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä ´É <iÉ®ú Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ
|ÉnùÉxÉ Eò®úhÉä ;

(22) ¤ÉÊ½þþ:¶ÉÉ±É Ê´ÉtÉlÉÔ +ÉÊhÉ {ÉjÉ´ªÉ´É½þÉ®ú ´É nÚ®úºlÉ {ÉrùiÉÒuùÉ®äú Ê¶ÉIÉhÉ PÉähÉÉ®äú Ê´ÉtÉlÉÔ, iÉºÉäSÉ
+ÉìxÉ±ÉÉ<ÇxÉ ´É ÊxÉ®ÆúiÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉÊ´É¹ÉªÉEò +¦ªÉÉºÉGò¨ÉÉSÉä Ê´ÉtÉlÉÔ ªÉÉÆxÉÉ {Énù´ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ +ÉÊhÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä näùhÉä
´É iªÉÉÆxÉÉ ´ªÉÉJªÉÉxÉä, Ê¶ÉIÉhÉ ´É |ÉÊ¶ÉIÉhÉ näùhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(23) {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ªÉÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò
Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úhÉä ;

(24) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉÒ ´ªÉ´É½þÉªÉÇiÉÉ +ÉÊhÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ,
Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ Ê´É¹ÉªÉÉÆSªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒSÉÒ ¨ÉÉxÉEäò Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉSªÉÉ
+ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ ¶ÉiÉÔ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ ¶ÉiÉÕSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ,
ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊxÉªÉiÉEòÉÊ±ÉEò ËEò´ÉÉ +xªÉ|ÉEòÉ®äú ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ Eò°üxÉ º´ÉiÉ:SÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õÊ´ÉhÉä ;

(25) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉ xÉºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆxÉÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú  |ÉnùÉxÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ½äþ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú iÉÉi{ÉÖ®úiÉä
ËEò´ÉÉ EòÉªÉ¨ÉSÉä EòÉfÚøxÉ PÉähÉä ;

(26) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä PÉÉ±ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò iÉk´ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú,
EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ
|É¶ÉÉ³ýÉ ªÉÉÆxÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, º´ÉÉªÉkÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ |É¶ÉÉ³ýÉ ¨½þhÉÚxÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉhÉä ;

(27) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä PÉÉ±ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò iÉk´ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú,
EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ |É¶ÉÉ³ýÉ ªÉÉÆxÉÉ,
ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, BEò±É ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ,
ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ |É¶ÉÉ³ýÉ ¨½þhÉÚxÉ  ºÉÆ¤ÉÉävÉhÉä ;

(28) ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ, ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ÊxÉªÉiÉEòÉÊ±ÉEò +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒºÉÉ`öÒ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆSªÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ BEò±É ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ
º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ, º´ÉÉªÉkÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒSÉä ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ;
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(29) +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉälÉä, ÊxÉ®úÒIÉhÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ
ªÉÆjÉhÉä̈ ÉÉ¡ÇòiÉ ºÉ´ÉÇ |ÉEòÉ®úSªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉÒ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ
Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä Ê¶ÉIÉhÉ, +vªÉÉ{ÉxÉ, +vªÉªÉxÉ, |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú ªÉÉÆSÉÉ =ÊSÉiÉ
nùVÉÉÇ ®úÉJÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä OÉÆlÉÉ±ÉªÉä, ´ÉMÉÇ JÉÉä±ªÉÉ, |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ, ´ÉºÉÊiÉMÉÞ½þ, EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ +ÉÊhÉ
+xªÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÉäªÉÓSÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò°üxÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉÉªÉ
ªÉÉäVÉhÉä ;

(30) Ê´É¶´ÉºiÉ ÊxÉvÉÒ +ÉÊhÉ nùÉxÉÊxÉvÉÒ vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ {ÉÉ½þhÉä +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSÉä
+ÉÊhÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä +vªÉÉ{ÉEò +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ +ÊvÉUôÉjÉ´ÉÞkªÉÉ, |É´ÉÉºÉÒ +ÊvÉUôÉjÉ´ÉÞkªÉÉ,
Ê¶É¹ªÉ´ÉÞkªÉÉ, UôÉjÉ´ÉÞkªÉÉ, {ÉnùEäò +ÉÊhÉ ¤ÉÊIÉºÉä ºÉÖ°ü Eò®úhÉä ´É iÉÒ näùhÉä ;

(31) ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ +Énäù¶ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä ¶ÉÖ±Eò ´É <iÉ®ú +ÉEòÉ®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä,
iªÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®úhÉä ´É iÉÒ |ÉÉ{iÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úhÉä ;

(32) ¶ÉÖ±Eò ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä ;

(33) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, |É¶ÉÉ³ýÉ +ÉÊhÉ ´ÉºÉÊiÉMÉÞ½äþ
ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ ´ÉiÉÇhÉÚEò ´É Ê¶ÉºiÉ ªÉÉǼ É®ú näùJÉ®äúJÉ `äö´ÉhÉä, ÊxÉªÉÆjÉhÉ `äö´ÉhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ
Eò®úhÉä ;

(34) Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ +Éè{ÉSÉÉÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉÉEòbÚ÷xÉ +xÉÉè{ÉSÉÉÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉÉEòbä÷ VÉÉiÉÉ ªÉÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ
+xÉÉè{ÉSÉÉÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉÉEòbÚ÷xÉ +Éè{ÉSÉÉÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉÉEòbä÷ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ´É ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É <iÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆ̈ ÉvªÉä
näùJÉÒ±É VÉÉiÉÉ ªÉÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(35) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, |É¶ÉÉ³ýÉ ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆºÉÉ`öÒ =VÉ³ýhÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ
EòÉ±ÉÉiÉÒ±É {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉÆSªÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(36) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, |É¶ÉÉ³ýÉ ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ÊxÉ®úÉäMÉÒ
´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ, ºÉ¨ÉÚ½þ VÉÒ´ÉxÉ +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ Eò±ªÉÉhÉ ªÉÉÆSªÉÉ +Ê¦É´ÉÞrùÒºÉÉ`öÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhÉä ;

(37) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSªÉÉ Eò±ªÉÉhÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉªÉÉÇºÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhÉä ;

(38) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvªÉä +vªÉÉ{ÉxÉ, +vªÉªÉxÉ, |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ
+ÉÊhÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhÉä ´É ÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(39) +vªÉÉ{ÉEò +ÉÊhÉ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSÉä |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´É IÉäjÉÉiÉÒ±É nùVÉænùÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ, nùVÉÉÇ
´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ´ªÉÉ{ÉEò EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉ {ÉÉ`ö ªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ´ÉÉfø´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ
+ÆiÉMÉÇiÉ nùVÉÉÇ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ªÉÆjÉhÉäSÉÒ näùJÉÒ±É iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(40) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆxÉÖºÉÉ®ú, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä,
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ªÉÉiÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEò +ÉÊhÉ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉiÉEòÉÊ±ÉEò
¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(41) Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +vªÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ ´Éä³äýiÉ ´É +vªÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ ´Éä³äýxÉÆiÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ VÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ºÉhÉÉªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆSªÉÉ ={ÉÎºlÉiÉÒSÉä ÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉä
´É iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ JÉÉVÉMÉÒ Ê¶ÉEò´ÉhÉÒ ËEò´ÉÉ JÉÉVÉMÉÒ Ê¶ÉEò´ÉhÉÒ ´ÉMÉÇ PÉähªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉºÉ
+vªÉÉ{ÉEòÉÆxÉÉ ¨ÉxÉÉ<Ç Eò®úhÉä ;

(42) Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ´Éä³äýiÉ ´É EòÉ¨ÉÉSªÉÉ ´Éä³äýxÉÆiÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ VÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ºÉhÉÉªÉÉ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSªÉÉ ={ÉÎºlÉiÉÒSÉä ÊxÉªÉ¨ÉxÉ
Eò®úhÉä ´É iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(43) +vªÉÉ{ÉEò ´É +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇEòÊ®úiÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ÉiÉÇhÉÚEò ´É
Ê¶ÉºiÉ ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhÉä ;
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(44) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉÉ`öÒ +ÉSÉÉ®úºÉÆÊ½þiÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉä ;

(45) Ê´ÉtÉlªÉÉÇSÉÒ ºÉxÉnù Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhÉä ;

(46) +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ,—

(Eò) YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù ;

(JÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³äý ;

(MÉ) ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Eåòpäù ;

(PÉ) ºÉä́ ÉÉªÉÉäVÉxÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ Eåòpäù ;

(Ró) º´ÉÉªÉkÉ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³äý ; +ÉÊhÉ

(SÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ  =Êqù¹]äõ ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ´É ¶ÉCªÉ +ºÉiÉÒ±É +ºÉä <iÉ®ú
 ={ÉGò¨É ;

ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä, SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä ´É iªÉÉÆSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ `äö´ÉhÉä ;

(47) Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ,—

(Eò) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ;

(JÉ) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉºÉäxÉÉ ;

(MÉ) ½þÉä̈ ÉMÉÉbÇ÷ ´É xÉÉMÉ®úÒ ºÉÆ®úIÉhÉ nù±É ;

(PÉ) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ GòÒb÷É ºÉÆPÉ]õxÉÉ ;

(Ró) ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò ´É ±É¹Eò®úÒ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ;

(SÉ) ¤ÉÊ½þ:¶ÉÉ±É +vªÉÉ{ÉxÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ;

(Uô) +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ, Ê´ÉºiÉÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É ;

(VÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ  =Êqù¹]äõ ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ´É ¶ÉCªÉ +ºÉiÉÒ±É +ºÉä ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò,
+ÉÌlÉEò  +ÉÊhÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÖvÉÉ®úhÉäSªÉÉ où¹]õÒxÉä +ÉJÉhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ <iÉ®ú
EòÉªÉÇGò¨É, ºÉä́ ÉÉ ËEò´ÉÉ ={ÉGò¨É ;

ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(48) ±ÉÉäEòºÉä́ ÉÉ, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ={ÉGò¨É ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉä́ ÉÉ|É´Éä¶ÉÉEòÊ®úiÉÉ ´É ®úÉäVÉMÉÉ®úÉSªÉÉ <iÉ®ú º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò
ºÉÆvÉÒ ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò {É®úÒIÉÉÆºÉÉ`öÒ Ê´É¶Éä¹É |ÉÊ¶ÉIÉhÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ JÉÉºÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(49) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉä́ ÉÉ ªÉÉÆºÉÉ`öÒ +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ
ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉ½þEòÉªÉÇ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒxÉÖ°ü{É
¨ÉÉMÉhÉÒ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´É´ÉÊIÉiÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ  +xªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉä
ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉÆºÉ½þ ªÉÉäMªÉ iÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhÉä ;

(50) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þÉ±ÉÉ Ênù±Éä±Éä ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ nùVÉÉÇ Ê´ÉJÉÆÊb÷iÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ºlÉÊMÉiÉ Eò®úhÉä ;

(51) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {ÉÚ´ÉÇ{É®ú´ÉÉxÉMÉÒxÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSªÉÉ iÉÉ®úhÉÉ´É®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ
|ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEòÊ®úiÉÉ {ÉèºÉÉ EòVÉÉÇ>ð PÉähÉä ;

(52) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ, ºÉ±±ÉÉ ºÉä́ ÉÉ, |ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉÉ +ÆnùÉVÉ PÉä>ðxÉ ËEò´ÉÉ xÉ´ªÉÉxÉä ºÉÖ°ü
Eò°üxÉ +ÉÊhÉ =tÉäMÉ, ´ªÉÉ{ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉÊ´ÉvÉ OÉÉ½þEòÉÆxÉÉ
ºÉä́ ÉÉ näù>ðxÉ, iªÉÉuùÉ®äú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒiÉ ´ÉÉfø Eò®úhªÉÉSªÉÉ ¶ÉCªÉiÉäSÉÉ ¶ÉÉävÉ PÉähÉä ;
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(53) ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ
º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þÉSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉxÉä ÊxÉªÉ¨É¤ÉÉÁ MÉÉä¹]õÒ ËEò´ÉÉ nÆùb÷xÉÒªÉ
º´É°ü{ÉÉSªÉÉ EÞòiÉÒ ËEò´ÉÉ +EÞòiÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ +É½äþiÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä̈ ÉvªÉä
MÉè®ú´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ZÉÉ±Éä +É½äþ +ºÉä |ÉlÉ¨Énù¶ÉÇxÉÒ ÊnùºÉÚxÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +¶ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ <iÉ®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉEòbä÷ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä ;

(54) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÉxªÉiÉäxÉä Ê´Énäù¶ÉÉiÉÒ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆ¤É®úÉä¤É®ú ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ¤É®úÉä¤É®ú Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò
ºÉ½þªÉÉäMÉÒ EòÉªÉÇGò¨É, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉä́ ÉÉ ½þÉiÉÒ PÉähÉä ;

(55) ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É, Eåòpù ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +vÉÒxÉ
®úÉ½ÚþxÉ, Ê´Énäù¶ÉÒ +Ê¦ÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ EòÉªÉÇGò¨ÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉvÉÒ º´ÉÒEòÉ®úhÉä ;

(56) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö iªÉÉSªÉÉ +vªÉÉ{ÉxÉÉiÉÚxÉ, +vªÉªÉxÉÉiÉÚxÉ, |ÉÊ¶ÉIÉhÉÉiÉÚxÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ, ºÉ±±ÉÉ
ºÉä́ ÉÉ, +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xªÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ´É {ÉÚ®úEò EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö VÉä =i{ÉxxÉ Ê¨É³ý´Éä±É
iªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ =i{ÉxxÉÉiÉÚxÉ Ê´ÉEòÉºÉ ÊxÉvÉÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò®úÒúiªÉÉ iªÉÉ ÊxÉvÉÒSÉÒ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò
Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉÉVÉÉSÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´ÉÞrùÒ ´É Ê´ÉEòÉºÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ, ¶ÉèIÉÊhÉEò
´É ¦ÉÉèÊiÉEò {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ <iÉ®ú {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉªÉÉäMÉ
Eò®úhÉä ;

(57) +vªÉÉ{ÉEò +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +vªÉÉ{ÉEò ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ¨ÉiÉä Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ <iÉ®ú ºÉÚSÉxÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉnäù¶É PÉÉ±ÉÚxÉ näùhÉä ;

(58) ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä, ¶ÉÖ±Eò +ÉEòÉ°üxÉ ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É +Ê¦ÉEò®úhÉÉÆEòÊ®úiÉÉ =SSÉ
Ê¶ÉIÉhÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉä́ ÉÉ ªÉÉǼ É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ |ÉEò±{É ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÉÊhÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ
EòÉªÉÇGò¨É ½þÉiÉÒ PÉähÉä ;

(59) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò +ÉÊhÉ ¶ÉèIÉÊhÉEòoù¹]õ¬É ¨ÉÉMÉÉºÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉMÉÉÈxÉÉ ´É VÉÉiÉÒ-VÉ¨ÉÉiÉÓxÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É
Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä ±ÉÉ¦É ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ Eò®úhÉä ;

(60) Ê´ÉtÉlÉÔxÉÓxÉÉ +ÉÊhÉ Ênù´ªÉÉÆMÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä ±ÉÉ¦É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ +É´É¶ªÉEò
´ÉÉ]õiÉÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(61) OÉÉ¨ÉÒhÉ +ÉÊhÉ +ÉÊnù´ÉÉºÉÒ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉºÉÉ`öÒ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(62) BEÚòhÉ xÉÉ´ÉxÉÉånùhÉÒSÉä |É¨ÉÉhÉ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ªÉÉäMªÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úhÉä ;

(63) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ªÉÆjÉhÉä̈ ÉvÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEò ´É Ê´ÉtÉlÉÔ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ º´ÉäSUôÉ-iÉk´ÉÉ´É®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉIÉ®úiÉÉ
+ÉÊhÉ |ÉÉèfø Ê¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒÊ¶É´ÉÉªÉ
+ÉhÉJÉÒ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä ªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É |ÉªÉixÉ ´É EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ ªÉÉäMªÉ iÉä MÉÖhÉÉÊvÉCªÉ näùhªÉÉSÉÒ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úhÉä
+ÉÊhÉ iªÉÉSÉ|É¨ÉÉhÉä +vªÉÉ{ÉEòÉÆSªÉÉ ªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒSÉä½þÒ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä.

(64) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä º´ÉiÉ: ËEò´ÉÉ <iÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉ½þEòÉªÉÉÇxÉä, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ vÉÉä®úhÉÉSÉä
+xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨É®úÉ`öÒSÉÉ +¦ªÉÉºÉGò¨É +ÉÊhÉ Ê¶ÉIÉhÉ, +¦ªÉÉºÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É {É®úÒIÉÉ ªÉÉÆSÉä ¨ÉÉvªÉ¨É
¨½þhÉÚxÉ ¨É®úÉ`öÒSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉºÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhÉä ;

(65) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä º´ÉiÉ: ËEò´ÉÉ <iÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉÆSªÉÉ ºÉ½þEòÉªÉÉÇxÉä, ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä
Ê´Énäù¶ÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉÆSªÉÉ ´É Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: +ÉÊ¶ÉªÉÉ<Ç ¦ÉÉ¹ÉÉÆSªÉÉ +¦ªÉÉºÉÉºÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhÉä ;

(66) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ªÉÉÆSÉä +vªÉÉ{ÉEò, nùÒPÉÇ ºÉÖ]õÒ´É®ú xÉºÉ±Éä±Éä ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É
+vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉÉÇi¨ÉEò ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(67) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvÉÒ±É BEòÉ{ÉäIÉÉ +xÉäEò Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉ ËEò´ÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ ={É Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉ, iªÉÉSÉ|É¨ÉÉhÉä
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö-ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö-JÉÉVÉMÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò-
JÉÉVÉMÉÒ ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö =tÉäMÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö <iÉ®ú ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä BEòÉSÉ
´ÉäiÉxÉ¸ÉähÉÒiÉÒ±É ºÉÆªÉÖCiÉ ÊxÉªÉÖCiªÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(68) VÉä ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ, VÉÉMÉÊiÉEòoù¹]õ¬É º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò +ÉÊhÉ ºlÉÉÊxÉEò iÉºÉäSÉ vÉÉÌ¨ÉEò ´É ®úÉ¹]ÅõÒªÉoù¹]õ¬É
¨É½þk´É{ÉÚhÉÇ +É½äþ +¶ÉÉ YÉÉxÉÉSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úhÉä ´É iªÉÉSÉÉ |ÉºÉÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ¸Éä¹`ö nùVÉÉÇSªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉSÉÒ
VÉÉä{ÉÉºÉxÉÉ Eò®úhÉä ;
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(69) Ê´ÉtÉlÉÔEåòpùÒ oùÎ¹]õEòÉäxÉ `äö´ÉhÉä +ÉÊhÉ YÉÉxÉÉSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä ;

(70) {Énù´ÉÒ{ÉÚ́ ÉÇ, {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä ¤É³ýEò]õÒEò®úhÉ Eò®úhÉä, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ºÉÆºEÞòiÉÒ Ê´ÉEòÉºÉ +ÉÊhÉ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {Énù´ÉÒ EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉiÉ ´ÉÉfø Eò®úhÉä ;

(71) <Ç-+vªÉªÉxÉ +ÉÊhÉ <Ç-|É¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉ nùÉäx½þÒ ºÉä́ ÉÉÆºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò Êb÷VÉÒ]õ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ
®úSÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(72) ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É ºÉÆnäù¶É´É½þxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSªÉÉ ={ÉªÉÉäMÉÉºÉ½þ ºÉ½þªÉÉäMÉ +ÉÊhÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉ ªÉÉÆuùÉ®äú Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÉSÉä ºÉ¨ÉÖ{ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhÉä ;

(73) ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉä̈ ÉvÉÒ±É ¤É½ÖþÊ´ÉvÉ Ê´ÉtÉ ¶ÉÉJÉäiÉÒ±É MÉ]õÉÆSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉhÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀É¨ÉvÉÒ±É
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉSÉÉ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ´É ºÉ¨Éx´ÉªÉÒiÉ |ÉEò±{ÉÉÆ̈ ÉvªÉä °ü{ÉÉÆiÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ Eåòpù,
iÉÆjÉYÉÉxÉÉiÉÒ±É xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É <iÉ®ú EòÉªÉÇ=tÉäMÉÒ ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úhÉä VÉähÉäEò°üxÉ ®úÉVªÉÉºÉ¨ÉÉä®úÒ±É EòÉ½þÒ
¨É½þk´ÉÉSªÉÉ ºÉ¨ÉºªÉÉÆSÉä ÊxÉ®úÉEò®úhÉ ½þÉä<Ç±É ;

(74) ºlÉÉÊxÉEò MÉ®úVÉÉ, ={É±É¤vÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ, xÉ´ªÉÉxÉä =nÂù¦É´ÉhÉÉªÉÉ MÉ®úVÉÉ +ÉÊhÉ xÉ´ÉÒxÉ
®úÉäVÉMÉÉ®úÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ VÉÒ EòÉè¶É±ªÉä ¨ÉÉ½þÒiÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉSÉÒ MÉ®úVÉ +É½äþ +¶ÉÒ EòÉè¶É±ªÉä
ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä ;

(75) iÉ°ühÉ Ê{ÉføÒ±ÉÉ näù¶ÉÉSªÉÉ ºÉ¨ÉÞrù ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ´ÉÉ®ú¶ÉÉSÉÒ +Éä³ýJÉ Eò°üxÉ näù>ðxÉ iªÉÉuùÉ®äú iªÉÉÆSªÉÉ
ºÉ´ÉÉÈMÉÒhÉ Ê´ÉEòÉºÉÉEòÊ®úiÉÉ {ÉÉä¹ÉEò ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ JÉä³ýÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉè¶É±ªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
ºÉÆvÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä ;

(76) ¨ÉÖJªÉi´ÉäEò°üxÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ, iÉÆjÉYÉÉxÉ ¶ÉÉJÉÉ, ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ´É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ¶ÉÉJÉÉ +ÉÊhÉ
´ªÉÊCiÉ¨Éi´É ´É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ¶ÉÉJÉÉ ªÉÉ SÉÉ®ú ¶ÉÉJÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉªÉÉäMªÉ {ÉºÉÆiÉÒ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ
¸ÉäªÉÉÆEò {ÉrùiÉÒ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä ;

(77) ´ÉvÉÇxÉIÉ¨É ´ÉÉºiÉ´É VÉÒ´ÉxÉÉiÉÒ±É EòÉªÉÉÇSÉä YÉÉxÉÉiÉ °ü{ÉÉÆiÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò Ê´ÉEòÉºÉÉiÉ
MÉÖÆiÉ±Éä±Éä =tÉäMÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ, +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ ºÉÆºlÉÉÆSÉÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ PÉä>ðxÉ
+vªÉÉ{ÉEòÉÆSªÉÉ SÉ±ÉxÉ¶ÉÒ±ÉiÉä±ÉÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É°ü{É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSªÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆxÉÉ ºÉ¨ÉÞrù
Eò®úhÉä ;

(78) Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ {É®ú́ ÉÉxÉMÉÒxÉä {É®ú®úÉ¹]ÅõÉÆ̈ ÉvªÉä EåòpùÉÆSÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉÉÆSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ
Eò®úhÉä ;

(79) =tÉäMÉºÉ¨ÉÚ½þÉºÉÉä¤ÉiÉ ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ Eò°üxÉ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ËEò´ÉÉ EòÉè¶É±ªÉÉ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ºÉ¨ÉÚ½þ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(80) +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉú +½þ́ ÉÉ±ÉÉiÉÒ±É Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒSÉÒ, iªÉÉuùÉ®äú näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ
Eò®úhÉää ;

(81) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä ´É®úÒ±É +ÊvÉEòÉ®ú, EòiÉḈ ªÉä ´É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉuùÉ®äú
´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä ´É iÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä ;

(82) ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉÆxÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆSÉÒ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ, ºÉÆ±ÉMxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ,
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉÒ ËEò´ÉÉ |É¶ÉÉ±ÉýÉÆSÉÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ Eò®úhÉä ;

(83) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ =Êqù¹]äõ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò
ËEò´ÉÉ {ÉÉä¹ÉEò +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ EÞòiÉÒ +ÉÊhÉ MÉÉä¹]õÒ Eò®úhÉä.

6. (1) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú ½þÉ, VªÉÉ
|ÉÉnäùÊ¶ÉEò ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ºÉÒ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä, +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ +¶ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö IÉäjÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É:

{É®ÆúiÉÖ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ{É®ú´ÉÉxÉMÉÒxÉä, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä nÚù®úºlÉ Ê¶ÉIÉhÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, {ÉjÉ´ªÉ´É½þÉ®ú
Ê¶ÉIÉhÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, ¨ÉÖCiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÉ`ö¬Gò¨É ËEò´ÉÉ ¤ÉÉÁ {Énù´ÉÒ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ªÉÉÆSÉÉ ±ÉÉ¦É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö IÉäjÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É,
®úÉVªÉÉSªÉÉ, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ IÉäjÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É :

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ
+ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ
|É´Éä¶ÉÉSÉä
Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú
¤É½þÉ±É Eò®úhÉä.
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{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ º´ÉiÉ:SÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ËEò´ÉÉ Ê´Énäù¶ÉÒ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ PÉä>ðxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ näù¶ÉÉiÉ ={É-{ÉÊ®úºÉ®ú ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉ®ú ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ
<SUôÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ{É®ú´ÉÉxÉMÉÒxÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(2) Eò±É¨É 3 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (3) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö IÉäjÉÉSªÉÉ +ÉiÉ ÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒxÉä +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ
¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉVªÉ ¨ÉÖCiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +ÉÊhÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ¶ÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ,
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ËEò´ÉÉ |ÉEò±{É ªÉÉÆSÉÉ +{É´ÉÉnù Eò°üxÉ Ê´ÉÊvÉuùÉ®äú ºlÉÉÊ{ÉiÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xªÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¶ÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®äú ºÉ½þªÉÉäMÉÒ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉSÉÉ |ÉªÉixÉ
Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ, VÉ®ú BJÉÉnùÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ JÉÉVÉMÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ËEò´ÉÉ Ê´Énäù¶ÉÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, VªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ
+ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉ{ÉÖ®úiÉÒ ËEò´ÉÉ IÉäjÉÉ{ÉÖ®úiÉÒ ¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉºÉä±É +¶ÉÉ BJÉÉtÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¶ÉÒ
ºÉÆ¤ÉÆvÉ `äö´ÉhªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ê¨É³ýhªÉÉSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®úiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, +ºÉä ºÉ½þªÉÉäMÉÒ
½þÉähªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ +ºÉä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näù>ð ¶ÉEäò±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVªÉÉ{ÉÖ®úiÉÒ ËEò´ÉÉ IÉäjÉÉ{ÉÖ®úiÉÒ ¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ
xÉºÉä±É +ºÉä BJÉÉnäù Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö IÉäjÉÉiÉ º´ÉiÉ: ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ JÉÉVÉMÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ËEò´ÉÉ
Ê´Énäù¶ÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ªÉÉ ºÉÉä¤ÉiÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉSÉä Eåòpù ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ªÉÖÊxÉ]õ |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò°ü <ÎSUôiÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ VÉ®ú +ºÉÉ
ºÉ½þªÉÉäMÉ Ê´Énäù¶ÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäºÉÉä¤ÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉºÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒxÉä +ÉÊhÉ Eåòpù
ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒxÉä näùJÉÒ±É iÉºÉä Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) VÉ®ú ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ËEò´ÉÉ JÉÉVÉMÉÒ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ËEò´ÉÉ Ê´Énäù¶ÉÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ½þÒ Ê´ÉÊvÉuùÉ®äú ºlÉÉÊ{ÉiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉÉä¤ÉiÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ê¨É³ýÊ´É±Éä±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iÉÒ
¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉÉä¤ÉiÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ ½þÉähªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉ |ÉªÉixÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ
®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒxÉä +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä +ºÉÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ ½þÉähªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ +ºÉÉ |É´Éä¶É
Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnùx´ÉªÉä iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ,
½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉähªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÚ́ ÉÔ +xªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆuùÉ®äú
´ÉÉ{É®ú±ÉÉ VÉÉhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÒ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ xÉ PÉäiÉÉ, EòÉfÚøxÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä, xÉ´ÉÒxÉ ÊVÉ±ÁÉSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eäò±ªÉÉºÉ, +¶ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®úÉÆxÉÖºÉÉ®ú, |É´Éä¶É
näùhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, +¶ÉÉ
ÊVÉ±ÁÉSÉä IÉäjÉ +¶ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäJÉÉ±ÉÒ ªÉä<Ç±É.

7. (1) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉMÉÊ®úEòÉºÉ ºjÉÒ-{ÉȪ û¹É ¦Éänù, ´ÉÆ¶É, {ÉÆlÉ, ´ÉMÉÇ, VÉÉiÉ, VÉx¨ÉºlÉÉxÉ, vÉ¨ÉÇ̧ ÉrùÉ
ËEò´ÉÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVÉEòÒªÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉiÉ|ÉhÉÉ±ÉÒ Eäò´É³ý ªÉÉSÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
{ÉnùÉ{ÉÉºÉÚxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆ{ÉèEòÒ, ¨ÉÆb÷³ýÉÆ{ÉèEòÒ ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä, ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ËEò´ÉÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä ºÉnùºªÉi´É Ê¨É³ýhªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉnùÉ´É®úÒ±É xÉä̈ ÉhÉÖEòÒ{ÉÉºÉÚxÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ {Énù´ÉÒ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ,
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ ËEò´ÉÉ +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ªÉÉºÉÉ`öÒ |É´Éä¶É Ê¨É³ý´ÉhªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ
´ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ Eäò´É³ý ÎºjÉªÉÉÆºÉÉ`öÒ +ºÉ±Éä±Éä ËEò´ÉÉ ÎºjÉªÉÉÆºÉÉ`öÒ ®úÉJÉÒ´É +ºÉ±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ
ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ, ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ), ¦É]õCªÉÉ
VÉ¨ÉÉiÉÓºÉÉ`öÒ, <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÉÇºÉÉ`öÒ +vªÉÉ{ÉEò ´É +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ³¬É {ÉnùÉǼ É®úÒ±É ÊxÉªÉÖCiªÉÉÆSªÉÉ
¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ´É ºÉÆ±ÉMxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvªÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvªÉä
ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ |É´Éä¶É näùhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEòÊ®úiÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ®úÉJÉÒ´É VÉÉMÉÉ ä̀ö´ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä vÉÉä®úhÉ +ÆMÉÒEòÉ®úÒ±É ´É ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ênù±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É.

ºjÉÒ-{ÉȪ û¹É ¦Éänù,
´ÉÆ¶É, {ÉÆlÉ, ´ÉMÉÇ,

VÉÉiÉ, VÉx¨ÉºlÉÉxÉ,
vÉ¨ÉÇ ËEò´ÉÉ

¨ÉiÉ|ÉhÉÉ±ÉÒ, <.
Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ xÉ PÉäiÉÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ºÉ´ÉÉÈxÉÉ

JÉÖ±Éä +ºÉhÉä.
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(3) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉnäù¶É näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, ºÉ¨ÉÉVÉÉSªÉÉ nÖù¤ÉÇ±É PÉ]õEòÉÆiÉÒ±É
Ê´ÉÊ´ÉvÉ |É´ÉMÉÇ, +±{ÉºÉÆJªÉÉEò, ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ´É Ênù´ªÉÉÆMÉ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ Eò±ªÉÉhÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ
vÉÉä®úhÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É.

8. (1) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ{É®ú´ÉÉxÉMÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö,—

(Eò) +vªÉÉ{ÉEòÉÆSÉÒ, +ÊvÉEòÉªÉÉÆSÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSÉÒ xÉ´ÉÒxÉ {Énäù ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(JÉ) iªÉÉSªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆSÉä, +ÊvÉEòÉªÉÉÆSÉä ´É <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä, ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒxÉÆiÉ®úSÉä
±ÉÉ¦É ´É <iÉ®ú ±ÉÉ¦É ªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(MÉ) iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +vªÉÉ{ÉEòÉÆxÉÉ, +ÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆxÉÉ EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´É¶Éä¹É
´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ º´É°ü{ÉÉSÉä +xªÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò, iÉºÉäSÉ ºÉÉxÉÖOÉ½þ |ÉnùÉxÉ
ËEò´ÉÉ +{ÉäÊIÉiÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ¦ÉÉ®ú +ºÉhÉÉ®äú +xªÉ ±ÉÉ¦É näùhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(PÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ®úÉJÉÒ´É ÊxÉvÉÒ, iÉÉä VªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÉ
½þÉäiÉÉ, iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ´É³ýÊ´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(Ró) ºlÉÉ´É®ú ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉÒ Ê´ÉGòÒ ËEò´ÉÉ ¦ÉÉbä÷{É^õÉ ªÉÉuùÉ®äú, ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(SÉ) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉÉ
ªÉÉÆEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýhÉÉªÉÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ, VªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉvÉÒ Ê¨É³ýÉ±ÉÉ +É½äþ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ
+xªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉEòÉºÉ EòÉ¨ÉÉºÉÉ`öÒ iÉÉä ÊxÉvÉÒ JÉSÉÇ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(Uô) ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, VªÉÉ¨ÉÖ³äý |ÉiªÉIÉ{ÉhÉä ËEò´ÉÉ +|ÉiªÉIÉ{ÉhÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä
Ê´ÉkÉÒªÉ nùÉÊªÉi´É ´ÉÉfäø±É,

+ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Eäò±Éä±ÉÒ vÉÉä®úhÉä +ÉÊhÉ Ênù±Éä±Éä ÊxÉnäù¶É ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ ®úÉ½ÚþxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
{ÉÖføÒ±É Ê`öEòÉhÉÉÆ½ÚþxÉ Ê¨É³ýhÉÉªÉÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ JÉSÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É,—

(Eò) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê½þººÉÉ ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉnùÉxÉ ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ÊxÉÊvÉEò®úhÉ
+Ê¦ÉEò®úhÉä ;

(JÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ =Êqù¹]õÉÆxÉÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ, ´ªÉCiÉÒ, =tÉäMÉºÉ¨ÉÚ½þ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºÉÆPÉ]õxÉÉ ËEò´ÉÉ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ +Æ¶ÉnùÉxÉä ;

(MÉ) +xÉÖnùÉÊxÉiÉ ´É º´ÉªÉÆºÉ½þÉÎªªÉiÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò +vªÉªÉxÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä {ÉÖ®ú´É±Éä±ªÉÉ
¶ÉèIÉÊhÉEò ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ºÉä́ ÉÉÆEòÊ®úiÉÉ +Æ¶ÉnùÉxÉä ËEò´ÉÉ ¶ÉÖ±Eò ;

(PÉ) {ÉÖføÒ±É |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ ÊxÉvÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉvÉÒ,—

(BEò) Ê´ÉÊ´ÉvÉ ºÉǼ ÉMÉÉÇSÉÒ {Énäù ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä ;

(nùÉäxÉ) +É{É±ªÉÉ º´ÉiÉ:SªÉÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉnùÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, {É®ÆúiÉÖ, VªÉÉ {ÉnùÉºÉÉ`öÒ
¶ÉÉºÉEòÒªÉ +Æ¶ÉnùÉxÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä +É½äþ +¶ÉÒ {Énäù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÒ iÉÒ {Énäù
vÉÉ®úhÉ Eäò±ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É iÉ®ú +ºÉä ´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä ´É <iÉ®ú ±ÉÉ¦É näùhÉä ;

(iÉÒxÉ) º´ÉªÉÆºÉ½þÉÎªªÉiÉ iÉk´ÉÉ´É®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò EòÉªÉÇGò¨É ºÉÖ°ü Eò®úhÉä ;

(SÉÉ®ú) Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ EòiÉḈ ªÉä ´É nùÉÊªÉi´Éä ªÉÉÆSªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ iªÉÉÆxÉÉ ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ
+É±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉªÉÇ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉÆxÉÉ {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò ËEò´ÉÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉä näùhÉä ;

({ÉÉSÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉEòÉºÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉ¨ÉÉǼ É®ú +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä Ê´ÉtÉlÉÔ ´É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ
Eò±ªÉÉhÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉǼ É®ú JÉSÉÇ Eò®úhÉä :

{É®ÆúiÉÖ, ªÉÉ¨ÉÖ³äý ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ´É®ú, |ÉiªÉIÉ{ÉhÉä ËEò´ÉÉ +|ÉiªÉIÉ{ÉhÉä, iÉÉiEòÉ³ý ËEò´ÉÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉÉiÉ,
EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´ÉkÉÒªÉ nùÉÊªÉi´É ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆ´É®ú
ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ºÉhÉä.
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(3) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú, ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆ̈ ÉvªÉä
ºÉ¨ÉÉxÉ ̈ ÉÉxÉEäò ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ iÉÒ EòÉªÉ¨É ®úÉJÉhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ, ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä
+ÊvÉEòÉ®úÒ, +vªÉÉ{ÉEò ́ É <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ +ÉÊhÉ (®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú +ÉÊhÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ´É SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆJÉä®úÒVÉ <iÉ®ú) ºÉÆ±ÉMxÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEò ´É <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ªÉÉÆSÉä ́ ÉMÉÔEò®úhÉ, ÊxÉ´Éb÷ÒSÉÒ ®úÒiÉ
´É {ÉrùiÉÒ, ÊxÉªÉÖCiÉÒ, {ÉnùºlÉÉ{ÉxÉÉ ´É |ÉMÉiÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ, IÉäjÉ +xÉÖ¦É´É, |ÉÊiÉÊxÉªÉÖCiÉÒ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ,
ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ), ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ̈ ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ªÉÉÆiÉÒ±É ́ ªÉCiÉÓºÉÉ`öÒ {Énäù ®úÉJÉÚxÉ ̀ äö´ÉhÉä,
iªÉÉÆSÉÒ EòiÉḈ ªÉä, EòÉªÉÇ¦ÉÉ®ú, ´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä, ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒxÉÆiÉ®úSÉä ±ÉÉ¦É, <iÉ®ú ±ÉÉ¦É, ´ÉiÉÇhÉÚEò ´É Ê¶ÉºiÉÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÒ ´É
ºÉä́ ÉäSªÉÉ <iÉ®ú ¶ÉiÉÔ ªÉÉÆºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®úÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆiÉÒ±É +xÉÖnùÉÊxÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ´É +ÊiÉÊ®úCiÉ `ö®ú±Éä±Éä +vªÉÉ{ÉEò ´É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ ºÉÉ¨ÉÉ´ÉÚxÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÒ ªÉÉÆºÉÉ`öÒ |É¨ÉÉhÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. iÉlÉÉÊ{É, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä
´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉiÉÒ±É +ÊiÉÊ®úCiÉ `ö®ú±Éä±Éä Ê´ÉxÉÉ+xÉÖnùÉÊxÉiÉ +vªÉÉ{ÉEò ´É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ½äþ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ËEò´ÉÉ
ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ́ É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆiÉÒ±É +xÉÖnùÉÊxÉiÉ Ê®úCiÉ {ÉnùÉ´É®ú ºÉÉ¨ÉÉ´ÉÚxÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ. VÉälÉä
+¶ÉÒ ºÉÆÊ½þiÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ iÉälÉä ºÉÆÊ½þiÉäiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +ÊvÉ¦ÉÉ´ÉÒ ̀ ö®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ºÉÆÊ½þiÉä̈ ÉvªÉä +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ iªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉä̈ ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ, VÉälÉ´É®ú Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +ºÉiÉÒ±É iÉälÉ´É®ú, Ê´ÉÊvÉ+OÉÉÁ +ºÉiÉÒ±É.

(4) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvÉÒ±É, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É (®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ,
Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú +ÉÊhÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +ÉÊhÉ SÉÉ±É´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ <iÉ®ú) +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +½ÇþiÉÉ
´É +xÉÖ¦É´É ½þÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eò®úÒ±É +¶ÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É
iªÉÉ |É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

(5) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ½þÒ, VÉ®ú {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒxÉÖºÉÉ®ú +¶ÉÒ MÉ®úVÉ ¦ÉÉºÉ±ªÉÉºÉ +ÉÊhÉ
®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ iÉºÉä Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, BEòÉ ´Éä³Ò BEòÉ ´É¹ÉÉÇ{ÉäIÉÉ +ÉÊhÉ BEÚòhÉ iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ
+ÊvÉEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ <iÉCªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ
¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +½ÇþiÉÉ vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ
|ÉÊiÉÊxÉªÉÖCiÉÒ´É®ú ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(6) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ, ºÉ½þ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ËEò´ÉÉ iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ
+ÊvÉEòÉªÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆ±ÉMxÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÒ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÒ ËEò´ÉÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®ú´ÉÚxÉ PÉähªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

(7) Eò±É¨É 5 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä +xÉÖGò¨Éä ´ÉÉ{É®úhªÉÉºÉ ´É {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä EòºÉÚ®ú Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä +ºÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ®úÒiÉÒxÉä +xÉÖGò¨Éä
´ÉÉ{É®ú±Éä±Éä ËEò´ÉÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷±Éä±ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä EòÉfø±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eäò±Éä±Éä
xÉºÉä±É, ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒú {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ+x´ÉªÉä iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ +¶ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ EòiÉḈ ªÉä ªÉÉäMªÉ ®úÒiÉÒxÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ
+Énäù¶ÉÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ÊxÉnäù¶É näùiÉÉ ªÉä<Ç±É ´É +¶ÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä ½äþ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ÊxÉnäù¶ÉÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eäò±ªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ EòÉ Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä xÉÉ½þÒ, ªÉÉSÉÒ ±ÉäJÉÒ EòÉ®úhÉä näùhªÉÉºÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ¡ò¨ÉÉḈ ÉÒ±É. ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä, VÉ®ú iªÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉxÉä ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ
ZÉÉ±Éä xÉÉ½þÒ iÉ®ú, iÉä, Eò±É¨É 9 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (3) +x´ÉªÉä +É´É¶ªÉEò iÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ½þÒ ¤ÉÉ¤É
EÖò±É{ÉiÉÒEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É.

(8) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ `ö®úÉÊ´ÉEò EòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉxÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, |É¶ÉÉ³ýÉ
ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ{ÉhÉä SÉÉSÉhÉÒ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.
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|ÉEò®úhÉ iÉÒxÉ

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ

9. (1)  iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +ºÉ±Éä±ÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ½É |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ EÖò±É{ÉiÉÒ +ºÉä±É
´É iªÉÉSªÉÉ {Énù{É®úi´Éä iÉÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ |É¨ÉÖJÉ +ºÉä±É.

(2) EÖò±É{ÉiÉÒ, VÉä́ ½þÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦ÉÉSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É ´É
iÉÉä, EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ
ºÉ¦ÉÉ ¤ÉÉä±ÉÉÊ´ÉhªÉÉSÉÉ ÊxÉnäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É ´É EÖò±ÉMÉÖ°ü, +¶ÉÉ ºÉ¦ÉäSÉä EòÉªÉḈ ÉÞkÉ EÖò±É{ÉiÉÒºÉ iªÉÉSªÉÉ +´É±ÉÉäEòxÉÉlÉÇ
ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(3) EÖò±É{ÉiÉÒºÉ,-----

(Eò) +¶ÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ Eò±É¨É 8 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (7) SªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉx´ÉªÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
ºÉÆnù¦ÉÇ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú ;  ËEò´ÉÉ

(JÉ) iªÉÉºÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEò®úhÉÉiÉ º´ÉÉÊvÉEòÉ®äú ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ,

+¶ÉÉ |ÉEò®úhÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEò®úhÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉªÉÉÇºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É
ËEò´ÉÉ JÉÖ±ÉÉºÉÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ¨ÉÉMÉÊ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ iÉÉä, +ºÉÉ +½þ´ÉÉ±É ËEò´ÉÉ JÉÖ±ÉÉºÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ
ËEò´ÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iªÉÉ´É®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ Ê½þiÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ´ªÉÉ{ÉEò
±ÉÉäEòÊ½þiÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É, +ÉÊhÉ iªÉÉSÉä ÊxÉnäù¶É +ÆÊiÉ¨É +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ iªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉä iÉÉ¤Éb÷iÉÉä¤É +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) EÖò±É{ÉiÉÒºÉ, EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ±ÉäJÉÒ +½þ´ÉÉ±É PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ, ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ,
ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ `ö®úÉ´É, +Énäù¶É ËEò´ÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ iªÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉä ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ
iªÉÉJÉÉ±ÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆ¶ÉÒ, +Énäù¶ÉÉÆ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ xÉºÉä±É ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê½þiÉÉSÉä xÉºÉä±É
iÉ®ú, iÉä ºlÉÊMÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÆb÷³ý, ºÉÊ¨ÉiÉÒ
´É +ÊvÉEòÉ®úÒ iªÉÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, EÖò±É{ÉiÉÒ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É näùhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÆb÷³ý, ºÉÊ¨ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ,
+ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ, +ºÉÉ +Énäù¶É EòÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä>ð xÉªÉä ªÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä nùÉJÉÊ´ÉhªÉÉºÉ ¡ò¨ÉÉḈ ÉÒ±É ´É EÖò±É{ÉiÉÒxÉä `ö®ú´ÉÚxÉ
Ênù±Éä±ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ, VÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ®úhÉ nùÉJÉÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä iÉ®ú, EÖò±É{ÉiÉÒ, iÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ
VªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iªÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ, iÉÉä, iªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ
EòÉähÉiÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úÉªÉSÉÒ ½äþ `ö®ú´ÉÒ±É ´É iªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(5) VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ EÖò±É{ÉiÉÒSªÉÉ ¨ÉiÉä, ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÒEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉSÉä ´ÉiÉÇxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä, ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä ËEò´ÉÉ
¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ ºÉÖ®ú³ýÒiÉ SÉÉ±ÉhªÉÉºÉ ¤ÉÉvÉEò `ö®úiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉºÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ, iªÉÉSÉä
±ÉäJÉÒ º{É¹]õÒEò®úhÉ näùhªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ´É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®úSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ º{É¹]õÒEò®úhÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú
Eò°üxÉ +ÉÊhÉ +ºÉä Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ ªÉÉ¤Éqù±É º´ÉiÉ:SÉÒ JÉÉjÉÒ Eò°üxÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ, iªÉÉ±ÉÉ
ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É iÉä́ Éfø¬É EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ +{ÉÉjÉ `ö®ú´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iªÉÉ±ÉÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(6) EÖò±É{ÉiÉÒ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnx´ÉªÉä iªÉÉºÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉEòbä÷ ÊxÉÊ½þiÉ
+ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ +xªÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒ±É ´É +¶ÉÒ +xªÉ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

10. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä <iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É, iÉä +ºÉä :------

(1) EÖò±ÉMÉÖ°ü ;

(2) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ;

(3) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ;

(4) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉä +ÊvÉ¹`öÉiÉä ;

(5) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ;

EÖò±É{ÉiÉÒ +ÉÊhÉ
iªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú.

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä <iÉ®ú
+ÊvÉEòÉ®úÒ.
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(6) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ;

(7) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ={É {ÉÊ®úºÉ®ú ;

(8) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý ;

(9) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù ;

(10) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ;

(11) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ;

(12) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ;

(13) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ;

(14) {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉÒ±É <iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ.

11. (1)  Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ BEò EÖò±ÉMÉÖ°ü +ºÉä±É VÉÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò +ÉÊhÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ
+ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù, Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý, +ÉVÉÒ´ÉxÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú,
Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý +ÉÊhÉ xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É Eåòpù,
¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý, GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ý +ÉÊhÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉÆSÉÉ
{ÉnùÊºÉrù +vªÉIÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä EÖò±É{ÉiÉÒSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦ÉÉiÉ iÉºÉäSÉ
+ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤Éè̀ öEòÒiÉ näùJÉÒ±É +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É {ÉÉ½þÒ±É. iªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä Eò±É¨É 12
¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.

(2) +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, EÖò±ÉMÉÖ°üSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä,
ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.

(3) EÖò±É{ÉiÉÒ ½þÉ, ªÉÉiÉ ªÉÉJÉÉ±ÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä EÖò±ÉMÉȪ ûSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É :-----

(Eò) EÖò±ÉMÉȪ ûSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒºÉÉ`öÒ EÖò±É{ÉiÉÒ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ +¶ÉÉ xÉÉ´ÉÉÆSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ {ÉÖføÒ±É
ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉ±Éä±ÉÒ BEò ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉä±É :-----

(BEò) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ BEò ºÉnùºªÉ +ºÉä±É VÉÉä ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ
ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ËEò´ÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ EòÒiÉÔSÉÉ
JªÉÉiÉxÉÉ¨É Ê´ÉtÉ´ªÉÉºÉÆMÉÒ ËEò´ÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä {És {ÉÖ®úºEòÉ®ú |ÉÉ{iÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ +ºÉä±É ;

(nùÉäxÉ) =SSÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ |ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eäò±Éä±ÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ |ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´ÉÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ ;

(iÉÒxÉ) ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ®ÒúiÉÒxÉä,
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù ´É Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆxÉÒ BEòÊjÉiÉ®ÒúiªÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò°üxÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú
|ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ EòÒiÉÔSªÉÉ {ÉÊ®ºÉÆºlÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉäSÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò ËEò´ÉÉ |É¨ÉÖJÉ.

(JÉ) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +vªÉIÉ +ºÉä±É.

(MÉ) ºÉÊ¨ÉiÉÒ´É®ú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä ºÉnùºªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¶ÉÒ
ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒ +ºÉiÉÒ±É.

(PÉ) ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä ºÉ´ÉÇ iÉÒxÉ ºÉnùºªÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉ¦ÉÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ.

(Ró) ºÉÊ¨ÉiÉÒ, EÖò±ÉMÉÖ°ü ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eäò±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉÉ`öÒ EÖò±É{ÉiÉÒSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ 5 {ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ
xÉºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ xÉÉÊ¨ÉEäòSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É. +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ
´ªÉCiÉÓSÉÒ xÉÉ´Éä, EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É xÉ nù¶ÉÇÊ´ÉiÉÉ ´ÉhÉÇGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É. xÉÉÊ¨ÉEäòiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ
+ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒSªÉÉ ªÉÉäMªÉiÉäSÉÒ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +½þ´ÉÉ±ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ÉÒ +ºÉä±É.

EÖò±ÉMÉÖ°üSÉÒ
ÊxÉªÉÖCiÉÒ.
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(SÉ) EÖò±ÉMÉÖ°ü ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒEòÊ®úiÉÉ, ºÉÊ¨ÉiÉÒuùÉ®äú Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ½þÒ,—

(BEò) BEò Ê¶ÉIÉhÉiÉVYÉ +ÉÊhÉ =SSÉ nùVÉÉÇSÉÒ |É¶ÉÉºÉEò +ºÉä±É ;

(nùÉäxÉ) ÊiÉSªÉÉ º´ÉiÉ:SªÉÉ =nùÉ½þ®úhÉÉuùÉ®äú xÉäiÉÞi´É Eò®úhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É ;

(iÉÒxÉ) nÚù®úoù¹]õÒ näùhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É ; +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ´É ºÉ¨ÉÉVÉ ªÉÉÆSªÉÉ Ê½þiÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä
iÉÒ où¹]õÒ ´ÉÉºiÉ´ÉÉiÉ ºÉÉEòÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ IÉ¨ÉiÉÉ ÊiÉSªÉÉiÉ +ºÉä±É ; +ÉÊhÉ

(SÉÉ®ú) EÖò±É{ÉiÉÒ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±ªÉÉ
+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò +½ÇþiÉÉ ´É +xÉÖ¦É´É vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®úÒ +ºÉä±É.

(Uô) EÖò±ÉMÉÖ°ü ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉiÉäSªÉÉ ¶ÉiÉÔ +ÉÊhÉ xÉÉ´ÉÉÆSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ªÉÉÆºÉ
ºÉ´ÉÉækÉ¨É =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉºiÉÞiÉ |ÉÊºÉrÒù näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) EÖò±É{ÉiÉÒ xÉÉÊ¨ÉEäò¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓ{ÉèEòÒ BEòÉSÉÒ EÖò±ÉMÉÖ°ü ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, EÖò±É{ÉiÉÒºÉ, +¶ÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, iªÉÉºÉ iªÉÉSÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ xÉ´ÉÒxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ Eò°üxÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú +¶ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ xÉ´ÉÒxÉ xÉÉÊ¨ÉEòÉ
¨ÉÉMÉ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(5) EÖò±ÉMÉÖ°ü ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ xÉÉÊ¨ÉEòÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ½þÒ, EÖò±ÉMÉÖ°üSÉä
{Énù Ê®úCiÉ ½þÉähªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxÉä +MÉÉänù®ú ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ
ÊxÉªÉÖCiÉÒSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üSÉä {Énù Ê®úCiÉ ½þÉähªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ BEò ¨ÉÊ½þxÉÉ +MÉÉänù®ú {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É.

(6) EÖò±ÉMÉÖ°ü ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ½þÒ, ºÉä́ ÉÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÆÊ´ÉnäùSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕxÉÉ
+vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ÊiÉxÉä +ÊvÉEòÉ®ú{Énù OÉ½þhÉ Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ +´ÉvÉÒ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ ´ÉªÉÉSÉÒ {ÉÉºÉ¹]õ
´É¹Éæ {ÉÚhÉÇ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉSÉÉ +´ÉvÉÒ ªÉÉ nùÉäx½þÒ{ÉèEòÒ VÉÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ +´ÉvÉÒ +MÉÉänù®ú {ÉÚhÉÇ ½þÉä<Ç±É iªÉÉ +´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ {Énù vÉÉ®úhÉ
Eò®úÒ±É, +ÉÊhÉ iÉÒ {ÉÖxÉÌxÉªÉÖCiÉÒºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(7) EÖò±ÉMÉÖ°ü ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ½þÒ, iªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ{ÉÚ́ ÉÔ VªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ {ÉnùÉ´É®ú
EòÉªÉ¨É ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ {ÉnùÉ´É®ú ÊiÉSÉÉ vÉÉ®úhÉÉÊvÉEòÉ®ú, EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É.

(8) VÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ ÊxÉEòb÷ÒSÉÒ +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±ÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Eäò´É³ý EÖò±É{ÉiÉÒSÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ {ÉÖføÒ±É{ÉèEòÒ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ, ¨½þhÉVÉäSÉ,—

(BEò) VªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (3) SÉÉ JÉÆb÷ (Eò) +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ
EÖò±É{ÉiÉÒxÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +ÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉ´ÉÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉ xÉºÉä±É ;

(nùÉäxÉ) VªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ¨ÉÞiªÉÚ, ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉ®úhÉÉÆ̈ ÉÖ³äý EÖò±ÉMÉÖ°üSÉä {Énù Ê®úCiÉ ZÉÉ±Éä
+ºÉä±É ´É iÉä {Énù {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (3) ´É (4) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú ºÉÖEò®úiÉäxÉä ´É ¶ÉÒQÉiÉäxÉä ¦É®úiÉÉ ªÉäiÉ xÉºÉä±É ;

(iÉÒxÉ) VªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ®úVÉÉ, +ÉVÉÉ®ú ªÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉ®úhÉÉÆ̈ ÉÖ³äý EÖò±ÉMÉÖ°üSÉä {Énù iÉÉi{ÉÖ®úiÉä Ê®úCiÉ
ZÉÉ±Éä +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(SÉÉ®ú) VªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSÉÒ ÊxÉEòb÷ÒSÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ +ºÉä±É,

iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ EÖò±É{ÉiÉÒ±ÉÉ, iªÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉ iÉÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ, BEÚòhÉ ¤ÉÉ®úÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ
+ÊvÉEò xÉºÉä±É <iÉCªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ªÉÉäMªÉ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ EÖò±ÉMÉÖ°ü ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ
ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ½þÒ, VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (3) ´É (4)
SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú EÖò±ÉMÉÖ°ü ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ {Énù OÉ½þhÉ Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü iªÉÉ {ÉnùÉ´É®ú
{ÉÖx½þÉ °üVÉÚ ½þÉä<Ç±É, iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉnùÉ´É®ú ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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(9) EÖò±ÉMÉÖ°ü ½þÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ {ÉÚhÉḈ Éä³ý ´ÉäiÉxÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É ´É iªÉÉ±ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ
Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Ê¨É³ýiÉÒ±É. ªÉÉJÉä®úÒVÉ iªÉÉ±ÉÉ ¨ÉÉä¡òiÉ, ºÉÖºÉVVÉ ÊxÉ´ÉÉºÉºlÉÉxÉ, iªÉÉSªÉÉ
´ÉÉ{É®úÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÉä]õÉ®úMÉÉb÷Ò, ÊiÉSÉä {ÉÊ®ú®úIÉhÉ, nÖù°üºiÉÒ ´É iªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ <ÆvÉxÉÉºÉ½þ ¶ÉÉä¡ò®úSÉÒ ¨ÉÉä¡òiÉ
ºÉä́ ÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É.

(10) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näù<Ç±É +ºÉÉ +ÉÊiÉlªÉ ¦ÉkÉÉ, EÖò±ÉMÉÖ°üEòbä÷ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(11) VÉ®ú BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒºÉ ®úÉVªÉÉSªÉÉ BEòjÉÒEÞòiÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ ¨ÉÉxÉvÉxÉ Ê¨É³ýiÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ VÉ®ú ºÉÆ±ÉMxÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÉÇSÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉSÉÒ EÖò±ÉMÉÖ°ü ¨½þhÉÚxÉ
ÊxÉªÉÖCiÉÒ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, EÖò±ÉMÉÖ°ü ¨½þhÉÚxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒiÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕ¨ÉvªÉä
iªÉÉSÉä +Ê½þiÉ ½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ¡äò®ú¡òÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(12) {ÉÚ́ ÉÇMÉÉ¨ÉÒ {ÉÉä]õ-Eò±É¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (7) ¨ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ
´ªÉCiÉÒ, ÊiÉSªÉÉ ¨ÉÚ³ý {ÉnùÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔxÉÖºÉÉ®ú iªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ ÊxÉ´ÉÞkÉ ½þÉä<Ç±É.

(13) EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ +É{É±ªÉÉ ºÉ½þÒxÉä EÖò±É{ÉiÉÒ±ÉÉ {ÉjÉ Ê±É½ÚþxÉ BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ näù>ðxÉ +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ
®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ EÖò±É{ÉiÉÒxÉä º´ÉÒEòÉ®úhÉä ËEò´ÉÉ =CiÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ
½þÉähÉä ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®ú PÉbä÷±É iªÉÉ Ênù´ÉºÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÉä +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉ´É®ú ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(14) EÖò±É{ÉiÉÒ±ÉÉ, VÉ®ú +¶ÉÒ JÉÉjÉÒ ´ÉÉ]äõ±É EòÒ EÖò±ÉMÉÖ°ü ½þÉ,—

(Eò) §ÉÊ¨É¹]õ ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ ºÉIÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä iÉºÉä VÉÉ½þÒ®ú Eäò±Éä +É½äþ ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) xÉèÊiÉEò +vÉ:{ÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +{É®úÉvÉÉEòÊ®úiÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ nùÉä¹ÉÒ
`ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +É½äþ ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) +Ê´É¨ÉÖCiÉ xÉÉnùÉ®ú ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ ºÉIÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä iÉºÉä VÉÉ½þÒ®ú Eäò±Éä +É½äþ ; ËEò´ÉÉ

(PÉ) iÉÉä ¶ÉÉ®úÒÊ®úEòoù¹]õ¬É +{ÉÉjÉ ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ nùÒPÉÇEòÉ³ýSªÉÉ +ÉVÉÉ®úÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ Ê´ÉEò±ÉÉÆMÉiÉä̈ ÉÖ³äý
iªÉÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉ iÉÉä +ºÉ¨ÉlÉÇ ZÉÉ±Éä±ÉÉ +É½äþ ; ËEò´ÉÉ

(Ró) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉä ¤ÉÖÊrù{ÉÖ®úººÉ®ú ´ÉÌVÉ±Éä +É½äþ ËEò´ÉÉ {ÉÉ±ÉxÉ
Eò®úhªÉÉSÉä ¤ÉÖÊrù{ÉÖ®úººÉ®ú xÉÉEòÉ®ú±Éä +É½äþ ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÆÊ´ÉnäùiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +]õÓSÉÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉiÉÕSÉÉ
ËEò´ÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) +x´ÉªÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +]õÓSÉÉ ¦ÉÆMÉ Eäò±ÉÉ +É½äþ, ËEò´ÉÉ
iªÉÉSªÉÉEòbä÷ ÊxÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ nÖù¯û{ÉªÉÉäMÉ Eäò±ÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ iªÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ {ÉnùÉ´É®ú {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ
`äö´ÉhÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä ½þÉÊxÉEòÉ®úEò +É½äþ ; ËEò´ÉÉ

(SÉ) iÉÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVÉEòÉ®úhÉÉiÉ ¦ÉÉMÉ PÉähÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆPÉ]õxÉäSÉÉ
ºÉnùºªÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ iªÉÉ {ÉIÉÉ¶ÉÒ ´ÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉä¶ÉÒ +xªÉ |ÉEòÉ®äú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +É½äþ, ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉEòÒªÉ
SÉ³ý´É³ýÒiÉ ËEò´ÉÉ EòÉªÉÉÇiÉ ¦ÉÉMÉ PÉäiÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉnùiÉÒnùÉJÉ±É ´ÉMÉÇhÉÒ näùiÉ +É½äþ ;

iÉ®ú, EÖò±ÉMÉÖ°ü iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉEò±ÉÉ VÉÉ>ð ¶ÉEäò±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.—ªÉÉ ={É-JÉÆb÷ÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉIÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
ºÉÆPÉ]õxÉÉ ®úÉVÉEòÉ®úhÉÉiÉ ¦ÉÉMÉ PÉäiÉä ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ SÉ³ý´É³ý ËEò´ÉÉ EòÉªÉÇ ªÉÉ ={É-JÉÆb÷ÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ¨ÉvªÉä ªÉäiÉä
ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É EÖò±É{ÉiÉÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, ={É-JÉÆb÷ (PÉ), (Ró) +ÉÊhÉ (SÉ) +x´ÉªÉä EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EÖò±É{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ
EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ EòÉ®úhÉä nùÉJÉ´ÉhªÉÉSÉÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

12. (1) EÖò±ÉMÉÖ°ü ½þÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ |É¨ÉÖJÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ´É EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉÉ{ÉÚ́ ÉÇEò ´É
ºÉÖ́ ªÉ´ÉÎºlÉiÉ®úÒiªÉÉ SÉÉ±ÉÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ +ÉÊhÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ
ªÉÉÆSªÉÉ´É®ú iÉÉä näùJÉ®äúJÉ Eò®úÒ±É ´É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ `äö´ÉÒ±É.

EÖò±ÉMÉÖ°üSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ´É

EòiÉÇ´ªÉä.
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(2) iªÉÉ±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä ½þVÉ®ú ®úÉ½þhªÉÉSÉÉ ´É ¤ÉÉä±ÉhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É, {É®ÆúiÉÖ, iÉÉä iªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ
+vªÉIÉ{ÉnùºlÉ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ±ÉÉ iÉälÉä ¨ÉiÉ näùhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ, ¨ÉÆb÷³ýÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÉ iªÉÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò
´ÉÉ]äõ±É iÉä́ ½þÉ, ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(4) EÖò±ÉMÉÖ°ü, EÖò±É{ÉiÉÒxÉä EòÉfø±Éä±ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉä EòÉ]äõEòÉä®ú +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É JÉÉjÉÒ Eò°üxÉ PÉä<Ç±É.

(5) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉnäù¶É +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉÆSÉä, +ÉÊhÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É,
+Énäù¶É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSÉä EòÉ]äõEòÉä®ú {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ, iÉºÉäSÉ ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É
ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ xÉºÉiÉÒ±É +ºÉä, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉä, ¨ÉÆb÷³ýÉÆSÉä ´É ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSÉä VÉä ÊxÉhÉÇªÉ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉÆSÉÒ ªÉÉäMªÉ®úÒiªÉÉ
+Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ JÉÉjÉÒ Eò°üxÉ PÉähÉä ½äþ EÖò±ÉMÉÖ°üSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÆb÷³ý ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ªÉÉÆxÉÒ PÉäiÉ±Éä±ÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ
`ö®úÉ´É ½þÉ, EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ ¨ÉiÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É
ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ xÉºÉä±É ËEò´ÉÉ +ºÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ËEò´ÉÉ `ö®úÉ´É ½þÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê½þiÉÉSÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ
iªÉÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ±ÉÉÆ¤ÉhÉÒ´É®ú ]õÉEòiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä ºÉÆvÉÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÉ¤Éb÷iÉÉä¤É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ,
¨ÉÆb÷³ý ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ EòÉ®úhÉä ±ÉäJÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ ¡äò®úÊ´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {É®úiÉ
{ÉÉ`öÊ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É. VÉ®ú ¨ÉiÉ¦Éänù EòÉªÉ¨É ®úÉÊ½þ±Éä iÉ®ú, EÖò±ÉMÉÖ°ü BEò +É`ö´Éb÷¬ÉSªÉÉ +ÉiÉ EòÉ®úhÉä näù>ðxÉ EÖò±É{ÉiÉÒEòbä÷
ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ iÉÉä ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +ºÉä Eäò±ªÉÉ¤Éqù±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÆb÷³ý ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉ¦ÉÉºÉnùÉÆxÉÉ
Eò³ý´ÉÒ±É. EÖò±É{ÉiÉÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, EÖò±ÉMÉÖ°ü EÖò±É{ÉiÉÒSªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉnÂùxÉÖºÉÉ®ú
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÆb÷³ý ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ªÉÉÆxÉÉ Eò³ý´ÉÒ±É.

(7) EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ VÉ®ú, iÉÉiÉb÷ÒxÉä EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ®úJÉÒ ÊxÉEòb÷ÒSÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ +É½äþ +ºÉä ®úÉºiÉ EòÉ®úhÉÉǼ É°üxÉ
ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê½þiÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ, +ºÉä ´ÉÉ]õ±Éä iÉ®ú, iÉÉä iªÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò
´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ VªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ÊxÉEòb÷ÒSÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É iªÉÉ±ÉÉ
JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ iÉÒ EòÉ®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉxÉä Eäò±Éä±ÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ VªÉÉÆxÉÒ B®ú´ÉÒ ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eäò±ÉÒ +ºÉiÉÒ
iªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú ±ÉäJÉÒ Eò³ý´ÉÒ±É. ÊxÉEòb÷ÒSÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ JÉ®úÉäJÉ®úÃSÉ ½þÉäiÉÒ
ËEò´ÉÉ EòºÉä, ªÉÉ¤Éqù±É ËEò´ÉÉ VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ +¶ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ¨ÉÖ³äý
¤ÉÉvÉÉ {ÉÉäSÉiÉ xÉºÉä±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ¤Éqù±É ËEò´ÉÉ nùÉäx½þÓ¤Éqù±É EÖò±ÉMÉÖ°ü +ÉÊhÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉÆb÷³ý ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉiÉ¦Éänù ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ZÉÉ±Éä iÉ®ú iÉÒ ¤ÉÉ¤É EÖò±É{ÉiÉÒEòbä÷ ÊxÉhÉÇªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉ`ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ
+ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ¨ÉÖ³äý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ¤ÉÉvÉÉ {ÉÉäSÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ, ÊiÉ±ÉÉ +¶ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.---ªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ¨ÉvªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÊ´É®úÉävÉÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉ®ú´ÉÉ<ÇSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(8) VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉä±É
{É®ÆúiÉÖ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉähÉiÉä½þÒ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eäò±Éä±Éä xÉºÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É
ªÉÉÆiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ÊxÉEòb÷ÒSÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú EÖò±ÉMÉÖ°ü iªÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä ÊxÉnäù¶É näù>ðxÉ
iÉÒ ¤ÉÉ¤É iªÉÉ ´Éä³äý{ÉÖ®úiÉÒ Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù{ÉÖfäø
ËEò´ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉÆSªÉÉ{ÉÖfäø ¨ÉÉÆb÷Ò±É. iªÉÉSÉ¤É®úÉäú¤É®ú iÉÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É
ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSÉÉ ¨ÉºÉÖnùÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ{ÉÖfäø ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ{ÉÖfäø `äö´ÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É Ênù±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ É̈Ê½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, ½þÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ̈ É, +Énäù¶É ËEò É́É, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ế ÉÊxÉªÉ̈ É ªÉÉiÉ °ü{ÉÉÆiÉÊ®úiÉ
Eò®úÉ́ ÉÉ ±ÉÉMÉä±É, +ºÉä Eò®úhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eäò±ªÉÉºÉ +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É +É{ÉÉä+É{ÉSÉ ´ªÉ{ÉMÉiÉ ½þÉä<Ç±É.
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(9) EÖò±ÉMÉÖ°ü ½þÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +vªÉÉ{ÉEòÉÆºÉÉ`öÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ´É Ê¶ÉºiÉÊ´É¹ÉªÉEò |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É.

(10) EÖò±ÉMÉÖ°ü ½þÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É ºÉ½þÉªÉEò EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉSªÉÉ nVÉÉÇSªÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉ¨ÉiÉÖ±ªÉ ´É iªÉÉ´É®úÒ±É
nVÉÉÇSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆºÉÉ`öÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ´É Ê¶ÉºiÉÊ´É¹ÉªÉEò |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É.

(11) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³äý ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ªÉÉÆSÉÉ +vªÉIÉ ªÉÉ xÉÉiªÉÉxÉä, EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ,
¨ÉÆb÷³ý ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉÚxÉ BJÉÉtÉ ºÉnùºªÉÉºÉ, iªÉÉxÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ ºÉiÉiÉ +b÷lÉ³äý +ÉhÉhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iÉä
lÉÉÆ¤ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÉ |ÉªÉixÉ Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ xÉ ¶ÉÉä¦ÉhÉÉ®úÒ ´ÉiÉÇhÉÚEò Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú
+ºÉä±É ´É iÉÉä iÉÒ ¤ÉÉ¤É iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú EÖò±É{ÉiÉÒ±ÉÉ Eò³ý´ÉÒ±É.

(12) EÖò±ÉMÉȪ û, +Énäù¶ÉÉÆx´ÉªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ÊxÉªÉiÉEòÉ±ÉÉxÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
{ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉÒ±É.

(13) EÖò±ÉMÉȪ û±ÉÉ {ÉÖføÒ±É +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É :----

(Eò) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú =SSÉÊ¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆxÉÉ Ê´É¶Éä¹ÉÒEÞòiÉ +¦ªÉÉºÉÉÆSªÉÉ
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

(JÉ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú º´ÉÉªÉkÉ ¨É½ÉþÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä,
ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ªÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

(MÉ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiªÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

(PÉ) JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉä +ÉÊhÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É
|ÉÊ¶ÉIÉhÉ iÉVYÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É Eò®úhÉÉªÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò EòÉè¶É±ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉÊ¶É¹]õ EòÉªÉÇIÉäjÉ iÉVYÉ
+ÉÊhÉ EÞòÊiÉ|É´ÉhÉ =tÉäMÉ ËEò´ÉÉ EÆò{ÉxÉÒ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É iÉVYÉÉÆxÉÉ +½ÇþiÉÉ|ÉÉ{iÉ +vªÉÉ{ÉEò ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

(Ró) {Énù́ ªÉÖkÉ®ú {Énù́ ªÉÉ, b÷ÉìC]õ®äú]õ ´É =SSÉ {Énù́ ªÉÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ |É¤ÉÆvÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÊxÉ¤ÉÆvÉ ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ
ÊxÉnæù¶ÉÓSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ|ÉÉ{iÉ xÉÉÊ¨ÉEäòºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä.

(14) (Eò) EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ, iÉÉä ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É +ºÉÉ |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ
´ªÉCiÉÓSÉä ¨ÉÆb÷³ý, ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, iªÉÉSªÉÉ <¨ÉÉ®úiÉÒ, |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ, OÉÆlÉÉ±ÉªÉä, ´ÉºiÉÖºÉÆOÉ½þÉ±ÉªÉä, EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ ´É
ºÉÉvÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉÆSÉÒ +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®úÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
ºÉÆ±ÉMxÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ

ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ

ËEò´ÉÉ ´ÉºÉÊiÉMÉÞ½äþ ªÉÉÆSÉÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉSªÉÉ {É®úÒIÉÉÆSÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®äú +vªÉÉ{ÉxÉ

É́ <iÉ®ú EòÉ̈ ÉEòÉVÉ ªÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®ú́ ÉÚxÉ PÉähªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ Ế ÉtÉ{ÉÒ̀ ö, ºÉÆ±ÉMxÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ËEò É́É ºÉ̈ ÉÚ½þ ËEò É́É º É́ÉªÉkÉ É̈½þÉẾ ÉtÉ±ÉªÉ,

+ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ EòÉè¶É±ªÉ

Ê´ÉEòÉºÉ É̈½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ ªÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ËEò´ÉÉ Ê É́kÉ´ªÉ É́ºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

¤ÉÉ¤ÉÓSÉÒ iªÉÉSÉ {ÉrùiÉÒxÉä SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®ú́ ÉÚxÉ PÉähªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, EÖò±ÉMÉÖ°ü, ºÉÆ±ÉMxÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ,

¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ

|ÉnùÉiÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ËEò´ÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®ú´ÉÚxÉ PÉähªÉÉSªÉÉ =qäù¶ÉÉ¤Éqù±ÉSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ, +¶ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ

ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ

ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ

|ÉnùÉiªÉÉSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ näù<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ, +¶ÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ËEò´ÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É

+ºÉä +Ê¦É´ÉänùxÉ EÖò±ÉMÉÖ°ÆüEòbä÷ Eò®úhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É ;
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(JÉ) +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +Ê¦É´ÉänùxÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ +¶ÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ËEò´ÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®ú´ÉÚxÉ

PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhÉä ºÉÉäbÚ÷xÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(MÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ËEò´ÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É

iªÉÉ´Éä³ýÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ BEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ±ÉÉ +¶ÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒSªÉÉ

ËEò´ÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒSªÉÉ ´Éä³ýÒ ½þVÉ®ú ®úÉ½þhªÉÉSÉÉ ´É +É{É±Éä ¨½þhÉhÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É ;

(PÉ) ½þÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ËEò´ÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, EÖò±ÉMÉÖ°ü +¶ÉÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒSÉÉ ËEò´ÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒSÉÉ

ÊxÉ¹Eò¹ÉÇú, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ Eò³ý´ÉÚ ¶ÉEäò±É ;

(Ró) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ iªÉÉxÉä Eò®úhªÉÉSÉä ªÉÉäVÉ±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ

EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ Eò³ý´ÉÒ±É ;

(SÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉxÉä, EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒiÉ iªÉÉSÉä ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ ½þÉä<Ç±É +¶ÉÒ

EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eäò±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, EÖò±ÉMÉÖ°ü, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ´É®ú pù́ ªÉnÆùb÷ ±ÉÉnùhªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É +ºÉä±É +ÉÊhÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ

{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ  ªÉÉiÉÒ±É xÉ´ÉÒxÉ |É´Éä¶É ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉSÉä ÊxÉnäù¶É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ näù<Ç±É ËEò´ÉÉ ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ

EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÉ´ÉÒ iÉä `ö®ú´ÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ iÉºÉä Eò³ý´ÉÒ±É.
(15) EÖò±ÉMÉȪ û, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ

Ê´É´ÉÉnù +ºÉ±ªÉÉSÉä +ÉÊhÉ BJÉÉtÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉxÉä MÉÖx½äþMÉÉ®úÒ º´É°ü{ÉÉSªÉÉ
+ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉiÉÉ ËEò´ÉÉ EÞòiÉÒ ËEò´ÉÉ +EÞòiÉÒSÉä ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉä MÉè®ú´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ PÉb÷±ªÉÉSÉä
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ |ÉlÉ¨Énù¶ÉÇxÉÒ ÊnùºÉÚxÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +ºÉä ºÉÆ±ÉMxÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùiÉ º´ÉÉªÉkÉ ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉä nèùxÉÆÊnùxÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò
´É |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ Ê½þiÉÉlÉÇ iÉÉi{ÉÖ®úiªÉÉ {ÉªÉÉÇªÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉä¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ +ÉÊhÉ iÉÉä
Ê´É´ÉÉnù ºÉÉÆÊ´ÉÊvÉEò®úÒiªÉÉ Ê¨É]õÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ +¶ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä nèùxÉÆÊnùxÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ´É |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ
SÉÉ±É´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ
ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É ÊxÉhÉÇªÉ ½þÉ +ÆÊþiÉ¨É ´É ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

(16) EÖò±ÉMÉÖ°ü, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnx´ÉªÉä, iªÉÉ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ +xªÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ
´ÉÉ{É®ú Eò®úÒ±É ´É +¶ÉÒ +xªÉ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

13. (1) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ½þÉ, EÖò±ÉMÉÖ°üxÉÆiÉ®úSÉÉ, nÖùºÉ®úÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ´É EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É ´É  ºÉÆ{ÉÚhÉÇ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ´É®ú iªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇEòIÉÉ +ºÉä±É.

(2) |É-EÖò±ÉMÉÖ°üSÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®úÒ ´ªÉCiÉÒ ½þÒ, ÊVÉ±ÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÆvÉ®úÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ +vªÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉSÉÉ
+xÉÖ¦É´É +ºÉä±É ´É ÊVÉxÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ |ÉÉvªÉÉ{ÉEòÉSÉä ËEò´ÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÉÇSÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä +ºÉä±É

+¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ +ºÉä±É.

(3) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ½þÉ, +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ={É-{ÉÊ®úºÉ®ú ¨ÉÆb÷³ý, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É +ÉÆiÉ®ú Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ
+¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆiÉÒ±É {Énù́ ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉÆSÉÉ +vªÉIÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ
{ÉnùÊºÉrù +vªÉIÉ +ºÉä±É.

(4) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ½þÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ´ÉäiÉxÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä, lÉä]õ EÖò±ÉMÉÖÖ°üSÉä +vÉÒIÉhÉ,
ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÉÆJÉÉ±ÉÒ EòÉ¨É Eò®úÒ±É.

(5) +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, iªÉÉ±ÉÉ +xÉÖYÉäªÉ +ºÉ±Éä±Éä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä iÉºÉäSÉ iªÉÉSªÉÉ
ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ´Éä³Éä́ Éä³ýÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.

|É-EÖò±ÉMÉÖ°ü.
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(6) EÖò±É{ÉiÉÒ, EÖò±ÉMÉÖ°ü¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉÉ`öÒ |É-EÖò±ÉMÉÖ°üSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É.

(7) |É-EÖò±ÉMÉÖ°üSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ½þÉ, EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ +´ÉvÉÒ¤É®úÉä¤É®úSÉ ËEò´ÉÉ iÉÉä ´ÉªÉÉSÉÒ {ÉÉºÉ¹]õ ´É¹Éæ {ÉÚhÉÇ
Eò®äú{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉä ±É´ÉEò®ú PÉbä÷±É iÉä́ ½þÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç±É.

(8) |É-EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ ¶ÉiÉÔSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É Eò±É¨É 11 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (11) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ, ªÉÉäMªÉ iªÉÉ
¡äò®ú¡òÉ®úÉÆºÉ½þþ, ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.

(9) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ½þÉ, EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉä, ¨ÉÆb÷³äý ´É ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ªÉÉÆSÉÉ +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É
{ÉÉ½þÒ±É.

(10) |É-EÖò±ÉMÉÖ°üSÉä {Énù Ê®úCiÉ ½þÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ +ÉVÉÉ®ú{ÉhÉ ËEò´ÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ®úhÉ ªÉÉ¨ÉÖ³äý
iÉÉä +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉ +ºÉ¨ÉlÉÇ ZÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ´Éä³ýÒ EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ, |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü EòÉ¨ÉÉ´É®ú
{É®úiÉ ¯ûVÉÚ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, xÉ´ÉÒxÉ |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü {Énù OÉ½þhÉ Eò®úÒ{ÉªÉÈiÉ, |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ¨½þhÉÚxÉ ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ,
|É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ½þÉähªÉÉºÉ +½ÇþiÉÉ|ÉÉ{iÉ +¶ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(11) |É-EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ +É{É±ªÉÉ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ =qäù¶ÉÚxÉ , BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ näù>ðxÉ, +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ
®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä º´ÉÒEòÉ®úhÉä ËEò´ÉÉ =CiÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähÉä,
ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®ú PÉbä÷±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÉä, +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉ´É®ú ®úÉ½þhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(12) VÉ®ú EÖò±É{ÉiÉÒSÉÒ +¶ÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ +ºÉä±É EòÒ, |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ½þÉ ,----

(Eò) §ÉÊ¨É¹]õ ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ ºÉIÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä iªÉÉ±ÉÉ iÉºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä +É½äþ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) iªÉÉ±ÉÉ xÉèÊiÉEò +vÉ:{ÉiÉxÉÉSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +{É®úÉvÉÉ¤Éqù±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ
nùÉä¹ÉÒ `ö®ú´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) iÉÉä +¨ÉÖCiÉ xÉÉnùÉ®ú ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ ºÉIÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä iªÉÉ±ÉÉ iÉºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä +É½äþ; ËEò´ÉÉ

(PÉ) iÉÉä ¶ÉÉ®úÒÊ®úEòoù¹]õ¬É +{ÉÉjÉ ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ nùÒPÉÇEòÉ³ýSªÉÉ +ÉVÉÉ®úÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ Ê´ÉEò±ÉÉÆMÉiÉä̈ ÉÖ³äý
iªÉÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉiÉ iÉÉä +ºÉ¨ÉlÉÇ ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ; ËEò´ÉÉ

(Ró) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉä iªÉÉxÉä ¤ÉÖÊrù{ÉÖ®úººÉ®ú ´ÉÌVÉ±Éä +É½äþ ËEò´ÉÉ {ÉÉ±ÉxÉ
Eò®úhªÉÉSÉä ¤ÉÖÊrù{ÉÖ®úººÉ®ú xÉÉEòÉ®ú±Éä +É½äþ  ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +]õÓSÉÉ ´É ¶ÉiÉÕSÉÉ ¦ÉÆMÉ Eäò±ÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ
{ÉÉä]õ-Eò±É¨É (5) +x´ÉªÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xªÉ +]õÓSÉÉ ¦ÉÆMÉ Eäò±ÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ
iªÉÉSªÉÉEòbä÷ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ nÖù°ü{ÉªÉÉäMÉ Eäò±ÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ iªÉÉ |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ {ÉnùÉ´É®ú {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ
`äö´ÉhÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê½þiÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä ½þÉxÉÒEòÉ®úEò +É½äþ ; ËEò´ÉÉ

(SÉ) iÉÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉIÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVÉEòÉ®úhÉÉiÉ ¦ÉÉMÉ PÉähÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆPÉ]õxÉäSÉÉ ºÉnùºªÉ +É½äþ
ËEò´ÉÉ iªÉÉ {ÉIÉÉ¶ÉÒ ´ÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉä¶ÉÒ +xªÉ |ÉEòÉ®äú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +É½äþ, ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉEòÒªÉ SÉ³ý´É³ýÒiÉ ËEò´ÉÉ
EòÉªÉÉÇiÉ ¦ÉÉMÉ PÉäiÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉnùiÉÒnùÉJÉ±É ´ÉMÉÇhÉÒ näùiÉ +É½äþ,

iÉ®ú,  EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉIÉ ®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆPÉ]õxÉÉ
®úÉVÉEòÉ®úhÉÉiÉ ¦ÉÉMÉ PÉäiÉä ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ SÉ³ý́ É³ý ËEò´ÉÉ EòÉªÉÇ ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ ´ªÉÉ{iÉÒ¨ÉvªÉä ªÉäiÉä ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É
EÖò±ÉMÉÖ°üSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, JÉÆb÷ (PÉ), (Ró) +ÉÊhÉ (SÉ) +x´ÉªÉä |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, EÖò±É{ÉiÉÒ EòbÚ÷xÉ
|É-EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ EòÉ®úhÉä nùÉJÉÊ´ÉhªÉÉSÉÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(13) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü,-----

(Eò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ {Énù́ ªÉÖkÉ®ú +vªÉÉ{ÉxÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú EòÉªÉÇGò¨É +ÉÊhÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆºÉ½þ
Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ ¨ÉÖJªÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É ;
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(JÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ Ê¶ÉIÉhÉÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ EåòpùÒªÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉä́ ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ®úÉJÉ±ÉÒ VÉÉiÉ +É½äþó
ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®äú±É ;

(MÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ ¤ÉÉèÊrùEò {É®úº{É®ú ºÉǼ ÉÉnùÉSÉÒ VÉÉä{ÉÉºÉxÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ +ÉÊhÉ
=tÉäMÉ ªÉÉÆiÉ nÖù´ÉÉ ºÉÉvÉ±ÉÉ VÉÉiÉ +É½äþ ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;

(PÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvªÉä iªÉÉÆSÉä ¶ÉèIÉÊhÉEò EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆSÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ,
ºÉÆºlÉÉ, ºÉÊ¨ÉiªÉÉ +ÉÊhÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉ¡ÇòiÉ nùÒPÉÇ ¨ÉÖnùiÉÒSªÉÉ +ÉÊhÉ +±{É ¨ÉÖnùiÉÒSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉÒ
+Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®ÒúiªÉÉ ½þÉäiÉ +É½äþ ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É ;

(Ró) ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ
º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ {Énù´ªÉÖkÉ®ú Eåòpäù ªÉÉÆSÉä |ÉÉSÉÉªÉÇ +ÉÊhÉ
+vªÉÉ{ÉEò ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSÉä ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®äú±É ;

(SÉ) ªÉÉ +Énäù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, º´ÉÉªÉkÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùiÉ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ
ªÉÉÆSÉä |ÉÉSÉÉªÉÇ +ÉÊhÉ +vªÉÉ{ÉEò ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ±ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näù<Ç±É ËEò´ÉÉ iÉÒ EòÉfÚøxÉ PÉä<Ç±É ;

(Uô) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆxÉÖºÉÉ®ú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEòÉÆSªÉÉ
ÊxÉªÉÖCiÉÒEòÊ®úiÉÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ  ¨ÉÉxªÉiÉÉ näù<Ç±É ;

(VÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, |É¶ÉÉ³ýÉ, Ê´É¦ÉÉMÉ, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ
´É Ê´É¶Éä¹ÉÒEÞòiÉ +¦ªÉÉºÉ, YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù, ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉä́ ÉÉ ªÉÖÊxÉ]äõ, OÉÆlÉÉ±ÉªÉä, |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ ´É ´ÉºiÉÖºÉÆOÉ½þÉ±ÉªÉä ªÉÉÆSªÉÉ
+ÉºlÉÉ{ÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ |ÉºiÉÉ´ÉÉÆSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É ;

(ZÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉSªÉÉ ÊxÉvÉÒ¨ÉvÉÚxÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ÊxÉvÉÒEò®úhÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉvÉÒ¨ÉvÉÚxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ
+É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉªÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, |ÉÉSÉÉªÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä +vªÉÉ{ÉEò, nùÒPÉÇ ºÉÖ]õÒ xÉºÉ±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ-
´ÉMÉÇ, +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ <iÉ®ú {Énäù +ÉÊhÉ +¶ÉÉ {ÉnùÉÆSÉÒ +½ÇþiÉÉ,
{ÉnùÉÆSÉä +xÉÖ¦É´É +ÉÊhÉ {ÉnùÉÆSªÉÉ ´ÉäiÉxÉ¸ÉähÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉºÉä |ÉºiÉÉ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É ;

(\Éõ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉEòÉºÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ ÊxÉvÉÒ VÉ¨É´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, ¤ÉÉÁ
ÊxÉvÉÒEò®úhÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉÆ¤É®úÉä¤É®ú ¨ÉÖJªÉ ºÉÆ{ÉEÇò +ÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ ªÉÉäMªÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäMÉÉ´É®ú
ÊxÉªÉÆjÉhÉ `äö´ÉÒ±É ;

(]õ) Eò±É¨É 107 +x´ÉªÉä ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò ºÉ¨ªÉEò ªÉÉäVÉxÉÉ, ´ÉÉÌ¹ÉEò ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ
¦ÉÉèMÉÉäÊ±ÉEò +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ IÉäjÉÉiÉ {ÉrùiÉ¶ÉÒ®ú IÉäjÉÒªÉ ºÉ´ÉæIÉhÉ ½þÉiÉÒ PÉähªÉÉEòÊ®úiÉÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;

(`ö) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEò, +ÉètÉäÊMÉEò
´É ´ÉÉÊhÉÎVªÉEò ºÉÆPÉ]õxÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉ½þªÉÉäMÉÉSÉÒ VÉÉä{ÉÉºÉxÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ{ÉEÇò
|ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úú +ºÉä±É ;

(b÷ö) ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²¬É Ê´ÉEòÉºÉÉi¨ÉEò +ÉÊhÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ EòÉªÉÇGò¨ÉÉ+ÆiÉMÉÇiÉ ºÉÉvªÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉMÉiÉÒSÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò
+½þ́ ÉÉ±É EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É, +ÉÊhÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü ½þÉ +½þ́ ÉÉ±É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùùºÉ¨ÉÉä®ú
¨ÉÉÆb÷Ò±É ;

(fø÷) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ+x´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ iªÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ
<iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒ±É ´É +¶ÉÒ <iÉ®ú EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

14. (1) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ½þÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É. iÉÉä {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ´ÉäiÉxÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ
+ºÉä±É ´É iÉÉä lÉä]õ EÖò±ÉMÉÖ°üSÉä +vÉÒIÉhÉ, ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÉJÉÉ±ÉÒ EòÉ¨É Eò®úÒ±É.

(2) EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ +½ÇþiÉÉ ´É +xÉÖ¦É´É ½þÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ
+ÉªÉÉäMÉÉxÉä PÉÉ±ÉÚxÉ Ênù±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

EÖò±ÉºÉÊSÉ´É.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-4+
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(3) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ+x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉÒSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ
Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉiÉ ´ÉªÉÉä̈ ÉÉxÉ {ÉÚhÉÇ Eò®äú{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉä
+MÉÉänù®ú PÉbä÷±É <iÉCªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ
Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É®úÒ±É ÊxÉ´Éb÷ÒuùÉ®äú, iÉÉä VªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ EòÉ¨É Eò®úiÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ, {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ ¡òCiÉ BEòÉSÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ {ÉÖxÉÌxÉªÉÖCkÉÒEòÊ®úiÉÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

(5) EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉSÉä  {Énù Ê®CiÉú ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ ËEò´ÉÉ +ÉVÉÉ®ú{ÉhÉÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý, ËEò´ÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ
+ºÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý, ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É <iÉCªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ, EÖò±ÉºÉÊSÉ´É
+É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉ +ºÉ¨ÉlÉÇ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, EÖò±ÉMÉÖ°ü, EÖò±ÉºÉÊSÉ´É {ÉnùÉ´É®ú ¯ûVÉÚ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ
ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, xÉ´ÉÒxÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´É {ÉnùÉ´É®ú ¯ûVÉÚ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É {ÉÉ½þhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäMªÉ iªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ
ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É.

(6) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É,---

(Eò) +ÊvÉºÉ¦ÉääSÉÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnÂùx´ÉªÉä
Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ <iÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉÉ, ¨ÉÆb÷³ýÉÆSÉÉ ´É ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSÉÉ ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É
{ÉÉ½þÒ±É ;

(JÉ) +vªÉÉ{ÉEò, nùÒPÉÇ ºÉÖ]õÒ xÉºÉ±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ´ÉMÉÇ ´É ºÉ½þÉªÉEò EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉSªÉÉ nùVÉÉÇSÉä
+ÊvÉEòÉ®úÒ ´É iÉiºÉ¨É nùVÉÉÇSÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ ´É®úSªÉÉ nùVÉÉÇSÉÒ {Énäù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®äú  <iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®CkÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +xªÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSÉÉ ÊxÉªÉÖCkÉÒ ´É Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÊ´É¹ÉªÉEò |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É. EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉ¨ÉÖ³äý
¤ÉÉÊvÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCkÉÒºÉ +ºÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ iªÉÉºÉ Eò³ý́ É±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ
EÖò±ÉMÉÖ°üEòbä÷ +{ÉÒ±Éú nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(MÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉÆSÉÉ, ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò Ê¶ÉCCªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù iªÉÉSªÉÉEòbä÷ ºÉÖ{ÉÚnÇù
Eò®úÒ±É, +¶ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉÉ +Ê¦É®úIÉEò +ºÉä±É ;

(PÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉxªÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ
´É ¨ÉÆb÷³ýÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉä<Ç±É ;

(Ró) |ÉÉÊvÉEò®úhÉä, ¨ÉÆb÷³äý ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É
´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSÉä BEò ÊxÉnäù¶É{ÉÖºiÉEò iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ´É iÉä +tªÉÉ´ÉiÉ `äö´ÉÒ±É +ÉÊhÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉä ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉ
´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ iÉä ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näù<Ç±É ;

(SÉ) |É¶ÉÉºÉxÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É iÉGòÉ®úÒ ´É ºÉÚSÉxÉÉ iÉÉä º´ÉÒEòÉ®úÒ±É ´É iªÉÉǼ É®ú ªÉÉäMªÉ iÉÒ
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É ;

(Uô) EÖò±ÉMÉȪ ûEòbÚ÷xÉ ÊxÉnäù¶É näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ ´ªÉCkÉÒ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ ´ªÉCkÉÓSÉä ¨ÉÆb÷³ý
ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, iªÉÉSªÉÉ <¨ÉÉ®úiÉÒ, ´ÉMÉÇJÉÉä±ªÉÉ, |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ, OÉÆlÉÉ±ÉªÉä, YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù, ´ÉºiÉÚ ºÉÆOÉ½þÉ±ÉªÉä,
EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ ´É ºÉÉvÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò iÉä ºÉ½þÉªªÉ näù<Ç±É ;

(VÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆiÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆºÉÉ`öÒ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´É
Ênù¶ÉÉÊxÉnäù¶ÉxÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(ZÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÆSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä Eò®úÉ®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ,
nùºiÉBä́ ÉVÉÉǼ É®ú º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ ´É +Ê¦É±ÉäJÉ +ÊvÉ|É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ iªÉÉ±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É ;

(\É) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉÉ BEò +½þ́ ÉÉ±É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ¨ÉÉä®ú
ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É ;

(]õ) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ¤ÉÉÁ +Ê¦ÉEò®úhÉÉÆEòbä÷ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ
+ÊvÉ¹`öÉiªÉÉEòbÚ÷xÉ, Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ <iÉ®ú +ÊvÉEòÉªÉÉÆEòbÚ÷xÉ, iÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ
¨ÉÉMÉ´ÉhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É ;
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(`ö) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnÂùx´ÉªÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ +ÉÊhÉ
|É-EÖò±ÉMÉȪ ûEòbÚ÷xÉ iªÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ <iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒ±É ´É +¶ÉÒ <iÉ®ú EòiÉḈ ªÉä
{ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

15. (1) |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäºÉÉ`öÒ BEò +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ +ºÉä±É, VÉÉä {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ´ÉäiÉxÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É.
(2) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ´É°üxÉú EÖò±ÉMÉȪ ûEòbÚ÷xÉ +ÊvÉ¹`öÉiªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCkÉÒ

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
(3) +ÊvÉ¹`öÉiªÉÉSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ½þÉ EÖò±ÉMÉȪ ûSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ<iÉEòÉSÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä ÊxÉªÉiÉ ´ÉªÉÉä̈ ÉÉxÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ,

ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®ú PÉbä÷±É iÉÉä{ÉªÉÈiÉ +ºÉä±É :
{É®ÆúiÉÖ, xÉ´ÉÒxÉ +ÊvÉ¹`öÉiªÉÉSÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ ÊxÉªÉÖCkÉÒ ½þÉä<ÇiÉÉä{ÉªÉÈiÉ xÉ´ÉÒxÉ EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ, +ÊvÉ¹`öÉiªÉÉSÉÒ ºÉä́ ÉÉ {ÉÖfäø

SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É :
{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÞiªÉÚ, ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ, ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý EÖò±ÉMÉÖ°üSÉä {Énù Ê®úCiÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ,

+ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ½þÉ, iªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +JÉä®ú{ÉªÉÈiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉä ºÉÖ°ü `äö´ÉÒ±É.
(4) +ÊvÉ¹`öÉiªÉÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ÒSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +ºÉ±Éä±ÉÒ +½ÇþiÉÉ ´É +xÉÖ¦É´É, |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ËEò´ÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ {ÉnùÉSÉÒ

VÉÒ +½ÇþiÉÉ +ºÉä±É iÉÒSÉ +½ÇþiÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ +vªÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉSÉÉ BEÚòhÉ {ÉÆvÉ®úÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É +ºÉÉ
+xÉÖ¦É´É +ºÉä±É.

(5) EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ, +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É +¶ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ MÉ]õÉEòÊ®úiÉÉ ºÉÉ½þÉªªÉ, ºÉ¨ÉlÉÇxÉ
+ÉÊhÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉxÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiªÉÉSÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉºÉÉ`öÒ ÊEò¨ÉÉxÉ
+½ÇþiÉÉ ´É +xÉÖ¦É´É ½þÉ, +ÊvÉ¹`öÉiªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ|É¨ÉÉhÉäSÉ +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, +¶ÉÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiªÉÉ±ÉÉ näùªÉ +ºÉhÉÉ®äú ´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä ´É <iÉ®ú Ê´ÉkÉÒªÉ ±ÉÉ¦É ½äþ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ º´ÉiÉ:SªÉÉ
»ÉÉäiÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ¦ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ =CiÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ´É®ú, EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉiªÉIÉ ËEò´ÉÉ +|ÉiªÉIÉ, nùÉÊªÉi´É
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

16. +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ½þÉ,-----

(Eò) +vªÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉSÉÉ nùVÉÉÇ ´É iªÉÉSªÉÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäiÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEòÉÆSÉä |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ªÉÉÆºÉ½þ
Ê É́tÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´ÉEòÉºÉ, ¶ÉèIÉÊhÉEò MÉÖhÉ É́kÉÉ ®úÉJÉhÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ế ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉSÉä Ê É́tÉÊ´É¹ÉªÉEò
ÊxÉªÉÉäVÉxÉ +ÉÊhÉ Ê É́tÉẾ É¹ÉªÉEò ±ÉäJÉÉVÉÉääJÉÉ iÉºÉäSÉ Ê É́tÉẾ É¹ÉªÉEò vÉÉä®úhÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ́ ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É.
iÉÉä lÉä]õ EÖò±ÉMÉÖ°üSÉä +vÉÒIÉhÉ, ÊxÉnäù¶ÉxÉ +ÉÊhÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ªÉÉÆJÉÉ±ÉÒ EòÉ¨É Eò®úÒ±É ;

(JÉ) =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ´É |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆEòÊ®úiÉÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ{ÉÚhÉÇ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ ËEò´ÉÉ
{ÉÊ®ú¨ÉÉhÉä ªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ ´É iªÉÉÆSÉä ={ÉªÉÉäVÉxÉ ªÉÉEòÊ®úiÉÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;

(MÉ) MÉÖhÉ´ÉkÉÉ{ÉÚhÉÇ Ê¶ÉIÉhÉÉEòÊ®úiÉÉ Ê½þiÉÉ´É½þ +ºÉhÉÉ®úÒ +vªÉªÉxÉÉlÉÔ EåòÊpùiÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä ºÉÖEò®ú
Eò®úÒ±É ;

(PÉ) MÉÖhÉ´ÉkÉä¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò |ÉÊGòªÉä́ É®ú Ê´ÉtÉlÉÔ, +vªÉÉ{ÉEò, +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ,
{ÉÉ±ÉEò ´É <iÉ®ú Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉCkÉÒ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýhÉÉªÉÉ |ÉÊiÉºÉÉnùÉSÉÉ {ÉÉ`ö{ÉÖ®úÉ´ÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ
Eò®úÒ±É ;

(Ró) +ÆiÉMÉÇiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ̈ ÉÒ EòIÉÉxÉä iÉ{É¶ÉÒ±É Ênù±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +vªÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ nùVÉÉÇ ®úÉJÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò
+É½äþ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä =ÊSÉiÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉÖ°ü +É½äþ ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É ;

(SÉ) Ê´ÉtÉlªÉÉÈuùÉ®äú +vªÉÉ{ÉEò ¨ÉÚ±ªÉxÉ ½þÉäiÉ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ +½þ́ ÉÉ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉÆEòbä÷
{ÉÉ`öÊ´É±ÉÉ +É½äþ ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É ;

(Uô) ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ´É ¨ÉÉxÉÉÆEòxÉ Eò®úhªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ
®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É ºÉÆºlÉÉÆEòbÚ÷xÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ MÉÖhÉÉi¨ÉEò ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷É´É®úÒ±É
¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉÉ |ÉºÉÉ®ú Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;

(VÉ) MÉÖhÉ´ÉkÉä¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¹ÉªÉÉǼ É®ú +ÉÆiÉ®ú {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉi¨ÉEò ´É +ÆiÉMÉÇiÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉi¨ÉEò EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ, SÉSÉÉÇºÉjÉä
+ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ´É MÉÖhÉÉi¨ÉEò MÉ]õÉÆSÉä |ÉSÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É ;

Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉÉ
+ÊvÉ¹`öÉiÉÉ.

+ÊvÉ¹`öÉiªÉÉSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ´É
EòiÉÇ´ªÉä.
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(ZÉ) SÉÉÆMÉ±ªÉÉ |ÉlÉÉÆSÉÉ º´ÉÒEòÉ®ú ´É |ÉºÉÉ®ú Eò®úhÉä ªÉÉÆºÉ½þ MÉÖhÉ´ÉkÉä¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉä
ºÉ¨Éx´ÉªÉxÉ Eò®úhÉä, ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò MÉÖhÉ´ÉkÉÉ EòÉªÉ¨É ®úÉJÉhÉä ´É MÉÖhÉ´ÉkÉäiÉ ´ÉÉfø Eò®úhÉä, ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
¨ÉÉÊ½þiÉÒ ªÉÆjÉhÉä̈ ÉÉ¡ÇòiÉ ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ ´É {ÉÊ®ú®úIÉhÉ Eò®úÒ±É ;

(\É) =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉ¨ÉvÉÒ±É MÉÖhÉ´ÉkÉÉ{ÉÚhÉÇ ºÉÆºEÞòiÉÒSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;

(]õ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ ¨ÉÆb÷³ýÉÆxÉÒ Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eäò±Éä±Éä MÉÖhÉ´ÉkÉäSÉä {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ ËEò´ÉÉ
ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ÊxÉEò¹É ªÉÉÆSªÉÉ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ iªÉÉSªÉÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉä̈ ÉvÉÒ±É EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ +½þ´ÉÉ±É
iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ;

(`ö) ´ÉÉÌ¹ÉEò MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ +½þ´ÉÉ±ÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉSÉÉ Êuù-´ÉÉÌ¹ÉEòÒ
Ê´ÉEòÉºÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ +Ê´É¦ÉÉVªÉ ªÉÖÊxÉ]õÉÆSÉÒ ¸ÉähÉÒ´ªÉ´ÉºlÉÉ  ±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;

(b) ®úÉVªÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ̈ ÉÒ EòIÉÉ¶ÉÒ +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ{ÉÚ́ ÉÇ +ÉÊhÉ +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒkÉ®ú MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ, ¶ÉÉ¶´ÉiÉiÉÉ
´É ´ÉÉføÒSÉä |ÉªÉixÉ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉÆSÉÒ näù´ÉPÉä́ É Eò®úÒ±É ;

(fø) +ÊvÉUôÉjÉ´ÉÞkÉÒ, |É´ÉÉºÉÒ +ÊvÉUôÉjÉ´ÉÞkÉÒ, Ê¶É¹ªÉ´ÉÞkÉÒ, UôÉjÉ´ÉÞkÉÒ, {ÉnùEäò ´É ¤ÉÊIÉºÉä näùhªÉÉºÉÉ ö̀Ò ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ |ÉºiÉÉ´ÉÉÆSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É ´É iÉä näùhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úÒ±É ;

(hÉ) +ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ +ÉÊhÉ IÉäjÉÒªÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò +¦ªÉÉºÉGò¨É SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ  ºÉÉvÉxÉ¦ÉÚiÉ Eåòpäù,
YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpäù, Ê´ÉYÉÉxÉ ´É iÉÆjÉYÉÉxÉ Eåòpäù =tÉäVÉEòiÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ ´É =tÉäMÉ xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ Eåòpù, ¤ÉÉèÊrùEò ºÉÆ{ÉnùÉ ½þCE
Eåòpù, EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ, UÆôn ùEåòpäù, ´ÉºiÉÖºÉÆOÉ½þÉ±ÉªÉä <iªÉÉnùÓºÉÉ®úJªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò ºÉÖÊ´ÉvÉÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ
|ÉºiÉÉ´ÉÉÆ̈ ÉÉ¡ÇòiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É ;

(iÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆiÉÒ±É +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆiÉÒ±É {Énù́ ªÉÖkÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É
+vªÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉSÉÉ nùVÉÉÇ ®úÉJÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉǼ É®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉ ä̀ö´ÉÒ±É, iªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úÒ±É
´É iªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉÒ±É.

(lÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆiÉÒ±É {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä
{Énù´ªÉÖkÉ®ú +¦ªÉÉºÉGò¨É SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É ;

(nù) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É, º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆiÉÒ±É ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆiÉÒ±É, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É, ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É {Én ù́ªÉÖkÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉ {Énù´ªÉÖkÉ®ú +vªÉÉ{ÉEò
´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆSÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É ;

(vÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É {Énù´ÉÒ{ÉÚ́ ÉÇ Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É {Énù´ÉÒ{ÉÚ́ ÉÇ +vªÉÉ{ÉEò ´É |ÉEò±{É ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ªÉÉÆSªÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆSÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É ;

(xÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ÉÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ  {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +ÊvÉùEòÉ®ú|ÉnùkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ JÉÉVÉMÉÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆuùÉ®äú SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ
ËEò´ÉÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ ËEò´ÉÉ |ÉMÉiÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ ËEò´ÉÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ {Énù´ÉÒ EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆSÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ +vªÉÉ{ÉEò ¨½þhÉÚxÉ
=tÉäMÉ ËEò´ÉÉ JÉÉVÉMÉÒ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ EÆò{ÉxªÉÉ ËEò´ÉÉ JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ |ÉnùÉiÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ
ªÉÉiÉ EòÉªÉÇ®úiÉ +ºÉhÉÉªÉÉ iÉVYÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆSÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É ;

({É) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäiÉÒ±É {Énù´ÉÒ{ÉÚ́ ÉÇ +vªÉÉ{ÉxÉ, {Énù´ªÉÖkÉ®ú +vªÉÉ{ÉxÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É
+ÉÊhÉ +vªÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉSªÉÉ nVÉÉÇ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É ;

(¡ò) iªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòIÉäiÉÒ±É Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´ÉEòÉºÉÉSªÉÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ
Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³äý, Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ
¨ÉÆb÷³ý ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉSªÉÉ ªÉÉäMªÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;

(¤É) +Énù¶ÉÇ =kÉ®úÉÆºÉ½þ |É¶xÉºÉÆOÉ½þ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, VÉÉä ºÉiÉiÉ +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´É iªÉÉiÉ
´ÉÉfø Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;
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(¦É) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ÊxÉnäù¶É Ênù±ªÉÉ´É®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ,
+ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉiÉÒ±É Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäiÉÒ±É
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ={ÉGò¨ÉÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉè®ú´ªÉ´É½þÉ®úÉÆSÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ
ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÇSÉÉ BEò +½þ´ÉÉ±É Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(¨É) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäiÉÒ±É Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ iÉGòÉ®úÓSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò iÉä ºÉ½þÉªªÉ näù<Ç±É ;

(ªÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäiÉÒ±É Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÊvÉUôÉjÉ´ÉÞkªÉÉ, Ê¶É¹ªÉ´ÉÞkªÉÉ ´É <iÉ®ú Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ
näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä |ÉºiÉÉ´É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ;

(ªÉEò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉÆxÉÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ, Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú±ÉÉ, EåòpùÒªÉ
¶ÉèIÉÊhÉEò +ÉªÉÉäMÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÉÆxÉÉ, +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä
+½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É;

(ªÉJÉ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnx´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ËEò´ÉÉ EÖò±ÉMÉȪ û ËEò´ÉÉ |É-EÖò±ÉMÉȪ û ªÉÉÆxÉÒ
´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ iªÉÉ±ÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +¶ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ <iÉ®ú EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

17. (1) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³,ý ½þÉ {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ´ÉäiÉxÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä
lÉä]õ EÖò±ÉMÉȪ ûSªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉxÉÉJÉÉ±ÉÒ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ EòÉ¨É Eò®úÒ±É. iÉÉä, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ÉSÉäý {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉ, ÊxÉnäù¶ÉxÉ
´É ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ ªÉÉÆ+x´ÉªÉä +É{É±ÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É +ÉÊhÉ {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä +ÉJÉ±Éä±ÉÒ vÉÉä®úhÉä ´É ÊxÉnäù¶ÉEòiÉk´Éä
ªÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉ¨ÉvªÉä ±ÉIÉ PÉÉ±ÉÒ±É.

(2) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ÒSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +ºÉhÉÉ®úÒ +½ÇþiÉÉ ´É +xÉÖ¦É´É ½þÉ,
®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ, ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±ªÉÉ, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

(3) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCkÉÒ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ PÉÊ]õiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ, Ê¶ÉIÉhÉÉiÉ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ
IÉ¨ÉiÉÉ ÊºÉrù Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ {ÉºÉÆiÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCkÉÒ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ ÊxÉªÉiÉ ºÉä́ ÉÉ´ÉvÉÒ
{ÉÚhÉÇ ½þÉä<ÇiÉÉä{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®ú PÉbä÷±É, iÉÉä{ÉªÉÈiÉSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ PÉÊ]õiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ ÊxÉ´Éb÷ÒuùÉ®äú iÉÉä VªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ EòÉ¨É Eò®ÒúiÉ +ºÉä±É iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ
¡òCiÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ +ÉhÉJÉÒ BEòÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ, {ÉÖxÉÌxÉªÉÖCkÉÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

(5) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý, ½þÉ ----

(Eò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {É®úÒIÉÉ, SÉÉSÉhÉÒ {É®úÒIÉÉ PÉähÉä ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉÆSÉä ÊxÉEòÉ±É VÉÉ½þÒ®ú Eò®úhÉä
ªÉÉ MÉÉä¹]õÓSÉÉ ¨ÉÖJªÉ |É¦ÉÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É ;

(JÉ) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ iÉºÉäSÉ |ÉÉÎ¶xÉEò, {É®úÒIÉEò ´É ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCkÉÒºÉÉ`öÒ PÉÊ]õiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCkÉ ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉªÉÖCkÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSÉÉ ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É
+ºÉä±É ;

(MÉþ) {É®úÒIÉÉ ´É SÉÉSÉhÉÒ {É®úÒIÉÉ PÉähÉä, ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉÆSÉä ÊxÉEòÉ±É ´Éä³äýiÉ VÉÉ½þÒ®ú Eò®úhÉä ªÉÉÆºÉÉ`öÒ
+É´É¶ªÉEò iÉÒ ºÉ´ÉÇ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;

(PÉ) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ¶ÉÒú Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ªÉÉäMªÉ ´É ºÉÖ®ú³ýÒiÉ{ÉhÉä
{ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÊGòªÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ÊiÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úÒ±É ;

(Ró) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, {É®úÒIÉÉÆSÉä ´Éä³ýÉ{ÉjÉEò +ÉvÉÒSÉ iÉªÉÉ®ú Eò°üxÉ
iÉä VÉÉ½þÒ®ú Eò®úÒ±É ;

(SÉ) |É¶xÉ{ÉÊjÉEòÉ UôÉ{ÉÚxÉ PÉähªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É ;

ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ
´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ
¨ÉÆb÷³ý.
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(Uô) MÉè®ú|ÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ |ÉºÉÆMÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒSÉÒ iÉ¶ÉÒ MÉ®úVÉ +ºÉä±É iÉ®ú {É®úÒIÉÉ {ÉÖfäø føEò±ÉÒ±É +lÉ´ÉÉ
+Æ¶ÉiÉ: ËEò´ÉÉ {ÉÚhÉÇiÉ: ®úqù Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ EÖò±ÉMÉȪ û¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ +ºÉä MÉè®ú|ÉEòÉ®ú Eäò±ªÉÉSÉÉ VªÉÉÆSªÉÉ´É®ú
+É®úÉä{É +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCkÉÒù ËEò´ÉÉ ´ªÉCkÉÓSªÉÉ MÉ]õÉÆÊ´É¯ûrù ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆÊ´É¯ûrù ËEò´ÉÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉäÊ´É¯ûrù Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÉSÉÒ EòÉ®ú́ ÉÉ<Ç Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ênù́ ÉÉhÉÒ ËEò´ÉÉ ¡òÉèVÉnùÉ®úÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉÖ°ü Eò®úÒ±É ;

(VÉ) +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, {É®úÒIÉÉÆ¶ÉÒ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä +ÉÊhÉ {É®úÒIÉÉÆSªÉÉ
´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ MÉè®ú|ÉEòÉ®úÉÆ¤Éqù±É nùÉä¹ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä +Éfø³ÚýxÉ +É±Éä±Éä {É®úÒIÉäiÉÒ±É =¨Éänù´ÉÉ®ú, |ÉÉÎ¶xÉEò,
{É®úÒIÉEò, ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCkÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ´É®úù Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÉSÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úÒ±É ;

(ZÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {É®úÒIÉÉÆSªÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉSÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ Eò®úÒ±É ´É
iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É +½þ´ÉÉ±É {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É ;

(\É) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ PÉähªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò {É®úÒIÉäSÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ ÊxÉEòÉ±É iªÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ
{ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉSªÉÉ {É®úÒIÉäSªÉÉ +JÉä®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ VÉÉ½þÒ®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ +É]õÉäEòÉ]õ |ÉªÉixÉ
Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ, Eò±É¨É 89 ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä =Ê¶É®úÉiÉ =Ê¶É®úÉ {ÉÆSÉäSÉÉ³ýÒºÉ Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ
+ÉiÉ ÊxÉEòÉ±É VÉÉ½þÒ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ Ê´É±ÉÆ¤É ZÉÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉ®úhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ, BEò ºÉÊ´ÉºiÉ®ú +½þ́ ÉÉ±É
iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ;

(]õ) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ´É |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ
Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò iÉÒ ºÉ´ÉÇ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úÒ±É ;

(`ö) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ |ÉÊGòªÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ PÉäiÉ±Éä±Éä ÊxÉhÉÇªÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ
+ÉhÉÒ±É ;

(b÷) {Énù́ ÉÒ{ÉÚ́ ÉÇ, {Énù´ªÉÖkÉ®ú ªÉÉ nùÉäx½þÒ ºiÉ®úÉǼ É®ú +ÉÊhÉ <iÉ®ú +vªÉÉ{ÉxÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä {ÉºÉÆiÉÒ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ
¸ÉäªÉÉÆEò {ÉrùiÉÒSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ vÉÉä®úhÉÉi¨ÉEò ´É EòÉªÉÇSÉÉ±ÉxÉÉi¨ÉEò ÊxÉhÉÇªÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉÒ±É ;

(fø) +vªÉÉ{ÉEòÉÆxÉÉ ¤ÉÉävÉÉi¨ÉEò ´É YÉÉxÉÉi¨ÉEò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ, |É¶xÉºÉÆOÉ½þ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ´É iªÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä,
|É¶xÉ{ÉÊjÉEòÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úiÉÉxÉÉ ´É {É®úÒIÉÉ, SÉÉSÉhªÉÉ PÉäiÉÉxÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úiÉÉxÉÉ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä
iªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ |ÉÊGòªÉä̈ ÉvÉÒ±É xÉ´ÉÒxÉ |É´ÉÉ½þÉÆSÉÒ +Éä³ýJÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉSªÉÉ ½äþiÉÚxÉä, +vªÉÉ{ÉEòÉÆºÉÉ`öÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
Ê´É¹ÉªÉÉÆSÉÒ EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(hÉ) {É®úÒIÉÉ PÉähÉä ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ |ÉÊGòªÉä̈ ÉvªÉä ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É ºÉÆnäù¶É´É½þxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSªÉÉ +Ê¦ÉxÉ´É
´É {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEò ´ÉÉ{É®úÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É ;

(iÉ) {É®úÒIÉÉÆ̈ ÉvªÉä =¨Éänù́ ÉÉ®úÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒSÉä =ÊSÉiÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ÊxÉEòÉ±É
|ÉÊGòªÉÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É ;

(lÉ) ºÉ´ÉÇ {Én´ÉÒ {É®úÒIÉÉÆSªÉÉ =kÉ®ú{ÉÊjÉEòÉÆSÉä EåòpùÒªÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ {ÉrùiÉÒ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É ;

(nù) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ºÉÆ±ÉMxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É |ÉiªÉäEò
+vªÉÉ{ÉEò ´É +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ |ÉÊGòªÉä̈ ÉvªÉä +É´É¶ªÉEò iÉä ºÉ½þÉªªÉ
´É ºÉä́ ÉÉ näùiÉ +É½äþiÉ ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É ;

(vÉ) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä iªÉÉSªÉÉEòbä÷ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ EòiÉḈ ªÉä ´É
EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É ;

(xÉ) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ =Êqù¹]äõ ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ iªÉÉ±ÉÉ
xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉªÉÖCkÉEòÉªÉÇ ½þÉiÉÒ  PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ =Êqù¹]äõ ºÉÉvªÉ ZÉÉ±ÉÒ
+É½äþiÉ ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É ;

({É) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnx´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ +ÉÊhÉ
|É-EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ, iªÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ <iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒ±É ´É +¶ÉÒ <iÉ®ú
EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.
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18. (1) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ½þÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ |É¨ÉÖJÉ Ê´ÉkÉ, ±ÉäJÉÉ ´É ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É.
iÉÉä {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ´ÉäiÉxÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É ´É lÉä]õ EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ, ÊxÉnäù¶ÉxÉÉJÉÉ±ÉÒ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ
EòÉ¨É Eò®úÒ±É.

(2) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ½þÒ, iªÉÉºÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É <iÉEòÉ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò +xÉÖ¦É´É +ºÉ±Éä±ÉÒ
ºÉxÉnùÒ ±ÉäJÉÉ{ÉÉ±É ËEò´ÉÉ {ÉÊ®ú´ªÉªÉ ±ÉäJÉÉ{ÉÉ±É +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ +ºÉä±É.

(3) {ÉÉä]õEò±É¨É (2) ¨ÉvªÉä, Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ +½ÇþiÉÉ ́ É +xÉÖ¦É´É vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®úÒ ́ ªÉCiÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ>ð
¶ÉEòiÉ xÉºÉä±É iÉälÉä, ={É ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉSªÉÉ nùVÉÉÇ½ÚþÚ÷xÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±Éä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉkÉ ́ É ±ÉäJÉÉ ºÉä́ ÉäiÉÒ±É
¶ÉÉºÉEòÒªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ
Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCkÉÒ ½þÒ, {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ ÊxÉªÉiÉ ºÉä́ ÉÉ´ÉvÉÒ {ÉÚhÉÇ
½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®ú PÉbä÷±É, iÉÉä{ÉªÉÈiÉSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ {ÉÖxÉÌxÉªÉÖCiÉÒºÉ {ÉÉjÉ
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(6) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ,---

(Eò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ÊxÉvÉÒ´É®ú ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ näùJÉ®äúJÉ `äö´ÉÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉkÉ´ªÉ´ÉºlÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ
EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ ºÉ±±ÉÉ näù<Ç±É ;

(JÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ =Êqùù¹]õÉÆSªÉÉ {ÉÖ¹]ö¬lÉÇ, ÊxÉvÉÒ, ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ´É MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÉ iÉºÉäSÉ
Ê´É¶´ÉºiÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ ´É nùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É ´É iªÉÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úÒ±É ;

(MÉ) ´É¹ÉÉÇiÉÒ±É +É´ÉiÉÔ ´É +xÉÉ´ÉiÉÔ JÉSÉÇ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä iªÉÉEòÊ®úúiÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnùÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò
½þÉäiÉ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ, ´ÉÉ]õ{É Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ®úEò¨ÉÉ ÁÉ, VªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ ö̀Ò  näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +É½äþiÉ ËEò´ÉÉ
iªÉÉ ®úEò¨ÉÉÆSÉä ÊxÉªÉiÉ́ ÉÉ]õ{É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +É½äþ iªÉÉSÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ ö̀Ò iªÉÉ JÉSÉÇ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉÉiÉ, ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò®úÒ±É ;

(PÉ) ®úÉäJÉ ®úCEò¨É ´É ¤ÉÄEäòiÉÒ±É Ê¶É±±ÉEò ®úEò¨ÉÉ +ÉÊhÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÉ ªÉÉÆSªÉÉ ÎºlÉiÉÒ´É®ú ±ÉIÉ `äö´ÉÒ±É ;

(Ró) =i{ÉxxÉ ´ÉºÉÖ±ÉÒSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ´É®ú +ÉÊhÉ |ÉMÉiÉÒ´É®ú ±ÉIÉ ä̀ö>ðxÉ =i{ÉxxÉÉSÉä |É¦ÉÉ´ÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä
VÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É, +ÉÊhÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ {ÉrùiÉÓ¤ÉÉ¤ÉiÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ ºÉ±±ÉÉ näù<Ç±É ;

(SÉ) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ±ÉäJÉÉ ºÉÆÊ½þiÉäxÉÖºÉÉ®ú JÉÆb÷ (Eò) iÉä (Ró) JÉÉ±ÉÒ±É EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É ;

(Uô) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ{ÉhÉä ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ Eò°üxÉ PÉä<Ç±É ;

(VÉ) <¨ÉÉ®úiÉÒ, VÉ¨ÉÒxÉ, ºÉÉvÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ, ªÉÆjÉºÉÉ¨ÉOÉÒ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ¨ÉkÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ xÉÉånù´ÉÁÉ +tªÉÉ´ÉiÉ `äö´É±ªÉÉ
VÉÉiÉ +É½äþiÉ +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ ªÉÉ ¨ÉkÉÉÆSÉÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSÉÒ ºÉ´ÉÇ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉä, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ
´É ¦ÉÉÆb÷É®äú ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É <iÉ®ú ={É¦ÉÉäMªÉ ºÉÉÊ½þiªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ{ÉhÉä |ÉiªÉIÉ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ Eäò±ÉÒ VÉÉiÉ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉÉ
¨Éä³ý ¤ÉºÉÊ´É±ÉÉ VÉÉiÉ +É½äþ, ªÉÉÆSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò®úÒ±É ;

(ZÉ) ºÉ½þÉªÉEò EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉ¨ÉEòIÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ ´ÉÊ®ú¹`ö nùVÉÉÇSªÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉnùºªÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ nùÒPÉÇ ºÉÖ]õÒ xÉºÉ±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ
+ÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ +xÉÊvÉEÞòiÉ JÉSÉÇ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú Ê´ÉkÉÒªÉ +ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉiÉÉ ªÉÉ¤Éqù±É º{É¹]õÒEò®úhÉ ¨ÉÉMÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä,
+ºÉä EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(\É) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä +vªÉÉ{ÉEò, nùÒPÉÇ ºÉÖ]õÒ xÉºÉ±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ +ÉÊhÉ ºÉ½þÉªÉEò EÖò±ÉºÉÊSÉ´É
nùVÉÉÇSÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉEòIÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ ´ÉÊ®ú¹`ö nùVÉÉÇSÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉnùºªÉ,
ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õ |ÉEò®úhÉÉiÉÒ±É +xÉÊvÉEÞòiÉ JÉSÉÇ ËEò´ÉÉ +ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉiÉÉ ªÉÉÆ¤Éqù±É º{É¹]õÒEò®úhÉ ¨ÉÉMÉhªÉÉiÉ
ªÉÉ´Éä, +ºÉä EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ EòºÉÚ®únùÉ®ú ´ªÉCkÉÓ´É®ú Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÉSÉÒ EòÉ®ú́ ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ
Eò®úÒ±É ;

(]õ) +É{É±ªÉÉ Ê´ÉkÉÒªÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ ªÉÉäMªÉ ®úÒiÉÒxÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ, Eåòpù, |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ,
ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ iªÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò
´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +ÉÊhÉ Ê´É´É®úhÉä ¨ÉÉMÉ´ÉÒ±É ;

Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÒ.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-5
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(`ö) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÓSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÞkÉä `äö´ÉÒ±É ;

(b÷) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ +ÉÊhÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ +ÆnùÉVÉ (+lÉÇºÉÆEò±{É),
±ÉäJªÉÉÆSÉä Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ +ÉÊhÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +½þ́ ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò°üxÉ ={ÉÉÌVÉiÉ iÉk´ÉÉ´É®ú nÖù½äþ®úÒ xÉÉånù ±ÉäJÉÉÆEòxÉ |ÉhÉÉ±ÉÒuùÉ®äú
±ÉäJÉä iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉ +ÉÊhÉ iÉä `äö´ÉhªÉÉºÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;

(fø) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³äý, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú, EåòpùÒªÉ Ê¶ÉIÉhÉ
+ÉªÉÉäMÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ,  +ÉªÉÉäMÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ +ÉÊhÉ +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ iÉÆjÉÊ¶ÉIÉhÉ {ÉÊ®ú¹Énù
iÉºÉäSÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ÊxÉvÉÒ {ÉÖ®úÊ´ÉhÉÉ®úÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eäò±Éä±Éäú Ê´ÉkÉÒªÉ +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú
Eò®úhÉä ;

(hÉ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnùx´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É +ºÉä ËEò´ÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ´É
|É-EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ iªÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä +xªÉ +ÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ +xªÉ
EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

19. (1) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ={É {ÉÊ®úºÉ®ú ½þÉ {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ´ÉäiÉxÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É. iÉÉä EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ
+vÉÒIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ, ÊxÉnäù¶ÉxÉÉJÉÉ±ÉýÒ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ EòÉ¨É Eò®úÒ±É.

(2) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ={É {ÉÊ®úºÉ®ú ½þÒ ´ªÉCiÉÒ +vªÉÉ{ÉxÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÊGòªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ,
®úÉ¹]ÅõÒªÉ JªÉÉiÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ ËEò´ÉÉ +vªÉÉ{ÉxÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÆÉ¨ÉvªÉä ºÉÊGòªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ËEò´ÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ +lÉ´ÉÉ ºÉ¨ÉEòIÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´É {ÉÆvÉ®úÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É <iÉCªÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSÉÒ +vªÉÉ{ÉxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ËEò´ÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ¨ÉÉSÉÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉhÉÉ®úÒ +ºÉä±É.

(3) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ={É {ÉÊ®úºÉ®ú ªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCkÉÒ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ±É |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´Éb÷
ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ={É {ÉÊ®úºÉ®ú ªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉiÉ ºÉä́ ÉÉ´ÉvÉÒ  {ÉÚhÉÇ ½þÉä<Ç±É
iÉÉä{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®ú PÉbä÷±É, iÉÉä{ÉªÉÈiÉSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ ÊxÉ´Éb÷ÒuùÉ®äú, VªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ iÉÉä EòÉ¨É Eò®úÒiÉ +ºÉä±É iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä ¡òCiÉ
{ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ +ÉhÉJÉÒ BEòÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ, {ÉÖxÉÌxÉªÉÖCkÉÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

(5) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ={É {ÉÊ®úºÉ®ú ½þÉ,-----

(Eò) ={É {ÉÊ®úºÉ®úÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ´É |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É ;

(JÉ) ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉÆSªÉÉ
|É¶ÉÉºÉxÉÉSÉäú {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉ ´É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úÒ±É;

(MÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ={É {ÉÊ®úºÉ®úÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉSÉä {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉ ´É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ
={É-{ÉÊ®úºÉ®úÉiÉÒ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ Ê´É¦ÉÉMÉ +lÉ´ÉÉ |É¶ÉÉ³ýÉ +lÉ´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉäSÉÒ ´É ºÉÖÎºlÉiÉÒSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ
Eò®úÒ±É ;

(PÉ) ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ iÉºÉäSÉ iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ
={É-{ÉÊ®úºÉ®úÉiÉÒ±É Ê´É¦ÉÉMÉ, |É¶ÉÉ³ýÉ +lÉ´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉ±ÉÉ nÖù´ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úÒ±É ;

(Ró) +ÆiÉMÉÇiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ EòIÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ªÉÉÆxÉÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, +vªÉÉ{ÉxÉ
MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ®úÉJÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò +É½äþiÉ +¶ÉÒ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ EòÉ¨Éä ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþiÉ, iªÉÉÆSÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉ
`äö´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +É½äþ, Ê´ÉtÉlªÉÉÈEòbÚ÷xÉ +vªÉÉ{ÉEò ¨ÉÚ±ªÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +É½äþ, +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +É½äþ, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É ;

(SÉ) ÊVÉ±ÁÉ¨ÉvÉÒ±É +ÉÊhÉ ={É {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉÒ±É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ, Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ ËEò´ÉÉ SÉSÉÉÇºÉjÉä,
MÉÖhÉ´ÉkÉÉ-¨ÉÉ{ÉxÉ +ÉÊhÉ +xªÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò, |É¶ÉÉºÉÊxÉEò, Ê´ÉkÉÒªÉ ´É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉä ºÉ¨Éx´ÉªÉxÉ Eò®úÒ±É ;

(Uô) ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÆiÉ®ú-ºÉÆºlÉÉ ´É
ºÉÆºlÉÉÆiÉMÉÇiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É ºÉÆnäù¶É´É½þxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É ;

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ={É
{ÉÊ®úºÉ®ú ºÉÆSÉÉ±ÉEò.
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(VÉ) ={É {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉÒ±É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +lÉ´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, |É¶ÉÉ³ýÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÒ PÉäiÉ±Éä±Éä ÊxÉhÉÇªÉ
+ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä EòÉªÉÇSÉÉ±ÉxÉ ½äþ, ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ xÉÉ½þÒ, ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ
Eò®úÒ±É ;

(ZÉ) ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ={É {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉÒ±É +vªÉÉ{ÉxÉ ´É ºÉ½þÉªÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇSªÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉEòÊ®úiÉÉ EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ
´É |ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(\É) +ÉÌlÉEò Ê¶ÉºiÉ ®úÉJÉ±ÉÒ VÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉºÉäSÉ {ÉÊ®úºÉ®úÉSÉÉ JÉSÉÇ ½þÉ, ={É {ÉÊ®úºÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä
Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ +lÉÇºÉÆEò±{ÉÒªÉ iÉ®úiÉÖnùÒ¨ÉvÉÚxÉSÉ
Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É;

(]õ) ={É {ÉÊ®úºÉ®úÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò ±ÉäJÉÉ{ÉÊ®úÊIÉiÉ ±ÉäJÉä iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò
Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +JÉä®úÒºÉ iÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÖÊxÉÊ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É ;

(`ö) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÊ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ¨½þhÉÚxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉä iªÉÉ±ÉÉ
xÉä̈ ÉÚxÉ näù<Ç±É +ºÉä +xªÉ EòÉªÉÇ ½þÉiÉÒ PÉä<Ç±É ;

(b÷) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnx´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É +ºÉä +lÉ´ÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ´É

|É-EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ iªÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä +xªÉ +ÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ +xªÉ
EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

20. (1) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ºÉÉ½þSÉªÉÇ ½þÉ, {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ´ÉäiÉxÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É. iÉÉä,
xÉ´ÉÉä{ÉGò¨ÉÉSÉÒ ºÉÆEò±{ÉxÉÉ |ÉºÉÞiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉä¹ÉEò ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉºÉ ´É iÉä ¯ûVÉÊ´ÉhªÉÉºÉ, iÉºÉäSÉ VªÉÉÆªÉÉäMÉä

+JÉä®úÒºÉ  BJÉÉtÉ ={ÉGò¨ÉÉSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É¶ÉÒ±É Eò±{ÉxÉÉÆSÉä xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉSªÉÉ |ÉÊGòªÉä̈ ÉÉ¡ÇòiÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ
®úSÉxÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä °ü{ÉÉÆiÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉnäùJÉÒ±É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É. iÉÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ |ÉlÉ¨É ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆ¶ÉÒ ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ¶ÉÒ +ºÉ±Éä±ÉÉ nÖù´ÉÉ VÉÉä{ÉÉºÉÒ±É, |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úÒ±É, ®úÉJÉÒ±É ´É iªÉÉºÉ ¤É³ýEò]õÒ näù<Ç±É. iÉÉä lÉä]õ
EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ +vÉÒIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ, ÊxÉnäù¶ÉxÉÉJÉÉ±ÉÒ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ EòÉ¨É Eò®úÒ±É.

(2) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ÒSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ +½ÇþiÉÉ ´É
+xÉÖ¦É´É, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

(3) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCkÉÒ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ±É |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ

PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCkÉÒ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ
ÊxÉªÉiÉ ºÉä́ ÉÉ´ÉvÉÒ {ÉÚhÉÇ ½þÉä<ÇiÉÉä{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®ú PÉbä÷±É, iÉÉä{ÉªÉÈiÉSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä ªÉÉ
|ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ ÊxÉ´Éb÷ÒuùÉ®ä VªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ iÉÉä EòÉ¨É Eò®úÒiÉ +ºÉä±É

iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ ¡òCiÉ +ÉhÉJÉÒ BEòÉSÉ ¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ, {ÉÖxÉÌxÉªÉÖCkÉÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

(5) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý ½þÉ,----

(Eò) ¨ÉÖJªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É ´É iÉÉä MÉÊiÉ¨ÉÉxÉiÉäxÉä ´É vÉb÷Éb÷ÒxÉä xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É EåòpùÉSÉä
xÉäiÉÞi´É Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ xÉ´ÉÒxÉ où¹]õÒ |ÉÉ{iÉ Eò°üxÉ näù<Ç±É ;

(JÉ) ¤ÉÉèÊrùEò ºÉÆ{ÉnùÉ ½þCEò +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ÊxÉMÉÊb÷iÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê¶ÉIÉhÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ VÉÉMÉ°üEòiÉÉ
+ÉÊhÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆxÉÉ +OÉGò¨É näù<Ç±É ;

(MÉ) =tÉäVÉEòiÉäSªÉÉ ¨É½þk´ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ VÉÉMÉ°üEòiÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(PÉ) ÊVÉSªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É ±ÉPÉÖ, ¨ÉvªÉ¨É ´É ¨ÉÉä̀ äö =tÉäMÉ ºlÉÉ{ÉxÉ ½þÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ ={ÉªÉÖCiÉiÉäSªÉÉ ¸ÉähÉÒºÉ½þ

SÉÉÆMÉ±ªÉÉ Eò±{ÉxÉÉ ¯ûVÉÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ´É ´ÉÞËrùþMÉiÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ {ÉÉ ö̀¤É³ý ´ªÉ´ÉºlÉÉ ºÉÆPÉÊ]õiÉ Eò®úÒ±É ´É ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úÒ±É;

ºÉÆSÉÉ±ÉEò,
xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É,
xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É
ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-5+
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(Ró) Ê´ÉtÉlªÉÉÈ̈ ÉvªÉä =tÉäVÉEòiÉäSÉä EòÉè¶É±ªÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´É Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉ¨É Eò®úhÉÉ®úÒ
®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÉÊhÉ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨ÉÆb÷³äý ´É +Ê¦ÉEò®úhÉä ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºxÉä½þºÉÆ¤ÉÆvÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä EòÉªÉÇ Eò®úÒ±É ;

(SÉ) YÉÉxÉÉvÉÉÊ®úiÉ ´É +xªÉ |ÉEòÉ®úSªÉÉ =tÉäMÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÉ½þSÉªÉÇ |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò°üxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆxÉÉ ºÉÖEò®ú ½þÉä<Ç±É
+¶ÉÒ ºÉ´ÉÇ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úÒ±É ;

(Uô) iÉ¯ûhÉ =tÉäVÉEòÉÆxÉÉ EòÉªÉÉÇi¨ÉEò ¤ÉÉ¤ÉÒ, Ê´ÉÊvÉÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÒ, ¤ÉÉèÊrùEò ºÉÆ{ÉnùÉ ½þCEò, {Éä]õÆ]õºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
¨ÉÖqäù, ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ |ÉÊiÉ¨ÉÉxÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ Eò®hªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É

+ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É;

(VÉ) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ªÉÉÆxÉÉ +Ê¦É|ÉäiÉ +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä,
|ÉlÉ¨É ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ä̀ö ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¤É®úÉä¤É®ú +ÉÆiÉ®®úúÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÉÇSÉä |ÉSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ

vÉÉä®úhÉä ´É EòÉªÉÇiÉÆjÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉÒ±É ;

(ZÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ

ªÉälÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEò ´É Ê´ÉtÉlÉÔ  ªÉÉÆxÉÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ ¦Éä]õÒ näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ
+VÉÉÈ́ É®ú EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ¦Éä]õÓEòÊ®úiÉÉ iªÉÉÆxÉÉ ´ªÉÚ½þiÉÆjÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÉ½þÉªªÉ näùhªÉÉiÉ ¨ÉnùiÉ Eò®úÒ±É ;

(\É) Ê´Énäù¶ÉÒ Ê´ÉtÉlªÉÉÈºÉÉ`öÒ BEò ÊJÉb÷EòÒ ¨ÉÉä½þÒþ̈ É ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhÉÉªÉÉ Ê´Énäù¶ÉÒ Ê´ÉtÉlÉÔ
ºÉ½þÉªÉiÉÉ EòIÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉ´É®ú {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉ ´É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úÒ±É ;

(]õ) Ê´Énäù¶ÉÒ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ +xªÉ ¦ÉÉMÉÉÆxÉÉ ¦Éä]õÒ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ
+VÉÉÈ́ É®ú EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É ;

(`) näù¶ÉÉSªÉÉ +xªÉ ¦ÉÉMÉÉÆiÉÚxÉ ªÉähÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈºÉÉ ö̀Ò BEò ÊJÉb÷EòÒ ¨ÉÉä½þÒþ̈ É ®úÉ¤ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ EòIÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ´É®ú näùJÉ®äúJÉ ä̀ö´ÉÒ±É ;

(b÷) xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ ={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ý +ÉÊhÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉú¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ

=Êqù¹]äõ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ iªÉÉ±ÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±Éä +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ
EòÉ¨É ½þÉiÉÒ PÉä<Ç±É ;

(fø) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnx´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É +ºÉä +lÉ´ÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ´É
|É-EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ iªÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä +xªÉ +ÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ +xªÉ

EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

21. (1) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù ½þÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ´ÉäiÉxÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä
Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀É¨ÉvªÉä YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ EåòpùÉSÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ +ºÉä±É. iÉÉä lÉä]õ EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ +vÉÒIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ, ÊxÉnä¶ÉxÉÉJÉÉ±ÉÒ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ
EòÉ¨É Eò®úÒ±É.

(2) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, YÉÉxÉ ºjÉÉäiÉ Eåòpù ªÉÉSÉÒ +½ÇþiÉÉ, +xÉÖ¦É´É, Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
+xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö OÉÆlÉ{ÉÉ±ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä º´ÉÒEÞòiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä
+ºÉiÉÒ±É.

(3) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù ªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ ö̀Ò PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ
EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù ½þÉ,-----

(Eò) YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É +ºÉä±É +ÉÊhÉ YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÆSÉÒ
ªÉÉäMªÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ½þÉäiÉ +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉÉä ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É ;

ºÉÆSÉÉ±ÉEò, YÉÉxÉ
ºjÉÉäiÉ Eåòpù.
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(JÉ) ¨ÉÖÊpùiÉ, v´ÉÊxÉ¨ÉÖÊpùiÉ +ÉÊhÉ Êb÷ÊVÉ]õ±É º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ {ÉÖºiÉEäò, ÊxÉªÉiÉEòÉÊ±ÉEäò, ½þºiÉÊ±ÉÊJÉiÉä, VÉxÉÇ±É
ªÉÉÆSÉÉ +ÉÊhÉ YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù ºÉÉ¨ÉOÉÓSÉÉ {ÉÊ®ú®úIÉEò +ºÉä±É ;

(MÉ) YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ EåòpùÉSÉÒ {ÉÖºiÉEäò, ÊxÉªÉiÉEòÉÊ±ÉEäò, ½þºiÉÊ±ÉÊJÉiÉä, VÉxÉÇ±É +ÉÊhÉ ºÉÉvÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ MÉ½þÉ³ý ½þÉä>ð
xÉªÉä ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉä xÉÖEòºÉÉxÉ ½þÉä>ð xÉªÉä +ÉÊhÉ YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ EåòpùÉ¨ÉvªÉä ÊxÉªÉ¨É¤ÉÉÁ MÉÉä¹]õÒ PÉbÚ÷ xÉªÉäiÉ ªÉÉSÉÒ JÉÉiÉ®úVÉ¨ÉÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +¶ÉÉ |ÉÊGòªÉÉ ´É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úÒ±É ´É iªÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úÒ±É ;

(PÉ) ºÉÉ`ö¬ÉSªÉÉ ÊxÉªÉiÉEòÉÊ±ÉEò {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É, ½þÉxÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ÉÉ

ªÉÉäMªÉ +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉÉä YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù ºÉÊ¨ÉiÉÒ{ÉÖfäø `äö´ÉÒ±É ;

(Ró) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ EåòpùÉSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒ, +ÉvÉÖÊxÉEòÒEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ, iªÉÉSÉÒ ÊxÉMÉÉ ®úÉJÉhªÉÉºÉÉ`öÒ

+ÉÊhÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;

(SÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ={É {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉÒ±É YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ EåòpùÉiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆ±ÉÉ ¨ÉnùiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ

¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ Eò®úÒ±É ;

(Uô) ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ OÉÆlÉ{ÉÉ±ÉÉÆSÉÒ ´ÉÉÌ¹ÉEò ¤Éè̀ öEò +ÉªÉÉäÊVÉiÉ

Eò°üxÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ OÉÆlÉÉ±ÉªÉÉÆxÉÉ ºÉÉ½þÉªªÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ OÉÆlÉ{ÉÉ±ÉÉÆxÉÉ

ºÉ±±ÉÉ näù<Ç±É ;

(VÉ) ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ OÉÆlÉ{ÉÉ±ÉÉÆSÉä EòÉè¶É±ªÉ +ÉÊhÉ YÉÉxÉ +tªÉÉ´ÉiÉ

`äö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÉÊhÉ EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(ZÉ) ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ, ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ iÉÆjÉä ´É +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ ={É±É¤vÉiÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ

Ê´É¦ÉÉMÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈ̈ ÉvªÉä ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉÉIÉ®úiÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ VÉÉMÉ°üEòiÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úÒ±É ;

(\É) YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ EåòpùÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒòEò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ iªÉÉºÉ
xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉ¨Éä ½þÉiÉÒ PÉä<Ç±É ;

(]õ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnx´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É +ºÉä ËEò´ÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ´É
|É-EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ iªÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä +xªÉ +ÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ +xªÉ
EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

22. (1) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ½þÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ´ÉäiÉxÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ
+ºÉä±É +ÉÊhÉ +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉ iÉÉä VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É. iÉÉä lÉä]õ
EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ +ÊvÉIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ, ÊxÉnäù¶ÉxÉÉJÉÉ±ÉÒ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ EòÉ¨É Eò®úÒ±É.

(2) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ªÉÉÆSÉÒ +½ÇþiÉÉ, +xÉÖ¦É´É, Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ
´É ¶ÉiÉÔ ªÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä º´ÉÒEÞòiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä
+ºÉiÉÒ±É.

(3) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ±É |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ PÉÊ]õiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉiÉ
ºÉä́ ÉÉ´ÉvÉÒ {ÉÚhÉÇ ½þÉä<Ç±É iÉÉä{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®ú PÉbä÷±É, iÉÉä{ÉªÉÈiÉSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä, VªÉÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ iÉÉä EòÉ¨É Eò®úÒiÉ +ºÉä±É iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä ¡òCiÉ {ÉÉSÉ ´Éú¹ÉÉÈSªÉÉ +ÉhÉJÉÒ BEòÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É
(3) ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä {ÉÖxÉÌxÉªÉÖCiÉÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

(5) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ½þÉ, +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ {ÉnùÊºÉrù
|É¨ÉÖJÉ +ºÉä±É.

ºÉÆSÉÉ±ÉEò,
+ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ
´É Ê´ÉºiÉÉ®ú.



38 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒõ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 1938

(6) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ½þÉ,----

(Eò) +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ vÉÉä®úhÉÉÆSÉÒ ´É Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ
VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;

(JÉ) |ÉÉèføÉÆEòÊ®úiÉÉ ´É VªÉä¹`ö xÉÉMÉÊ®úEòÉÆEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ ºÉJÉÉä±É Ê¶ÉIÉhÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ, ¨ÉÚ±ªÉ
Ê¶ÉIÉhÉ ´É VÉÒ´ÉxÉ EòÉè¶É±ªÉ ªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉºÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näù<Ç±É ;

(MÉ) ´ÉªÉÉä́ ÉÞrù ËEò´ÉÉ +ºÉÉvªÉ +ÉVÉÉ®ú +ºÉ±Éä±Éä ¯ûMhÉ ªÉÉÆxÉÉ ºÉÉÆ¦ÉÉ³ýhÉÉªÉÉ {ÉÊ®úSÉÉÊ®úEòÉÆxÉÉ ´É
{ÉÊ®úSÉÉ®úEòÉÆxÉÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉ¨xÉºiÉ®úÒªÉ EòÉè¶É±ªÉÉÊ´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(PÉ) ¨ÉÚ±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É ºÉJÉÉä±É Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉiÉÒ±É {Énù́ ÉÒvÉ®ú Ê´ÉtÉlªÉÉÈEòÊ®úiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ ´É {ÉnùÊ´ÉEòÉ
+vªÉªÉxÉGò¨É +ÉÊhÉ {Énù́ ªÉÖkÉ®ú ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É |ÉMÉiÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ +vªÉªÉxÉGò¨É ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉ®äú +vªÉªÉxÉGò¨É
+ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(Ró) |ÉÉèfø ´É VªÉä¹`ö xÉÉMÉÊ®úEò ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉ´´É³ý ¨ÉÚ±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É +ÉVÉÒ´ÉxÉ EòÉè¶É±ªÉ ªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É

{Énù´ªÉÖkÉ®ú +vªÉÉ{ÉxÉ +vªÉªÉxÉGò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(SÉ) ´ÉÞrùÉ{ÉEòÉ³ý ºÉÖºÉÁ ´½þÉ´ÉÉ ¨½þhÉÚxÉ |ÉÉèfø ´É VªÉä¹`ö xÉÉMÉÊ®úEòÉÆEòÊ®úiÉÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÉè¶É±ªÉä +Éi¨ÉºÉÉiÉ

Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ´ÉªÉÉä́ ÉÞrù ´ªÉCiÉÓxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÆPÉ]õxÉÉ ´É ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ªÉÉÆSÉÒ

¨ÉÉÊ½þiÉÒ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ ´ÉÞrÉ¸É¨ÉÉÆSÉÒ +É´É¶ªÉEòú iÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ VÉxÉVÉÉMÉÞiÉÒ EòÉªÉÇGò¨É

+ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ´É ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉÒ±É ;

(Uô) +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ

xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨É ½þÉiÉÒ PÉä<Ç±É ;

(VÉ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnùx´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É +ºÉä, ËEò´ÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ´É

|É-EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ iªÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä +xªÉ +ÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ +xªÉ

EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

23. (Eò) (1) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉ, +vªÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ BEÚòhÉ nù½þÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ +xÉÖ¦É´É

+ºÉhÉÉªÉÉ, +ÉÊhÉ +¦ªÉÉºÉäiÉ®úú ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú EÞòÊiÉEòÉªÉÇGò¨É IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉEòÉ®úEò EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷±Éä±ªÉÉ

+vªÉÉ{ÉEòÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. iÉÉä EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ lÉä]õ +vÉÒIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ, ÊxÉnäù¶ÉxÉÉJÉÉ±ÉÒ

´É ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ EòÉ¨É Eò®úÒ±É.

(2) iªÉÉSªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, {ÉnùÉ´ÉvÉÒ +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.

(3) ºÉÆSÉÉ±ÉEò Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉ,------

(Eò) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò, ¨ÉxÉÉä®ÆúVÉxÉ{É®ú +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉlÉÔ

Eò±ªÉÉhÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆxÉÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ EòÉ¨É Eò®úÒ±É ;

(JÉ) Ê´ÉtÉlªÉÉÈºÉÉ`öÒ xÉäiÉÞi´É |ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(MÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉtÉlªÉÉÈºÉÉ`öÒ ºÉ¨ÉÖ{Énäù¶ÉEò +ÉÊhÉ

ºÉ¨ÉÖ{Énäù¶ÉxÉ EòIÉ +ºÉ±ªÉÉSÉÒ JÉÉiÉ®úVÉ¨ÉÉ Eò®úÒ±É ;

(PÉ) ®ìúËMÉMÉ Eò®úhªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ +ÉÊhÉ {ÉlÉEäò ªÉÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö,

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ®ìúËMÉMÉ Eò®úhªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ ºÉ´ÉÇ

={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eäò±ªÉÉ VÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉÒ JÉÉiÉ®úVÉ¨ÉÉ Eò®úÒ±É ;

ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ
Ê´ÉEòÉºÉ ´É

ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ
ºÉä´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ.
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(Ró) Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ iÉGòÉ®úÒ +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ Eò±ªÉÉhÉ ªÉÉ MÉÉä¹]õÓ¨ÉvªÉä ±ÉIÉ PÉÉ±ÉÒ±É ;

(SÉ) Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä ºÉ´ÉÉÈMÉÒhÉ ´ªÉÊCiÉ¨Ék´É PÉb÷Ê´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉnùiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä xÉäiÉÞi´ÉMÉÖhÉ

Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ +Éi¨ÉÊxÉ¦ÉÇ®ú ¤ÉxÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ;

(Uô) |ÉÉnäùÊ¶ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨ÉÆb÷³äý ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉä ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ´É ¨ÉxÉÉä®ÆúVÉxÉ{É®ú

EòÉªÉÇGò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(VÉ) ªÉÖ́ ÉEòÉÆSªÉÉ +Ê¦É°üSÉÒ±ÉÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näù<Ç±É +ÉÊhÉ ±ÉÊ±ÉiÉ ´É |ÉªÉÉäMÉÊxÉ¹`öý Eò±ÉÉ, Ê´É¶ÉÖrù Eò±ÉÉ ´É

ºÉÉÊ½þÎiªÉEò EòÉè¶É±ªÉä ´ÉÉføÒºÉ ±ÉÉMÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÖ́ ÉEòÉÆSÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(ZÉ) Ê´ÉtÉlªÉÉÈEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ®úÉVªÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®úÉ´É®ú º{ÉvÉÉÇ,

EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ +ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉǼ ÉÉnù EòÉªÉÇGò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(\É) Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉEòÉ®úSªÉÉ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ®úÉVªÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É

º{ÉvÉÉÈºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ näù<Ç±É ;

(]õ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉä<Ç±É ;

(`ö) +ÊvÉºÉ¦Éä{ÉÖfäø ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ;

(b÷) Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ iªÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ

+xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉ¨Éä ½þÉiÉÒ PÉä<Ç±É ;

(fø) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnx´ÉªÉä, Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É +ºÉä ËEò´ÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ

´É |É-EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ iªÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä +xªÉ +ÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ

<iÉ®ú EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

(JÉ) (1) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ  ½þÉ, +vªÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ BEÚòhÉ nù½þÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ +xÉÖ¦É´É

+ºÉhÉÉªÉÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉhÉÉªÉÉ +ÉÊhÉ

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ EÞòÊiÉEòÉªÉÇGò¨É IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉEòÉ®úEò EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷±Éä±ªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ

xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) iªÉÉSªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, {ÉnùÉ´ÉvÉÒ +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä

+ºÉiÉÒ±É.

(3) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ½þÉ,----

(BEò) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉä+ÆiÉMÉÇiÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ

EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆxÉÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ, iªÉÉiÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ́ É iÉä +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉ¨É Eò®úÒ±É ;

(nùÉäxÉ) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ º´ÉªÉÆºÉä́ ÉEòÉÆºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ®úÉVªÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®úÉ´É®ú

EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ, SÉSÉÉÇºÉjÉä, Ê¶ÉÊ¤É®äú, º{ÉvÉÉÇ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(iÉÒxÉ) ®úÉVªÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ º{ÉvÉÉÈºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ näù<Ç±É ;

(SÉÉ®ú) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ =Êqù¹]õ¬ä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉEòÉxÉä ´É

Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ iªÉÉ±ÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±Éä <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨É ½þÉiÉÒ PÉä<Ç±É ;
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({ÉÉSÉ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnùx´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É +ºÉä, ËEò´ÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ´É

|É-EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ iªÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä +xªÉ +ÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ +xªÉ

EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

24. (1) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ½þÉ {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ´ÉäiÉxÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É. iÉÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö,

¨É½ÉþÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä GòÒb÷É ºÉÆºEÞòiÉÒºÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhªÉÉºÉ +ÉÊhÉ GòÒb÷ÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉä
{ÉªÉḈ ÉäIÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É. iÉÉä EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ +vÉÒIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ, ÊxÉnäù¶ÉxÉÉJÉÉ±ÉÒ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ EòÉ¨É Eò®úÒ±É.

(2) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ÒSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ +½ÇþiÉÉ ´É +xÉÖ¦É´É, ®úÉVªÉ
¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

(3) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ±É |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ PÉÊ]õiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉiÉ ºÉä́ ÉÉ´ÉvÉÒ
{ÉÚhÉÇ ½þÉä<ÇiÉÉä{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®ú PÉbä÷±É, iÉÉä{ÉªÉÈiÉSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ
PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ ÊxÉ´ÉbÒuùÉ®äú VªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ EòÉ¨É Eò®úÒiÉ +ºÉä±É iªÉÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä ¡òCiÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ +ÉhÉJÉÒ BEòÉ ¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ, {ÉÖxÉÌxÉªÉÖCiÉÒºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

(5) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ½þÉ,----

(Eò) Ê´ÉÊ´ÉvÉ GòÒb÷É IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä +iªÉÖSSÉ MÉÖhÉ´ÉkÉäSÉÒ VÉÉä{ÉÉºÉxÉÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉ¤É®úÉä¤É®ú ÊxÉEòÉä{É
º{ÉvÉæSÉä ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉºÉ näùJÉÒ±É SÉÉ±ÉxÉÉ näù<Ç±É ;

(JÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä GòÒb÷É ºÉÆºEÞòiÉÒ±ÉÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näù<Ç±É +ÉÊhÉ
GòÒb÷É IÉäjÉÉiÉÒ±É EòÉªÉÇGò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(MÉ) |ÉÉnäùÊ¶ÉEò +ÉÊhÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨ÉÆb÷³ýÉÆSªÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉ GòÒb÷É |ÉEòÉ®úÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉä EòÉªÉÇGò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(PÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉ GòÒb÷É |ÉEòÉ®úÉÆSÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öºiÉ®úÒªÉ º{ÉvÉÉÇ, GòÒb÷É EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ
Ê¶ÉÊ¤É®äú +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(b÷.) Ê´ÉÊ´ÉvÉ GòÒb÷É |ÉEòÉ®úÉÆiÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ º{ÉvÉÉÈEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ
näù<Ç±É ;

(SÉ) +ÊvÉºÉ¦Éä{ÉÖfäø ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ;

(Uô) GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ iªÉÉºÉ
xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±Éä +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨É ½þÉiÉÒ PÉä<Ç±É ;

(VÉ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnx´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É +ºÉä ËEò´ÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ´É
|É-EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ iªÉÉºÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ <iÉ®ú EòiÉḈ ªÉä
{ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

25. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉä, ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ÉÆSÉäý, ºÉ´ÉÇ ´ÉäiÉxÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ºÉnùºªÉ  Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä
+vªÉÉ{ÉEò +ÉÊhÉ <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ½äþ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ nÆùb÷ ºÉÆÊ½þiÉäSªÉÉ Eò±É¨É 21 SªÉÉ +lÉÉÈiÉMÉÇiÉ ±ÉÉäEòºÉä́ ÉEò +ºÉ±ªÉÉSÉä
¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

ºÉÆSÉÉ±ÉEò, GòÒb÷É ´É
¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ.

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉä,
¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ,

ºÉnùºªÉ +ÉÊhÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä
Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ½äþ

±ÉÉäEòºÉä´ÉEò +ºÉhÉä.

1860 SÉÉ
45.
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|ÉEò®úhÉ SÉÉ®ú

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä

26. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :----
(1) +ÊvÉºÉ¦ÉÉ ;
(2) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù ;
(3) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù ;
(4) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ;
(5) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý ;
(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ={É-{ÉÊ®úºÉ®ú ¨ÉÆb÷³ý ;
(7) +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý ;
(8) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É +ÉÆiÉ®Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý ;
(9) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆiÉÒ±É {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ý ;
(10) +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ý ;
(11) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ;
(12) ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ;
(13) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý ;
(14) xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ý ;
(15) Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý ;
(16) GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®Eò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ý ;
(17) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ;
(18) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ¨½þhÉÚxÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ

<iÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýä.
27. ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ,

EÖò±É{ÉiÉÒ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉSªÉÉ, xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eò®úhªÉÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ º´ÉÒEÞòiÉ Eò°üxÉ PÉähªÉÉSªÉÉ {ÉÉjÉiÉÉ ¶ÉiÉÔ, ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É.

28. (1) +ÊvÉºÉ¦ÉÉ ½þÒ, ºÉ´ÉÇ Ê´ÉkÉÒªÉ +ÆnùÉVÉÉÆEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ +lÉÇºÉÆEò±{ÉÒªÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉÉÆEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀É±ÉÉ
Ê´Ét¨ÉÉxÉ ́ É ¦ÉÊ´É¹ªÉÉiÉÒ±É ¶ÉèIÉÊhÉEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÉÆSÉÒ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ |É¨ÉÖJÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ
+ºÉä±É.

(2) +ÊvÉºÉ¦Éä̈ ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :----
(Eò) EÖò±É{ÉiÉÒ--+vªÉIÉ ;
(JÉ) EÖò±ÉMÉȪ û ;
(MÉ) |É-EÖò±ÉMÉȪ û ;
(PÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉä +ÊvÉ¹`öÉiÉäù ;
(Ró) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ;
(SÉ) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒýý ;
(Uô) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ={É-{ÉÊ®úºÉ®úÉÆSÉä ºÉÆSÉÉ±ÉEòý ;
(VÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ºÉÉ½þSÉªÉÇ ;
(ZÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉ½þ ºÉÆSÉÉ±ÉEò nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ

xÉºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ;

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ÉSÉÒö
|ÉÉÊvÉEò®úhÉä.

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ
EòÉ ähÉiªÉÉ½þÒ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ
ºÉnùºªÉ
+ºÉhªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ
{ÉÉjÉiÉÉ ¶ÉiÉÔ
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉSÉÉ
®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ
+ÊvÉEòÉ®ú.

+ÊvÉºÉ¦ÉÉ.
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(\É) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, iÉÆjÉÊ¶ÉIÉhÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉ½þ ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ
xÉºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ;

(]õ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù ;
(`ö) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý ;
(b÷) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ;
(fø) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ý ;
(hÉø) |ÉÉSÉÉªÉÉÈSªÉÉ MÉ]õÉxÉä iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ ´É +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä

(xÉìEò) ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ ̈ ÉÆb÷³ýÉxÉä +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ́ É º´ÉÉªÉkÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä nù½þÉú |ÉÉSÉÉªÉÇ, iªÉÉÆ{ÉèEòÒ |ÉiªÉäEòÒ BEò +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ, ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ
(Ế É É̈ÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ É̈ÉiÉÒ, <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ ´ÉMÉÇ ªÉÉ |É É́MÉÉÇiÉÒ±É ´ªÉCiÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ BEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ +ºÉä±É ;

(iÉø) ºÉÆ±ÉMxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ MÉ]õÉxÉä iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ nù¬É´ÉªÉÉSÉä
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉä ºÉ½þÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ, VªÉÉÆ{ÉèEòÒ ÊEò¨ÉÉxÉ BEò +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ
ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ, ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ªÉÉ |É´ÉMÉÉÇiÉÒ±É
´ªÉCiÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ BEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉä +ºÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ ´É +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä
ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉä
|ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +ºÉiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉälÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, BEò ´ÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ
SÉÉ±ÉÊ´ÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +¶ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ Eäò´É³ý BEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ½þÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSªÉÉ
MÉ]õÉ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þÉähªÉÉEòÊ®úiÉÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É ;

(lÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ +vªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉÊSÉ´É ;
(nù) |ÉÉSÉÉªÉÇ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä ºÉÆSÉÉ±ÉEò ªÉÉÆSªÉÉJÉä®úÒVÉ +vªÉÉ{ÉEò MÉ]õÉxÉä iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÂÚxÉ

ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä nù½þÉ +vªÉÉ{ÉEò, VªÉÉÆ{ÉèEòÒ |ÉiªÉäEòÒ BEò +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ, ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ
VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ, <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ªÉÉ |É´ÉMÉÉÇiÉÒ±É ´ªÉCiÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ BEò
¨ÉÊ½þ±ÉÉ +ºÉä±É ;

(vÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +vªÉÉ{ÉEò MÉ]õÉxÉä iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä iÉÒxÉ +vªÉÉ{ÉEò, VªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä
+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ
<iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ªÉÉÆiÉÒ±É ´ªÉCiÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ BEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ +ºÉä±É ;

(xÉ) xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú MÉ]õÉxÉä iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ  tÉ´ÉªÉÉSÉä, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ
{ÉÉSÉ ´É¹Éæ +MÉÉänù®ú {Énù´ÉÒ |ÉÉ{iÉ Eäò±Éä±Éä nù½þÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú, VªÉÉÆ{ÉèEòÒ |ÉiªÉäEòÒ BEò +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ,
+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ, ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ, <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ªÉÉÆiÉÒ±É
´ªÉCiÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ BEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆ̈ ÉvªÉäú +vªÉÉ{ÉEò (ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ËEò´ÉÉ EÆòjÉÉ]õÒ iÉk´ÉÉ´É®ú PÉäiÉ±Éä±Éä---¨ÉMÉ
iªÉÉSÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÒªÉ +xÉÖ¦É´É EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉÉä), |ÉÉSÉÉªÉÇ, Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ËEò´ÉÉ ªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨ÉÉ¨ÉvªÉä
xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |É´ÉMÉÉÇ̈ ÉvªÉä ¨ÉÉäb÷hÉÉªÉÉ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

({É) EÖò±É{ÉiÉÒ nù½þÉ ´ªÉCiÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É VªÉÉÆ{ÉèEòÒ SÉÉ®ú ´ªÉCiÉÒ EÞòÊ¹É, ºÉ¨ÉÉVÉEòÉªÉÇ, ºÉ½þEòÉ®úÒ
SÉ³ý´É³ý, Ê´ÉÊvÉÊ´É¹ÉªÉEò, Ê´ÉkÉÒªÉ, ¤ÉÄEò ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ´É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉ IÉäjÉÉÆiÉÒ±É +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú =´ÉÇÊ®úiÉ
ºÉ½þÉ ́ ªÉCiÉÓ{ÉèEòÒ BEò =tÉäMÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É, BEò Ê¶ÉIÉhÉ iÉVYÉ, BEò ¶ÉÉºjÉYÉ, BEò |ÉªÉÉäMÉÊxÉ¹`ö ́ É ±ÉÊ±ÉiÉ Eò±ÉÉ ËEò´ÉÉ
´ÉÉRÂó¨ÉªÉ ËEò´ÉÉ GòÒb÷É IÉäjÉÉiÉÒ±É, BEò ´ªÉCiÉÒ {ÉªÉÉḈ É®úhÉ +lÉ´ÉÉ ÊxÉºÉMÉÇ ºÉÆ®úIÉhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉ¨ÉÉ¨ÉvªÉä EòÉªÉÇ®úiÉ
+ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉäiÉÒ±É, +ÉÊhÉ BEò ́ ªÉCiÉÒ ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ +lÉ´ÉÉ VªÉä¹`ö xÉÉMÉÊ®úEò Eò±ªÉÉhÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÆnäù¶É´É½þxÉ
´É |ÉºÉÉ®ú¨ÉÉvªÉ¨Éä ªÉÉ IÉäjÉÉÆiÉ EòÉªÉÇ®úiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉäiÉÒ±É +ºÉä±É ;

(¡ò) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ ´ªÉCiÉÒ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò ´ªÉCiÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú
Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ +ºÉä±É ´É BEò ´ªÉCiÉÒ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú
Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +ºÉä±É ;
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(¤É) Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ +vªÉIÉÉxÉä +b÷ÒSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä nùÉäxÉ
ºÉnùºªÉ ;

(¦É) Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒxÉä +b÷ÒSÉ ́ É¹ÉÉÈSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ
BEò ºÉnùºªÉ ;

(¨É) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä BEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSÉÉ
ËEò´ÉÉ ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSÉÉ BEò ºÉnùºªÉ ;

(ªÉ) Ê¶ÉIÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä BEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ, +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
IÉäjÉÉiÉÒ±É ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê¶ÉIÉhÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSÉÉ BEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ;

(ªÉEò) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É----ºÉnùºªÉ ºÉÊSÉ´É.
(3) ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä EÖò±É{ÉiÉÒ ½þÉ +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ +vªÉIÉºlÉÉxÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ EÖò±ÉMÉȪ û

½þÉ +vªÉIÉºlÉÉxÉÒ +ºÉä±É.
(4) +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉÒ ¤Éè̀ öEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ ´Éä³ýÉ, EÖò±É{ÉiÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É, iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ

ªÉä<Ç±É. ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒÆ{ÉèEòÒ BEò ´ÉÉÌ¹ÉEò ¤Éè̀ öEò +ºÉä±É.
29. +ÊvÉºÉ¦ÉÉ, ÊiÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±É´ÉÒ±É :----

(Eò) Ê´ÉtÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ́ É Ê´ÉEòÉºÉ, |É¶ÉÉºÉxÉ ́ É ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ªÉÉÆºÉÉ®úJÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä +É´É¶ªÉEò ¦ÉÉMÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
ºÉ´ÉÇ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä ́ É {ÉÊ®úIÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä Eò®úiÉÉ ªÉä>ð ¶ÉEòiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉǼ É®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ Eò®úhÉä ;

(JÉ) Ê´Ét¨ÉÉxÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉªÉÇGò¨É ´É ºÉ½þªÉÉäMÉÒ EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆSÉä {ÉÖxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úhÉä ;
(MÉ) =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉiÉÒ±É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò MÉ®úVÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò +vªÉªÉxÉGò¨É ºÉÖSÉÊ´ÉhÉä ;
(PÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉÆºÉÉ`öÒ ={ÉÉªÉ ºÉÖSÉÊ´ÉhÉä ;
(Ró) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ªÉÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ

|ÉnùÉxÉ Eò®úhÉä ;
(SÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ºlÉÚ±É vÉÉä®úhÉä +ÉÊhÉ EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆSÉä {ÉÖxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ´É

Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉÆºÉÉ`öÒ ={ÉÉªÉ ºÉÖSÉÊ´ÉhÉä ;
(Uô) ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ +ÆnùÉVÉ (+lÉÇºÉÆEò±{É), ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É, ±ÉäJÉä, ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +½þ´ÉÉ±É +ÉÊhÉ

±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEòÉSªÉÉ iªÉÉ´É®úÒ±É º{É¹]õÒEò®úhÉÉºÉ½þ iªÉÉÆSÉä ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉEòÉ®úEò +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ +½þ´ÉÉ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ªÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÊ´É¹ÉªÉEò ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É |ÉÉ{iÉ Eò®úhÉä, iªÉÉ´É®ú SÉSÉÉÇ Eò®úhÉä
+ÉÊhÉ iÉä ¨ÉÉxªÉ Eò®úhÉä ;

(VÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ näùhÉÉªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉSªÉÉ
Ê`öEòÉhÉÉÆºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò ºÉ¨ªÉEò ªÉÉäVÉxÉäºÉ +ÉÊhÉ ́ ÉÉÌ¹ÉEò ªÉÉäVÉxÉäºÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

(ZÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉxÉä ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ, Ê´ÉtÉlÉÔ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉSÉä {ÉÖxÉ®úÒIÉhÉ
Eò®úhÉä ´É iÉä º´ÉÒEÞòiÉ Eò®úhÉä ;

(\Éù) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉÆxÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ´É GòÒb÷É ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ
+½þ´ÉÉ±ÉÉSÉä {ÉÖxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úhÉä ´É iÉä º´ÉÒEÞòiÉ Eò®úhÉä ;

(]õù) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ Eò±ªÉÉhÉ, GòÒb÷É, ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉÇ ªÉÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä ´É {ÉÊ®úIÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä Eò®úiÉÉ
ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉǼ É®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ ùnäùhÉä;

(`ö) {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä, iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iÉä ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úhÉä.
30. (1) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä ¨ÉÖJªÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ́ É vÉÉä®úhÉ +ÉJÉhÉÉ®äú |É¨ÉÖJÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +ºÉä±É

+ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÒ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷
Ê´ÉÊxÉnæù¶É{ÉÚ́ ÉÇEò xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

(2) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ SÉÉ®ú{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É <iÉCªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ ½þÉäiÉÒ±É.
(3) ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvªÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ-SÉÉ±ÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ, MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +ÉÊhÉ ¤Éè̀ öEòÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ

+É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÒ ªÉÉ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.
(4) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäiÉù, {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :---

(Eò) EÖò±ÉMÉȪ û-+vªÉIÉ ;

(JÉ) |É-EÖò±ÉMÉȪ û ;

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù.

+ÊvÉºÉ¦ÉäSÉÒ EòÉªÉæ ´É
EòiÉÇ´ªÉä.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-6+
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(MÉ) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ, Ê¶ÉIÉhÉ, =tÉäMÉ, EÞòÊ¹É, ´ÉÉÊhÉVªÉ, ¤ÉÄEò ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ, Ê´ÉkÉ,
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ´É <iÉ®ú ºÉÆ±ÉMxÉ IÉäjÉä ªÉÉiÉÒ±É BEò Ê´ÉJªÉÉiÉ ´ªÉCiÉÒ ;

(PÉ) +b÷ÒSÉ ́ É¹ÉÉÈSªÉÉ ̈ ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä nùÉäxÉ +ÊvÉ¹`öÉiÉä ;

(Ró) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉä |É¨ÉÖJÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ
+É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä BEò ́ É¹ÉÉÇSªÉÉ ̈ ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ BEò |É¨ÉÖJÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò :

{É®ÆúiÉÖ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ |É¨ÉÖJÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä
xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ, VªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆxÉÉ {ÉÚ́ ÉÔ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´ÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±Éä±ÉÒ
½þÉäiÉÒ iÉÒ nÖù±ÉÇÊIÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(SÉ) +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ, |ÉÉSÉÉªÉÉÈ̈ ÉvÉÚxÉ +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä nùÉäxÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ, VªÉÉÆ{ÉèEòÒ
BEò, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ
ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ªÉÉ |É´ÉMÉÉÈiÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±Éä +É½äþiÉ +¶ÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÉÈ̈ ÉvÉÚxÉ +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(Uô) +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ, +vªÉÉ{ÉEò ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +vªÉÉ{ÉEò ªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä
ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä, VÉä ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ºÉÆºlÉäSÉä |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò xÉÉ½þÒiÉ +ºÉä nùÉäxÉ +vªÉÉ{ÉEò, VªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò,
+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ
ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ªÉÉ |É´ÉMÉÉÈiÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±Éä +É½äþiÉ +¶ÉÉ, +vªÉÉ{ÉEò ́ É Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ +vªÉÉ{ÉEò ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ
+É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(VÉ) +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓ¨ÉvÉÚxÉ +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓ{ÉèEòÒ nùÉäxÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ, {É®ÆúiÉÖ iªÉÉSÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉEòbä÷ ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`ö nÖùºÉ®äú ºÉÆºlÉÉi¨ÉEò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ, ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä nùÉäxÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓ{ÉèEòÒ BEò ºÉnùºªÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò É́É
ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ É̈ÉiÉÒ (Ê É́¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ <iÉ®ú É̈ÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä ÊxÉ́ Éb÷hªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(ZÉ) +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ªÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±Éä nùÉäxÉ
xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú, VªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEòÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ÉúºÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ
ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ |É´ÉÇMÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä
ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(\É) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ÊiÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±Éä nùÉäxÉ ºÉnùºªÉ, VªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò ºÉnùºªÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉ
+ºÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +ºÉä±É ´É nÖùºÉ®úÉ ºÉnùºªÉ ½þÒ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ +ºÉä±É ;

(]õ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä EÖò±É{ÉiÉÒ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ EòÒiÉÔSªÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä̈ ÉvÉÚxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉä̈ ÉvÉÚxÉ
xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ BEò JªÉÉiÉxÉÉ¨É iÉVYÉ ;

(`öõ) ºÉÊSÉ´É, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ Eäò±Éä±ÉÒ ={É ºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ ºÉ½þ ºÉÆSÉÉ±ÉEò,
=SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇSÉÒ xÉºÉä±É +¶ÉÒ ́ ªÉCiÉÒ ;

(b÷ö) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉ½þ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉ
{ÉnùÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇSÉÒ xÉºÉä±É +¶ÉÒ ́ ªÉCiÉÒ ;

(fø) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉ½þ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ
nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇSÉÒ xÉºÉä±É +¶ÉÒ ́ ªÉCiÉÒ ;

(hÉ) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É--ºÉnùºªÉ ºÉÊSÉ´É.

(5) Ê´ÉkÉ ́ É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ́ É ̈ ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ̈ ÉÆb÷³ý ½äþ, ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä ÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ
+ºÉiÉÒ±É, {É®ÆúiÉÖ, iªÉÉÆxÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ +vªÉIÉ ½þÉ, ÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ +ºÉä±É, iªÉÉºÉ VªÉÉ VªÉÉ ´Éä³ýÒ ÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ iÉÉä ¤Éè̀ öEòÒ±ÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ, Eò±ªÉÉhÉ +ÉÊhÉ iÉGòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |É¶xÉÉǼ É®ú SÉSÉÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊEò¨ÉÉxÉ nù®ú
iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉÚxÉ +¶ÉÉ +vªÉIÉÉ±ÉÉ ÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

31. ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :----
(Eò) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É VÉÉMÉÊiÉEò ºiÉ®úÉ´É®ú PÉbÚ÷xÉ ªÉäiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉEòÉºÉ

EòÉªÉÇGò¨É, Ê´ÉkÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ´É ÊxÉªÉ¨ÉxÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +±{É ´É nùÒPÉÇEòÉ±ÉÒxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆSÉÉ +ÉføÉ´ÉÉ PÉähÉä ´É
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ iªÉÉÆSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É Eò°üxÉ PÉähªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä iªÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò®úhÉä ;

(JÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆSÉÉ
+¦ªÉÉºÉ Eò®úhÉä ´É +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEòÉ®úEò EòÉªÉÇiÉÆjÉ `ö®úÊ´ÉhÉä ;

(MÉ) VªÉÉªÉÉäMÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆxÉÉ ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆxÉÉ Ê´É¶Éä¹ÉÒEÞòiÉ +¦ªÉÉºÉGò¨É ´É {ÉÉ`ö¬Gò¨É ½þÉiÉÒ PÉähÉä ¶ÉCªÉ
½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ VÉälÉä +É´É¶ªÉEò +ÉÊhÉ <¹]õ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉÉ{ÉxÉÉºÉÉ`öÒ ́ É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉºÉÉ`öÒ
ºÉÉ¨ÉÉÊªÉEò |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ, OÉÆlÉÉ±ÉªÉä, ºÉÆOÉ½þÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ ºÉÉvÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉÆSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ®úiÉÚnù
Eò®úhÉä ;

(PÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ Ê´É¦ÉÉMÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, |É¶ÉÉ±ÉÉ, Eåòpäù, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É
Ê´É¶Éä¹ÉÒEÞòiÉ +¦ªÉÉºÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(ÃRó) +ÊvÉºÉ¦Éä±ÉÉ, ̈ ÉÉxªÉiÉäEòÊ®úiÉÉ |ÉÉ°ü{É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ÊxÉ®úºÉxÉ
Eò®úhÉä ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(SÉ) +Énäù¶É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä, iªÉÉÆiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ÊxÉ®úºÉxÉ Eò®úhÉä ;
(Uô) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ¨ÉkÉÉ ´É ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ªÉÉÆSÉä ÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhÉä ´É ÊiÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhÉä ;
(VÉ) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÒ±É +ºÉä ¡äò®ú¤Énù±É, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ

+ÆnùÉVÉ ËEò´ÉÉ +lÉÇºÉÆEò±{É, ¨½þhÉVÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç±É +ºÉÉ ÊxÉvÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ÊxÉvÉÒ +ÉÊhÉ <iÉ®ú
ÊxÉvÉÒEò®úhÉ +Ê¦ÉEò®úhÉä ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉú º´ÉiÉÆjÉ{ÉhÉä |ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç±É +ºÉÉ ÊxÉvÉÒ ªÉÉ´É®ú SÉSÉÉÇ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ
näùhÉä ;

(ZÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä Eò®úÉ®ú Eò®úhÉä, iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉä, iªÉÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä ´É iÉä ®úqù Eò®úhÉä
ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉÆSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(\É) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò Ê¶ÉCCªÉÉSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ `ö®úÊ´ÉhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;
(]õ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´É¶´ÉºiÉÊxÉvÉÒ, ¨ÉÞiªÉÖ{ÉÊjÉiÉ nùÉxÉ, näùhÉMªÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbä÷

Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ VÉÆMÉ¨É, ºlÉÉ´É®ú ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉä +ÉÊhÉ ¤ÉÉèÊrEò ºÉÆ{ÉnäùSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉä ;
(`ö) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ VÉÆMÉ¨É ËEò´ÉÉ ¤ÉÉèÊrùEò ºÉÆ{ÉnäùSÉä ½þCEò Ê´ÉGòÒuùÉ®äú ËEò´ÉÉ +xªÉ|ÉEòÉ®äú

½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä ;
(b÷) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒxÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºlÉÉ´É®ú ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, <iÉ®ú ºÉÆPÉ]õxÉäEòbä÷ Ê´ÉGòÒuùÉ®äú ËEò´ÉÉ

¦ÉÉbä÷{É^õ¬ÉxÉä ËEò´ÉÉ Eò®úÉ®úÉxÉä ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä :
{É®ÆúiÉÖ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ =Êqùù¹]äõ ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +É´É¶ªÉEò ¦ÉÉèÊiÉEò ºÉÖÊ´ÉvÉÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ

|ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ¤ÉÄEò, ={ÉÉ½þÉ®úMÉÞ½äþ, b÷ÉEòPÉ®ú, ¨ÉÉä¤ÉÉ<Ç±É ]õÉì́ É®ú, <iªÉÉnùþÓºÉÉ®úJªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºlÉÉ´É®ú ¨ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉÉ ®úÉVªÉ
¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ-¨ÉÉxªÉiÉäÊ¶É´ÉÉªÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ +ºÉä±É ;

(fø) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉ®úù ´É ={É {ÉÊ®úºÉ®ú ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ ®úÉJÉÒ´É ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ VÉ¨ÉÒxÉ, <¨ÉÉ®úiÉ ´É +xªÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ
ºÉÉäªÉÒºÉÖÊ´ÉvÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ ºlÉÉ´É®ú ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä ;

(hÉ) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓxÉÖºÉÉ®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä, EòVÉÇ PÉähÉä, EòVÉÇ näùhÉä
ËEò´ÉÉ ÊxÉvÉÒ MÉÖÆiÉÊ´ÉhÉä ;

(iÉ) Ê´ÉÊ¶É¹]õ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbä÷ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉvÉÒSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä vÉÉä®úhÉ
`ö®úÊ´ÉhÉä ;

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä +ÊvÉEòÉ®ú
´É EòiÉÇ´ªÉä.
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(lÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ <¨ÉÉ®úiÉÒ, VÉÉMÉÉ, ¡òÌxÉSÉ®ú, ={ÉEò®úhÉä
´É <iÉ®ú ºÉÉvÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉÆSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(nù) ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ªÉÉ ´É Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úhÉä ;
(vÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ {Énù´ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä ´É

<iÉ®ú Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ ºÉÖ°ü Eò®úhÉä ́ É |ÉnùÉxÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú iªÉÉÆSÉä |ÉnùÉxÉ
Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦ÉÉSÉÒ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhÉä ;

(xÉ) +ÊvÉUôÉjÉ´ÉÞkªÉÉ, |É´ÉÉºÉÒ +ÊvÉUôÉjÉ´ÉÞkªÉÉ, Ê¶É¹ªÉ´ÉÞkªÉÉ, UôÉjÉ´ÉÞkªÉÉ, |Énù¶ÉÇxÉä, {ÉÉÊ®úiÉÉäÊ¹ÉEäò, {ÉnùEäò ´É
¤ÉÊIÉºÉä ºÉÖ°ü Eò®úhÉä ´É iÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É  Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉä ;

({É) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ªÉÉ {É®úº{É®ú ±ÉÉ¦É|Énù Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ <iÉ®ú
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉ½þªÉÉäMÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úhÉä ;

(¡ò) +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ÊxÉvÉÒ¨ÉvÉÚxÉ ́ É ÊxÉvÉÒ näùhÉÉªÉÉ
+xªÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +vªÉÉ{ÉEòÉÆSÉÒ ´É nùÒPÉÇ ºÉÖ]õÒ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇSÉÒ {Énäù
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉÒ +½ÇþiÉÉ, +xÉÖ¦É´É ´É ´ÉäiÉxÉ¸ÉähÉÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉä ;

(¤É) +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ÊxÉvÉÒ¨ÉvÉÚxÉ ´É ÊxÉvÉÒEò®úhÉú +Ê¦ÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ,
+vªÉÉ{ÉEäòiÉ® EÖò¶É±É, |É¶ÉÉºÉÊxÉEò, Ê±ÉÊ{ÉEò´ÉMÉÔªÉ ´É <iÉ®ú {Énäù ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉÒ +½ÇþiÉÉ, +xÉÖ¦É´É ´É
´ÉäiÉxÉ¸ÉähÉÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉä ;

(¦É) |ÉÉÎ¶xÉEò ´É {É®úÒIÉÉÊ´É¹ÉªÉEò <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ, Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉä +¦ªÉÉMÉiÉ ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÉxÉvÉxÉ,
{ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò, ¶ÉÖ±Eò +ÉÊhÉ |É´ÉÉºÉ ́ É <iÉ®ú ¦ÉkÉä ́ É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ +¶ÉÉ <iÉ®ú ºÉä́ ÉÉÆºÉÉ`öÒ ¶ÉÖ±Eò ́ É
<iÉ®ú +ÉEòÉ®ú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉä  ;

(¨É) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ̈ ÉÆb÷³ýÉxÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ ́ É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ Ê ö̀EòÉhÉÉºÉÉ`öÒ
ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò ºÉ¨ªÉEò ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ ́ É ́ ÉÉÌ¹ÉEò ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(ªÉ) {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ ¤Énù±ÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉä Ê`öEòÉhÉ ¤Énù±ÉhªÉÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉä ´É iªÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

(ªÉEò) EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉEòbÚxÉ nù®ú ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆxÉÒ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉÉ
+½þ´ÉÉ±É º´ÉÒEòÉ®úhÉä ´É iªÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(ªÉJÉ) {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉúÊ®úºÉÆºlÉÉ,
ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ º´ÉÉªÉkÉ nùVÉÉÇ näùhÉä ;

(ªÉMÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉÆSÉä  ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®úhÉä ´É
iªÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

(ªÉPÉ) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ÊxÉvÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ÊxÉvÉÒ ´É <iÉ®ú +Ê¦ÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ º´ÉiÉÆjÉ{ÉhÉä Ê¨É³ýÉ±Éä±Éä ÊxÉvÉÒ
ªÉÉÆSÉä ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É, ´ÉÉÌ¹ÉEò ±ÉäJÉä ´É ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +½þ´ÉÉ±É ªÉÉǼ É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉä ´É iÉä º´ÉÒEòÉ®úhÉä ;

(ªÉRó) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉäMªÉ®úÒiªÉÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä, iªÉÉÆSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ Eò®úhÉä
´É iªÉÉÆSÉÒ +ÉÌlÉEò ÎºlÉiÉÒ ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhÉä ;

(ªÉSÉ) {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ +Énäù¶É EòÉføúhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉä ÊxÉ®úºÉxÉ
Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú ´ÉMÉ³ýiÉÉ, +É{É±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉä½þÒ +ÊvÉEòÉ®ú EÖò±ÉMÉȪ ûEòbä÷ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ
´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbä÷
ºÉÉä{ÉÊ´ÉhÉä ;

(ªÉUô) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ÊxÉvÉÒ ´É <iÉ®ú +Ê¦ÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±Éä ÊxÉvÉÒ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉnùÉÆSªÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇSÉÒ EòÉªÉæ, EòiÉḈ ªÉä, +ÊvÉEòÉ®ú ´É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ
Eò®úhÉä ;

(ªÉVÉ) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉÉ (EìòÊ{É]äõ¶ÉxÉ ¡òÒ PÉähªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1987  ´É <iÉ®ú
ºÉÆ¤Érù +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉÊ½þiÉ ¡òÒ SªÉÉ =±±ÉÆPÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉEò®úhÉä ½þÉiÉÉ³ýhÉä ;

1988 SÉÉ
¨É½þÉ. 6.
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(ªÉZÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä ̈ ÉÉVÉÒ Ê´ÉtÉlÉÔ, ±ÉÉäEòÊ½þiÉè¹ÉÒ, =tÉäMÉºÉ¨ÉÚ½þ +ÉÊhÉ <iÉ®ú Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ́ ªÉCiÉÒÆEòbÚ÷xÉ
näùhÉMªÉÉ, ¤ÉÊIÉºÉä +ÉÊhÉ <iÉ®ú º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉÉ½þÉªªÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÉ näùhÉMªÉÉ, ¤ÉÊIÉºÉä, <iªÉÉnùÒ
º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉä ;

(ªÉ\É) {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ +xÉÖºÉ®ú±ªÉÉxÉÆiÉ®ú nùÉä¹ÉÒ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ´É®ú ¶ÉÉºiÉÒ ±ÉÉnùhÉä ;

(ªÉ]õ) ºÉÆ±ÉMxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ Ê´É´ÉÉnùÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉ Ê´É´ÉÉnùÉ´É®ú ́ ÉèvÉÉÊxÉEò®úÒiªÉÉ
ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ +¶ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ ¨ÉÆb÷³ý ÊxÉªÉÖCiÉ
Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü¨ÉÉ¡ÇòiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä. ªÉÉ ̈ ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ®úSÉxÉÉ ́ É iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSÉÒ
|ÉÊGòªÉÉ ½þÒ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É. ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ÉÊhÉ
¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É ;

(ªÉ`ö) Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ ºÉxÉnù iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ´É iÉÒ º´ÉÒEòÉ®úhÉä.

32. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù ½äþ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉää Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò |É¨ÉÖJÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É
+vªÉÉ{ÉxÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ªÉÉÆSÉä ÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ ´É iªÉÉÆSÉÉ nùVÉÉÇ EòÉªÉ¨É ®úÉJÉhªÉÉºÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É.
+vªÉÉ{ÉxÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, Ê´ÉºiÉÉ®ú, Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉ½þªÉÉäMÉÒ EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É nùVÉÉÇ ®úÉJÉhÉä ́ É ºÉÖvÉÉ®úhÉä
+ÉÊhÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆSªÉÉ EòÉªÉÇ¦ÉÉ®úÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò vÉÉä®úhÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉºÉnäùJÉÒ±É
Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ SÉÉ®ú{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É <iÉCªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ ½þÉäiÉÒ±É.

(3) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùiÉ {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :---

(Eò) EÖò±ÉMÉȪ û, +vªÉIÉ ;

(JÉ) |É-EÖò±ÉMÉȪ û ;

(MÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉä +ÊvÉ¹`öÉiÉä +ÉÊhÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉä, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ;

(PÉ) ={É {ÉÊ®úºÉ®úÉÆSÉä ºÉÆSÉÉ±ÉEò ;

(Ró) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ;

(SÉ) EÖò±ÉMÉȪ û, EÖò±É{ÉiÉÒ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ iªÉÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¶ÉÉävÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒxÉÖºÉÉ®ú JÉÉ±ÉÒ±É ºÉnùºªÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É :----

(BEò) ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ º´ÉÉªÉkÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä +É`ö |ÉÉSÉÉªÉÇ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ
+ºÉä±É +ÉÊhÉ BEò VªÉÉÆxÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ̈ ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ ́ É +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ {ÉÊ®ú¹Énù (xÉìEò), ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ
+ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ ̈ ÉÆb÷³ý ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ +É½äþ +ºÉä, +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒSÉÒ
ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒSÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒSÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒSÉÒ
ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÉÇSÉÒ ´ªÉCiÉÒ +ºÉä±É ;

(nùÉäxÉ) nùÉäxÉ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò, iªÉÉ{ÉèEòÒ BEò ´ªÉCiÉÒ, +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ
VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ̈ ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ªÉÉÆiÉÒ±É
+ºÉä±É ;

(iÉÒxÉ) ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ BEò |É¨ÉÖJÉ ;

(Uô) +vªÉÉ{ÉEò MÉ]õÉxÉä +É{É±ªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä {ÉÆvÉ®úÉ ́ É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É <iÉEòÉ +vªÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ
+xÉÖ¦É´É +ºÉ±Éä±Éä, |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉ®äú nùÉäxÉ +vªÉÉ{ÉEò, iªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒSÉÒ
ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒSÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒSÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒSÉÒ ËEò´ÉÉ

Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù.
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<iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÉÇSÉÒ ´ªÉCiÉÒ +ºÉä±É, {É®ÆúiÉÖ |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉä +É®úIÉhÉ ½äþ ÊSÉ`Âö`ö¬É ]õÉEÚòxÉ EòÉfø±Éä±ªÉÉ
ºÉÉäb÷iÉÒuùÉ®äú `ö®ú´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, ªÉÉ JÉÆb÷Éx´ÉªÉä, |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆ{ÉèEòÒ, BEò +vªÉÉ{ÉEò ½þÒ,
ÊSÉ`Âö`ö¬É ]õÉEÚòxÉ EòÉfø±Éä±ªÉÉ ºÉÉäb÷iÉÒuùÉ®äú `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ +ºÉä±É ;

(VÉ) +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä, +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓ¨ÉvÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ
BEò ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ;

(ZÉ) ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ |ÉÉètÉäÊMÉEòÒ ºÉÆºlÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ Ê´ÉYÉÉxÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÆºlÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
ºÉÆºlÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ +´ÉEòÉ¶É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉxÉnùÒ ±ÉäJÉÉ{ÉÉ±É ºÉÆºlÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ {ÉÊ®ú´ªÉªÉ ±ÉäJÉÉ{ÉÉ±É
ºÉÆºlÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ EÆò{ÉxÉÒ ºÉÊSÉ´É ºÉÆºlÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ {ÉúÊ®ú¹Énù, +ÉètÉäÊMÉEò ºÉÆPÉ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
+ÉìÊ±ÉÎ¨{ÉEò ºÉÆPÉ ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ nùVÉÉÇSªÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +ÉÊhÉ ºÉÆ±ÉMxÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É iÉºÉäSÉ ¶ÉCªÉ iÉälÉ´É®ú
ºÉ´ÉÇ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉªÉÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É, EÖò±É{ÉiÉÒxÉä, xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä, +É`ö ̈ ÉÉxªÉ´É®ú iÉVYÉ ;

(\É) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ËEò´ÉÉ ºÉ½þ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇSÉÒ xÉºÉä±É
+¶ÉÒ, iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ;

(]õ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ËEò´ÉÉ ºÉ½þ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇSÉÒ xÉºÉä±É +¶ÉÒ,
iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ;

(`öõ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ;

(b÷) +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +vªÉIÉ ;

(fø÷) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É--ºÉnùºªÉ ºÉÊSÉ´É.

33. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :---

(Eò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ½äþ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ́ É Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉÆºÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhÉÉ®äú, +ÉÊhÉ =tÉäMÉÉ¶ÉÒ {É®úº{É®úºÉÆ¤ÉÆvÉ ®úÉJÉhÉÉ®äú ́ É
BEò¨ÉäEòÉÆ¶ÉÒ nÖù´ÉÉ ºÉÉvÉhÉÉ®äú ¤ÉÉèÊrùEò ºÉÆ{ÉnùÉ ½þCEò +ÉÊhÉ ={ÉGò¨É¶ÉÒ±ÉiÉÉ ªÉÉÆSÉÒ VÉÉä{ÉÉºÉxÉÉ ́ É YÉÉxÉÉÊvÉÎ¹`öiÉ =tÉäMÉÉÆSÉä
xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ Eò®úhÉÉ®äú BEò MÉÊiÉ¨ÉÉxÉ +ºÉä ¨ÉvªÉ´ÉiÉÔ Eåòpù ¤ÉxÉ±Éä +É½äþ ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä ;

(JÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäEòbÚ÷xÉ +¦ªÉÉºÉ ̈ ÉÆb÷³ýÉEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ,
iªÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ iªÉÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

(MÉ) ºÉ´ÉÇ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, {Énù´ªÉÉ, {Énù´ªÉÖkÉ®ú +vªÉªÉxÉGò¨É ´É <iÉ®ú Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ
ªÉÉÆºÉÉ`öÒ {ÉºÉÆiÉÒ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ¸ÉäªÉÉÆEò{ÉrùiÉÒ +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä ;

(PÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ºÉ´ÉÇ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ́ É ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉSÉÉ ́ É ={ÉGò¨É¶ÉÒ±ÉiÉäSÉÉ
+ÆiÉºlÉ ½äþiÉÚ ´ÉÉføÒºÉ ±ÉÉMÉiÉ +É½äþ ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä ;

(Ró) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý, ¶ÉÖ±Eò ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ¨ÉÉ¡ÇòiÉ, Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä  ¶ÉÖ±Eò, <iÉ®ú ¶ÉÖ±Eò
´É +ÉEòÉ®ú ªÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

(SÉ) {Énù´ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä +ÉÊhÉ <iÉ®ú Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(Uô) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +Énäù¶ÉÉÆSÉÉ ¨ÉºÉÖnùÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úhÉä ;

(VÉ) Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +Énäù¶É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úhÉä, iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉÆSÉä
ÊxÉ®úºÉxÉ Eò®úhÉä ;

(ZÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆxÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉÆSÉä ́ ÉÉ]õ{É Eò®úhÉä ;

(\É) |ÉÉÎ¶xÉEò, {É®úÒIÉEò, ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉÊhÉ {É®úÒIÉÉ PÉähÉÉªÉÉ ́ É ̈ ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
<iÉ®ú ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒºÉÉ`öÒ +½ÇþiÉÉ ´É |É¨ÉÉhÉEäò Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉä ;

Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ´É

EòiÉÇ´ªÉä.
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(]õ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ÊxÉvÉÒ¨ÉvÉÚxÉ ´É <iÉ®ú ÊxÉvÉÒEò®úhÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýhÉÉªÉÉ ÊxÉvÉÒ¨ÉvÉÚxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ

+É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +vªÉÉ{ÉEòÉÆSÉÒ ́ É nùÒPÉÇ ºÉÖ]õÒ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇSÉÒ {Énäù ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ

Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉä ´É iªÉÉ¤Éqù±É Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(`ö) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ |É¨ÉÉhÉEòÉÆ¶ÉÒ +xÉÖ°ü{É ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ

ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇ̈ ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉºÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ +vªÉÉ{ÉEò ¨½þhÉÚxÉ

¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ |É¨ÉÉhÉEäò Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉä ;

(b÷) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆxÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ näùhÉä, iªÉÉÆSÉä ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhÉä, ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ

´ÉÉføÊ´ÉhÉä ´É =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹ÉÒEÞòiÉ +¦ªÉÉºÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä, iªÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ

SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhÉä, ¨ÉÉxªÉiÉäSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ ´ÉÉføÊ´ÉhÉä ªÉÉÆºÉÉ`öÒ |É¨ÉÉhÉEäò Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉä ;

(fø) ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ+xÉÖºÉÉ®ú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ

{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆxÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ näùhÉä ;

(hÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆxÉÖºÉÉ®ú JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ

{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ́ É +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆxÉÒ ºÉÖ°ü Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ,

|ÉMÉiÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ ́ É {Énù́ ÉÒ +vªÉªÉxÉGò¨É ªÉÉÆºÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

(iÉ) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ÉÊhÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä

ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò ºÉ¨ªÉEò ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ +ÊvÉºÉ¦Éä±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(lÉ) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ÉÊhÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ|É¨ÉÉhÉäú, =SSÉ

Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ Ê`öEòÉhÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò ªÉÉäVÉxÉäºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

(nù) {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ+xÉÖºÉÉ®ú {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, Ê´É¦ÉÉMÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ +ÉÊhÉ

¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ º´ÉÉªÉkÉ nùVÉÉÇ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉ¤Éqù±É ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(vÉ) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä iªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÉ`ö´É±Éä±Éä xÉ´ÉÒxÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ

{ÉÉ`ö¬Gò¨É ´É +±{É¨ÉÖnùiÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

(xÉ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, +¦ªÉÉºÉGò¨É, |ÉÉÎ¶xÉEò, {É®úÒIÉEò ́ É ÊxÉªÉÉ¨ÉEò

|ÉÉÎ¶xÉEò ´É Ê´ÉÊ´ÉvÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ªÉÉäVÉxÉÉÆSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ªÉÉÆºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

({É) ºÉ´ÉÇ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ºÉ±±ÉÉ näùhÉä +ÉÊhÉ +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä ÊiÉSªÉÉ ¨ÉÉMÉÒ±É

´ÉÉÌ¹ÉEò ¤Éè̀ öEòÒiÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ´ªÉ´É½þÉªÉÇiÉÉ +½þ´ÉÉ±É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ

{ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä ;

(¡ò) ºÉ´ÉÇ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉÆEòÊ®úiÉÉ {ÉºÉÆiÉÒ´É®ú÷ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ̧ ÉäªÉÉÆEò{ÉrùiÉÒºÉÉ`öÒ vÉÉä®úhÉ, EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ

+ÉÊhÉ EòÉªÉÇ|ÉhÉÉ±ÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä ;

(¤É) ®úÉVªÉÉiÉÒ±É Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ ºlÉÉxÉÉÆiÉ®úhÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä vÉÉä®úhÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä iÉºÉäSÉ

®úÉVªÉÉiÉÒ±É BEòÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ <iÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É

®úSÉxÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úhªÉÉºÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSÉä +vªÉªÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ ±É´ÉÊSÉEòiÉÉ +ÉhÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä vÉÉä®úhÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ

Eò®úhÉä ;
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(¦É) BJÉÉnäù {Énù´ÉÒ Ê¶ÉIÉhÉ ´É <iÉ®ú Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò +vªÉªÉxÉGò¨É {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊEò¨ÉÉxÉ ´É Eò¨ÉÉ±É
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉ½þ Ê¶ÉIÉhÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ±É´ÉÊSÉEò oùÎ¹]õEòÉäxÉ +ÉÊhÉ “ +xÉÖEÚò±É +vªÉªÉxÉMÉiÉÒ ” |ÉºiÉÖiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ,
vÉÉä®úhÉä ´É EòÉªÉÇ|ÉhÉÉ±ÉÒ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(¨É) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ |ÉEò±{É ½äþ, {Énù´ªÉÖkÉ®ú +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉSªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒ´É® +ÉvÉÉÊ®úiÉú |ÉÊiÉ¨ÉÉxÉÉSÉÉ BEò +Ê´É¦ÉÉVªÉ
¦ÉÉMÉ +ºÉ±ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä ;

(ªÉ) Ê´Ét¨ÉÉxÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ́ É¹ÉÇ ºÉÆ{ÉhªÉÉSªÉÉ iÉÒxÉ ̈ ÉÊ½þxÉä +MÉÉänù®ú ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ́ É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ
ªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEòiÉk´ÉÉxÉÖºÉÉ®,ú {ÉÖføÒ±É ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä ¶ÉèIÉÊhÉEò ´Éä³ýÉ{ÉjÉEò iÉªÉÉ®ú
Eò®úhÉä ;

(ªÉEò) Ê´É¦ÉÉMÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, |É¶ÉÉ³ýÉ, Eåòpäù, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´É¶Éä¹ÉÒEÞòiÉ +¦ªÉÉºÉGò¨É
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ  ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(ªÉJÉ) ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnx´ÉªÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É
+¶ÉÉ <iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä.
(2) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù, Ê´ÉkÉÒªÉ ¦ÉÉ®úÉSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉhÉÉªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ

{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É.
34. (1) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ªÉÉ, Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É +¦ªÉÉºÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ

ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ ¤Éþ½ÖþÊ´ÉvÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSªÉÉ +¦ªÉÉºÉ ́ É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉ¨Éx´ÉªÉ
ºÉÉvÉhÉÉ®Ò |É¨ÉÖJÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä +ºÉiÉÒ±É.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ {ÉÖføÒ±É Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ +ºÉiÉÒ±É :---
(BEò) Ê´ÉYÉÉxÉ ́ É iÉÆjÉYÉÉxÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ;
(nùÉäxÉ) ´ÉÉÊhÉVªÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ;
(iÉÒxÉ) ¨ÉÉxÉ´ÉÊ´ÉYÉÉxÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ;
(SÉÉ®ú) +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ +¦ªÉÉºÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ.

(3) |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäiÉ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É.
(4) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäiÉ {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :---

(Eò) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉÉ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ-{ÉnùÊºÉrù +vªÉIÉ ;
(JÉ) Eò±É¨É 15 SªÉÉ {ÉÉä]-Eò±É¨É (5) +x´ÉªÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ;
(MÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉÆºÉÉ`öÒ |ÉiªÉäEò +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ +vªÉIÉ ;
(PÉ) |ÉiªÉäEò +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ BEò ´ªÉCiÉÒ, VÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ +vªÉÉ{ÉEò +ºÉä±É

+ÉÊhÉ +xªÉlÉÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ½þÉähªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É ;
(Ró) |É-EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSªÉÉ +ÊvÉ¹`öÉiªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ,

Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäiÉÒ±É Ê´É¹ÉªÉÉÆ̈ ÉvªÉä =SSÉ Ê´ÉtÉÊ´É¦ÉÚÊ¹ÉiÉ +ÉÊhÉ +ÉètÉäÊMÉEò ËEò´ÉÉ ́ ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒºÉÉ`öÒ JªÉÉiÉxÉÉ¨É
+É½äþiÉ +¶ÉÉ {ÉÉSÉ Ê´É¶Éä¹É ÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ ´ªÉCiÉÒ.

35. Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :---

(Eò) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù, Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù ËEò´ÉÉ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ
{ÉÉ`ö´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®úÒ±É +½þ´ÉÉ±É Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähÉä ;

(JÉ) ¶ÉèIÉÊhÉEò vÉÉä®úhÉÉi¨ÉEò ÊxÉhÉÇªÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉ±É¤Érù EòÉªÉÇSÉÉ±ÉxÉ ªÉÆjÉhÉÉ iÉªÉÉ®ú
Eò®úhÉä ;

(MÉ) +¦ªÉÉºÉ ̈ ÉÆb÷³ýÉ÷xÉä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÉ`öÊ´É±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähÉä ́ É ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ, EòÉähÉiÉä½þÒ   +ºÉ±ªÉÉºÉ,
iªÉÉSÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(PÉ) +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ Ê¶ÉIÉhÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, {ÉÉ`ö¬Gò¨É ºÉÆ®úSÉxÉÉ ´É Ê´ÉÊ´ÉvÉ
{ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ´É

EòiÉÇ´ªÉä.

Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ.
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(Ró) º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú
Eäò±Éä±ªÉÉ +¦ªÉÉºÉGò¨ÉÉÆSÉÉ +¦ªÉÉºÉ Eò®úhÉä ´É iÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhÉä ;

(SÉ) ¨ÉxÉÖ¹ªÉ¤É³ýÉSªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉäºÉ½þ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä {Énù´ªÉÖkÉ®ú ËEò´ÉÉ {Énù´ÉÒ{ÉÚ́ ÉÇ +vªÉÉ{ÉxÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´É ÊxÉnäù¶ÉxÉ ºÉÖ°ü
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(Uô) +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉxÉä ´É +ÉÆiÉ®-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉÆxÉÒ
iªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÉ`öÊ´É±Éä±Éä xÉ´ÉÒxÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É +ÉÊhÉ +±{É¨ÉÖnùiÉÒ
|ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(VÉ) +vªÉÉ{ÉxÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ́ É ÊxÉnäù¶ÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä PÉÉ±ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ̈ ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò-
iÉk´ÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eäò±ÉÒ VÉÉiÉ +É½äþ ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä ;

(ZÉ) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý, +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³äý +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ +¦ªÉÉºÉ
¨ÉÆb÷³ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ, +ÉÆiÉ®úÊ´É¦ÉÉMÉÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉÆSÉä ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É
+ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhÉä ;

(\É) Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ ËEò´ÉÉ xÉ´ªÉÉxÉä ºÉÖ°ü Eäò±Éä±Éä ËEò´ÉÉ +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É,
|ÉÊ¶ÉIÉhÉ ´É |ÉMÉiÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ, IÉäjÉÒªÉ +xÉÖ¦É´É ´É |ÉÊiÉÊxÉªÉÖCiÉÒ ªÉÉÆºÉÉ`öÒ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉÆSªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆEòÊ®úiÉÉ =VÉ³ýhÉÒ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ́ É Ênù¶ÉÉÊxÉnäù¶ÉxÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ,
+vªÉÉ{ÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòbä÷ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(]õ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÉ ́ ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iÉÉä EÖò±ÉMÉÖ°üEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä ;

(`ö) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆuùÉ®äú ÊiÉSªÉÉEòbä÷ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉä̈ ÉvªÉä iÉºÉäSÉ ¤É½Ö-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆ̈ ÉvªÉä
+ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ế É¹ÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É +¦ªÉÉºÉGò¨É ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉªÉÇ ½þÉiÉÒ PÉähÉä.

36. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉ¨ÉEòÉVÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhªÉÉºÉÉ`öÒ, iªÉÉSÉä ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ
´É iÉä EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®ú näùJÉ®äúJÉ `äö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý +ºÉä±É. Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ, ={ÉGò¨É¶ÉÒ±ÉiÉÉ, ¤ÉÉèÊrùEò ºÉÆ{ÉnùÉ ½þCEò, +ÉètÉäÊMÉEò xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É BEòÉi¨ÉÒEÞòiÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ
=tÉäMÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉ |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉä ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉä VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É. iÉä
{Énù´ÉÒ{ÉÚ́ ÉÇ, {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò +vªÉªÉxÉGò¨É ́ É ºÉÆ±ÉMxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉÆSÉä ÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úÒ±É, ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ
Eò®úÒ±É, ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ Eò®úÒ±É ´É iªÉÉiÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉä±É.

(2) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :----

(Eò) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü--+vªÉIÉ ;

(JÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉä +ÊvÉ¹`öÉiÉä.

(MÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ.

37. (1) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :----

(Eò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä
{Énù´ªÉÖkÉ®ú {ÉÉ`ö¬Gò¨É ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úhÉä ;

(JÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäxÉä iªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÉ`öÊ´É±Éä±Éä xÉ´ÉÒxÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ́ É
+±{É¨ÉÖnùiÉÒ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉǼ É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉä ´É iªÉÉÆSÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(MÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É
+vªÉÉ{ÉxÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉÆSÉÉ nùVÉÉÇ ®úÉJÉhªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉǼ É®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉ `äö´ÉhÉä, iªÉÉÆSÉä
Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉiÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhÉä ;

+ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉÇ´ªÉä.

+ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-7+
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(PÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É {Énù´ªÉÖkÉ®ú +vªÉÉ{ÉEò ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò
ªÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(Ró) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆxÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ̈ ÉÉxªÉiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä
{Énù´ªÉÖkÉ®ú +vªÉÉ{ÉEò ́ É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ̈ ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ªÉÉÆxÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

(SÉ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä +xÉÖºÉ®úhÉ Eò°üxÉ JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ
|ÉnùÉiÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ́ É +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ªÉÉÆxÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbä÷
Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(Uô) xÉ´ÉÒxÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |ÉMÉiÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ ´É {Énù´ÉÒ EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆÊ´É¹ÉªÉÒ +vªÉªÉxÉGò¨É ºÉÖ°ü
Eò®úhªÉÉSªÉÉ ´É iªÉÉÆSªÉÉ +¦ªÉÉºÉGò¨ÉÉÆSÉÒ ®úSÉxÉÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ
´É +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ EòÉè¶É±ªÉ-Ê´ÉEòÉºÉ ̈ É½þÉþÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ªÉÉÆxÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±Éä |ÉºiÉÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ
PÉähÉä ´É Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(VÉ) +ÉªÉÉäMÉÉxÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEòiÉk´ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉä ºÉ¨ÉxªÉÉªÉÒ ´ÉÉ]õ{É
Eò®úhªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉEòÉºÉÉSÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ BEòÊjÉiÉ Eò°üxÉ {ÉÉSÉ ́ É¹ÉÉÈºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò ºÉ¨ªÉEò
ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(ZÉ) ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ́ É =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ Ê`öEòÉhÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ¨ªÉEò ªÉÉäVÉxÉä¶ÉÒ +xÉÖ°ü{É ́ ÉÉÌ¹ÉEò
ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(\É) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, º´ÉÉªÉkÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ,
+ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä
´É ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉä Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉhÉ Eò®úhÉä. +ºÉä ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉhÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ Eò®úÒ±É iªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ +ÆiÉMÉÇiÉ ´É ¤ÉÉÁ ºÉnùºªÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉ¨ÉÉxÉ +ºÉä±É ;

(]õ) Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ {ÉrùiÉÒxÉä ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ SÉÉ±ÉÚ ̀ äö´ÉhªÉÉ´É®ú +ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉÒ
¨ÉÉxªÉiÉÉ SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhªÉÉ´É®ú ±ÉIÉ `äö´ÉhÉä.

(`ö) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, |É¶ÉÉ±ÉÉ, Ê´É¦ÉÉMÉ, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´É¶Éä¹ÉÒEÞòiÉ
+¦ªÉÉºÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉä́ ÉÉ ªÉÖÊxÉ]äõ, OÉÆlÉÉ±ÉªÉä, |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ ´É ºÉÆOÉ½þÉ±ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ
|ÉºiÉÉ´ÉÉÆSÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(b÷) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ÊxÉvÉÒ¨ÉvÉÚxÉ ́ É <iÉ®ú ÊxÉvÉÒEò®úhÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉvÉÒ¨ÉvÉÚxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉÉ`öÒ
+É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±Éä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +vªÉÉ{ÉEò ́ É nùÒPÉÇ ºÉÖ]õÒ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇSÉÒ {Énäù ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ
Eò®úhªÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉÒ +½ÇþiÉÉ, +xÉÖ¦É´É ´É ´ÉäiÉxÉ¸ÉähÉÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähÉä +ÉÊhÉ
iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(fø) +ÊvÉUôÉjÉú´ÉÞkÉÒ, |É´ÉÉºÉÒ +ÊvÉUôÉjÉ´ÉÞkÉÒ, Ê¶É¹ªÉ´ÉÞkÉÒ, UôÉjÉ´ÉÞkÉÒ, {ÉnùEäò ́ É {ÉÉÊ®úiÉÉäÊ¹ÉEäò ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ |ÉºiÉÉ´É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ´É iÉÒ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úhÉä ;

(hÉø) +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ́ É IÉäjÉÒªÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò +¦ªÉÉºÉGò¨É SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉEò®úhÉ Eåòpäù, EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ,
UÆônù Eåòpäù, ºÉÆOÉ½þÉ±ÉªÉä, <iªÉÉnùÓºÉÉ®JªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò ºÉÖÊ´ÉvÉÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®ú Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énäù¨ÉÉ¡ÇòiÉ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(iÉ) ¶ÉÖ±Eò-ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ¶ÉÖ±Eò, <iÉ®ú ¶ÉÖ±Eäò ´É +ÉEòÉ®ú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉSÉÒ
Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(lÉ) +Énäù¶ÉÉÆSÉÉ ̈ ÉºÉÖnùÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iÉÉä ̈ ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ¨ÉÉä®ú, ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ,
Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ¨ÉÉä®ú ̀ äö´ÉhÉä ;

(nù) Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉÉ ¨ÉºÉÖnùÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iÉÉä ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ¨ÉÉä®ú ËEò´ÉÉ,
ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ¨ÉÉä®ú ̀ äö´ÉhÉä.
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(2) +ÊvÉ¹`öõÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý, |ÉiªÉäEò +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ xÉä̈ ÉÒ±É :----

(Eò) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :----

(BEò) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü--{ÉnùÊºÉrù +vªÉIÉ ;

(nùÉäxÉ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¹ÉªÉ MÉ]õÉSÉÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ,
EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ;

(iÉÒxÉ) +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ +vªÉIÉ ;

(SÉÉ®úú) VªÉÉÆxÉÒ Ê´ÉtÉ´ÉÉSÉº{ÉiÉÒSªÉÉ ({ÉÒBSÉ.b÷Ò.) ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ ªÉ¶Éº´ÉÒ®úÒiªÉÉ
¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ Eäò±Éä +É½äþ ´É VÉä |ÉÉvªÉÉ{ÉEòÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇSÉä xÉÉ½þÒiÉ +ºÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
ËEò´ÉÉ JªÉÉiÉxÉÉ¨É ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ VÉxÉÇ±É, ºÉÉÊ½þiªÉºÉÆOÉ½þ <iªÉÉnùÓ¨ÉvªÉä VªÉÉÆSÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ{É®ú
´ÉÉRÂó¨ÉªÉ |ÉÊºÉrù ZÉÉ±Éä +É½äþ +ºÉä EÖò±ÉMÉÖ°ÆüxÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä nùÉäxÉ Ê´É¹ÉªÉÉiÉÒ±É iÉVYÉ, iªÉÉÆ{ÉèEòÒ
BEò ´ªÉCiÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É +ºÉä±É ;

(JÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ {ÉÖføÒ±É +ÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ EòiÉḈ ªÉä +ºÉiÉÒ±É :----

(BEò) ¶ÉÉävÉÊxÉ¤ÉÆvÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ |É¤ÉÆvÉÉSÉÉ Ê´É¹ÉªÉ ¨ÉÉxªÉ Eò®úhÉä ;

(nùÉäxÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ¨ÉÉxªÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉÆSªÉÉú +ÉvÉÉ®äú {Énù´ªÉÖkÉ®ú, Ê´ÉtÉ´ÉÉSÉº{ÉiÉÒ +ÉÊhÉ =SSÉ
{Énù´ªÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |É¤ÉÆvÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÊxÉ¤ÉÆvÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉnæù¶ÉÓSªÉÉ xÉÉÊ¨ÉEäòSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbä÷÷
Eò®úhÉä ;

(iÉÒxÉ) =ÊSÉiÉ EòÉªÉÇ|ÉhÉÉ±ÉÒ +xÉÖºÉ°üxÉ, ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ́ É <iÉ®ú {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É {Énù´ªÉÖkÉ®ú
+vªÉÉ{ÉEò, ºÉÆ¶ÉÉävÉEò, ¶ÉÉºjÉYÉ, Ê´ÉÊ´ÉvÉ =tÉäMÉÉiÉÒ±É, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ́ É Ê´ÉEòÉºÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ ËEò´ÉÉ Eåòpäù ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É
nù½þÉ ́ É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É <iÉEòÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉhÉÉ®äú, ºÉÊGòªÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ́ É Ê´ÉEòÉºÉ iÉVYÉ ªÉÉÆxÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ̈ ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò ̈ ½þhÉÚxÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ, +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ̈ ÉÆb÷³ýÉEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉää ;

(SÉÉ®ú) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý, Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆxÉÒ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ
+ÉÊhÉ Ê´ÉEòÉºÉÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉÒ±É <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉ¨Éä ½þÉiÉÒ PÉähÉä.

38. (1) ={É {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉÒ±É xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±Éä EòÉ¨É +ÉÊhÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä BEò
={É-{ÉÊ®úºÉ®ú ¨ÉÆb÷³ý +ºÉä±É. iªÉÉ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :---

(Eò) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü--+vªÉIÉ ;

(JÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉä +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ;

(MÉ) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ;

(PÉ) ºÉ´ÉÇ ={É {ÉÊ®úºÉ®úÉSÉä ºÉÆSÉÉ±ÉEò ;

(Ró) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ;

(SÉ) EÖò±ÉMÉÖ°ÆüxÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä nùÉäxÉ ºÉnùºªÉ, VªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò |ÉÉSÉÉªÉÇ +ºÉä±É
+ÉÊhÉ nÖùºÉ®úÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉ®úÉ +ºÉä±É ;

(Uô) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ;

(VÉô) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý ;

(ZÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ;

(\É) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä, xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä, |ÉiªÉäEò ={É {ÉÊ®úºÉ®úÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉÒ±É ºÉÆ±ÉMxÉ,
º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvÉÒ±É BEò |ÉÉSÉÉªÉÇ, BEò +vªÉÉ{ÉEò, BEò ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ;

(]õ) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É--ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É ;

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ={É {ÉÊ®úºÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ öEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ´Éä³ýÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ={É {ÉÊ®úºÉ®úù
¨ÉÆb÷³ý.
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39. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ={É {ÉÊ®úºÉ®úù ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :---

(Eò) ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É {Énù´ÉÒ{ÉÚ́ ÉÇ ´É {Énù´ªÉÖkÉ®ú ¶ÉèIÉÊhÉEò ={ÉGò¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhÉä ;

(JÉ) ¨ÉÚ³ý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò, |É¶ÉÉºÉÊxÉEò +ÉÊhÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ªÉÆjÉhÉäSªÉÉ EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉÉSÉÒ
ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä ;

(MÉ) ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +ÆiÉMÉÇiÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É +ÉÆiÉ®ú {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉÒ
{É®úº{É®úÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É ºÉÆnäù¶É´É½þxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉä nÖù´Éä ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhÉä ;

(PÉ) +vªÉÉ{ÉEò +ÉÊhÉ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSªÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉºÉÉ`öÒ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÉxÉä EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ
´É |ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä ;

(Ró) ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉúhÉä ;

(SÉ) ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ ºÉÆºlÉÉÆºÉÉ`öÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ÊxÉvÉÒ
=¦ÉÉ®úhÉÒSÉä EòÉªÉÇGò¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÚ³ý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ¨ÉvªÉ´ÉiÉÔ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉ¶ÉÒ
ºÉÆ{ÉEÇò |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉä ;

(Uô) ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvªÉä {Énù´ªÉÖkÉ®ú ºiÉ®úÉ´É®ú +vªÉÉ{ÉxÉ +ÉÊhÉ +vªÉªÉxÉ EòÉ¨ÉÉÆSÉä ºÉ¨Éx´ÉªÉ
Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÈiÉ +É´É¶ªÉEò iÉä ºÉ½þÉªªÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhÉä ;

(VÉ) Ê´ÉtÉlÉÔ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ Eò®úhÉÉ®äú Ê´ÉtÉlÉÔ, +vªÉÉ{ÉEò, ºÉ½þÉªÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉiÉÒ±É <iÉ®ú
ºÉnùºªÉÉÆºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉÇ ¶ÉèIÉÊhÉEò ́ É |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉ¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ ÊVÉ±½þÉºiÉ®úÒªÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ̈ ÉÆb÷³ý ̈ ½þhÉÚxÉ EòÉ¨É
Eò®úhÉä ;

(ZÉ) Ê´ÉkÉÒªÉ ́ É¹ÉÉÇºÉÉ`öÒSªÉÉ Ê´ÉkÉÒªÉ MÉ®úVÉÉ +ÉÊhÉ ́ ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEò (+lÉÇºÉÆEò±{É) iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä
+ÉÊhÉ ¨ÉÚ³ý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ¨ÉvªÉ´ÉiÉÔ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉºÉ iÉä ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä ;

(\É) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ =Êqù¹]õä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |É¶ÉÉºÉxÉÉxÉä xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ <iÉ®ú ÊxÉªÉÖCiÉ
EòÉ¨Éä ½þÉiÉÒ PÉähÉä.

40. (1) {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò Ê´É¹ÉªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉÆSªÉÉ MÉ]õÉºÉÉ`öÒ BEò
+¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý +ºÉä±É. +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý ½äþ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä |ÉÉlÉÊ¨ÉEò Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ¨ÉÆb÷³ý +ºÉä±É.

(2) +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :----

(Eò) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¹ÉªÉÉÆiÉÒ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ |É¨ÉÖJÉ :

{É®ÆúiÉÖ, VÉälÉä Ê´É¹ÉªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ xÉºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ¨ÉÆb÷³ý +É{É±ªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ, iªÉÉ
Ê´É¹ÉªÉÉiÉÒ±É {Énù́ ªÉÖkÉ®ú ºiÉ®úÉ´É®ú +vªÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä̈ ÉvÉÒ±É
{Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ +vªÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ VªÉÉ±ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ |É¨ÉÖJÉÉºÉ
º´ÉÒEÞòiÉ Eò®úÒ±É ;

(JÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSªÉÉ +ÊvÉ¹`öÉiªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ, ÊEò¨ÉÉxÉ nù½þÉ ́ É¹Éæ +vªÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ
+xÉÖ¦É´É +ºÉ±Éä±Éä {ÉÖføÒ±É |É´ÉMÉÉÇ̈ ÉvÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä ºÉ½þÉ +vªÉÉ{ÉEò :----

(BEò) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¹ÉªÉÉiÉÒ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ {ÉÚhÉḈ Éä³ý +vªÉÉ{ÉEòÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ BEò +vªÉÉ{ÉEò ;

(nùÉäxÉ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¹ÉªÉÉiÉÒ±É {Énù´ªÉÖkÉ®ú +vªÉªÉxÉGò¨É näù>ð Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É
ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ËEò´ÉÉ {Énù´ªÉÖkÉ®ú EåòpùÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {Énù´ªÉÖkÉ®ú +vªÉÉ{ÉEòÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ
nùÉäxÉ +vªÉÉ{ÉEò ;

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ={É {ÉÊ®úºÉ®ú
¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú

´É EòiÉÇ´ªÉä.

+¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³äý.
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(iÉÒxÉ) ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´É¦ÉÉMÉ|É¨ÉÖJÉ xÉºÉ±Éä±Éä
iÉÒxÉ +vªÉÉ{ÉEò ;

(MÉ) ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉÉSªÉÉ MÉ]õÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ
tÉ´ÉªÉÉSÉä ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä̈ ÉvÉÒ±É iÉÒxÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ ;

(PÉ) +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý iªÉÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ :--

(BEò) Eò±É¨É 65 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý iªÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ BEòÉ
ºÉnùºªÉÉSÉÒ +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ, {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ
+vªÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÉ ´É {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ +vªÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉÉ®úÉ +vªÉÉ{ÉEò
+ºÉä±É ; +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É ´ªÉCiÉÓxÉÉ º´ÉÒEÞòiÉ Eò°üxÉ PÉä<Ç±É---

(nùÉäxÉ) <iÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É BEò |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ; +ÉÊhÉ

(iÉÒxÉ) {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä SÉÉ®ú iÉVYÉ ´ªÉCiÉÒ, VÉÒ,–

(Eò) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ =tÉäMÉ
ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉ½þÉªÉEò ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇSÉä xÉºÉ±Éä±Éä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®úÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ VÉxÉÇ±É¨ÉvªÉä iªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉiÉÒ±É ÊEò¨ÉÉxÉ BEò ºÉÆnù¦ÉÇ {ÉÖºiÉEò
ËEò´ÉÉ iÉÒxÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ |É¤ÉÆvÉ |ÉÊºÉrù ZÉÉ±Éä +É½äþiÉ +¶ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É iÉVYÉ +É½äþ ;

(JÉ) iªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉiÉÒ±É xÉÉ¨É´ÉÆiÉ Ê´ÉtÉ´ªÉÉºÉÆMÉÒ ;

(MÉ) Ê´É¹ÉªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ =tÉäMÉÉ¨ÉvÉÒ±É ËEò´ÉÉ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É xÉÉ¨É´ÉÆiÉ ´ªÉCiÉÒ ;

(PÉ) Ê´É¹ÉªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ =tÉäMÉÉ¨ÉvªÉä ÊEò¨ÉÉxÉ nù½þÉ ´É¹Éæ EòÉ¨ÉÉSÉÉ +xÉÖ¦É´É ËEò´ÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉ¶ÉÒ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ =tÉäMÉÉSÉÉ ¨ÉÉ±ÉEò ËEò´ÉÉ ºÉ±±ÉÉMÉÉ® ËEò´ÉÉ ºÉÆªÉÆjÉhÉÉ ªÉÉSÉÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉhÉÉ®úÒ ´ªÉCiÉÒ ;

(b÷.) +ÉvÉÒSªÉÉ ´É¹ÉÔSªÉÉ +ÆÊiÉ¨É ´É¹ÉÇ {Énù´ÉÒ {É®úÒIÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ +ÆÊiÉ¨É ´É¹ÉÇ {Énù´ªÉÖkÉ®ú {É®úÒIÉäiÉÒ±É
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¹ÉªÉÉiÉÒ±É +´´É±É Gò¨ÉÉÆEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÒ±ÉÉ BEò ́ É¹ÉÉÇºÉÉ`öÒ iªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉSÉÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉSªÉÉ
MÉ]õÉSÉÉ +¦ªÉÉºÉGò¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhÉä ªÉÉ´É®úÒ±É SÉSÉæºÉÉ`öÒ ÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ ºÉnùºªÉ ̈ ½þhÉÚxÉ PÉähÉä.

41. +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :----

(Eò) xÉ´ÉÒxÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ ́ É {Énù́ ªÉÉ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ́ É Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù
ªÉÉÆ̈ ÉÉ¡ÇòiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(JÉ) +|ÉºiÉÖiÉ `ö®úhÉÉªÉÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ ´É {Énù´ªÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ
+ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(MÉ) {ÉÉ`ö¬Gò¨É +¦ªÉÉºÉ, {ÉÉ`ö¬Gò¨É ºÉÆ®úSÉxÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉä±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(PÉ) +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉªÉÉäMÉÒ ̀ ö®úhÉÉ®úÒ ºÉÆnù¦ÉÇ {ÉÖºiÉEäò ËEò´ÉÉ {ÉÚ®úEò ́ ÉÉSÉxÉ OÉÆlÉ ËEò´ÉÉ {ÉÉ`ö¬{ÉÖºiÉEäò
+ÉÊhÉ +ºÉä <iÉ®ú ={ÉªÉÉäMÉÒ ºÉÉÊ½þiªÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉä±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(Ró) {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉiÉ ¦É®ú PÉÉ±ÉhÉää ËEò´ÉÉ iÉÉä ́ ÉMÉ³ýhÉä ËEò´ÉÉ iÉÉä +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhÉä ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉä±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(SÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÒªÉ {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ
|ÉÉÎ¶xÉEò, {É®úÒIÉEò +ÉÊhÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ªÉÉÆSÉÒ xÉÉÊ¨ÉEòÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ {É®úÒIÉÉ ́ É ̈ ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉEòbä÷ iªÉÉÆSÉÒ
Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(Uô) =x½þÉ³ýÒ ËEò´ÉÉ Ênù́ ÉÉ³ýÒ ºÉÖ]]õ¬ÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´É¹ÉªÉÉxÉÖ°ü{É Ênù¶ÉÉ ÊxÉnäù¶ÉxÉ +ÉÊhÉ =VÉ³ýhÉÒ {ÉÉ`ö¬Gò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ
Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSªÉÉ +ÊvÉ¹`öÉiªÉÉ±ÉÉ ºÉÖSÉÊ´ÉhÉä ;

+¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ´É
EòiÉÇ´ªÉä.
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(VÉ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ OÉÆlÉÉ±ÉªÉ, |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ ´É ºÉÉvÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +É´É¶ªÉEò MÉÉä¹]õÓSÉÒ
ÊºÉrùiÉÉ Eò®úhÉä ;

(ZÉ) ºÉÖ°ü Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú EòÉªÉÇGò¨É ºÉÖSÉÊ´ÉhÉä ;

(\É) =tÉäMÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ =tÉäMÉºÉ¨ÉÚ½ÉSªÉÉþ ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÉÈMÉÒhÉ +É´É¶ªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÒ VÉÉhÉÚxÉ PÉä>ðxÉ
+ÉÊhÉ EòÉ³ýÉSÉÒ MÉ®úVÉ +Éä³ýJÉÚxÉ +vªÉÉ{ÉxÉ-+vªÉªÉxÉ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÖºÉÆ¤Érù `äö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉ +É´É¶ªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÉ
+¦ªÉÉºÉGò¨ÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò®úhÉä ;

(]õ) ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É ºÉÆnäù¶É´É½þxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉ ºÉÉvÉxÉä ´ÉÉ{É°üxÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ ´É ºÉ½þ¦ÉÉMÉ ªÉÉuùÉ®äú +vªÉªÉxÉÉºÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùhÉä ;

(`ö) +¦ªÉÉºÉGò¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä, |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäiÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò®úhÉä +ÉÊhÉ EòÉè¶É±ªÉ
Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉSÉÉ {ÉÉ`ö{ÉÖ®úÉ´ÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ +{ÉäÊIÉiÉ |ÉÉÊ´ÉhªÉÉSÉÉ ºiÉ®ú MÉÉ`öhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊEò¨ÉÉxÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ
Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhÉä ;

(b÷) º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, º´ÉÉªÉkÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ,
+ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉþ, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ EòÉè¶É±ªÉÊ´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä
ªÉÉÆxÉÒ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eäò±Éä±Éä +¦ªÉÉºÉGò¨É, ºÉ´ÉÇ |ÉÊGòªÉÉ ´É ºÉ®úÉ´É +ÉÊhÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ iÉVYÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉä¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ
Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ªÉÉÆSÉä +xÉÖºÉ¨ÉlÉÇxÉ Eò®úhÉä.

42. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉ +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉÆSÉä |ÉSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ
iÉºÉäSÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ¤É®úÉä¤É®ú ºÉÆ{ÉEÇòVÉÉ³äý ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ +xÉäEò Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉÆSÉä
¨ÉÖCiÉ +ÉnùÉxÉ|ÉnùÉxÉ ´½þÉ´Éä ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉÉSÉä ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ
´É +ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý +ºÉä±É.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ +ÉÊhÉ +ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :-

(Eò) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü--- +vªÉIÉ ;

(JÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉä +ÊvÉ¹`öÉiÉä +ÉÊhÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉä, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ;

(MÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä, <iÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³äý̈ ÉvÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä SÉÉ®ú iÉVYÉ, ªÉÉ{ÉèEòÒ |ÉiªÉäEòÉ±ÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉ, iÉÆjÉYÉÉxÉ, ¨ÉÉxÉ´ÉÊ´ÉYÉÉxÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ +ÉÊhÉ
+ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ +¦ªÉÉºÉ +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäiÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³äý̈ ÉvÉÒ±É |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ¨½þhÉÚxÉ
ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉiÉÖ±ªÉ {ÉnùÉSÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉä±É ;

(PÉ) EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä, Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´É¹ÉªÉÉÆSÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉä ºÉ¨ÉxªÉÉªÉ {ÉrùiÉÒxÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É
Eò®úhÉÉ®äú SÉÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ ËEò´ÉÉ ´ÉÊ®ú¹`ö |ÉÉvªÉÉ{ÉEò.

(3) +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ +¦ªÉÉºÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉÉ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ½þÉ ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É {ÉÉ½þÒ±É.

(4) ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ´Éä³ýÉ ¤Éè̀ öEò ½þÉä<Ç±É.

43. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉÇ´ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä
+ºÉiÉÒ±É :----

(Eò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ{ÉÚhÉÇ {Énù´ªÉÖkÉ® Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ |ÉSÉÉ±ÉxÉÉºÉÉ`öÒ nùÒPÉÇ ¨ÉÖnùiÉÒSÉÒ vÉÉä®úhÉä ´É
EòÉªÉÇªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(JÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(MÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆºÉÉ`öÒ ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉ´É®ú (+lÉÇºÉÆEò±{É) EòÉ¨É Eò®úhÉä ;ú

(PÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ¶ÉÒ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhÉä ;

(Ró) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉ®úÉ¨ÉvÉÒ±É +vªÉÉ{ÉxÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆiÉ ´ÉÉfø Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
Ê´Énäù¶ÉÒ ´É ¦ÉÉ®úiÉÉiÉÒ±É |É¨ÉÖJÉ +vªÉÉ{ÉxÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö ªÉÉÆ¨ÉvªÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉ
|ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉä ;

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É
+ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ
+¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä

+ÊvÉEòÉ®ú ´É
EòiÉÇ´ªÉä.

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ
+ÉÊhÉ +ÉÆiÉ®ú-
Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ

+¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý.



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒõ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 1938 57

(SÉ) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ä̀ö ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉú¤É®úÉä¤É®ú Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒSÉä +ÉnùÉxÉ|ÉnùÉxÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, ºÉÆªÉÖCiÉ +vªÉÉ{ÉxÉ EòÉªÉÇGò¨É SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ, ºÉÆªÉÖCiÉ {Énù́ ÉÒ +vªÉªÉxÉGò¨É SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ
´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Ê¦ÉEò®úhÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ ä̀ö (+Ê¦É¨ÉiÉ ËEò´ÉÉ º´ÉªÉÆ+lÉÇºÉ½þÉÎªªÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆºÉ½þ) ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ
ºÉ½þþªÉÉäMÉ ºÉÉvÉÚxÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ýÉ¤É®úÉä¤É®ú ºÉ½þEòÉªÉÉÇxÉä EòÉ¨É Eò®úhÉä ;

(Uô) +vªÉÉ{ÉEòÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉÚxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ` {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉ +ÉÆiÉ®Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ +vªÉÉ{ÉxÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉä
|ÉSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉSÉ¤É®úÉä¤É®ú Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò +ÉÊhÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉÊ´É¹ÉªÉEò {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÚxÉ
näùhªÉÉºÉÉ`öÒ vÉÉä®úhÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(VÉ÷) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä {ÉºÉÆiÉÒ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ
¸ÉäªÉÉÆEò{ÉrùiÉÒSÉä |ÉSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(ZÉ) Ê¶ÉIÉhÉ näùhªÉÉ¨ÉvªÉä iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä ´É iªÉÉSÉÉ +ÆMÉÒEòÉ®ú Eò®úhÉä ;

(\É) ´ÉMÉÇJÉÉä±ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +vªÉªÉxÉÉiÉ |ÉiªÉIÉ Ê¶ÉEò´ÉhªÉÉSÉä +ÉÊhÉ <-+vªÉªÉxÉ {ÉrùiÉÒSÉä |ÉSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä,
{Énù´ªÉÖkÉ®ú +vªÉªÉxÉÉSÉÉ BEò +Ê´É¦ÉÉVªÉ ¦ÉÉMÉ ¨½þhÉÚxÉ UôÉä]õ¬É ´É ¨ÉÉä̀ ö¬É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ |ÉEò±{ÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä ;

(]õ) ÊxÉ®ÆúiÉ®ú +ÉìxÉ±ÉÉ<ÇxÉ |ÉÊGòªÉÉ ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈuùÉ®äú +vªÉªÉxÉÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò xÉ´ÉÒxÉ oùÊ¹]õEòÉäxÉ
´É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ºÉÖ°ü Eò®úhÉä ;

(`ö) EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ {ÉÖføÒ±É Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úhÉä,----
(BEò) Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ÊEò¨ÉÉxÉ ´É +ÊiÉÊ®úCiÉ +½ÇþiÉÉ vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷ÒuùÉ®äú ¦É®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ

(+xÉÖnùÉÊxÉiÉ {Énäù ´É Eò±É¨É 8 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ ö̀Ò +ºÉ±Éä±ÉÒ {Énäù ªÉÉÆºÉ½þ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
+vªÉÉ{ÉEòÉÆSÉÒ {Énäù ;

(nùÉäxÉ) Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ ´É ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ; +ÉÊhÉ

(iÉÒxÉ) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ, Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ (ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ)
ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ªÉÉÆiÉÒ±É ´ªÉCiÉÓºÉÉ`öÒ ®úÉJÉÚxÉ `äö´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ; +¶ÉÉ ={É-
JÉÆb÷ (BEò) JÉÉ±ÉÒ±É {ÉnùÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ;

(b÷) Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ Ê´É¦ÉÉMÉ ´É +ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉSÉÒ =Êqù¹]äõ ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò
Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨É ½þÉiÉÒ PÉähÉä.

44. (1) É̈½þÉẾ ÉtÉ±ÉªÉÉÆiÉ +vªÉªÉxÉÉSªÉÉ Ế ÉẾ ÉvÉ Ê É́tÉ¶ÉÉJÉäiÉÒ±É MÉÖhÉ́ ÉkÉÉ{ÉÚhÉÇ {Énù́ ªÉÖkÉ®ú +vªÉªÉxÉGò¨É ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉSÉÉ
+ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhªÉÉSÉä ´ªÉÉ{ÉEò =Êqù¹]õ +ºÉ±Éä±Éä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÒxÉ {Énù́ ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ý +ºÉä±É.

(2) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆiÉÒ±É {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ SÉÉ®ú{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É B´Éfø¬É ´Éä³ýÉ ¤Éè`öEò
½þÉä<Ç±É. iªÉÉÆ{ÉèEòÒ nùÉäxÉ ¤Éè`öEòÒ |ÉiªÉäEò ´É¹ÉÔ, ºÉ{]åõ¤É®ú ËEò´ÉÉ +ÉìC]õÉä¤É®ú +ÉÊhÉ Êb÷ºÉå¤É®ú ËEò´ÉÉ VÉÉxÉä´ÉÉ®úÒ ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉ
½þÉähÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É.

(3) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÒxÉ {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :-----

(Eò) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü----+vªÉIÉ ;

(JÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉä +ÊvÉ¹`öÉiÉä +ÉÊhÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ÊvÉ¹`ööÉiÉä, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ;

(MÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä, <iÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvÉÚxÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÊxÉ½þÉªÉ BEò iÉVYÉ ´ªÉCiÉÒ,
ªÉÉ{ÉèEòÒ |ÉiªÉäEòÉEòbä÷ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ¨½þhÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉä±É ;

(PÉ) EÖò±ÉMÉÖ¯ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä, +ÊvÉ¨ÉÉxÉiÉ: Ê´ÉÊ´ÉvÉ ÊVÉ±ÁÉÆ¨ÉvÉÚxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ ÆiÉÒ±É
{Énù´ªÉÖkÉ®ú EåòpùÉ¨ÉvÉÒ±É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {Énù´ªÉÖkÉ®ú +vªÉÉ{ÉEò ¨½þhÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉhÉÉ®äú
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆiÉÒ±É Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÊxÉ½þÉªÉ iÉÒxÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ ;

(R) ºÉ´ÉÇ ={É {ÉÊ®úºÉ®úùÉÆSÉä ºÉÆSÉÉ±ÉEò ;

(SÉ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |É¶ÉÉºÉÊxÉEò Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ={É EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ ºÉÊSÉ´É ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É {ÉÉ½þÒ±É.

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÒxÉ
{Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ
¨ÉÆb÷³ý.
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(4) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÒxÉ {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä {ÉÖføÒ±É +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä +ºÉiÉÒ±É :-

(Eò) ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É Ê´ÉÊ¶É¹]õ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäiÉ xÉ´ÉÒxÉ {Énù´ªÉÖkÉ®ú Eåòpù ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ
Ê´Ét¨ÉÉxÉ {Énù´ªÉÖkÉ®ú EåòpùÉiÉ xÉ´ÉÒxÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(JÉö) ÊVÉ±½þÉ ={É {ÉÊ®úºÉ®úùÉÆ̈ ÉÉ¡ÇòiÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {Énù́ ªÉÖkÉ®ú EåòpùÉÆSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒú ºÉ½þEòÉªÉÇ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ
Eò®úhÉä ;

(MÉ) {Énù´ªÉÖkÉ®ú EåòpùÉÆ̈ ÉvªÉä Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ¨É¸É º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú ºÉÖ°ü Eò®úhÉä ´É iªÉÉSªÉÉ
´ÉÉ{É®úÉºÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùhÉä ;

(PÉ) +vªÉÉ{ÉEò-IÉ¨ÉiÉÉ ´ÉÞÊrÆMÉiÉ ={ÉGò¨É ºÉÖ°ü Eò°üxÉ {Énù́ ªÉÖkÉ®ú EåòpùÉiÉÒ±É MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ´ÉÉføÒSÉÉ |ÉºÉÉ®ú Eò®úhÉä
+ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ ¨ÉÉMÉÉä́ ÉÉ PÉähÉä ;

(R) {Énù´ªÉÖkÉ®ú EåòpùÉ¨ÉvªÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨É ºÉÖ°ü Eò®úhÉä ;

(SÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆiÉÒ±É {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä =Êqù¹]õ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
|ÉÉÊvÉEò®úhÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näù<Ç±É +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉ¨Éä ½þÉiÉÒ PÉähÉä.

45. (1) Ê´ÉÊ´ÉvÉ {Énù´ÉÒºiÉ®úÒªÉ +vªÉªÉxÉGò¨É ´É EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ +vªÉªÉxÉGò¨É ªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ EòÉè¶É±ªÉ{ÉÚhÉÇ ´É
Ê´ÉuùiÉÉ{ÉÚhÉÇ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ¤É³ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ý +ºÉä±É.

(2) +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ ´Éä³ýÉ ¤Éè`öEò ½þÉä<Ç±É.

(3) +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :----

(Eò) EÖò±ÉMÉÖ°ü-----+vªÉIÉ ;

(JÉ) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ;

(MÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉä +ÊvÉ¹`öÉiÉä ;

(PÉ) +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ EòÉè¶É±ªÉ, ¨ÉÚ±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇIÉäjÉÉiÉ +ÉÊhÉ ºÉJÉÉä±É Ê¶ÉIÉhÉ IÉäjÉÉiÉ EòÉªÉÇ
Eò®úhÉÉ®äú, EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä iÉÒxÉ Ê´ÉJªÉÉiÉ iÉVYÉ ;

(Ró) xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉú ªÉÉÆiÉ ºÉGòÒªÉ{ÉhÉä EòÉªÉÇ®úiÉ +ºÉ±Éä±Éä, EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉ¨ÉvÉÒ±É nùÉäxÉ +vªÉÉ{ÉEò ;

(SÉ) xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú ªÉÉiÉ ºÉGòÒªÉ{ÉhÉä EòÉªÉÇ®úiÉ +ºÉ±Éä±Éä, EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä
xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É nùÉäxÉ +vªÉÉ{ÉEò ;

(Uô) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú Eåòpù---ºÉnùºªÉ ºÉÊSÉ´É.

46. (1) +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :----

(Eò) VªÉä¹`ö xÉÉMÉÊ®úEòÉÆºÉÉ`öÒ +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ, ¨ÉÚ±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É VÉÒ´ÉxÉ EòÉè¶É±ªÉ ªÉÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉ,
Ê´ÉÊ´ÉvÉ +vªÉªÉxÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉÉnùäÊ¶ÉEò ´É ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ
+Ê¦ÉEò®úhÉä ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É ºÉ½þVÉÒ´ÉxÉ ´É ºÉ½þEòÉªÉÇ ªÉÉEòÊ®úiÉÉ vÉÉä®úhÉÉi¨ÉEò ´É EòÉªÉÉÇi¨ÉEò ºiÉ®úÉ´É®ú ºÉÉ½þSÉªÉÇ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ
Eò®úhÉä ;

(JÉ) +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ® ªÉÉEòÊ®úiÉÉ º´ÉiÉÆjÉ EåòpùÉSªÉÉ ={ÉGò¨ÉÉÆSÉä {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉ Eò®úhÉä ´É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ
Eò®úhÉä. ½äþ Eåòpù, ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(MÉ) +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ® EåòpùÉSªÉÉ +lÉÇºÉÆEò±{ÉÉEòbä÷ ´É Ê´ÉkÉÒªÉ MÉ®úVÉÉÆEòbä÷ ±ÉIÉ näùhÉä ;

(PÉ) +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ® EåòpùÉSªÉÉ ={ÉGò¨ÉÉÆSÉä ´ÉÉÌ¹ÉEò EòÉªÉÇGò¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉSÉä
ÊxÉªÉiÉEòÉÊ±ÉEò {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ Eò®úhÉä ;

(Ró) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä ;

(SÉ) +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ® ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉ xÉä̈ ÉÚxÉ
näù<Ç±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +xªÉ EòÉ¨Éä ½þÉiÉÒ PÉähÉä.

+ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ
´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ý.

+ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ
´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉÇ´ªÉä.
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(2) +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ® ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉVÉÒ´ÉxÉ +vªÉªÉxÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®
Ê´É¦ÉÉMÉ +ºÉä±É ´É iªÉÉSÉÉ |É¨ÉÖJÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò +ºÉä±É.

47. (1) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÒ ½þÉiÉÉ³ýhªÉÉSÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú
+ºÉä±É. {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý, º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ
ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É {É®úÒIÉÉ PÉähªÉÉ´É®únäùJÉÒ±É {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉ Eò®úÒ±É.

(2) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ |ÉiªÉäEò ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇiÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉnùÉ ¤Éè̀ öEò ½þÉä<Ç±É.

(3) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :-----

(Eò) EÖò±ÉMÉÖ°ü---+vªÉIÉ ;

(JÉ) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ;

(MÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉä +ÊvÉ¹`öÉiÉä +ÉÊhÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉä, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ;

(PÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä, +ÊvÉ¹`öÉiªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ nùÉäxÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ ;

(Ró) ´ªÉ É́ºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ Ê É́tÉ{ÉÒ ö̀ Ế É¦ÉÉMÉÉ¨ÉvÉÒ±É BEò |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ;

(SÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ 15 ´É¹Éæ +vªÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉ±Éä±ÉÉ
       Ê´É¦ÉÉMÉ|É¨ÉÖJÉ ËEò´ÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ ªÉÉÆSªÉÉJÉä®úÒVÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É BEò +vªÉÉ{ÉEò ;

(Uô) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉÆMÉhÉEòÒEò®úhÉÉSÉÉ BEò iÉVYÉ ;

(VÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É <iÉ®ú ºÉÉÆÊ´ÉÊvÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É
={É EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÉ ; VªÉÉ±ÉÉ {É®úÒIÉäSªÉÉ EòÉ¨ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ ºÉÆMÉhÉEòÒEò®úhÉÉSÉÉ +xÉÖ¦É´É
+ºÉä±É, +ºÉÉ ÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ ¨½þhÉÚxÉ BEò iÉVYÉ ;

(ZÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ËEò´ÉÉ ºÉ½þ ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÒ iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ;

(\É) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý - ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É.

48. (1) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :------

(Eò) Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒSÉä EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉäxÉä +ÉÊhÉ EòÉ±É¤Érù ®úÒiÉÒxÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É EòÉ¨Éä
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ vÉÉä®úhÉä, ªÉÆjÉhÉÉ ´É EÞòiÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä :

(JÉ) ÊxÉªÉ¨ÉxÉ, EòÉä¹]EòõÒEò®úhÉ, ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ´É ´Éä³äý́ É®ú ÊxÉEòÉ±É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhÉä ªÉÉÆºÉ½þ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {É®úÒIÉÉ
´É SÉÉSÉhªÉÉ ªÉÉäMªÉ|ÉEòÉ®äú +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä :

{É®ÆúiÉÖ, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý, ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, Ê´ÉtÉlÉÔÇ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý ´É GòÒb÷É ´É
¶ÉÉÊ®ú®úÒEò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉÆSªÉÉ {ÉªÉÉÇªÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhªÉÉÊ´É¹ÉªÉÒSªÉÉ, Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEò Eò®úiÉÒ±É.

(MÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEòÉiÉ (+lÉÇºÉÆEò±{É) ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {É®úÒIÉÉ ´É
¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉkÉÒªÉ +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEäò iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ´É iÉÒ Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä ;

(PÉ) {É®úÒIÉÉ PÉäiÉÉxÉÉ EòÉ]äõEòÉä®ú nùIÉiÉÉ PÉähªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhÉä, VÉähÉäEò°üxÉ Ê´ÉtÉlÉÔ, +vªÉÉ{ÉEò, ºÉ¨É´ÉäIÉEò,
{ÉªÉḈ ÉäIÉEò, <iªÉÉnùÓuùÉ®äú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉè®ú|ÉEòÉ®úÉÆSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò®úhªÉÉºÉ +É³ýÉ ¤ÉºÉä±É ;

(Ró) +vªÉÉ{ÉEòÉÆuùÉ®äú ¤É½Öþ+ÉªÉÉ¨ÉÒ  (¨ÉÉìb÷¬Ö±É®ú) ºÉÆ®úSÉxÉä̈ ÉvÉÒ±É ¸ÉäªÉÉÆEòÉvÉÉÊ®úiÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ
´É +vªÉÉ{ÉxÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉä ´É {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEòÉ®úEò ªÉÆjÉhÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ |É¶xÉ{ÉÊjÉEòÉ ºÉÆSÉÉSÉÉ
ºÉÆOÉ½þ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉSÉÉ |É¦ÉÉ´ÉÒ{ÉhÉä ´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä ªÉÉÆºÉ½þ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ ´É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ |ÉÊGòªÉäEòÊ®úiÉÉ
ºÉÆMÉhÉEò iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä ;

(SÉ) {Énù´ÉÒ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ ËEò´ÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä näùhªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ =kÉ®ú{ÉÊjÉEòÉÆSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ, MÉÖ{iÉiÉÉ ¤ÉÉ³ýMÉ±ªÉÉSÉÒ
ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ =kÉ®{ÉÊjÉEòÉÆxÉÉ +ÉSUôÉnùxÉ PÉÉ±ÉhÉä +ÉÊhÉ +ÉSUôÉnùxÉ EòÉføhÉä ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ
{ÉªÉÉÇªÉÒ {ÉrùiÉ +xÉÖºÉ°üxÉ, ¨ÉvªÉ´ÉiÉÔ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ {ÉrùiÉÒuùÉ®äú EåòpùÒ¦ÉÚiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ, ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä ;

{É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ
¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú
´É EòiÉÇ´ªÉä.

{É®úÒIÉÉ ´É
¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-8+
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(Uô) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ +ÊvÉEò EòÉªÉÇIÉ¨É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ

½þÉiÉÒ PÉähÉä ;

(VÉ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉuùÉ®äú iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ xÉÉÊ¨ÉEäò¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓ¨ÉvÉÚxÉ

|ÉÉÎ¶xÉEò, {É®úÒIÉEò ´É ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (5) SªÉÉ JÉÆb÷ (JÉ) +x´ÉªÉä ºÉÊ¨ÉiÉÒuùÉ®äú

Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ VÉälÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉälÉä iªÉÉÆxÉÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ

¨ÉxÉÉ<Ç Eò®úhÉä ;

(ZÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉý ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ ºÉÊ´ÉºiÉ®ú

EòÉªÉÇGò¨ÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ näùhÉä ;

(\É) úºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉÆxÉÒ +OÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {É®úÒIÉÉÆSªÉÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉSªÉÉ

{ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉSªÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(]õ) {É®úÒIÉÉ PÉähÉä ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É iÉGòÉ®úÒ BäEÚòxÉ PÉähÉä ´É iªÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ näùhÉä ;

(`ö) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnùùx´ÉªÉä iªÉÉSªÉÉEòbä÷ {É®úÒIÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ

+É±Éä +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ, <iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä.

(2) iÉÉiEòÉ³ý EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhÉä VÉÒ¨ÉÖ³äý +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É +¶ÉÒ +ÉEòÎº¨ÉEò ÊxÉEòb÷ +ºÉ±ªÉÉºÉ, {É®úÒIÉÉ ´É

¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ´ªÉCiÉÒ, iªÉÉºÉ

ªÉÉäMªÉ ´É +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ +ÉMÉÉ¨ÉÒ

¤Éè̀ öEòÒiÉ näù<Ç±É.

(3) (Eò) |ÉÉÎ¶xÉEò, {É®úÒIÉEò ´É ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý, |ÉiªÉäEò

Ê´É¹ÉªÉÉºÉÉ`öÒ, {ÉÖføÒ±É ´ªÉCiÉÓSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉ®úÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ Eò®úÒ±É :---

(BEò) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉÉ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ----+vªÉIÉ ;

(nùÉäxÉ) ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ;

(iÉÒxÉ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ +vªÉIÉ ;

(SÉÉ®ú) +¦ªÉÉºÉ É̈Æb÷³ýÉxÉä iªÉÉÆSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ xÉÉ É̈ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä nùÉäxÉ ºÉnùºªÉ, iªÉÉ{ÉèEòÒ ÊEò É̈ÉxÉ BEò {Énù́ ªÉÖkÉ®ú

+vªÉÉ{ÉEò +ºÉä±É ;

({ÉÉSÉ) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ºÉÊSÉ´É ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É Eò®úÒ±É.

(JÉ) ºÉÊ¨ÉiÉÒ ÷+¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä iÉªÉÉ®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ xÉÉÊ¨ÉEäò¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ {É®úÒIÉÉ ´É SÉÉSÉhªÉÉ

ªÉÉÆºÉÉ ö̀Ò ´ªÉCiÉÓSÉÒ ºÉÚSÉÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉÒ ºÉÚSÉÒ |É-EÖò±ÉMÉȪ ûEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É ´É iÉÉä, iÉÒ ºÉÚSÉÒ iªÉÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓºÉ½þ,

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É. iªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉnù®ú ¨ÉÆb÷³ý |ÉÉÎ¶xÉEò, {É®úÒIÉEò ´É

ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉÊhÉ VÉälÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉälÉä ÊxÉnæù¶ÉÒ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É.

(MÉ) {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉÉ Eò±É¨ÉÉx´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉSÉÒ

|ÉÉÎ¶xÉEò, {É®úÒIÉEò, ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ËEò´ÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ, VÉälÉä {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ºÉnùºªÉ xÉºÉä±É +¶ÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ

+vªÉÉ{ÉEò ={É±É¤vÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ |ÉÉÎ¶xÉEò, {É®úÒIÉEò, ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ËEò´ÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÒ ¨½þhÉÚxÉ {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ

ËEò´ÉÉ ªÉÉ Eò±É¨ÉÉx´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú |É-EÖò±ÉMÉȪ û±ÉÉ +ºÉä±É ;
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(4) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ºÉÆ±ÉMxÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, ºÉ¨ÉÚ½þ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ
|ÉiªÉäEò +vªÉÉ{ÉEòÉ´É®ú +ÉÊhÉ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉ´É®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {É®úÒIÉÉ ´É Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ
{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +É´É¶ªÉEò iÉä ºÉ½þÉªªÉ +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉÉ näùhÉä ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É. ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ
ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +vªÉÉ{ÉEòÉxÉä ËEò´ÉÉ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú
Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉxÉä EòºÉÚ®ú Eäò±ªÉÉºÉ, iÉÒ MÉè®ú´ÉiÉÇhÉÚEò +ºÉ±ªÉÉSÉä ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÊ´É¹ÉªÉEò
EòÉ®ú́ ÉÉ<ÇºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +ºÉä±É. ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ,
ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ, ºÉ¨ÉÚ½þ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú
Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä EòºÉÚ®ú ZÉÉ±ªÉÉºÉ, EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ, iªÉÉÆSªÉÉÊ´É¯ûrù, ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É,
ªÉÉ¨ÉvªÉä {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä,  +vªÉÉ{ÉEòÉSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉ ºlÉÊMÉiÉÒ
näùhªÉÉºÉ½þ ¶ÉÉºiÉÒ ±ÉÉnùhªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉÚ ¶ÉEäò±É.

(5) (Eò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä {É®úÒIÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ËEò´ÉÉ +Éè{ÉSÉÉÊ®úEò ºÉ®úÉ´É
ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉ½þÉªªÉ ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eäò±ªÉÉ¤Éqù±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉlÉÔ,
|ÉÉÎ¶xÉEò, {É®úÒIÉEò, ÊxÉªÉÉ¨ÉEò, ÊxÉnæù¶ÉÒ, +vªÉÉ{ÉEò ªÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ {É®úÒIÉÉ{ÉÚ́ ÉÇ ]õ{{ÉÉ +ÉÊhÉ {É®úÒúIÉäxÉÆiÉ®úSÉÉ ]õ{{ÉÉ ªÉÉÆºÉ½þ
ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ <iÉ®ú ]õ{{ªÉÉ´É®ú {É®úÒIÉÉ PÉähªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ SÉÖEòÉÆ¤Éqù±É +x´Éä¹ÉhÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´É iªÉÉ´É®ú Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÉSÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý {ÉÉSÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò xÉºÉiÉÒ±É
+¶ÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ, VªÉÉ¨ÉvªÉä BEò +vªÉIÉ +ºÉä±É, ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ Eò®úÒ±É.

(JÉ) +¶ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ ÊiÉSÉÉ +½þ́ ÉÉ±É ´É Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É. EÖò±ÉMÉÖ°ü, ½þÉ {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ
¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ºÉÆSÉÉ±ÉEò ªÉÉÆxÉÉ MÉè®ú´ªÉ´É½þÉ®úÉiÉ |ÉiªÉIÉ{ÉhÉä ËEò´ÉÉ +|ÉiªÉIÉ{ÉhÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒÊ´É¯ûrù ËEò´ÉÉ
´ªÉCiÉÓÊ´É¯ûrù Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÉSÉÒ EòÉ®ú́ ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉSÉä ÊxÉnæù¶É näù<Ç±É +ÉÊhÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ½þÉ, EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ
ÊxÉhÉÇªÉÉSÉÒ  +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É.

49. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ={ÉGò¨ÉÉÆSªÉÉ ºÉ´ÉÇ IÉäjÉÉiÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ±ÉMxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉ¨ÉÉ¨ÉvªÉä iÉÆjÉYÉÉxÉ,
EòÉªÉÇ|ÉhÉÉ±ÉÒ (ºÉÉì¡ò]ṍ Éä+®ú), ½þÉbÇ÷́ Éä+®ú ªÉÉÆSÉÉ ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò ´É ºÉÆ{ÉEÇòVÉÉ³ýö¬ÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É
|É¶xÉ ºÉÉäb÷Ê´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉ´Éb÷, ÊxÉªÉÖCiÉÒ ªÉÉÆSÉÒ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEòoù¹]õ¬É ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò ´É ¶ÉèIÉÊhÉEò, Ê´ÉkÉÒªÉ ´É |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ
EòÉ É̈ÉiÉ ={ÉªÉÉäVÉxÉ EòÉªÉÇ|ÉhÉÉ±ÉÒ ´É iÉÆjÉYÉÉxÉ ªÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò, BEòUôjÉÒ ºÉÆ®úSÉxÉÉ ÊxÉ̈ ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ ö̀Ò
+É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ÉÉ ÊxÉvÉÒ =¦ÉÉ®úhÉä ªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý +ºÉä±É.

(2) ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ´Éä³ýÉ ¤Éè̀ öEò ½þÉä<Ç±É.

(3) ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉiÉ {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É,-----

(Eò) EÖò±ÉMÉÖ°ü----+vªÉIÉ ;

(JÉ) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ;

(MÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉä +ÊvÉ¹`öÉiÉä +ÉÊhÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉä, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ;

(PÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ;

(Ró) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ;

(SÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, EòÉªÉÇ|ÉhÉÉ±ÉÒ (ºÉÉì}]õ´Éä+®)ú ´É ½þÉbÇ÷´Éä+®ú ªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É YÉÉxÉ ´É
Ê´É¶Éä¹É xÉè{ÉÖhªÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É BEò |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ;

(Uô) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä, ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É ºÉÆnäù¶É´É½þxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É nùÉäxÉ iÉVYÉ, iªÉÉ{ÉèEòÒ
BEò EòÉªÉÇ|ÉhÉÉ±ÉÒ (ºÉÉì}]õ´Éä+®ú) ´É nÖùºÉ®úÉ ½þÉbÇ÷´Éä+®ú ªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É iÉVYÉ +ºÉä±É ;

(VÉô) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ;

(ZÉ) Ê´ÉYÉÉxÉ ´É iÉÆjÉYÉÉxÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉÉ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ, ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É Eò®úÒ±É.

¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ
¨ÉÆb÷³ý.
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50. ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :----

(Eò) ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆ̈ ÉÉ¡ÇòiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ºÉä́ ÉÉÆSÉä ÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhÉä ;

(JÉ) iÉÆjÉYÉÉxÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉù {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò
+lÉÇºÉÆEò±{ÉÉiÉ Ê´ÉSÉÉ® úEò®úhÉä ;

(MÉ) +É¦ÉÉºÉÒ ´ÉMÉÇJÉÉä±ªÉÉ ´É |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉÊ´É¹ÉªÉEò {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉÇªÉÉäVÉxÉÉ
iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(PÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ {ÉÊ®úºÉ®úùÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÆ{ÉEÇòVÉÉ³äý =¦ÉÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ vÉÉä®úhÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhÉä ;

(Ró) =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ±ÉMxÉ |ÉEò±{É ËEò´ÉÉ EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É Ê´ÉkÉÒªÉ
ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ vÉÉä®úhÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhÉä ;

(SÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |É¶ÉÉºÉxÉ, Ê´É¦ÉÉMÉ ´É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ªÉÉÆxÉÉ {É®úº{É®úÉÆ¶ÉÒ VÉÉäb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ{ÉÒ`öÒªÉ É́
Ê É́tÉ{ÉÒ̀ öÉ+ÆiÉMÉÇiÉ ºÉÆ{ÉEÇòVÉÉ³äý ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀É±ÉÉ ºÉ±±ÉÉ näùhÉä É́ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhÉä ;

(Uô) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ YÉÉxÉ VÉÉ²ªÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ +ºÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhÉä ;

(VÉ) ®úÉVªÉÉiÉÒ±É <iÉ®ú Ế ÉtÉ{ÉÒ̀ öÉÆ¶ÉÒ iªÉÉºÉ VÉÉäb÷hªÉÉºÉÉ̀ öÒ Ế ÉtÉ{ÉÒ̀ ö ºÉÆ{ÉEÇòVÉÉ³äý ÊxÉ̈ ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhÉä ;

(ZÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉuùÉ®äú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ÉxÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSªÉÉ
+ÉÊhÉ ºÉä́ ÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ºiÉ®úÉǼ É®úÒ±É nùVÉÉÇ ´É EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉÉ ªÉÉÆSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä ;

(\É) Ê¶ÉIÉhÉ, ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ, Ê´ÉkÉ ´É |É¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉ´ÉÇ {Éè±ÉÚÆ̈ ÉvªÉä iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ
vÉÉä®úhÉ ´É EòÉªÉÇ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉJÉhÉä ;

(]õ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ, Ê´ÉkÉÒªÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä iÉÆjÉYÉÉxÉÉSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉSÉä ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhÉä ;

(`ö) |ÉiªÉIÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É <Ç-+vªÉªÉxÉ ºÉÉvÉxÉä ªÉÉÆSÉä BEòjÉÒEò®úhÉ Eò®úiÉÉxÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ-|É´ÉÉ½þ-°ü{É®äú¹ÉäSÉÉ ´ÉÉ{É®ú
Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ +É¦ÉÉºÉÒ ´ªÉÉJªÉÉxÉ ´É |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ
EòÉªÉÇªÉÉäVÉxÉÉ ´É iÉÆjÉYÉÉxÉ, Ê´ÉkÉÒªÉ MÉ®úVÉÉ ´É EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É ªÉÆjÉhÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(b÷) Ê´ÉtÉlÉÔ, +vªÉÉ{ÉEò, iÉÉÆÊjÉEò ´É <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ªÉÉÆ´É®úÒ±É
+ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒSªÉÉ ºÉÆOÉ½þÊxÉÌ¨ÉiÉÒºÉÉ`öÒ vÉÉä®úhÉÉi¨ÉEò ´É EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(fø) ºÉÆ{ÉÚhÉÇ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ªÉÆjÉhÉÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉÇ|ÉhÉÉ±ÉÒ (ºÉÉì}]õ´Éä+®)ú, ½þÉbÇ÷´Éä+®ú ´É
|ÉhÉÉ±ÉÒ (xÉä]õ´ÉÍEòMÉ) JÉ®äúnùÒEòÊ®úiÉÉ ºÉ±±ÉÉ näùhÉä ;

(hÉ) ºÉÆÊ¨É¸É +vªÉªÉxÉÉ¨ÉvªÉä iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú, <Ç-+vªÉªÉxÉ ºÉÉvÉxÉä iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä, +ÉÊhÉ ¤É½ÖþÊ´ÉvÉ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉSÉÉ
(¨É±]õÒ-Ê¨ÉÊb÷ªÉÉ) ´ÉÉ{É®ú Eò®úiÉÉxÉÉ +vªÉÉ{ÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhÉä ´É ºÉ±±ÉÉ näùhÉä ;

(iÉ) {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆiÉÒ±É Ê´ÉtÉlÉÔ, +vªÉÉ{ÉEò iÉºÉäSÉ <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä,
ÊiÉSÉÒ nùVÉÉḈ ÉÉfø ´É {ÉÊ®ú®úIÉhÉ Eò®úhÉä ªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒ ºÉÆOÉ½þ EòIÉÉSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ vÉÉä®úhÉ
´É EòÉªÉÇ{ÉriÉÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ +Éä³ýJÉ Gò¨ÉÉÆEò näùhÉä ;

(lÉ) ¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ
ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉ¨Éä ½þÉiÉÒ PÉähÉä.

51. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ |É¨ÉÖJÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆ¶ÉÒ ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ¶ÉÒ +ºÉ±Éä±ÉÉ nÖù́ ÉÉ VÉÉä{ÉÉºÉhÉä,
|ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉä, ®úÉJÉhÉä +ÉÊhÉ ¤É³ýEò]õ Eò®úhÉä ªÉÉÆºÉÉ`öÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý +ºÉä±É.

(2) ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ´Éä³ýÉ ¤Éè̀ öEò ½þÉä<Ç±É.

(3) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ýÉ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :---

(Eò) EÖò±ÉMÉÖ°ü----+vªÉIÉ ;

(JÉ) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ;

(MÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉä +ÊvÉ¹`öÉiÉä +ÉÊhÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉä, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ;

¨ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ
¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú

´É EòiÉÇ´ªÉä.

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É
+ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ

ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý.
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(PÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ BEò
ºÉnùºªÉ ;

(R) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSªÉÉ {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É BEò ´ÉÊ®ú¹`ö |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ;

(SÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä nùÉäxÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ, iªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò º´ÉÉªÉkÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +ºÉä±É +ÉÊhÉ BEò ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvÉÒ±É
+ºÉä±É ;

(Uô) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÉÇºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´É¶Éä¹É xÉèä{ÉÖhªÉ ÊnùºÉÚxÉ ªÉähÉÉªÉÉ =tÉäMÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä
xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ BEò iÉVYÉ;

(VÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ºÉ½þÉSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý-ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É.

52. ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :---

(Eò) |É¨ÉÖJÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ä̀ö ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¤É®úÉä¤É®ú +ÉÆiÉ®úºÉÉ½þSÉªÉÇ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ
nùÒPÉÇEòÉ±ÉÒxÉ vÉÉä®úhÉ ´É EòÉªÉÇªÉÉäVÉxÉÉ ªÉÉǼ É®ú EòÉ¨É Eò®úhÉä ;

(JÉ) ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒSÉä +ÉnùÉxÉ|ÉnùÉxÉ Eò®úhÉä, ºÉÆªÉÖCiÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉEòÉºÉ ´É +vªÉªÉxÉGò¨É
SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¤É®úÉä¤É®ú ºÉÆªÉÖCiÉ {Énù́ ÉÒ EòÉªÉÇGò¨É
SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä ªÉÉÆºÉÉ`öÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Ê¦ÉEò®úhÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö, ¨É½þÉþÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¤É®úÉä¤É®ú
ºÉ½þªÉÉäMÉ Eò®hªÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úhÉä ;

(MÉ) =tÉäMÉ IÉäjÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEò ËEò´ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ ¶ÉÉºjÉYÉ ËEò´ÉÉ
iÉVYÉ ªÉÉÆxÉÒ  Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä Ê´É¦ÉÉMÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ ¦Éä]õÒ näùhÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä Ê´É¦ÉÉMÉ,
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEòÉÆxÉÒ =tÉäMÉIÉäjÉ ´É <iÉ® ºÉÆºlÉÉÆxÉÉ ¦Éä]õÒ näùhÉä ªÉÉÆºÉÉ`öÒ ªÉÆjÉhÉÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ
Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ +¶ÉÉ +¦ªÉÉMÉiÉÉÆºÉÉ`öÒ <iÉ®ú +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò (±ÉÉìÊVÉÎº]õEò) ºÉ½þÉªªÉ näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É
iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(PÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEò ´É Ê´ÉtÉlÉÔ ªÉÉÆxÉÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É
+ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆxÉÉ ¦Éä]õÒ näùhÉä ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ä̀ö
ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEò ´É Ê´ÉtÉlÉÔ ªÉÉÆxÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆxÉÉ ¦Éä]õÒ näùhÉä ªÉÉÆºÉÉ`öÒ ªÉÆjÉhÉÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ +¶ÉÉ ¦Éä]õÒºÉÉ`öÒ +lÉÇºÉÆEò±{ÉÒªÉ iÉ®úiÉÖnùÓ
+ÉÊhÉ +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò (±ÉÉìÊVÉÎº]õEò) ºÉ½ÉªªÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(Ró) Ê´Énäù¶ÉÒ Ê´ÉtÉlÉÔ ´É ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ, ªÉÉÆxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ |É´Éä¶ÉÉºÉÉ`öÒ ´É <iÉ®ú ºÉÉÆÊ´ÉÊvÉEò
+Éè{ÉSÉÉÊ®úEòiÉÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ªÉÆjÉhÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(SÉ) Ê´Énäù¶ÉÒ Ê´ÉtÉlÉÔ ´É ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ªÉÉÆxÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ <iÉ®ú ¦ÉÉMÉÉºÉ ¦Éä]õÒ näùhÉä, ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ
ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ´É <iÉ®ú EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhÉä ;

(Uô) Ê´Énäù¶ÉÒ Ê´ÉtÉlªÉÉÈºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈºÉÉ`öÒ VÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ <iÉ®ú
+ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò (±ÉÉìÊVÉÎº]õEò) ºÉÖẾ ÉvÉÉ ÊxÉ̈ ÉÉÇhÉ Eäò±ªÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉºÉÉ̀ öÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhÉä ;

(VÉ) ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ Ê´Énäù¶ÉÒ Ê´ÉtÉlÉÔ ´É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ªÉÉÆxÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ
ºÉä́ ÉÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +lÉÇºÉÆEò±{ÉÒªÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉä ;

(ZÉ) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®hÉÉÆEòbÚ÷xÉ
xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉ¨Éä ½þÉiÉÒ PÉähÉä.

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É
+ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ
ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ´É
EòiÉÇ´ªÉä.
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53. (1) xÉ´ÉÉä{ÉGò¨ÉÉSªÉÉ ºÉÆEò±{ÉxÉäSÉÉ |ÉºÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ VªÉÉ¨ÉÖ³äý +ÆÊiÉ¨ÉiÉ: ={ÉGò¨É ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ½þÉäiÉä
+¶ÉÉ xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ |ÉÊGòªÉäuùÉ®äú xÉ´ÉxÉ´ÉÒxÉ Eò±{ÉxÉÉ, EòÉªÉÇEòÉ®úÒ |ÉÊiÉ¨ÉÉxÉÉÆ̈ ÉvªÉä {ÉÉä¹ÉEò ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ´É
iÉÒ ¯ûVÉ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ BEò xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ý +ºÉä±É.

(2) xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ =Êqù¹]äõ ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö BEò º´ÉiÉÆjÉ xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É,
xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É Eåòpù ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úÒ±É. ½äþ Eåòpù, ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉä +ÊvÉEòÉ®ú
´ÉÉ{É®úÒ±É ´É +¶ÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

(3) xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ýÉ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É,-----

(Eò) EÖò±ÉMÉÖ°ü---+vªÉIÉ ;

(JÉ) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ;

(MÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉä +ÊvÉ¹`öÉiÉä +ÉÊhÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉä, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ;

(PÉ) +ÉªÉÉäMÉÉxÉä =i{ÉÉnùxÉ, ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É ºÉÆnäù¶É´É½þxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉ, VÉè́ É-Ê´ÉYÉÉxÉ ´É iÉÆjÉYÉÉxÉ, EÞò¹ÉÒ =tÉäMÉ ´É ºÉä́ ÉÉ
=tÉäMÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä {ÉÉSÉ JªÉÉiÉxÉÉ¨É =tÉäMÉ{ÉiÉÒ ;

(÷R) Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉSÉä ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉ VªÉÉ ÊVÉ±ÁÉiÉ +É½äþ iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ +OÉhÉÒ ¤ÉÄEäò¨ÉvÉÒ±É, EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ BEò ´ÉÊ®ú¹`ö ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEò;

(SÉ) xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉªÉÇ®úiÉ +ºÉhÉÉ®äú, EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
Ê´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É nùÉäxÉ +vªÉÉ{ÉEò ;

(Uô) xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉªÉÇ®úiÉ +ºÉhÉÉ®äú, EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É nùÉäxÉ +vªÉÉ{ÉEò ;

(VÉ) ={É-ºÉÊSÉ´ÉÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÉ, ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É iÉÆjÉYÉÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ;

(ZÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý--ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É.

(4) ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ, ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ PªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ¤Éè̀ öEòÒ +ºÉiÉÒ±É.

54. xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :---

(Eò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ®úÉVªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉÊ´ÉvÉ =tÉäMÉ
ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®äú Ê´ÉÊ´ÉvÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉEòÉºÉ EòÉ¨Éä ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉ½þ-+ÎºiÉi´É +ÉÊhÉ ºÉ½þEòÉªÉÇ ªÉÉÆºÉÉ`öÒ
vÉÉä®úhÉÉi¨ÉEò +ÉÊhÉ EòÉªÉÉÇi¨ÉEò ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É ªÉÆjÉhÉä̈ ÉvªÉä ºÉ½þEòÉªÉÇ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä ;

(JÉ) {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEòÉ®úEò vÉÉä®úhÉ ªÉÆjÉhÉäSªÉÉ ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ºÉ½þEòÉªÉÇ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ±É½þÉxÉ, ¨ÉvªÉ¨É ´É ¨ÉÉä̀ äö
=tÉäMÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®hªÉÉºÉÉ`öÒ SÉÉÆMÉ±ªÉÉ Eò±{ÉxÉÉÆSÉä =i{ÉÉÊnùiÉ ´ÉºiÉÚ |ÉÊGòªÉÉ ºÉä́ ÉÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉäMªÉ {ÉrùiÉÒ¨ÉvªÉä
(ºEäò±Éä¤É±É ¨ÉÉäb÷) °ü{ÉÉÆiÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÆjÉhÉä±ÉÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhÉä ;

(MÉ) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÉÊhÉ VÉÉMÉÊiÉEò ºiÉ®úÉ´É®ú ¤ÉÉèÊrùEò ºÉÆ{ÉnùÉ ½þCEòÉÆSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉË`ö¤ÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ
ªÉÆjÉhÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(PÉ) iÉ¯ûhÉ =tÉäVÉEòÉÆxÉÉ EòÉªÉÉÇi¨ÉEò, EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò, ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ +Énù¶ÉÇ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ´É Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉÉ½þÉªªÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä
¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ ´É ¨ÉnùiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÆjÉhÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(R) xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É EåòpùÉuùÉ®äú, Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉæ, |ÉEò±{É ´É ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(SÉ) xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É EåòpùÉSªÉÉ EòÉªÉÉÈSÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò EòÉªÉÇGò¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ
ÊxÉªÉiÉEòÉÊ±ÉEò +ÉføÉ´ÉÉ PÉähÉä ;

(Uô) xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É EåòpùÉSÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò +lÉÇºÉÆEò±{É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(VÉ) xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É EåòpùÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇSÉä +´ÉäIÉhÉ ´É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhÉä ;

(ZÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É EåòpùÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É
ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä ;

xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É,
xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É
={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ý.

xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ
´É  ={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉÇ´ªÉä.
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(\É) xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ={ÉGò¨É ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ
xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +xªÉ EòÉ¨É ½þÉiÉÒ PÉähÉä.
55. (1) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ´É Eò±ªÉÉhÉ

EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉÒ +ÉJÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´É iªÉÉÆSÉä +´ÉäIÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý +ºÉä±É. Ê´ÉtÉlÉÔ
Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ EòÉ¨Éä Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉuùÉ®äú {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :-----
(Eò) EÖò±ÉMÉÖ°ü----+vªÉIÉ ;
(JÉ) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ;
(MÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ |ÉÉªÉÉäÊMÉEò Eò±ÉÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É BEò ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ´ªÉCiÉÒ ;
(PÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ Eò±ÉÉ ´É ±ÉÊ±ÉiÉ Eò±ÉÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É BEò ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ´ªÉCiÉÒ ;
(Ró) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ É̈ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ËEò´ÉÉ Eò±ªÉÉhÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä nùÉäxÉ +vªÉÉ{ÉEò

iªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ +ºÉä±É ;
(SÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä {ÉnùÉÊvÉEòÉ®úÒ ;
(Uô) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä |ÉiªÉäEò ÊVÉ±ÁÉºÉÉ ö̀Ò xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ´É Ê´ÉtÉlÉÔ Eò±ªÉÉhÉ

EòÉªÉÇGò¨ÉÉSÉä ÊVÉ±½þÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉEò ;
(VÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉä ºÉÆSÉÉ±ÉEò ;
(ZÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ý, ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É.

56. (1) Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :----
(Eò) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ´É Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉSªÉÉ

|ÉSÉÉ±ÉxÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úhÉä ;
(JÉ) Ê´ÉÊ´ÉvÉ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ´É ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨ÉÆb÷³ýÉÆ¶ÉÒ nÖù´ÉÉ ºÉÉvÉhÉä +ÉÊhÉ

iªÉÉÆSªÉÉºÉ½þ Ê´ÉÊ´ÉvÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉä BEòÊjÉiÉ®úÒiªÉÉ |ÉSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä ;
(MÉ) |ÉÉªÉÉäÊMÉEò Eò±ÉÉ, Eäò´É±É Eò±ÉÉ ´É ®ÆúMÉ ÊSÉjÉEò±ÉÉ EòÉè¶É±ªÉä ªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É +ÉEò±ÉxÉ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ,

+Ê¦É°üSÉÒ÷ ´É EòÉè¶É±ªÉä ªÉÉÆSªÉÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉÉEòÊ®úiÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉªÉÇGò¨É ½þÉiÉÒ PÉähÉä ;
(PÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ªÉÉÆxÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉSªÉÉ +ÊvÉEò VÉ´É³ý +ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö-

ºiÉ®úÒªÉ º{ÉvÉÉÇ, EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ, ºÉ½þ¦ÉÉMÉIÉ¨É EòÉªÉÇGò¨É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhÉä ;
(Ró÷) MÉ] (®úÉVÉEòÒªÉ {ÉIÉ ´ÉMÉ³ýiÉÉ),õ ºÉ¨ÉÉVÉ ´É +xªÉ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ¨ÉÆb÷³äý ªÉÉÆxÉÉ, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ

EòÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ Eò°üxÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ{ÉEÇò ºÉÉvÉhÉä ;
(SÉ) Eò É̈ É́É É́ Ê¶ÉEòÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ¶ÉèIÉÊhÉEò EòVÉÇ, EÖò±ÉMÉÖ°ü ºÉÉ½þÉªªÉ ÊxÉvÉÒ, nùÉxÉÊxÉvÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ, Ế ÉtÉlÉÔ +ÉnùÉxÉ|ÉnùÉxÉ

ªÉÉäVÉxÉÉ, <iªÉÉnùÓºÉ½þ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ Ê É́EòÉºÉÉSªÉÉ +Ê¦ÉxÉ́ É ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä, iªÉÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ®úÉ¤ÉÊ É́hÉä ;
(Uô) Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ iÉGòÉú®úÒ nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ±ÉéÊMÉEò Uô³ý ´É ®ìúËMÉMÉ Eò®úhªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ

Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÆjÉhÉÉ =¦ÉÉ®úhÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ´É iÉÉä ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ +ÊvÉºÉ¦ÉäEòbä÷
ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä ;

(VÉ) Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ ´É ºÉÆºEÞòiÉÒ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
ªÉÆjÉhÉÉ =¦ÉÉ®úhÉä ;

(ZÉ) Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉÉnùäÊ¶ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®úÒªÉ º{ÉvÉÉÇ +ÉÊhÉ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò, ¨ÉxÉÉä®ÆúVÉxÉÉi¨ÉEò ´É
+xªÉ EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ªÉÉäMªÉ |ÉÊ¶ÉÊIÉiÉ ºÉÆPÉÉÆSÉÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò +É´É¶ªÉEò iªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ
Eò®úhÉä ;

(\É) ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ºÉ¨ÉÖ{Énäù¶ÉxÉ, ¨ÉÉxÉÊºÉEòoù¹]õ¬É ºÉ¨ÉÖ{Énäù¶ÉxÉ +ÉÊhÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ Ênù´ªÉÉÆMÉ
Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ (Êb÷¡ò®úx]õ±ÉÒ B¤É±É º]Öõb÷x]ÂõºÉ) =xxÉiÉÒºÉÉ`öÒ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä, Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ®úÉ¤ÉÊ´ÉhÉä ;

(]õ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ´É ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ªÉÉÆiÉÒ±É ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ (BxÉBºÉBºÉ) ´É ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉ
ºÉäxÉÉ (BxÉºÉÒºÉÒ) ªÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉä ºÉ¨Éx´ÉªÉxÉ Eò®úhÉä ;

Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ
¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É
EòiÉÇ´ªÉä.

Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ
¨ÉÆb÷³ý.
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(ô`ö) +Énäù¶ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, {É®úÒIÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉÆSªÉÉ nù®ú¨ªÉÉxÉ +ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ{ÉÒ`öÒªÉ
ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +lÉ´ÉÉ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò º{ÉvÉÉÈ̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉ ºÉäxÉÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ
EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉähÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ {É®úÒIÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ {ÉªÉÉÇªÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉIÉ¨É
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(b÷) Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ´É Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ EòIÉÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÚhÉÇ Eò®úiÉÉ ªÉÉ´ÉÒiÉ ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +xªÉ EòÉ¨É ½þÉiÉÒ PÉähÉä.

(2) Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ iÉGòÉ®úÓSÉä ºÉi´É®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù
Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ºiÉ®úÒªÉ ªÉÆjÉhÉÉ =¦ÉÉ®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä +ÉÊhÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvªÉä BEò Ế ÉtÉlÉÔ Ế ÉEòÉºÉ EòIÉ +ÉÊhÉ Ế ÉtÉlÉÔ iÉGòÉ®ú ÊxÉ́ ÉÉ®úhÉ EòIÉ +ºÉä±É. ½äþ EòIÉ JÉÉ±ÉÒ±É|É̈ ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É--

(Eò) Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ EòIÉû,----
Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ nèùxÉÆÊnùxÉ VÉÒ´ÉxÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ {Éè±ÉÚÆ̈ ÉvÉÒ±É ´É iªÉÉÆSÉä ¶ÉèIÉÊhÉEò EòÉªÉÇ,

´ªÉÎCiÉ¨Ék´É Ê´ÉEòÉºÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉÒ±É ÊxÉEòÉä{É VÉÒ´ÉxÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ <iÉ®ú {Éè±ÉÚ ªÉÉ¨ÉvÉÒ±É |É¶xÉ ´É
+b÷SÉhÉÒ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÉ½þÉªªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ EòIÉ +ºÉä±É. ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ
½þÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É +¶ÉÉ EòIÉÉSªÉÉ |É¨ÉÖJÉ{ÉnùÒ +ºÉä±É. Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ EòIÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉÒ±É
+vªÉÉ{ÉEòÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú ºÉÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ +vªÉIÉ ´É ºÉÊSÉ´É ½äþ {ÉnùÊºÉrù ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É. |ÉiªÉäEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉä̈ ÉvªÉä Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ EòIÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ |É¨ÉÖJÉ{ÉnùÒ ={É|ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÉÇxÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eäò±Éä±ÉÉ ´ÉÊ®ú¹`ö +vªÉÉ{ÉEò +ºÉä±É +ÉÊhÉ +vªÉÉ{ÉEò, ¨ÉÊ½þ±ÉÉ +vªÉÉ{ÉEò, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò EòÉªÉÇEòiÉÉÇ, ºÉ¨ÉÖ{Énäù¶ÉEò
ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÉSÉÉªÉÉÇxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä <iÉ®ú SÉÉ®ú ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ
Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä {ÉnùÉÊvÉEòÉ®úÒ ½äþ {ÉnùÊºÉrù ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É.

(JÉ) Ê´ÉtÉlÉÔ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ,--
Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ iÉGòÉ®úÒ nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò +ÉÊhÉ +¶ÉÉ iÉGòÉú®úÒ Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ +]õEòÉ´É

Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ³äý ¨ÉÉMÉÇ ´É ºÉÉvÉxÉä =SSÉiÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÉ ºÉÖSÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä +ÉÊhÉ
|ÉiªÉäEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉtÉlÉÔ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ +ºÉä±É. Ê´ÉtÉlÉÔ
iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉSÉÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ªÉÆjÉhÉÉ ½þÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ (iÉGòÉ®ú
ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2012 ËEò´ÉÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

57. (1) GòÒb÷É ºÉÆºEÞòiÉÒSªÉÉ |ÉSÉÉ±ÉxÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ JÉä³ýÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆEòbä÷ ±ÉIÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä BEò GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ý +ºÉä±É. ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ EòÉ¨Éä ºÉÆSÉÉ±ÉEò, GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ
ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :-----
(Eò) EÖò±ÉMÉÖ°ü----+vªÉIÉ ;
(JÉ) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ;
(MÉ) Ê É́Ế ÉvÉ GòÒb÷É IÉäjÉÉÆiÉÒ±É Ê É́¶ É́ºÉxÉÒªÉiÉÉ ÊºÉrù Eäò±Éä±Éä, EÖò±ÉMÉÖ°ÆüxÉÒ xÉÉ̈ ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä iÉÒxÉ  ´ªÉÉ́ ÉºÉÉÊªÉEò ;
(PÉ) VªÉÉ ÊVÉ±ÁÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉ +É½äþ iªÉÉ ÊVÉ±ÁÉSÉÉ ÊVÉ±½þÉ GòÒb÷É +ÊvÉEòÉ®úÒ ;
(Ró) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É  xÉÉ¨ÉÊxÉnæùùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ BEò

+vªÉÉ{ÉEò ;
(SÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ºÉÆ±ÉMxÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä nùÉäxÉ

GòÒb÷É +vªÉÉ{ÉEò ;
(Uô) BEò ´É¹ÉÉÇSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ +ºÉ±Éä±ÉÉ IÉäjÉÒªÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ +vªÉIÉ (|É¨ÉÖJÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ)

´É ºÉÊSÉ´É (|É¨ÉÖJÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò) ;
(VÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ +vªÉIÉ, ºÉÊSÉ´É ;
(ZÉ) Eò±É¨É 99, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (4), ={É-JÉÆb÷ (JÉ) SªÉÉ ={É-{ÉÉä]õ-JÉÆb÷ ({ÉÉSÉ) +x´ÉªÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀  Ê´ÉtÉlÉÔ

{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ +vªÉIÉÉxÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ GòÒb÷É IÉäjÉÉiÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ BEò Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉnùºªÉ ;
(\É) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ---ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É.

GòÒb÷É ´É
¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ

¨ÉÆb÷³ý.
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58. GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ {ÉÖføÒ±É +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä +ºÉiÉÒ±É :-----

(Eò) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É GòÒb÷É IÉäjÉÉiÉÒ±É GòÒb÷É ºÉÆºEÞòiÉÒ ´É EòÉªÉÇGò¨É
ªÉÉÆSªÉÉ |ÉSÉÉ±ÉxÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úhÉä ;

(JÉ) Ê´ÉÊ´ÉvÉ GòÒb÷É IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ´É ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨ÉÆb÷³ýÉÆ¶ÉÒ nÖù́ ÉÉ ºÉÉvÉhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉºÉÉä¤ÉiÉ ºÉÆªÉÖCiÉ®úÒiªÉÉ
Ê´ÉÊ´ÉvÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉä |ÉSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(MÉ) GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ̈ ÉvªÉä MÉ]õ, ºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ¨ÉÆb÷³äý
ªÉÉÆxÉÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ Eò°üxÉ PÉäiÉÉ ªÉÉ´Éä ªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ{ÉEÇò ºÉÉvÉhÉä ;

(PÉ) GòÒb÷É IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä vÉÉä®úhÉ +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ vÉÉä®úhÉ ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉÊ´ÉvÉ JÉä³ýÉÆ̈ ÉvªÉä
+Ê¦É°üSÉÒ÷ iÉºÉäSÉ EòÉè¶É±ªÉä ªÉÉÆSªÉÉ |ÉSÉÉ±ÉxÉÉºÉÉ`öÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ
ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ={ÉGò¨É ½þÉiÉÒ PÉähÉä ;

(Ró÷) ºÉ¨ÉÉVÉÉ±ÉÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ªÉÉÆSªÉÉ VÉ´É³ý +ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊ´ÉvÉ GòÒb÷É
|ÉEòÉ®ú IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ºiÉ®úÒªÉ º{ÉvÉÉÇ, GòÒb÷É EòÉè¶É±ªÉä Ê´ÉEòÉºÉ Ê¶ÉÊ¤É®äú, ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ EòÉªÉÇGò¨É iÉºÉäSÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ
EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ ªÉÉÆSÉä +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhÉä ;

(SÉ) Ê´ÉÊ´ÉvÉ GòÒb÷É |ÉEòÉ®úÉiÉÒ±É ºÉÖ|ÉÊ¶ÉÊIÉiÉ ºÉÆPÉÉÆxÉÉ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®úÒªÉ EòÉªÉÇGò¨É
´É º{ÉvÉÉÇ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉºÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùhÉä ;

(Uô) +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, {É®úÒIÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉÆSªÉÉ nù®ú¨ªÉÉxÉ +ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ{ÉÒ`öÒªÉ
ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +lÉ´ÉÉ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ GòÒb÷É º{ÉvÉÉÈ̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉähÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ
{É®úÒIÉäSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ {ÉªÉÉÇªÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(VÉ) GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÚhÉÇ Eò®úiÉÉ ªÉÉ´ÉÒ ªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ
xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä +xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨É ½þÉiÉÒ PÉähÉä.

59. (1) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉö EòÉªÉÉÇSÉÒ VÉÉä{ÉÉºÉxÉÉ Eò®úhÉä, iªÉÉºÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhÉä ´É ¤É³ýEò]õÒ +ÉhÉhÉä ªÉÉºÉÉ ö̀Ò iÉºÉäSÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀
Ê´É¦ÉÉMÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ EòÉªÉÉÇºÉÉ`öÒ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä, ºÉ¨Éx´ÉªÉ |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ
Eò®úhÉä, {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉ Eò®úhÉä ´É Ê´ÉkÉÒªÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ =¦ÉÒ Eò®úhÉä, ªÉÉºÉÉ`öÒ BEò ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý +ºÉä±É.

(2) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :-----

(Eò) EÖò±ÉMÉÖ°ü-----+vªÉIÉ ;

(JÉ) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ;

(MÉ) Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉä +ÊvÉ¹`öÉiÉä +ÉÊhÉ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉä, EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ;

(PÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ JªÉÉiÉÒSÉä +xÉÖ¦É´ÉÊºÉrù SÉÉ®ú Ê´ÉJªÉÉiÉ
ºÉÆ¶ÉÉävÉEò, Eäò´É±É ´É ={ÉªÉÉäÊVÉiÉ Ê´ÉYÉÉxÉ ´É iÉÆjÉYÉÉxÉ, ¨ÉÉxÉ´É¶ÉÉºjÉä, ´ÉÉÊhÉVªÉ, ±ÉäJÉä ´É Ê´ÉkÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ +ÉÊhÉ +ÉÆiÉ®ú-
Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ +¦ªÉÉºÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É |ÉiªÉäEòÒ BEò ºÉÆ¶ÉÉävÉEò ;

(Ró÷) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä nùÉäxÉ +vªÉÉ{ÉEò ;

(SÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÆºEÞòiÉÒSÉÉ ¦ÉCEò¨É {ÉÉªÉÉú +ºÉhÉÉ®úÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ
EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä nùÉäxÉ +vªÉÉ{ÉEò ;

(Uô) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ VÉÉMÉÊiÉEò |É´ÉÉ½ iÉºÉäSÉþ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò |É¶xÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÖ{ÉÊ®úÊSÉiÉ +É½äþiÉ
+ºÉä Ê´ÉYÉÉxÉ, ´ÉÉÊhÉVªÉ, EÞòÊ¹É, ¤ÉÄEò ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ, Ê´ÉkÉ, =tÉäMÉ, ¤ÉÉèÊrùEò ºÉÆ{ÉnùÉ +ÊvÉEòÉ®ú, <iªÉÉnùÒ Ê´ÉÊ´ÉvÉ IÉäjÉÉÆiÉÒ±É
+É`öú Ê´ÉJªÉÉiÉ ´ªÉCiÉÒ ;

(VÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ºÉÉ½þSÉªÉÇ ¨ÉÆb÷³ý----ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É.

(3) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ öEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ´Éä³ýÉ ½þÉä<Ç±É.

60. ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :---

(Eò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ EòÉªÉÉÇSªÉÉ |ÉSÉÉ±ÉxÉÉºÉÉ`öÒ
nùÒPÉÇ̈ ÉÖnùiÉÒSªÉÉ vÉÉä®úhÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É EòÉªÉÇiÉÆjÉÉxÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇ Eò®úhÉä ;

ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ´É
EòiÉÇ´ªÉä.

GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò
Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉÇ´ªÉä.

ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-9+
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(JÉ) ´ªÉÎCiÉMÉiÉ ´É MÉ]õºiÉ®úÉ´É®ú =n÷ªÉÉäx¨ÉÖJÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ½þÉiÉÒ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +vªÉÉ{ÉEòÉÆxÉÉ ºÉ±±ÉÉ
´É |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùhÉä ;

(MÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉä +ÉnùÉxÉ|ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +vªÉÉ{ÉEòÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ¨Éx´ÉªÉ |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ
Eò°üxÉ +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ vÉÉä®úhÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´É iÉä º{É¹]õ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò +ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉä
|ÉSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(PÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉÇ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ SÉSÉÉÇºÉjÉä +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
Ê´É¦ÉÉMÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆxÉÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùhÉä ;

(Ró) Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ Ê´É¹ÉªÉEò ÊxÉªÉiÉEòÉÊ±ÉEäò, |É¤ÉÆÊvÉEòÉ |ÉÊºÉrù Eò®úhÉä ;

(SÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ +ÉÊhÉ +xªÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ¨ÉÆb÷³ýÉÆSªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉÆ¶ÉÒ +xÉÖ°ü{É Ê´ÉtÉ´ÉÉSÉº{ÉiÉÒ
({ÉÒBSÉ.b÷Ò.) {Énù´ÉÒSªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉSÉÉ nùVÉÉÇ ®úÉJÉhªÉÉºÉÉ`öÒ vÉÉä®úhÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä ;

(Uô) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä BEò±É {ÉrùiÉÒxÉä ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ
={ÉGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ËEò´ÉÉ =tÉäMÉ +ÉÊhÉ +xªÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉ½þEòÉªÉÉÇxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÉÇºÉÉ`öÒ
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä ;

(VÉ) Ê¶ÉIÉhÉ näùhÉä, |ÉiªÉIÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É <Ç-Ê¶ÉIÉhÉ, <Ç-Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É +ÉÊhÉ +vªÉªÉxÉÉ´É®úÒ±É +É¦ÉÉºÉÒ
´ÉMÉÇ JÉÉä±ªÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä +ÉEò±ÉxÉ, ¨ÉÖCiÉ nÚù®úºlÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É {ÉÉ®Æú{ÉÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä EòÉ¨É Eò®úhÉä ´É
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÖ°ü Eò®úhÉä ;

(ZÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ EòÉªÉÉÇºÉÉ`öÒ ÊxÉvÉÒ =¦ÉÉ®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉªÉixÉ Eò®úhÉä iÉºÉäSÉ +vªÉÉ{ÉEò, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ,
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhÉä ;

(\É) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ EòÉªÉÉÇºÉÉ`öÒ +lÉÇºÉÆEò±{É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(]õ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ EòÉªÉÉÇiÉ ´ÉÉfø Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ =tÉäMÉÉÆEòbÚ÷xÉ ÊxÉvÉÒ =¦ÉÉ®úhÉä ;

(`ö) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úIÉäjÉÉiÉÒ±É |Énäù¶ÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ¨ÉºªÉÉ ´É |É¶xÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä
+ÉÊhÉ {ÉrùiÉ¶ÉÒ®ú ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ Eò°üxÉ +¶ÉÉ ºÉ¨ÉºªÉÉ ´É |É¶xÉ Ê¨É]õÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´É¶Éä¹É {ÉÖføÉEòÉ®ú PÉähÉää ;

(b÷) ºÉÆ¶ÉÉävÉEò ´É =tÉäMÉ ºÉ¨ÉÚ½þ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ½þEòÉªÉÇ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ nùÒPÉÇ ¨ÉÖnùiÉÒSÉÒ vÉÉä®úhÉä ´É EòÉªÉÇiÉÆjÉä
ªÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇ Eò®úhÉä ; VÉähÉäEò°üxÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÊ´É¹ÉªÉEò YÉÉxÉ ´É iÉÆjÉYÉÉxÉÉSªÉÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÉºÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉiÉÚxÉ
=i{ÉÉnùEò °ü{ÉÉÆiÉ®úhÉÉºÉ SÉÉ±ÉxÉÉ Ê¨É³äý±É ;

(fø) ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ´É ={ÉªÉÉäÊVÉiÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ |ÉEò±{ÉÉÆxÉÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhÉä, iÉä ½þÉiÉÒ PÉähÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉähÉä
ªÉÉÆºÉÉ`öÒ =tÉäMÉÉÆxÉÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näùhÉä ;

(hÉ) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ =tÉäMÉ ºÉ¨ÉÚ½þÉÆSªÉÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÉiÉÚxÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉ½þÉªªÉÉxÉä ¨ÉvªÉ´ÉiÉÔ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ
|ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(iÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä
+xªÉ EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨É ½þÉiÉÒ PÉähÉä.

61. ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ̈ ÉÉSªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓ+x́ ÉªÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä xÉºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ Ế ÉtÉ{ÉÒ̀ öÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉÒ
®úSÉxÉÉ, iªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, EòÉªÉæ +ÉÊhÉ EòiÉḈ ªÉä ½þÒ {ÉÊ®úÊxÉªÉ É̈ÉÆuùÉ®äú Ế ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ|É̈ ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.

62. (1) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ 1 ºÉ{]åõ¤É®ú{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÖ°ü
½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÒ =CiÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´É¹Éæ <iÉEòÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ ½þÒ,--¨ÉMÉ
iÉÉä ºÉnùºªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊnùxÉÉÆEòÉ±ÉÉ iªÉÉ {ÉnùÉ´É®ú +É±Éä±ÉÉ +ºÉÉä iÉä ±ÉIÉÉiÉ xÉ PÉäiÉÉ--=CiÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{Éä±É
iªÉÉSÉ´Éä³ýÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç±É.

(2) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ ºÉÆ{ÉhªÉÉSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ 3 ¨ÉÊ½þxÉä +MÉÉänù®ú ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ ´É º´ÉÒEÞòiÉÒSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÖ°ü
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÒ iªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 30 xÉÉä́ ½åþ¤É®úSªÉÉ +ÉiÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú, EòÉªÉ æ

´É EòiÉ Ç´ªÉ ä.

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ
ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ
{ÉnùÉ´ÉvÉÒ.
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63. ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ̈ ÉÉiÉ ËEò É́É iªÉÉJÉÉ±ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ É̈ÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, VªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ
Ế ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ ËEò´ÉÉ Ế ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ ËEò É́É ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ É́bÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÒ,
xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ, ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, º´ÉÒEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ, +¶ÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ
ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÓuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆSªÉÉ
ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |É´ÉMÉÉÇiÉÒ±É +ºÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉ, xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eäò±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ, ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÒEÞòiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý iÉÒ +¶ÉÉ |É´ÉMÉÉÇSÉÒ +ºÉhªÉÉSÉä
¤ÉÆnù ZÉÉ±ªÉÉ¤É®úÉä¤É®ú ±ÉMÉäSÉSÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ +ºÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉhªÉÉSÉä
¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +ºÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊiÉxÉä +É{É±Éä {Énù Ê®úCiÉ Eäò±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

64. BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ, {ÉÖføÒ±É EòÉ®úhÉÉǼ É°üxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉÒ, ¨ÉÆb÷³ýÉÆSÉÒ ´É ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ºÉnùºªÉ ½þÉähªÉÉºÉ
+ÉÊhÉ |ÉÉÊvÉEò®hÉä, ¨ÉÆb÷³äý +ÉÊhÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ªÉÉÆxÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ ÊxÉ®ú½Çþ `ö®äú±É :---

(Eò) iÉÒ ´ªÉCiÉÒ, Ê´ÉEò±É ¨ÉxÉÉSÉÒ +ºÉä±É ´É BJÉÉtÉ ºÉIÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ÊiÉ±ÉÉ iÉºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) iÉÒ +¨ÉÖCiÉ xÉÉnùÉ®ú +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) VªÉÉiÉ xÉèÊiÉEò +vÉ:{ÉiÉxÉÉSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +{É®úÉvÉÉ¤Éqù±É VÉÒ nùÉä¹ÉÒ ö̀®ú±ÉÒ +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(PÉ) iÉÒ JÉÉVÉMÉÒ Ê¶ÉEò´ÉhªÉÉ PÉäiÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ JÉÉVÉMÉÒ Ê¶ÉEò´ÉhÉÒ ´ÉMÉÇ SÉÉ±É´ÉiÉ +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(Ró) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {É®úÒIÉÉ PÉäiÉÉxÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úiÉÉxÉÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®äú ´É EòÉä̀ äö½þÒ +xÉÖÊSÉiÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú Eäò±ªÉÉ¤Éqù±É
ËEò´ÉÉ iªÉÉ±ÉÉ SÉÉ±ÉxÉÉ Ênù±ªÉÉ¤Éqù±É ÊVÉ±ÉÉ Ê¶ÉIÉÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(SÉ) ÊiÉxÉä ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ̈ ÉÉSªÉÉ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ̈ ÉÉÆSªÉÉ ËEò É́É +Énäù¶ÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉä VÉÉhÉÒ́ É{ÉÚ́ ÉÇEò ]õÉ³ý±Éä +ºÉä±É
ËEò´ÉÉ xÉEòÉ®ú Ênù±ÉÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉSªÉÉ Ê½þiÉÉEòÊ®úiÉÉ ½þÉÊxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EÞòiÉÒ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(Uô) ÊiÉ±ÉÉ MÉè®ú́ ªÉ´É½þÉ®ú Eäò±ªÉÉ¤Éqù±É ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSÉÒ Ê¶ÉIÉÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(VÉ) ÊiÉSªÉÉ {ÉnùÒªÉ nùVÉÉÇ̈ ÉÖ³äý, ÊiÉ±ÉÉ {É®úÒIÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ¨ÉÉ½þÒiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä{ÉxÉÒªÉ
¤ÉÉ¤É, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÒiÉÒxÉä, iÉÒ ±ÉÉäEòÉÆºÉ¨ÉÉä®ú =PÉb÷ú Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ =PÉbú Eò®ú´ÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, JÉÆb÷ (Ró) ´É (Uô) SªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉÉSÉÉ ½þCEò, =CiÉ JÉÆb÷ÉJÉÉ±ÉÒ±É Ê¶ÉIÉäSªÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

65. ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉ ËEò´ÉÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ, ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÒ,
xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ, ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, º´ÉÒEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`öSªÉÉ nÖùºÉªÉÉ
¨ÉÖnùiÉÒEò®úiÉÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ, VÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ
{ÉÊ½þ±ªÉÉÆnùÉ ºÉnùºªÉ ½þÉäiÉÒ--¨ÉMÉ iÉÒ +ºÉÉ ºÉnùºªÉ ËEò´ÉÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É, ÊxÉªÉÖCiÉ
Eäò±ÉÒ +ºÉä±É, xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, º´ÉÒEÞòiÉ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú--iÉÒ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú,
{ÉÊ½þ±ªÉÉÆnùÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É, xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É, ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +Éù±ÉÒ +ºÉä±É, º´ÉÒEÞòiÉ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú ÊiÉxÉäú,
±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`öSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ ±ÉÉ¦É PÉäiÉ±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

66. ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnÂùx´ÉªÉä +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ,
<iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ, iÉä EòÉªÉÇ®úiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓuùÉ®äú ËEò´ÉÉ
iÉnùx´ÉªÉä iªÉÉ±ÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ +ÉÊhÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ EòÉ¨Éä ËEò´ÉÉ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú
{ÉÉb÷ÒiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnùx´ÉªÉä iªÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉSÉÒ
+ÉÊhÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉSÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉ±ÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ EòÉ¨Éä ËEò´ÉÉ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSÉÒ +xÉxªÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ +ºÉä±É.

67. (1) Eò±É¨É 99 SªÉÉ {ÉÉä]õEò±É¨É (2) SÉä JÉÆb (Eò) iÉä (R) +ÉÊhÉ {ÉÉä]õEò±É¨É (3) SÉä JÉÆb÷ (Eò) iÉä
(R) ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉÆ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ ªÉÉ÷ +ÊvÉÊxÉªÉ̈ ÉÉJÉÉ±ÉÒ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ̀ öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ
ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ |ÉiªÉäEò ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò, |É¨ÉÉhÉ¶ÉÒ®ú |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É {ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú, BEò±É ºÉÆGò¨ÉhÉÒªÉ ¨ÉiÉÉuùÉ®äú ´É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú
Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ xÉºÉä±É +ºÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É <iÉ®ú iÉ{É¶ÉÒ±É ½þÉ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú
Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

ºÉnùºªÉi´ÉÉSÉÒ
ºÉ¨ÉÉ{iÉÒ.

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ
ºÉnùºªÉi´ÉÉºÉÉ`öÒ
ÊxÉ®ú½ÇþiÉÉ.

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ
ÊxÉhÉÇªÉÉSÉÒ
ÊxÉhÉÉÇªÉEòiÉÉ.

|É¨ÉÉhÉ¶ÉÒ®ú
|ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´ÉÉuùÉ®äú
ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähÉä.

±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`öSªÉÉ
nÖùºÉªÉÉ
¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ
ºÉnùºªÉ +ºÉhªÉÉºÉ
+{ÉÉjÉ +ºÉhÉä.
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68. (1) {ÉnùÊºÉrù ºÉnùºªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, +xªÉ ºÉnùºªÉ +É{É±ªÉÉ º´ÉiÉ:SªÉÉ ºÉ½þÒxÉä ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É.
EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ, EÖò±É{ÉiÉÒSªÉÉ xÉÉ´Éä {ÉjÉ Ê±É½ÚþxÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
ºÉnùºªÉ EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ xÉÉ´Éä {ÉjÉ Ê±É½ÚþxÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näù>ð ¶ÉEäò±É. EÖò±É{ÉiÉÒxÉä ËEò É́É ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ º´ÉÒEòÉ®ú±ªÉÉxÉÆiÉ®ú
ËEò´ÉÉ, ®úÉVÉÒxÉÉ¨ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®ú PÉbä÷±É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒ ´ªÉCiÉÒ
ºÉnùºªÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É.

(2) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ´É®ú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ, ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÒ, ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÒ
ËEò´ÉÉ º´ÉÒEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ́ ªÉCiÉÒ, iªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ{É®ú´ÉÉxÉMÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`öSªÉÉ iÉÒxÉ ¤Éè̀ öEòÓxÉÉ
+xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þÒþ±É iÉ®ú, ÊiÉxÉä +É{É±Éä ºÉnùºªÉi´É ºÉÉäb÷±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÒ, VªÉÉ +¶ÉÉ ÊiÉºÉªÉÉ
¤Éè̀ öEòÒºÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ ®úÉÊ½þ±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒ ºÉnùºªÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, +ºÉÉ ºÉnùºªÉ ¨ÉÉMÉÒ±É ´É¹ÉÉÇ̈ ÉvÉÒ±É ÊEò¨ÉÉxÉ BEòÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉÊ½þ±Éä±ÉÉ +ºÉÉ´ÉÉ.

69. (1) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú, +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ,
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ MÉ`öÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ, ¨ÉÆb÷³ýÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSªÉÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ,
¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÒ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.

(2) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¤Éè̀ öEò, iªÉÉSªÉÉ +vªÉIÉÉxÉä ̀ ö®úÊ´É±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ, iªÉÉSªÉÉ ºÉÊSÉ´ÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ
xÉÉäÊ]õ¶ÉÒuùÉ®äú ¤ÉÉä±ÉÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ, ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä Ê´Ét¨ÉÉxÉ
ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ BEò iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉCªÉÉ ºÉÆJªÉäxÉä ½þÉä<Ç±É. ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, +vªÉIÉ iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ
xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ´Éä³äý{ÉªÉÈiÉ ¤Éè̀ öEò ºlÉÊMÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `äö´É±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´É¶ÉÒ
MÉhÉ{ÉÚiÉÔSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) VªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnÂùx´ÉªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ
¤Éè̀ öEòÒSÉä +vªÉIÉ{Énù, +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ªÉÉÆxÉÒ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚn Eäò±ÉÒù xÉºÉä±É ËEò´ÉÉ VªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú
iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ +ºÉä±É ´É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xªÉ ´ªÉCiÉÒxÉä +vªÉIÉ{Énù
º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ºÉnùºªÉ, iªÉÉÆSªÉÉiÉÚxÉ BEòÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ
¤Éè̀ öEòÓSÉä +vªÉIÉ{Énù ¦ÉÚ¹ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úiÉÒ±É.

(5) +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ´É®úÒ±É ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÒ, |É¶xÉ,
Ê´É¹ÉªÉ ËEò´ÉÉ |ÉºiÉÉ´É ªÉÉǼ É®ú ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.  +vªÉIÉÉºÉ ¨ÉiÉ näùiÉÉ
ªÉä<Ç±É. ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ̈ ÉiÉä {Éb÷iÉÒ±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉºÉ ÊxÉhÉÉÇªÉEò ̈ ÉiÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É. ºÉÊSÉ´É ½þÉ ºÉnùºªÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉºÉ
Ê´ÉSÉÉ®úÊ´É¨É¶ÉÉÇiÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É, {É®ÆúiÉÖ iªÉÉºÉ ¨ÉiÉnùÉxÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

70. (1) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ
{ÉnùÊºÉrù ºÉnùºªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ ËEò´ÉÉ EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ BJÉÉtÉ ºÉnùºªÉÉSÉä {Énù, iªÉÉSÉÉ
xÉä½þ̈ ÉÒSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê®úCiÉ ½þÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ, {ÉÉä]õEò±É¨É (3) +x´ÉªÉä MÉ`öÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ
+ºÉä Ê®úCiÉ {Énù BJÉÉtÉ ́ ªÉCiÉÒºÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò°üxÉ, ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, VÉÒ +xªÉlÉÉ iªÉÉSÉ |É´ÉMÉÉÇiÉÚxÉ =CiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ´É®ú
ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ´É®ú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®úÒ ´ªÉCiÉÒ +ºÉä±É.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ {ÉnùÊºÉrù ºÉnùºªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, BJÉÉtÉ ºÉnùºªÉÉSÉä {Énù Ê®úCiÉ ½þÉä<Ç±É
iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, iÉä {Énù ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä, ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ËEò´ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ ËEò´ÉÉ
ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, º´ÉÒEÞòiÉÒ ªÉÉuùÉ®äú ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ, ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÒ
ËEò´ÉÉ º´ÉÒEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ½þÒ, +xªÉlÉÉ iªÉÉSÉ |É´ÉMÉÉÇiÉÚxÉ =CiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ´É®ú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eò®úhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÒEÞòiÉ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ́ ªÉCiÉÒ +ºÉä±É. +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ, ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ º´ÉÒEÞòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ½þÒ VªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É®ú ÊiÉSÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ
ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iªÉÉ ºÉnùºªÉÉxÉä, VÉ®ú iÉä {Énù Ê®úCiÉ ZÉÉ±Éä xÉºÉiÉä iÉ®ú, ÊVÉiÉCªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒEò®úiÉÉ iÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä +ºÉiÉä
ÊiÉiÉCªÉÉSÉ ¨ÉÖnùiÉÒEò®úiÉÉ iÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É.

ºÉnùºªÉi´ÉÉSÉÉ
®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ.

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉÒ
¤Éè`öEò.

|ÉÉºÉÆÊMÉEò Ê®úCiÉ {Énù
´É iÉä  ºlÉÉªÉÒ

ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä ¦É®úhÉä.
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(3) {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ Ê®úCiÉ {Énäù ¦É®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ®úSÉxÉÉ
{ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É :---

(Eò) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü--+vªÉIÉ ;

(JÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù´É®ú EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ BEò ´ªÉCiÉÒ ;

(MÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ BEò +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ;

(PÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ iªÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ BEò ÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ ºÉnùºªÉ ;

(Ró) +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä +É{É±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ BEò |ÉÉSÉÉªÉÇ ;

(SÉ) +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä +É{É±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ BEò +vªÉÉ{ÉEò ;

(Uô) +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä +É{É±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ BEò {Énù´ÉÒvÉ®ú ;

(VÉ) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É--ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É.

(4) ºlÉÉªÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ 1 ºÉ{]åõ¤É®ú ®úÉäVÉÒ ºÉÖ°ü ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÒ =CiÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈÇEòÊ®úiÉÉ
+ºÉä±É. ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ̈ ÉÖnùiÉ, ºÉnùºªÉÉxÉä VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ iªÉÉSÉä {Énù OÉ½þhÉ Eäò±Éä +É½äþ iÉÉä ÊnùxÉÉÆEò Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ xÉ PÉäiÉÉ {ÉÉSÉ ́ É¹ÉÉÈSÉÉ
=CiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ ªÉä<Ç±É.

|ÉEò®úhÉ {ÉÉSÉ

{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É

71. ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä {ÉÖfäø Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ ªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :-----

(1) ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ªÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ|ÉÉ´ÉÒhªÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhÉä ;

(2) ={É {ÉÊ®úºÉ®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ,
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹ÉÒEÞòiÉ +¦ªÉÉºÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É ´ÉºÉÊiÉMÉÞ½þä ºÉÖ°ü Eò®úhÉä ´É iÉÒ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä ;

(3) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓx´ÉªÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉÒ
®úSÉxÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú, EòiÉÇ´ªÉä ´É EòÉªÉæ ;

(4) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ¤ÉÆnùù Eò®úhÉä ;

(5) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä ÊxÉªÉ¨É ;

(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSÉÒ =Êqù¹]äõ ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ÊxÉvÉÒSÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉÉäMÉ Eò®úhÉä ;

(7) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉäºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä
+ÉÊhÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ º´ÉÉªÉkÉ nùVÉÉÇ näùhªÉÉºÉÉ`öÒSÉä ÊxÉEò¹É ;

(8) ´ªÉCiÉÓEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉÆEòbÚ÷xÉ Ê´É¶´ÉºiÉ ÊxÉvÉÒ, ¨ÉÞiªÉÖ{ÉÊjÉiÉ näùhÉMªÉÉ, näùhÉMªÉÉ, nùÉxÉÊxÉvÉÒ ´É
+xÉÖnùÉxÉä º´ÉÒEòÉ®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(9) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ËEò´ÉÉ Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉÆxÉÒ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ÉÒ ́ É SÉÉ±ÉÊ´É±Éä±ÉÒ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ JÉä®úÒVÉEò°üxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä, ºÉÆ±ÉMxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä +ÉÊhÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä
EòºÉÚ®únùÉ®ú +vªÉÉ{ÉEò, +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ +xªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉÊ´É¯ûrù Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÉSÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhÉä ;

(10) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉºÉºlÉÉxÉÉSªÉÉ,
´ÉiÉÇhÉÖEòÒSªÉÉ +ÉÊhÉ Ê¶ÉºiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ¶ÉiÉÔ, +ÉÊhÉ {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉhÉÉ®úÒ Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉ ËEò´ÉÉ MÉè®ú´ÉiÉÇhÉÚEò
ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iªÉÉSªÉÉÊ´É®úÉävÉÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç :-----

(Eò) {É®úÒIÉäSªÉÉ ´Éä³ýÒ MÉè®ú|ÉEòÉ®ú Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉÆxÉÉ +{É|Éä®úhÉÉ näùhÉä ;

{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É ´É iªÉÉSÉä
Ê´É¹ÉªÉ.
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(JÉ) ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ́ É {É®úÒIÉÉÊ´É¹ÉªÉEò |É¦ÉÉ®úÒ +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä

ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉEÞòiÉ SÉÉèEò¶ÉÒºÉ ½þVÉ®ú ®úÉ½þhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ºÉÉIÉ näùhªÉÉºÉ xÉEòÉ®ú

näùhÉä ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ +MÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ¤ÉÉ½äþ®ú MÉè®úÊ¶ÉºiÉ ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ +ÉIÉä{ÉÉ½Çþ ´ÉiÉÇhÉÚEò ;

(11) Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ iÉGòÉ®úÓSÉäú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ªÉÆjÉhÉÉ ´É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ;

(12) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ¨ÉvÉÒ±É Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ EòÉªÉæ ´É

EòiÉḈ ªÉä ;

(13) Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ;

(14) ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ́ É ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEòÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiªÉÉ +ÉÊhÉ ÊxÉ±ÉÆ¤ÉxÉ ËEò´ÉÉ

iªÉÉÆxÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhÉä ªÉÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉSªÉÉ ¶ÉiÉÔ ´É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ;

(15) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½äþ +ÉÊhÉ ´ÉºÉÊiÉMÉÞ½äþ ªÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhÉä ;

(16) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùiÉÉxÉÉ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ;

(17) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ+x´ÉªÉä EÖò±ÉMÉÖ°üuùÉ®äú |ÉÉÊvÉùEò®úhÉä, ¨ÉÆb÷³äý, ´É ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ªÉÉǼ É®ú ºÉnùºªÉÉÆSÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ

Eò®úiÉÉxÉÉ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ̈ ÉÉxÉEäò ́ É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ;

(18) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ näùhÉä ´É iÉä EòÉfÚøxÉ PÉähÉä ªÉÉSÉÒ ¨ÉÉxÉEäò ;

(19) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ±ÉÉäEòÊ½þiÉÉºiÉ´É, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä BJÉÉtÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä

ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú iÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ

Eò®úhªÉÉSªÉÉ ¶ÉiÉÔ ;

(20) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä +ÉÊhÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ

ËEò´ÉÉ Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ SÉÉ±ÉÊ´É±ÉÒ VÉÉhÉÉ®úÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ

JÉä®úÒVÉ Eò°üxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä ́ É ºÉÆ±ÉMxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä +vªÉÉ{ÉEò, +ÊvÉEòÉ®úÒ ́ É <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSÉä ÊxÉªÉiÉEòÉÊ±ÉEò

|ÉÊ¶ÉIÉhÉ ́ É |ÉMÉiÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ, IÉäjÉÒªÉ +xÉÖ¦É´É, |ÉÊiÉÊxÉªÉÖCiÉÒ, ̈ ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ªÉÉÆºÉ½þ +½ÇþiÉÉ, ºÉä́ ÉÉ|É´Éä¶É, +ÉSÉÉ®úºÉÆÊ½þiÉÉ,

{ÉnùÉ´ÉvÉÒ, EòiÉḈ ªÉä +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒ ±ÉÉ¦É ªÉÉÆSÉÒ iÉ®úiÉÚnù

Eò®úhªÉÉSÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉÒ ºÉä́ ÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ®úÒiÉ ; {É®ÆúiÉÖ, ½äþ, ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉÒ±É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ vÉÉä®úhÉÉÆSÉä

=±±ÉÆPÉxÉ Eò®úhÉÉ®äú +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(21) Eò±É¨É 98 SªÉÉ {ÉÉä]õEò±É¨É (7) +x´ÉªÉä JÉ®äúnùÒºÉÉ`öÒ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ;

(22) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ

ªÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É.

72. (1) +ÊvÉºÉ¦Éä±ÉÉ, ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É, iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ

Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ÊxÉ®úºÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É ºÉÊ¨ÉiÉÒ MÉ`öÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :---

(Eò) +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É iªÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ BEò ºÉnùºªÉ ;

(JÉ) BEò +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ;

{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É EòºÉä
Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä.
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(MÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉÉ BEò |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ;

(PÉ) ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ BEò |ÉÉSÉÉªÉÇ ;

(Ró) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ;

(SÉ) ºÉnùºªÉ ºÉÊSÉ´É ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ Ê´ÉÊvÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ,

+¶ÉÒ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ̈ ÉÉMÉÒ±É {ÉÚ́ ÉḈ ÉiÉÔ Eò±É¨ÉÉ¨ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÉ
¨ÉºÉÖnùÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ´É iÉÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉÉä +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓEòÊ®úiÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ
ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(3) ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ́ ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, iªÉÉSªÉÉ{ÉÖfäø Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ̈ ÉºÉÖnùÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉä, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉäSÉä ¨ÉiÉ ¨ÉÉMÉýÊ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(4) +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É EÖò±É{ÉiÉÒEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É VÉÉä iªÉÉºÉ +É{É±ÉÒ
+xÉÖ̈ ÉiÉÒ näù<Ç±É ËEò´ÉÉ iÉÒ ®úÉäJÉÚxÉ `äö´ÉÒ±É ËEò´ÉÉ {ÉÖxÉÌ´ÉSÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ {É®úiÉ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É. EÖò±É{ÉiÉÒ±ÉÉ,
+¶ÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ¨ÉÖ³äý ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ´É®ú Ê´ÉkÉÒªÉ +lÉ´ÉÉ +xªÉlÉÉ +{ÉäÊIÉiÉ ¦ÉÉ®ú +ºÉä±É, iÉ®ú ¨ÉºÉÖnùÉ
{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòb÷ä Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÉ`öÊ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(5) +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, EÖò±É{ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁ
`ö®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(6) {ÉÚ́ ÉḈ ÉiÉÔ {ÉÉä]õ-Eò±É¨ÉÉÆiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, EÖò±É{ÉiÉÒºÉ, º´ÉÉÊvÉEòÉ®äú ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ
ºÉ±±ªÉÉxÉä, iÉÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä iÉ®úiÉÖnùÓ Eò®úhªÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ ÊxÉnä¶É näùiÉÉ
ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä +ºÉä ÊxÉnä¶É |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÉ`ö Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, iªÉÉÆSÉÉ +´É±ÉÆ¤É ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú
Eäò±ÉÒ iÉ®ú, EÖò±É{ÉiÉÒºÉ, +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉää +¶ÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä ÊiÉ±ÉÉ ¶ÉCªÉ xÉ ZÉÉ±ªÉÉ¤Éqù±ÉSÉÒ EòÉ®úhÉä, EòÉähÉiÉÒ½þÒ
+ºÉ±ªÉÉºÉ Eò³ý´É±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, iªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®, iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉú ªÉÉäMªÉ +ºÉä {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Eò®úiÉÉ
ªÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ ªÉÉäMªÉ +¶ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(7) +ÊvÉºÉ¦ÉÉ, BEòiÉ®ú º´ÉiÉ:½ÚþxÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É°üxÉ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ ¨ÉºÉÖtÉ´É®ú
Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É. ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉºÉÖtÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +ÊvÉºÉ¦ÉÉ, iªÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú
Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä ¨ÉiÉ ¨ÉÉMÉ´ÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä, ¨ÉºÉÖnùÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, ÊiÉSÉä ¨ÉiÉ ºÉÉnù®ú
Eò®úhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eäò±ªÉÉºÉ, +ÊvÉºÉ¦ÉÉ ¨ÉºÉÖtÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉÖ°ü Eò®úÒ±É.

(8) +ÊvÉºÉ¦ÉäºÉ, +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, iªÉÉSªÉÉ{ÉÖfäø Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¨ÉºÉÖnùÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉä, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉäSÉä ¨ÉiÉ ¨ÉÉMÉÊ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, VÉ®ú +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¨ÉºÉÖnùÉ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, +ÊvÉºÉ¦ÉÉ iªÉÉ´É®ú
Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä ¨ÉiÉ ¨ÉÉMÉ´ÉÒ±É.

(9) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù, ¨ÉºÉÖnùÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉÉ`öÒ +ÊvÉºÉ¦ÉäEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä
¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É EÖò±É{ÉiÉÓEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(10) {ÉÚ́ ÉÇ´ÉiÉÔ {ÉÉä]õ-Eò±É¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ BEò°ü{É
{ÉÊ®úúÊxÉªÉ¨É ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eò°üxÉ iÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É, VÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉǼ É®ú ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉiÉÒ±É.

73. ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, {ÉÖføÒ±É ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ {ÉÖføÒ±É{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ
+Énäù¶ÉÉiÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :----

(1) VªÉÉ ¶ÉiÉÕ+x´ÉªÉä Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ {Énù´ÉÒ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä ́ É <iÉ®ú Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ
+¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉÆxÉÉ |É´Éä¶É näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ¶ÉiÉÔ ;

+Énäù¶É ´É iªÉÉÆSÉä
Ê´É¹ÉªÉ.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-10



74 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒõ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 1938

(2) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ ¶ÉÖ±Eò ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ ́ É +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ º´ÉÒEÞòiÉ
Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä ¶ÉÖ±Eò, <iÉ®ú ¶ÉÖ±Eò ´É +ÉEòÉ®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¨ÉÉxÉEäò ´É |ÉÊGòªÉÉ ú;

(3) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉiÉäºÉÉ`öÒ ´É ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ¶ÉÖ±Eò ;

(4) {É®úÒIÉEòÉÆSªÉÉ xÉä̈ ÉhÉÖEòÉ ´É EòiÉḈ ªÉä ªÉÉÆSÉä ÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ¶ÉiÉÔ ;

(5) {É®úÒIÉÉ, <iÉ®ú SÉÉSÉhªÉÉ PÉähÉä ́ É ̈ ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ VªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ {É®úÒIÉEòÉÆxÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉä ̈ ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ
Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉÒ {É®úÒIÉÉ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ ®úÒiÉ ;

(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê¶ÉEòÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +½ÇþiÉÉ|ÉÉ{iÉ ¨½þhÉÚxÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ, VªÉÉ ¶ÉiÉÕSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É iªÉÉ ¶ÉiÉÔ ;

(7) Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ ºlÉÉxÉÉÆiÉ®úhÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ́ É ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ {ÉÉ±ÉxÉ
Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¨ÉÉxÉEäò ;

(8) Ê´ÉEò±ÉÉÆMÉ ´ªÉCiÉÓºÉÉ`öÒ (ºÉ¨ÉÉxÉ ºÉÆvÉÒ, ½þCEòÉÆSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ +ÉÊhÉ {ÉÚhÉÇ ºÉ½þ¦ÉÉMÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1995
ªÉÉSªÉÉ  iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±ÉÒ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò-iÉk´Éä ´É ÊxÉnäù¶É
ªÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú BEò EòIÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ½þ ºÉ¨ÉÉxÉ ºÉÆvÉÒ EòIÉÉSÉÒ ®úSÉxÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú, EòiÉḈ ªÉä ´É EòÉªÉæ ;

(9) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÉÊhÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä ®úìËMÉMÉ Eò®úhªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
ªÉÆjÉhÉÉ ;

(10) EòÉ¨ÉÉSªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ ¨ÉÊ½þ±ÉÉÆSÉÉ ±ÉéÊMÉEò Uô³ý (|ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ, ¨ÉxÉÉ<Ç ´É ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2013
ªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÉÊhÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ªÉÉiÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEò, Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ, Ê´ÉtÉlÉÔ ªÉÉÆSªÉÉ
±ÉéÊMÉEò Uô³ýÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ´É ±ÉéÊMÉEò Uô³ý, PÉ]õxÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iÉGòÉ®úÓSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ +ÉÊhÉ ±ÉéÊMÉEò Uô³ý
Eò®úhªÉÉiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ +ºÉhÉÉªÉÉÆxÉÉ Ê¶ÉIÉÉ ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ ªÉÆjÉhÉÉ ;

(11) ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É ªÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnùx´ÉªÉä +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ
ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +É½äþ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤É.

74. (1) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ, ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÒùiÉÒxÉä +Énäù¶É iÉªÉÉ®ú Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É, iªÉÉiÉ
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ iÉä ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ̈ ÉÆb÷³ý, Eò±É¨É 73 ̈ ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +Énäù¶ÉÉÆSÉÉ ̈ ÉºÉÖnùÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ́ É
iÉÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úÒ±É.

(3) Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É ½þÉ, iªÉÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´É Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±ÉÉ
+ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ EòÉføhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, iªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iÉÉä ÊxÉ®úÊºÉiÉ
Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ +Énäù¶É, ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ  ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ËEò´ÉÉ iÉÒ ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É +¶ÉÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É, {É®ÆúiÉÖ, +ºÉÉ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò +Énäù¶É, ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ  ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ +É`ö´Éb÷¬ÉÆSªÉÉ
+ÉiÉ, EÖò±É{ÉiÉÒ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. EÖò±É{ÉiÉÒ±ÉÉ, ºÉnù®ú +Énäù¶É |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ SÉÉ®ú +É`ö´Éb÷¬ÉÆSªÉÉ +ÉiÉ,
iªÉÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ  ºlÉÊMÉiÉ `äö´ÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ ÊxÉnäù¶É näùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É, +ÉÊhÉ iÉÉä,
¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ  ±É´ÉEò®ú, iªÉÉ´É®úÒ±É iªÉÉSÉÉ +ÉIÉä{É ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ Eò³ý´ÉÒ±É. iªÉÉ±ÉÉ, ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ  {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä
+Ê¦É|ÉÉªÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ºlÉÊMÉiÉ ̀ äö´ÉhÉÉ®úÉ +Énäù¶É BEòiÉ®ú ̈ ÉÉMÉä PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iÉÉä xÉÉ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ́ É iªÉÉSÉÉ
ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

+Énäù¶É ´É iÉä iÉªÉÉ®ú
Eò®úhÉä.

1996 SÉÉ 1.

2013 SÉÉ
14.
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75. (1) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnx´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ,
ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ¶ÉÒ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆ¶ÉÒ ´É +Énäù¶ÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ºÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÓºÉÉ`öÒ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É :----

( E ò ) + Ê v É U ôÉ j É ´ É Þk É Ò  { É Ê ® úº É Æº l É É ,  | É ´ É É º É Ò  + Ê v É U ôÉ j É ´ É Þk É Ò ,  Ê ¶ É ¹ ª É ´ É Þk É Ò ,  U ôÉ j É ´ É Þk É Ò ,  { É n ùE ò  ´ É  ¤ É Ê I É º É ä | É n ùÉ x É  E ò ® úh É ä ;

( J É ) { É ® úº { É ® úÉ ÆS ª É É  ¡ ò É ª É t É S ª É É  ¶ É èI É Ê h É E ò  E ò É ª É ÇG ò ¨ É É Æº É É ` öÒ  + x ª É  Ê ´ É t É { É Ò ` äö,  { É Ê ® úº É Æº l É É  ´ É  º É ÆP É ] õx É É  ª É É ÆS ª É É ¶ É Ò

º É ½ þª É É äM É  E ò ® úh É ä ;

( M É ) V ª É É  ¶ É i É Õ + x ´ É ª É ä { É n ù́ ª É É ,  { É n ùÊ ´ É E ò É ,  | É ¨ É É h É { É j É ä ´ É  < i É ® ú Ê ´ É t É Ê ´ É ¹ É ª É E ò  Ê ´ É ¶ É ä¹ É É ä{ É É v É Ò  ª É É ÆS ª É É  + ¦ ª É É º É

{ É É ` ö¬ G ò ¨ É É Æº É É ` öÒ  Ê ´ É t É l ª É É Èx É É  | É ´ É ä¶ É  n äùh ª É É i É  ª É ä< Ç± É  + ¶ É É  ¶ É i É Ô  ;

( P É ) Ê ´ É t É { É Ò ` öÉ S É ä + Ê ¦ É ± É äJ É  V É i É x É  E ò ® úh É ä ;

( R ó ) Ê ´ É Ê x É ª É ¨ É É Æu ùÉ ® äú i É ® úi É Ún ù E ò ® úÉ ´ É ª É É S É Ò  + É ½ äþ Ë E ò ´ É É  E ò ® úi É É  ª É ä< Ç± É  + ¶ É É  º É ´ É Ç Ë E ò ´ É É  E ò É äh É i ª É É ½ þÒ  ¤ É É ¤ É Ó º É É ` öÒ

½ þÉ  + Ê v É Ê x É ª É ¨ É ,  { É Ê ® úÊ x É ª É ¨ É  Ë E ò ´ É É  + É n äù¶ É É u ùÉ ® äú Ë E ò ´ É É  i É n x ´ É ª É ä i É ® úi É Ún ù E ò ® úh É ä ;

( S É ) ´ ª É ´ É º l É É { É x É  { É Ê ® ú¹ É n äùS ª É É  ¨ É i É ä,  ª É É  + Ê v É Ê x É ª É ¨ É É S ª É É ,  { É Ê ® úÊ x É ª É ¨ É É ÆS ª É É  Ë E ò ´ É É  + É n äù¶ É É ÆS ª É É  | É ª É É äV É x É É l É Ç,

V ª É É  º É ´ É Ç + ¶ É èI É Ê h É E ò  ¤ É É ¤ É Ó º É É ` öÒ  i É ® úi É Ún ù + É ´ É ¶ ª É E ò  + É ½ äþ,  i ª É É ,  º É ´ É Ç + ¶ É èI É Ê h É E ò  ¤ É É ¤ É Ò .

( 2 ) Ê ´ É t É { É Ê ® ú¹ É n äù± É É ,  ª É É  + Ê v É Ê x É ª É ¨ É É u ùÉ ® äú Ë E ò ´ É É  i É n ùx ´ É ª É ä Ê ´ É Ê ½ þi É  E äò ± É ä± ª É É  i É ® úi É Ön ùÓ x É É  + v É Ò x É  ® úÉ ½ Úþx É ,  ª É É  + Ê v É Ê x É ª É ¨ É É ¶ É Ò ,

{ É Ê ® úÊ x É ª É ¨ É É Æ¶ É Ò  ´ É  + É n äù¶ É É Æ¶ É Ò  º É Öº É ÆM É i É ,  Ê ´ É t É Ê ´ É ¹ É ª É E ò  ¤ É É ¤ É Ó ¶ É Ò  º É Æ¤ É ÆÊ v É i É  Ê ´ É Ê x É ª É ¨ É ,  E ò ® úi É É  ª É äi É Ò ± É .

( 3 ) + Ê v É ¹ ` öÉ i É É  ¨ É Æb ÷³ ý,  { É É ä] õ- E ò ± É ¨ É ä ( 1 )  ´ É  ( 2 )  ¨ É v ª É ä Ê x É Ì n ù¹ ] õ E äò ± É ä± ª É É  ¤ É É ¤ É Ó S É Ò  + É Ê h É  ½ þÉ  + Ê v É Ê x É ª É ¨ É ,

{ É Ê ® úÊ x É ª É ¨ É  Ë E ò ´ É É  + É n äù¶ É  ª É É u ùÉ ® äú Ë E ò ´ É É  i É n ùx ´ É ª É ä V ª É É  º É ´ É Ç Ë E ò ´ É É  E ò É äh É i ª É É ½ þÒ  ¤ É É ¤ É Ó S É Ò  Ê ´ É Ê x É ª É ¨ É É u ùÉ ® äú i É ® úi É Ún ù E ò ® úÉ ´ É ª É É S É Ò

+ É ½ äþ Ë E ò ´ É É  i É ® úi É Ún ù E ò ® úi É É  ª É ä< Ç± É  + ¶ É É  º É ´ É Ç Ë E ò ´ É É  E ò É äh É i ª É É ½ þÒ  ¤ É É ¤ É Ó S É Ò  i É ® úi É Ún ù E ò ® úh É É  ª É É  Ê ´ É Ê x É ª É ¨ É É ÆS É É  ¨ É º É Ön ùÉ  i É ª É É ® ú

E ò ® úÒ ± É  + É Ê h É  i É É ä ´ ª É ´ É º l É É { É x É  { É Ê ® ú¹ É n äùS ª É É  Ë E ò ´ É É ,  ª É l É É Î º l É Ê i É ,  Ê ´ É t É { É Ê ® ú¹ É n äùS ª É É  ¨ É É x ª É i É äº É É ` öÒ  ` äö´ É Ò ± É .

| É E ò ® úh É  º É ½ þÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ +ÉªÉÉäMÉ

76. (1) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ +ÉªÉÉäMÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2)  ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ ®úSÉxÉÉ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É :-----

(Eò) ¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjÉÒ . . +vªÉIÉ ;

(JÉ) =SSÉ ´É iÉÆjÉÊ¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆjÉÒ . . ={ÉÉvªÉIÉ ;

(MÉ) Ê´ÉkÉ ¨ÉÆjÉÒ . . ºÉnùºªÉ ;

(PÉ) ´ÉètEòÒªÉ Ê¶ÉIÉhÉ ¨ÉÆjÉÒ . . ºÉnùºªÉ ;

(Ró) =tÉäMÉ ̈ ÉÆjÉÒ . . ºÉnùºªÉ ;

(SÉ) EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ´É =tÉäVÉEòiÉÉ ¨ÉÆjÉÒ . . ºÉnùºªÉ ;

(Uô) =SSÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ ®úÉVªÉ¨ÉÆjÉÒ . . ºÉnùºªÉ ;

(VÉ) ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹Énù ´É Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉÒ±É . . ºÉnùºªÉ ;
Ê´É®úÉävÉÒ {ÉIÉxÉäiÉÉ

(ZÉ) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ +vªÉIÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ . . ºÉnùºªÉ ;
Eäò±Éä±Éä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä iÉÒxÉ ºÉnùºªÉ

Ê´ÉÊxÉªÉ¨É.

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ =SSÉ
Ê¶ÉIÉhÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ
+ÉªÉÉäMÉ.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-10+
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(\É) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ . . ºÉnùºªÉ ;
Eäò±Éä±Éä ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä nùÉäxÉ ºÉnùºªÉ

(]õ) EòÖ±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä nùÉäxÉ JªÉÉiÉxÉÉ¨É . . ºÉnùºªÉ ;
=tÉäMÉ{ÉiÉÒõ

(`öõ) EòÖ±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, ́ ÉÉºiÉ´É VÉÒ´ÉxÉÉ¶ÉÒõ . . ºÉnùºªÉ ;

 nÖù´ÉÉ ºÉÉvÉhÉÉ®äú Ê¶ÉIÉhÉ näùhªÉÉSÉÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉhÉÉ®úÉ Ê´ÉkÉÒªÉ

 ËEò´ÉÉ ´ÉÉÊhÉÎVªÉEò ËEò´ÉÉ Ê¶ÉIÉhÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊvÉ ´É xªÉÉªÉ
IÉäjÉÉiÉÒ±É BEò Ê´ÉJªÉÉiÉ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò

(b÷) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä, iÉÆjÉ-ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò . . ºÉnùºªÉ ;

Ê´ÉEòÉºÉEòÉªÉÉÇiÉ JªÉÉiÉÒ +ºÉ±Éä±Éä nùÉäxÉ ¶ÉÉºjÉYÉ

ËEò´ÉÉ iÉÆjÉYÉ ËEò´ÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò xÉäiÉä

(fø) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä . . ºÉnùºªÉ ;

º´É°ü{É, Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ́ É Ê¶ÉIÉhÉ näùhÉä ªÉÉÆiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ

Eò®úhªÉÉSÉÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉhÉÉ®úÉ BEò Ê¶ÉIÉhÉiÉVYÉ.

(hÉø) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä, ®úÉVªÉÉiÉÒ±É . . ºÉnùºªÉ ;

ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ́ É JÉÉVÉMÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSÉä nùÉäxÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü.

(iÉø) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò . . ºÉnùºªÉ ;

Ê´ÉEòÉºÉÉ¶ÉÒ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÒ ºÉÉÆMÉb÷ PÉÉ±ÉhªÉÉ¨ÉvªÉä º´ÉiÉ:SÉä

ªÉÉäMÉnùÉxÉ +ºÉ±Éä±Éä nùÉäxÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ.

(lÉø) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÆvÉ®úÉ ́ É¹Éæ . . ºÉnùºªÉ ;
+vªÉÉ{ÉxÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉSÉÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉ±Éä±Éä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆ-
¨ÉvÉÒ±É ËEò´ÉÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É nùÉäxÉ JªÉÉiÉxÉÉ¨É
´ÉÊ®ú¹`ö +vªÉÉ{ÉEò

(nùø) ºÉÊSÉ´É, =SSÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ . . ºÉnùºªÉ ;

(vÉùø) ºÉÊSÉ´É, ´ÉètEòÒªÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É +Éè¹ÉÊvÉpù´ªÉä Ê´É¦ÉÉMÉ . . ºÉnùºªÉ ;

(xÉùø) ºÉÊSÉ´É, ÊxÉªÉÉäVÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉ . . ºÉnùºªÉ ;

({É) ºÉÊSÉ´É, Ê´ÉkÉ Ê´É¦ÉÉMÉ . . ºÉnùºªÉ ;

(¡òù) ºÉÊSÉ´É, ¶ÉÉ±ÉäªÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ . . ºÉnùºªÉ ;

(¤É) ºÉÊSÉ´É, =tÉäMÉ Ê´É¦ÉÉMÉ . . ºÉnùºªÉ ;

(¦É) ºÉÊSÉ´É, EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ´É =tÉäVÉEòiÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉ . . ºÉnùºªÉ ;
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(¨É) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ . . ºÉnùºªÉ ;

(ªÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ . . ºÉnùºªÉ ;

(ªÉEò) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, ´ÉètEòÒªÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ . . ºÉnùºªÉ ;

(ªÉJÉ) ºÉ½þºÉÊSÉ´É, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉä {ÉÊ¶SÉ¨É . . ºÉnùºªÉ ;

IÉäjÉÒªÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ

(ªÉMÉ) +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ ̈ ÉÖJªÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ . . ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É :

{É®ÆúiÉÖ, VÉ®ú =SSÉ ́ É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ, =tÉäMÉ, ́ ÉètEòÒªÉ Ê¶ÉIÉhÉ, EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ´É =tÉäVÉEòiÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉkÉ JÉÉiÉä

¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjªÉÉEòbä÷ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉºÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÆjªÉÉ±ÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ {ÉÉSÉ ´É¹Éæ <iÉEòÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ

EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ<iÉEòÉSÉ +ºÉä±É.

(4) +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ ¤Éè̀ öEò BEòÉ ´É¹ÉÉÇiÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉnùÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) +ÉªÉÉäMÉ ½þÉ, ®úÉVªÉÉiÉÒ±É =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉºÉÉ`öÒSÉä |É¦ÉÉ®úÒ ´É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉ

+ºÉä±É. +ÉªÉÉäMÉ ½þÉ, ÊxÉªÉÉäVÉxÉ, ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ, ºÉ¨Éx´ÉªÉxÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉÉ®äú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ,

´ÉètEòÒªÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ́ ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò Ê¶ÉIÉhÉ, VÉè́ ÉÊ´ÉYÉÉxÉ ́ É iÉÆjÉYÉÉxÉ ªÉÉÆºÉÉ®úJÉÒ ́ É ¦ÉÊ´É¹ªÉÉiÉ YÉÉxÉÉSªÉÉ

ÊIÉÊiÉVÉÉ´É®ú =nùªÉÉºÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÒ Ê¶ÉIÉhÉÉiÉÒ±É =nùªÉÉäx¨ÉÖJÉ IÉäjÉä ªÉÉÆºÉ½þ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉºÉÉ`öÒ iÉVYÉ ̈ ÉÆb÷³ý ̈ ½þhÉÚxÉ EòÉ¨É

Eò®úÒ±É. +ÉªÉÉäMÉ ½þÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ´É JÉÉVÉMÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö, JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É

=tÉäMÉ ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÉ½þSÉªÉÇ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úÒ±É.

77. (1) +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ EòÉªÉæ ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :---

(Eò) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉä ºÉ¨ÉxªÉÉªÉÒ

´ÉÉ]õ{É ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò°üxÉ, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ºÉÆºlÉÉ +ºÉhÉÉªÉÉ Ê`öEòÉhÉÉÆºÉÉ`öÒ |ÉiªÉäEò

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòÊ®úiÉÉ {ÉÉSÉ ́ É¹ÉÉÈSªÉÉ ºÉ¨ªÉEò ªÉÉäVÉxÉäEòÊ®úiÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEòiÉk´Éä iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(JÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò ºÉ¨ªÉEò ªÉÉäVÉxÉä±ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä ;

(MÉ) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ´É JÉÉVÉMÉÒ  Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É ºÉÆnäù¶É´É½þxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉ

VÉÉ³ý¬ÉEòÊ®úiÉÉ iÉºÉäSÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ =¦ÉÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´É ÊxÉvÉÓSÉä ´ÉÉ]õ{É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ xÉ´ÉÒxÉ ¨ÉÉMÉÇ ´É

ºÉÉvÉxÉÉÆSÉä ºÉ¨Éx´Éä¹ÉhÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ ºÉ±±ÉÉ näùhÉä ;

(PÉ) ®úÉVªÉÉiÉÒ±É Ê´ÉÊ´ÉvÉ |ÉEòÉ®úSªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Eäò´É³ý iÉÉÆÊjÉEò ́ É ́ ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò Ê¶ÉIÉhÉÉiÉÒ±É

¨ÉÖJªÉ ́ É IÉäjÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ EòÉè¶É±ªÉä ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ½þEòÉªÉÇ ́ É ºÉ½þ+ÎºiÉi´É ®úÉJÉhÉä ªÉÉºÉÉ`öÒ vÉÉä®úhÉÉi¨ÉEò ́ É EòÉªÉÉÇi¨ÉEò

ºiÉ®úÉ´É®ú ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhÉä ;

(R) Ê¶ÉIÉhÉ näùiÉÉxÉÉ, Ê¶ÉIÉhÉÉ¨ÉvªÉä iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò®úiÉÉxÉÉ, Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ́ É ÊxÉªÉ¨ÉxÉ +ÉnùÓ¨ÉvªÉä

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ́ É VÉÉMÉÊiÉEò {ÉÉiÉ³ýÒ´É®ú ½þÉäiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ VÉÉhÉÚxÉ PÉähÉä ́ É iªÉÉSÉÉ ̈ ÉÉMÉÉä́ ÉÉ PÉähÉä ́ É iªÉÉ ¤Énù±ÉÉxÉÖ°ü{É

®úÉVªÉÉiÉÒ±É Ê¶ÉIÉhÉ{ÉrùiÉÒ¨ÉvªÉä ªÉlÉÉääÊSÉiÉ vÉÉä®úhÉ ´É EòÉªÉÇiÉÆjÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úhÉä ;

+ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ EòÉªÉæ ´É
EòiÉÇ´ªÉä.
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(SÉ) ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆÆºlÉÉ¨ÉvÉÒ±É Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´ÉtÉ ¶ÉÉJÉÉÆiÉÒ±É ´É ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É ¶ÉÖrù ´É
={ÉªÉÉäÊVÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É  ºÉ´ÉÇ Ê´É¹ÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÆºEÞòiÉÒ iÉºÉäSÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÆºEÞòiÉÒuùÉ®äú =tÉäMÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É MÉ®úVÉÉ ´É
¨ÉÉMÉhªÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEòÉ®úEò vÉÉä®úhÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhÉä ;

(Uô) Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É ®úÉVªÉ, Eåòpù ´É +ÉètÉäÊMÉEò ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉEòÉºÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ
ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É YÉÉxÉ »ÉÉävÉxÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSªÉÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÉºÉÉ`öÒ vÉÉä®úhÉ ´É EÞòÊiÉªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(VÉ) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ VÉÉ³ý¬ÉÆ¶ÉÒ Gò¨É¤Érù +ºÉä ¶ÉèIÉÊhÉEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉÆnäù¶É´É½þxÉÉSÉä VÉÉ³äý ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉSÉä
{ÉÊ®ú®úIÉhÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ ¦ÉÉèMÉÉäÊ±ÉEò +É´ÉÉEòÉ ´ÉÉfø´ÉhÉä EòÒ VªÉÉ¨ÉÖ³äý |ÉiªÉäEò ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉÉ ½þÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò
¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉÆnäù¶É´É½þxÉÉSªÉÉ VÉÉ³ý¬ÉiÉ +ÉhÉiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ iÉÆjÉYÉÉxÉ ¤Énù±ÉÉÆSÉÉ ¨ÉÉMÉÉä́ ÉÉ PÉähÉä ´É VÉÉ³äý
+tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhÉää ;

(ZÉ) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ YÉÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ, ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É ºÉÆnäù¶É´É½þxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxÉ´É ºÉÆºÉÉvÉxÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ
ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÉ½þSÉªÉÇ |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhÉä ;

(\É) |ÉMÉiÉ ́ ÉÉiÉÉ´É®úhÉÉiÉ (£Æò]õ±ÉÉ<xÉ) +vªÉÉ{ÉxÉ-+vªÉªÉxÉ |ÉÊGòªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ Êb÷VÉÒ]õ±É º´É°ü{ÉÉiÉ <Ç-+vªÉªÉxÉ
ºÉÉÊ½þiªÉ ´É +É¦ÉÉºÉÒ |ÉªÉÉäMÉ ´É +ÉvÉÉ®ú¦ÉÚiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ªÉÉÆSÉÉ ºÉÆOÉ½þºÉÉ`öÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä ;

(]õ) ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ, ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ´É ÊxÉªÉ¨ÉxÉ ªÉÉÆºÉÉ`öÒ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ
+ÉÊhÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É ºÉÆnäù¶É´É½þxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉuùÉ®äú ½þÒ EòÉ¨Éä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ <Ç-{±Éì]õ¡òÉì̈ ÉÇSªÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉäºÉ
SÉÉ±ÉxÉÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ BEò vÉÉä®úhÉ ́ É EÞòÊiÉªÉÉäVÉxÉÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úhÉä ;

(`ö) ®úÉVªÉÉiÉÒ±É iÉºÉäSÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É ¶ÉèIÉÊhÉEò, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ  Ê´ÉEòÉºÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉÊ´ÉvÉ
YÉÉxÉ»ÉÉäiÉ EåòpùÉÆSªÉÉ VÉÉ³ý¬ÉSªÉÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒuùÉ®äú ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ ́ É ºÉÆnäù¶É´É½þxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉSÉÒ ́ ªÉÉ{iÉÒ ́ É
nùVÉÉÇ ªÉÉiÉ ́ ÉÉfø Eò®úhÉÉ®úÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ VÉxÉÇ±ºÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ́ É iÉÆjÉYÉÉxÉ {É®úÒIÉhÉä ªÉÉÆSªÉÉ +ÉnùÉxÉ|ÉnùÉxÉÉºÉÉ`öÒ ́ ÉÉ´É näùhÉä ;

(b÷) ºÉ¨ÉÉVÉÉSÉä BEÚòhÉ +OÉGò¨É, oùÎ¹]õEòÉäxÉ ´É MÉ®úVÉÉ +ÉÊhÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉEòbÚ÷xÉ +ºÉhÉÉªÉÉ +{ÉäIÉÉ
±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´É¹ÉªÉÉǼ É®ú +vªÉªÉxÉGò¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(fø) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê¶ÉIÉhÉÉSÉÉ nùVÉÉÇ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ ´É iªÉÉiÉ BEò°ü{ÉiÉÉ ®úÉJÉhªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ
®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ ºÉ±±ÉÉ näùhÉä ;

(hÉ) ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ³ý¬É ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉ½þEòÉªÉÇ ´É ºÉ¨Éx´ÉªÉ ªÉÉºÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉ±±ÉÉ
näùhÉä +ÉÊhÉ BEòÒEòbä÷ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ́ É nÖùºÉ®úÒEòbä÷ =tÉäMÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉÆSªÉÉiÉ +ÉnùÉxÉ|ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ ÊEòiÉ{ÉiÉ
´ÉÉ´É +É½äþ iÉä {ÉÉ½þhÉä ;

(iÉ) =tÉäMÉ ́ É <iÉ®ú ºÉÉvÉxÉä ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉºÉÉ`öÒ +ÊiÉÊ®úCiÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ =¦ÉÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ̈ ÉÉMÉÇ
´É ºÉÉvÉxÉä ºÉÖSÉ´ÉhÉä ;

(lÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆxÉÒ ½þÉiÉÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ={ÉGò¨ÉÉÆEòÊ®úiÉÉ +ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö EòÉªÉÇGò¨ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉ±±ÉÉ näùhÉä ;

(nù) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä +vªÉÉ{ÉEò, ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä +vªÉÉ{ÉEò +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉä +vªÉÉ{ÉEò ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä
+ÊvÉEòÉÊvÉEò ºÉ½þEòÉªÉÇ ´É +ÉnùÉxÉ|ÉnùÉxÉ ´É +nù±ÉÉ¤Énù±É Eò®úhªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉ±±ÉÉ näùhÉä ;

(vÉ) =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É +vªÉÉ{ÉxÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ́ É Ê´ÉºiÉÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ={ÉGò¨ÉÉÆEòÊ®úiÉÉ
+ÉÆiÉ®ú-Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö EòÉªÉÇGò¨É ºÉÖ°ü Eò®úhÉä ;

(xÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö ªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®úø +ÉÊhÉ nùVÉÉÇ EòÉªÉ¨É ®úÉJÉhÉä
ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ, ¶ÉèIÉÊhÉEò, |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ, ÊxÉªÉÉ¨ÉEò +ÉÊhÉ Ê´ÉkÉÒªÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ BEòÊjÉiÉ Eò°üxÉ +ÊvÉEò Ê½þiÉÉ´É½þ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ
+ÉÊhÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ³ý¬É ºÉÚSÉxÉÉ, ºÉ±±Éä +ÉÊhÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ ={ÉªÉÉäMÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
EòÉªÉÇiÉÆjÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;
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({É) +vªÉÉ{ÉEòÉÆºÉÉ ö̀ÒSªÉÉ +vªÉÉ{ÉxÉ-+vªÉªÉxÉ |ÉÊGòªÉäiÉÒ±É YÉÉxÉ ́ É iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú ªÉÉiÉ ́ ÉÉfø Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ

ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ´É ÊiÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhÉä ;

(¡ò) Ê¶ÉIÉhÉ ́ É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +xÉÖ¦É´É +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê¶ÉIÉhÉ iÉYÉÉÆÆEòÊ®úiÉÉ ́ ªÉÉºÉ{ÉÒ`ö iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä, VÉä

¶ÉèIÉÊhÉEò SÉÉèEò]õ, +¦ªÉÉºÉGò¨É, Ê¶ÉIÉhÉ näùhªÉÉSªÉÉ {ÉrùiÉÒ, Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ

EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ EòÉªÉÇiÉÆjÉÉEòÊ®úiÉÉnäùJÉÒ±É ̈ ÉÖJªÉ ¦ÉÉMÉ ¤ÉxÉä±É ;

(¤É) |ÉÉSÉÉªÉÇ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä ´É Ê´É¦ÉÉMÉÉÆSÉä |É¨ÉÖJÉ ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ ¨ÉÖJªÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ nù¶ÉÇEòÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ

+ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ́ É =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEò ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ nù¶ÉÇEòÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú

Eò°üxÉ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ {ÉrùiÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úhÉä ;

(¦É) ¶ÉèIÉÊhÉEò, ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ´É {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÉäªÉÒ ªÉÉ IÉäjÉÉÆiÉ VªÉÉ ºÉÆºlÉÉÆSÉä EòÉªÉÇ ºÉÉiÉiªÉÉxÉä Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇSÉä

+ºÉä±É +¶ÉÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ {ÉÖxÉ®ÇúSÉxÉäºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò iÉÒ {ÉÉ´É±Éä =SÉ±ÉhªÉÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úhÉä ;

(¨É) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É VÉÉMÉÊiÉEò ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ +ÉÊhÉ +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ +Ê¦ÉEò®úhÉÉÆ¶ÉÒ {É®úº{É®ú +ÉnùÉxÉ|ÉnùÉxÉ Eò®úhÉä

+ÉÊhÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö  ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä {ÉrùiÉ¶ÉÒ®ú BEÚòhÉ nùVÉÉÇ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ´É

EòÉªÉÇGò¨ÉÉÊxÉ½þÉªÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ |ÉÊGòªÉÉ ½þÉiÉÒ PÉähÉä ;

(ªÉ) ®úÉVªÉÉiÉÒ±É +vªÉÉ{ÉEò, Ê¶ÉIÉhÉiÉVYÉ ́ É =tÉäMÉiÉYÉ, ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ́ É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö

ªÉÉÆSÉÒ  BEò +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(ªÉEò) |É´Éä¶É {ÉÉiÉ³ýÒ´É®ú VÉä́ ½þÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ |É´Éä¶É PÉäiÉÉiÉ iÉä́ ½þÉ, Ê´ÉÊ¶É¹]õ +Éä³ýJÉ Gò¨ÉÉÆEòÉSÉÉ

´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ  BEò +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(ªÉJÉ) {É®únäù¶ÉÒ Ê´ÉtÉlªÉÉÈEòÊ®úiÉÉ, ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉÆEò±ÉxÉ ´É +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ EòIÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(ªÉMÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSÉä ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ +ÆnùÉVÉ, <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÇ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ, ºÉÆ̈ ÉjÉhÉÉ, |ÉÊ¶ÉIÉhÉ-ÊxÉ-

EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ EòÉªÉÇGò¨É, {É®únäù¶ÉÒ Ê´ÉtÉlªÉÉÈEòÊ®úiÉÉ Ê´É¶Éä¹É EòÉªÉÇGò¨É +ÉÊhÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ iÉiºÉ¨É EòÉªÉÇGò¨É

ªÉÉÆuùÉ®äú iªÉÉÆSÉÒ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ªÉÉ´É®úÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ `äö´ÉhÉä +ÉÊhÉ VªÉÉ¨ÉÖ³äý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ Ê´ÉkÉÒªÉ ÎºlÉiÉÒ ¨ÉVÉ¤ÉÚiÉ

½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉÉvÉxÉÉÆSªÉÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒºÉÉ`öÒSÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¨ÉÉMÉÇ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(ªÉPÉ) |ÉÉnäùÊ¶ÉEò +ºÉ¨ÉiÉÉä±É nÚù®ú Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉMÉÉºÉ |É´ÉMÉÇ, OÉÉ¨ÉÒhÉ ´É +ÉÊnù´ÉÉºÉÒ ºÉ¨ÉÉVÉ,

¨ÉÊ½þ±ÉÉ ´É +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ MÉ]õ ªÉÉÆxÉÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ={É±É¤vÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ {ÉÉ´É±Éä =SÉ±ÉhÉä ´É +¶ÉÒ

{ÉÉ´É±Éä =SÉ±ÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒiÉ ªÉÉEòÊ®úiÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ªÉÉÆxÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(ªÉR) ¶ÉèIÉÊhÉEò ́ É <iÉ®ú {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉ +ºÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É

ºÉ½þEòÉªÉÇ ́ É {É®úº{É®ú ºÉÆ{ÉEÇò ªÉÉÆSÉÉ +ÉføÉ´ÉÉ PÉähÉä +ÉÊhÉ iÉÉä +ÊvÉEòÉÊvÉEò EòÉªÉÇIÉ¨É ́ É {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEò Eò®úhÉÉ®äú ̈ ÉÉMÉÇ ́ É

ºÉÉvÉxÉä ºÉÖSÉÊ´ÉhÉä ;

(ªÉSÉ) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò Ê´ÉEòÉºÉÉºÉ½þ BEòÉÎi¨ÉEò Ê¶ÉIÉhÉÉEòÊ®úiÉÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ´É

JÉÉVÉMÉÒ nùÉäx½þÒ½þÒ, ªÉÉÆxÉÒ º´ÉÒEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ´É {ÉrùiÉÒ ªÉÉÆSÉÉ +ÉføÉ´ÉÉ PÉähÉä +ÉÊhÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò Ê´ÉEòÉºÉÉ´É®ú

+¶ÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ ½þÉähÉÉªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÉSÉÉ +¦ªÉÉºÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iÉÒ +ÊvÉEòÉÊvÉEò EòÉªÉÇIÉ¨É ́ É {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉEò Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ

¨ÉÉMÉÇ ´É ºÉÉvÉxÉä ºÉÖSÉÊ´ÉhÉä ;

(ªÉUô) Eò±É¨É 78 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (4) JÉÉ±ÉÒ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ =SSÉiÉ®ú Ê¶ÉIÉÉ

+Ê¦ÉªÉÉxÉÉSªÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉä ;

(ªÉVÉ) ¶ÉèIÉÊhÉEò MÉÖhÉ´ÉkÉÉ, |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ́ É Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ ªÉÉÆSÉä vªÉäªÉ ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ

´ÉÉÌ¹ÉEò ÊxÉ¹{ÉkÉÒºÉ½þ vªÉäªÉ´ÉÉnùÒ ªÉÉäVÉxÉÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úhÉä ;
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(2)  +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ EòÉªÉæ ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä BEò ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý +ºÉä±É :-----

(Eò) =SSÉ ´É iÉÆjÉÊ¶ÉIÉhÉ, ¨ÉÆjÉÒ . . +vªÉIÉ ;

(JÉ) =SSÉ ´É iÉÆjÉÊ¶ÉIÉhÉ, ®úÉVªÉ¨ÉÆjÉÒ . . ={ÉÉvªÉIÉ ;

(MÉ) ºÉÊSÉ´É, =SSÉ ´É iÉÆjÉÊ¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ . . ºÉnùºªÉ ;

(PÉ) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ́ É VÉÉMÉÊiÉEò . . ºÉnùºªÉ ;

 EòÒiÉÔSÉÉ JªÉÉiÉxÉÉ¨É Ê¶ÉIÉhÉiÉYÉ

(R) ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú, ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É ºÉ¨Éx´ÉªÉxÉ . . ºÉnùºªÉ ;

(SÉ) ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú, nùVÉÉÇ ´É MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ . . ºÉnùºªÉ ;

(Uô) ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú, ¨ÉÖCiÉ Ê¶ÉIÉhÉ »ÉÉäiÉ ´É +vªÉÉ{ÉEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ . . ºÉnùºªÉ ;

(VÉ) ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú, xÉä]õ´ÉEòÕMÉ ´É {ÉÚ®úEò ºÉä́ ÉÉ . . ºÉnùºªÉ ;

(ZÉ) ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú, Ê´ÉkÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ ´É ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ . . ºÉnùºªÉ ;

(\É) ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ . . ºÉnùºªÉ ;

(]õ) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ BEò xÉÉ¨ÉÉÆÊEòiÉ =tÉäMÉ{ÉiÉÒ . . ºÉnùºªÉ ;

(`ö) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSÉÉ

BEò EÖò±ÉMÉÖ°ü . . ºÉnùºªÉ ;

( b÷) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ Ê´ÉkÉ, ±ÉäJÉÉÆEòxÉ, . . ºÉnùºªÉ ;

Ê´ÉÊvÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ´É <iÉ®ú ºÉÆ±ÉMxÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É BEò

´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò iÉYÉ

(fø) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ . . ºÉnùºªÉ ;

®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ ́ É +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ

+ ¸ÉähÉÒ +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ|ÉÉ{iÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ BEò |ÉÉSÉÉªÉÇ

(hÉ÷) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvÉÒ±É ËEò´ÉÉ . . ºÉnùºªÉ ;

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvÉÒ±É BEò |ÉÉvªÉÉ{ÉEò

(iÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ . . ºÉnùºªÉ ;

(lÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, iÉÆjÉÊ¶ÉIÉhÉ . . ºÉnùºªÉ ;

(nù) +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ ̈ ÉÖJªÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ, . . ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É.

(3)  +ÉªÉÉäMÉÉSÉä BEò |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ +ºÉä±É, VÉä +ÉªÉÉäMÉÉSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ +ÉÊhÉ +ÉªÉÉäÉMÉÉSÉÒ vÉÉä®úhÉä, ªÉÉäVÉxÉÉ ́ É

Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ªÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É. |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä, ̈ ÉÖJªÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ

+ÊvÉEòÉ®úÒ, +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +ºÉä <iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É.

(4) +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä

®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ lÉä]õ {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ, ÊxÉnäù¶ÉxÉÉJÉÉ±ÉÒ ́ É ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ EòÉ¨É Eò®úÒ±É.

(5) |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ ́ É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ªÉÉÆSÉÒ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ, ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ́ É

¶ÉiÉÔ ÊxÉªÉÖCõiÉÒSÉÒ +½ÇþiÉÉ ´É {ÉrùiÉÒ ÁÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ, ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É.
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(6) ¨ÉÖJªÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ,---

(BEò) +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ ºÉ´ÉÇ EòÉªÉæ ́ É EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉhÉÉ®úÉ, +ÉªÉÉäMÉÉSªÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É ;

(nùÉäxÉ) |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉä ́ É  +ÉªÉÉäMÉÉSÉä |É¶ÉÉºÉxÉ ́ É ºÉÆ{ÉÚhÉÇ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉä xÉäiÉÞi´É Eò®úÒ±É, {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉ
Eò®úÒ±É ´É ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úÒ±É ;

(iÉÒxÉ) +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ vÉÉä®úhÉä, ªÉÉäVÉxÉÉ ́ É Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ªÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;

(SÉÉ®ú) +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ vÉÉä®úhÉä, ªÉÉäVÉxÉÉ ́ É Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ iÉÆjÉYÉÉxÉÉvÉÉÊ®úiÉ EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ
ªÉÆjÉhÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úÒ±É ;

({ÉÉSÉ) ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ́ É JÉÉVÉMÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSÉä EÖò±ÉMÉÖ°ü, |ÉÉSÉÉªÉÇ +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÇ ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÉ½þSÉªÉÇ ´É ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úÒ±É ;

(ºÉ½þÉ) EÖò±É{ÉiÉÒSªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ ¤Éè̀ öEò ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉÒ±É ;

(ºÉÉiÉ) +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ
SÉSÉÉÇºÉjÉä, EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ, ¤Éè̀ öEòÒ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(+É`ö) =SSÉ ´É iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, +ÉªÉÉäMÉÉSÉä +É´É¶ªÉEò iÉä ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ
+ÆnùÉVÉ{ÉjÉEò ´É Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ;

(xÉ>ð) +ÉªÉÉäMÉÉSÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É, ´ÉÉÌ¹ÉEò ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ;

(nù½þÉ) |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ´É +ÉªÉÉäMÉ ªÉÉÆSªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ{ÉhÉä ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ Eò®ú´ÉÚxÉ PÉä<Ç±É ;

(+Eò®úÉ) iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ EòÉ¨É Eò®úhÉÉªÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ ́ É <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ
ªÉÉÆSÉä  ÊxÉªÉÖCiÉÒ ´É Ê¶ÉºiÉÊ´É¹ÉªÉEò |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É ;

(¤ÉÉ®úÉ) |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSªÉÉ +]õÒ ´É ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔSÉä ÊxÉªÉ¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ;

(iÉä®úÉ÷) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä iªÉÉ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉªÉæ, +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä ªÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú
Eò®úÒ±É ;

(SÉÉènùÉø) +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ =Êqù¹]äõ, EòÉªÉæ ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ EÞòiÉÒ Eò®úÒ±É ;

({ÉÆvÉ®úÉ) +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨É ½þÉiÉÒ
PÉä<Ç±É.

(7) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ´É®úÒ±É ºÉ±±ÉÉMÉÉ®úÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ ´É ÊxÉªÉÖCiÉÒ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±ªÉÉ
+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É.

(8) ªÉÉ Eò±É¨ÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý, +ÉªÉÉäMÉÉ±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ
EòÉªÉÇEòÉ®úÒ º´É°ü{ÉÉSÉÒ EòÉ¨Éä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú Ê¨É³ýhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

78. (1) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ =SSÉiÉ®ú Ê¶ÉIÉÉ {ÉÊ®ú¹Énù (ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø VªÉÉSÉÉ ÊxÉnæù¶É “°üºÉÉ” +ºÉÉ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ) ¨½þhÉÚxÉ ºÉÆ¤ÉÉävÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®úÒ BEò {ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä±É.

(2) {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä {ÉÊ®ú¹Énù ½þÒ +JÉÆb÷ {É®Æú{É®úÉ ´É ºÉÉ¨ÉÉÊªÉEò ¨ÉÉä½þÉä®ú +ºÉhÉÉ®úÒ BEò ÊxÉMÉ¨É ÊxÉEòÉªÉ
+ºÉä±É +ÉÊhÉ ÊiÉ±ÉÉ, ÊiÉSªÉÉ Ê´É¯ûrù ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä nùÉ´ÉÉ nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ®úSÉxÉÉ, EòÉªÉæ ´É
VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉªÉÉ Ê´ÉÊxÉÌnùù¹]õ Eò®úÒ±É. iªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ °üºÉÉSªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEòiÉk´ÉÉÆ¶ÉÒ +xÉÖ°ü{É +ºÉiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, +¶ÉÒ |ÉiªÉäEò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ EòÉfø±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iÉÒ ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®,ú ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò
ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä {ÉÊ®ú¹Énù ÊiÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉSÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É Eò±É¨É
76 +x´ÉªÉä +ÉªÉÉäMÉÉºÉ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ
®úÉ¹]ÅõÒªÉ =SSÉiÉ®ú
Ê¶ÉIÉÉ {ÉÊ®ú¹Én.ù

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-11
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|ÉEò®úhÉ ºÉÉiÉ

+vªÉÉ{ÉEò +ÉÊhÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ iÉGòÉ®úÓSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ

79. (1) |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉÆxÉÒ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ ´É SÉÉ±ÉÊ´É±Éä±ªÉÉ ºÉÆºlÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSÉä, ºÉÆ±ÉMxÉ ´É º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä +vªÉÉ{ÉEò ́ É <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ́ É iªÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ Ê´É¯ûrùSªÉÉ iÉGòÉ®úÒ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ,
<iÉ®ú ºÉ´ÉÇ |ÉEòÉ®úSªÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ´É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úIÉäjÉÉiÉ ªÉäiÉ xÉÉ½þÒiÉ +¶ÉÉ
iÉGòÉ®úÓ´É®ú EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉä±É.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`,ö iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÉ½þÉªªÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ½þÉªÉEò EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ
nùVÉÉÇSÉÉ xÉºÉä±É +¶ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSªÉÉ +vªÉIÉiÉäJÉÉ±ÉÒ BEò iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úÒ±É ;

(3) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :---
(Eò) EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇSÉÉ xÉºÉä±É +ºÉÉ

ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞiÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É --+vªÉIÉ ;
(JÉ) EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ BEò +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ;
(MÉ) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù´É® xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ;
(PÉ) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ;
(R) +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä +É{É±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ

VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÉÇiÉÒ±É BEò
+vªÉÉ{ÉEò +ÉÊhÉ BEò +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ;

(SÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ Ê´ÉÊvÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ-ºÉnùºªÉ ºÉÊSÉ´É.
(4) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉä +ÉÊhÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ +ÊvÉ¹`öÉiªÉÉSÉä

xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ ½äþ, EÖò±ÉMÉÖ°ü |ÉiªÉäEò |ÉEò®úhÉÒ ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ, BEÚòhÉ iÉÒxÉ ́ É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É +¶ÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ +ºÉä±É.

(5) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ
ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò ´É ´ÉÉ½þxÉ¦ÉkÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

(6) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ́ ªÉ´É½þÉªÉÇ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú, iÉGòÉ®ú nùÉJÉ±É Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ ̈ ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ
+ÉiÉ EòÉªÉtÉxÉÖºÉÉ®ú iÉGòÉ®úÒSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ, ºÉ¨ÉZÉÉäiÉÉ Eò®úÒ±É ´É iªÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ näù<Ç±É.

(7) nùÉäx½þÒ {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÉ +É{É±Éä ̈ ½þhÉhÉä ̈ ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ́ ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úIÉäjÉÉiÉ
xÉºÉ±Éä±ªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ MÉÉ½ÉhÉÒ ËEò´ÉÉ iÉGòÉ®úÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ º´ÉÒEòÉ®úhÉä ´É iªÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ näùhÉä ½äþ iÉGòÉ®ú
ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉÉ`öÒ EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú +ºÉä±É.

80. (1) Eò±É¨É 81 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ, ªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSÉä
Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ
ªÉÉÆxÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´É SÉÉ±ÉÊ´É±Éä±ªÉÉ ºÉÆºlÉÉ ´É iªÉÉÆSÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ËEò´ÉÉ
º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ ªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉä Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É Ê´É´ÉÉnùÉÆSªÉÉ +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú iÉºÉäSÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ EÞòÊ¹É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1983,
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ {É¶ÉÖ +ÉÊhÉ ¨ÉiºªÉ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ Ê´ÉYÉÉxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1998 ´É ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +É®úÉäMªÉ Ê´ÉYÉÉxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1998 ªÉÉÆuùÉ®äú ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ, ®úÉVªÉÉiÉÒ±É BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆEòÊ®úiÉÉ BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ´É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉä +ºÉiÉÒ±É.

(2) xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉ¨ÉvªÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É.
(3) VÉ®ú BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ,---

(Eò) =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É +É½äþ ËEò´ÉÉ ½þÉäiÉÒ ; ËEò´ÉÉ
(JÉ) =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ iÉÒ +½ÇþiÉÉ|ÉÉ{iÉ +É½ä,

+ºÉä +ºÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eäò±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ +½ÇþiÉÉ|ÉÉ{iÉ
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ, JÉÆb÷ (JÉ) +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ´ªÉCiÉÒ ½þÒ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç ªÉälÉÒ±É =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ
xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÕxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iÉÒxÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ xÉÉÊ¨ÉEäò¨ÉvÉÒ±É +ºÉä±É.

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ´É
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ

xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ.

1983 SÉÉ
¨É½þÉ. 41.
1998 SÉÉ
¨É½þÉ. 17.
1999 SÉÉ
¨É½þÉ. 10.

iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ.
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(4) xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ BJÉÉtÉ ́ ªÉCiÉÒSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ½þÒ, {ÉÚhÉḈ Éä³ý iÉk´ÉÉ´É®ú Eäò±Éä±ÉÒ
+ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÒ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, |ÉiªÉäEò |ÉEò®úhÉÒ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ, BEÚòhÉ iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò
xÉºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É.

(5) {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉä {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ <iÉ®ú ¶ÉiÉÔ ªÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä `ö®ú´ÉÚxÉ Ênù±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä
+ºÉiÉÒ±É.

(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ±É xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ EòÉ¨Éä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É +ºÉÉ,
Ê±ÉÊ{ÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näù<Ç±É.

(7) {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ +ÊvÉEòÉªÉÉºÉ ´É iªÉÉSªÉÉ Ênù¨ÉiÉÒ±ÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇºÉ +xÉÖYÉäªÉ +ºÉ±Éä±Éä {ÉÉÊ®ú¸ÉÊ¨ÉEò,
ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ, ¦ÉÊ´É¹ªÉÊxÉ´ÉÉÇ½þ ÊxÉvÉÒ, +Æ¶ÉnùÉxÉ, ®úVÉÉ ¦ÉkÉÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ¦ÉkÉä ´É ºÉÉäªÉÒ ªÉÉÆºÉÉ`öÒ ½þÉähÉÉ®úÉ ºÉ´ÉÇ JÉSÉÇ ½þÉ, ®úÉVªÉ
¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ |É¨ÉÉhÉÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆEòbÚ÷xÉ ¦ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É.

(8) {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ +ÊvÉEòÉªÉÉºÉ, +É{É±ªÉÉ º´ÉÉIÉ®úÒxÉä +É{É±ªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ ±ÉäJÉÒ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ
¶ÉÉºÉxÉÉxÉä iªÉÉSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ º´ÉÒEòÉ®ú±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ Ênù±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ
ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ, ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉä +ÉvÉÒ PÉbä÷±É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ, iªÉÉxÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç±É.

(9) xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉä {Énù iÉÉi{ÉÖ®úiÉä Ê®úCiÉ ½þÉä<Ç±É iÉä JÉä®úÒVÉEò°üxÉ B®ú´½þÒ, iÉä {Énù
Ê®úCiÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú, {É®ÆúiÉÖ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, +ºÉä
Ê®úCiÉ {Énù ¦É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ nÖùºÉªÉÉ +½ÇþiÉÉ|ÉÉ{iÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É. iÉÉi{ÉÖ®úiªÉÉ Ê®úCiÉ {ÉnùÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉVªÉ
¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ {É®úiÉ EòÉ¨ÉÉ´É®ú ̄ ûVÉÚ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ <iÉ®ú xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ +ÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ iªÉÉSÉÉ
|É¦ÉÉ®ú näùiÉÉ ªÉä<Ç±É. {ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ +ÊvÉEòÉªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉä±É +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉ, iªÉÉSªÉÉ =kÉ®úÉÊvÉEòÉªÉÉºÉ
{Énù Ê®úCiÉ ZÉÉ±Éä iÉä́ ½þÉ, iÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ VªÉÉ ]õ{{ªÉÉ{ÉªÉÈiÉ +É±Éä ½þÉäiÉä iÉälÉÚxÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ´É ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføiÉÉ
ªÉä<Ç±É.

81. (1) iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉiÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆÊ´ÉnäùiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ
+ºÉ±Éä iÉ®úÒ,-----

(Eò) VªÉÉ±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ËEò´ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉxÉä ¤Éb÷iÉ¡Çò Eäò±Éä +ºÉä±É ËEò´ÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉEò±Éä
+ºÉä±É ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ VªÉÉSÉÒ ºÉä́ ÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ VªÉÉ±ÉÉ ºÉCiÉÒxÉä ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ Eäò±Éä +ºÉä±É ËEò´ÉÉ
VªÉÉ±ÉÉ {ÉnùÉ´ÉxÉiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É +ÉÊhÉ VÉÉä ´ªÉÊlÉiÉ ZÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) VÉÉä ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉxÉä ´ªÉÊlÉiÉ ZÉÉ±ÉÉ
+ºÉä±É ;

+¶ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ, Eåòpù ºÉ®úEòÉ®úEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +ÉÊhÉ
SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É +ºÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´ÉMÉ³ýiÉÉ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä ÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +vªÉÉ{ÉEò ËEò´ÉÉ +xªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉºÉ ´É®úÒ±É +{ÉÒ±É Eò®úhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É ´É +¶ÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉ´É®úÒ±É +{ÉÒ±É xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, BJÉÉtÉ ¤ÉÉ¤ÉÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ±ÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ
+ÉvÉÒSÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iÉÒ ¤ÉÉ¤É +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉä±É
ËEò´ÉÉ ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉähªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ ¤Éb÷iÉ¡òÔSÉÉ, {ÉnùÉ´É°üxÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhªÉÉSÉÉ,
+xªÉlÉÉ ºÉä́ ÉÉºÉ¨ÉÉ{iÉÒSÉÉ, ºÉCiÉÒSªÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒSÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉnùÉ´ÉxÉiÉÒSÉÉ +Énäù¶É ËEò´ÉÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ
näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ ]õ³ÚýxÉ MÉä±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
|ÉEò®úhÉÒ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +{ÉÒ±É xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆºÉ, ¤Éb÷iÉ¡òÔSÉÉ, {ÉnùÉ´É°üxÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉEòúhªÉÉSÉÉ, +xªÉlÉÉ ºÉä́ ÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒSÉÉ, ºÉCiÉÒSªÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒSÉÉ
ËEò´ÉÉ {ÉnùÉ´ÉxÉiÉÒSÉÉ +Énäù¶É ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ
Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ iªÉÉºÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ +ºÉä +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

+{ÉÒ±É
Eò®úhªÉÉSÉÉ
+ÊvÉEòÉ®ú.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-11+
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{É®ÆúiÉÖ, +ºÉÉ +Énäù¶É, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÚ́ ÉÔ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +ºÉÉ
+Énäù¶É ËEò´ÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®ú, +ºÉä +{ÉÒ±É Eò®úiÉÉ
ªÉä<Ç±É.

(3) {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) ̈ ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ½þÒ, iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ =úCiÉ ¨ÉÖnùiÉÒiÉ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É xÉ
Eò®úhªÉÉºÉ, +{ÉÒ±ÉEòÉ®úÉºÉ {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ ½þÉäiÉä ªÉÉ¤Éqù±É, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ªÉÉºÉ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ, iªÉÉSªÉÉEòbä÷
=CiÉ ¨ÉÖnùiÉÒxÉÆiÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò°üxÉ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(4) |ÉiªÉäEò +Ê{É±ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ¶ÉÖ±Eò ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. iÉä ¶ÉÖ±Eò {É®úiÉ Eò®úhªÉÉVÉÉäMÉä
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ´É iÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ÊxÉvÉÒ¨ÉvªÉä VÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ ¶ÉÖ±EòÉ¨ÉvªÉä ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ
Eò®úhÉä EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú +ºÉä±É.

82. (1) +Ê{É±ÉÉÆSÉÒ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ iÉÒ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ,
Ênù´ÉÉhÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ, 1908 +x´ÉªÉä +{ÉÒ±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ VÉä +ÊvÉEòÉ®ú ÊxÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉiÉÉiÉ iÉºÉäSÉ +ÊvÉEòÉ®ú
+ºÉiÉÒ±É ´É iªÉÉºÉ, VªÉÉÊ´É°ürù +{ÉÒ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ, iªÉÉºÉ
±ÉÉnùhÉä ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ ¶ÉiÉÔ´É®ú iÉ½þEÚò¤É Eò®úhªÉÉSÉÉ näùJÉÒ±É +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É. iÉºÉäSÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ
iÉnÂùx´ÉªÉä iªÉÉ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉiÉÒ±É +ºÉä <iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

(2) xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä +É{É±Éä EòÉ¨É SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ
EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ iÉºÉäSÉ, VªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ ´É VªÉÉ´Éä³ýÒ iÉä +É{É±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ PÉä<Ç±É iÉä Ê`öEòÉhÉ ËEò´ÉÉ Ê`öEòÉhÉä ´É ´Éä³ý ÊxÉÎ¶SÉiÉ
Eò®úÒ±É.

(3) |ÉiªÉäEò +Ê{É±ÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ, ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ |ÉiªÉäEò |ÉEò®úhÉÒ,
iªÉÉºÉ +{ÉÒ±É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ +Ê{É±ÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ  PÉäúhªÉÉSÉÉ +É]õÉäEòÉ]õ |ÉªÉixÉ
Eò®úÒ±É. ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä BJÉÉnäù +{ÉÒ±É ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhÉä xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ¶ÉCªÉ ZÉÉ±Éä xÉÉ½þÒ iÉ®ú, iªÉÉ¤Éqù±ÉSÉÒ
EòÉ®úhÉä xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ +É{É±ªÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉÆ̈ ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ ̀ äö´ÉÒ±É.

83. (1) BJÉÉnäù +{ÉÒ±É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, nùÉäx½þÒ {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÉ +É{É±Éä ̈ ½þhÉhÉä ̈ ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ́ ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ  Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú,
iÉä +{ÉÒ±É Eò±É¨É 80 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉÉ½þÒ,
ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉªÉÉäMªÉ xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉ¨ÉvªÉä ½þºiÉIÉä{É Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÖ®äúºÉä EòÉ®úhÉ xÉÉ½þÒ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ªÉÉºÉ, iªÉÉºÉ iÉä
+{ÉÒ±É ¡äò]õÉ³ýiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) nùÉäx½þÒ {ÉIÉEòÉ®úÉÆºÉ +É{É±Éä ¨½þhÉhÉä ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ +Ê{É±ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ,
¤Éb÷iÉ¡òÔSÉÉ, {ÉnùÉ´É°üxÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhªÉÉSÉÉ, +xªÉlÉÉ ºÉä́ ÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ, ºÉCiÉÒSªÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒSÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉnùÉ´ÉxÉiÉÒSÉÉ
+Énäù¶É ËEò´ÉÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ªÉÉ¨ÉÖ³äý iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉSªÉÉ,
ºÉÆÊ´ÉnäùSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ ¶ÉiÉÔSÉä =±±ÉPÉÆxÉ ZÉÉ±Éä ½þÉäiÉäù ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ iÉÉä +Énäù¶É ËEò´ÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +´ÉèvÉ ËEò´ÉÉ +ªÉÉäMªÉ
½þÉäiÉÉ, +ºÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Ênù±ÉÉ iÉ®ú, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ
+Énäù¶É ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +Æ¶ÉiÉ: ËEò´ÉÉ {ÉÚhÉÇiÉ: ®úqù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ́ É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ ËEò´ÉÉ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ {ÉÖføÒ±É ÊxÉnäù¶É näùiÉÉ ªÉäù<Ç±É,---

(Eò) Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉºÉ {ÉÖx½þÉ iªÉÉ {ÉnùÉ´É®ú ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ JÉÉ±ÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É®ú
{ÉÖx½þÉ xÉä̈ ÉhÉä ;

(JÉ) Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉºÉ, iªÉÉxÉä {ÉnùÉ´ÉxÉiÉÒ{ÉÚ́ ÉÔ vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±ÉÉ nùVÉÉÇ ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É
+ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ JÉÉ±ÉSÉÉ nùVÉÉÇ |ÉÉ{iÉ Eò°üxÉ näùhÉä ;

(MÉ) xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒSÉÒ lÉEò¤ÉÉEòÒ, näùªÉ ®úEò¨ÉÉ ́ É <iÉ®ú
+ÉÌlÉEò ±ÉÉ¦É Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉºÉ näùhÉä ;

(PÉ) ¤Éb÷iÉ¡òÔ, {ÉnùÉ´É°üxÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhÉä, +xªÉlÉÉ ºÉä́ ÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úhÉä, ºÉCiÉÒSÉÒ ºÉä́ ÉÉºÉ¨ÉÉ{iÉÒ ËEò´ÉÉ
ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, {ÉnùÉ´ÉxÉiÉÒ ªÉÉBä́ ÉVÉÒ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÒ iªÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ Ê¶ÉIÉÉ näùhÉä ;

=ÊSÉiÉ +xÉÖiÉÉä¹É
´É ÊxÉnäù¶É
näùhªÉÉSÉä

xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä
+ÊvÉEòÉ®ú.

xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä
ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ
+ÊvÉEòÉ®ú ´É
EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.

1908 SÉÉ
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(Ró) Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉºÉ {ÉÖx½þÉ EòÉ¨ÉÉ´É®ú xÉ PÉähªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ ËEò´ÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ <iÉ®ú ªÉÉäMªÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ, Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉºÉ MÉ¨É´ÉÉ´ÉÒ ±ÉÉMÉ±Éä±ÉÒ xÉÉäEò®úÒ +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú ªÉÉäMªÉ iÉÒ xÉÉäEò®úÒ
Ê¨É³ýhªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ xÉ Ê¨É³ýhªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ ªÉÉ MÉÉä¹]õÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ, ¦É®ú{ÉÉ<Ç ¨½þhÉÚxÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eò®úÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É <iÉEòÒ ®úCEò¨É Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉºÉ
näùhÉä ; ËEò´ÉÉ

(SÉ) |ÉEò®úhÉÉiÉÒ±É {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +ºÉÉ +xªÉ +xÉÖiÉÉä¹É
Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉºÉ nùähÉä ´É +¶ÉÉ <iÉ®ú ¶ÉiÉÔSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhÉä ;

(3) xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä VªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ näùªÉ ®úEò¨ÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉºÉ näùhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ÊxÉnäù¶É Ênù±Éä +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ näùªÉ
®úEò¨ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ näùªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +xÉÖnùÉxÉÉ¨ÉvÉÚxÉ EòÉ{ÉÚxÉ PÉäiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ´É lÉä]õ iªÉÉ
Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉºÉ näùiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ Eò®úhÉä ½äþ EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú +ºÉä±É.

(4) {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) +x´ÉªÉä xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Ênù±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉnäù¶É, nùÉäx½þÒ {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÉ ±ÉäJÉÒ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É ´É iªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ iªÉÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É,
+ºÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ ËEò´ÉÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ ÊxÉnäù¶É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ ̈ ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉhÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ <iÉEòÉ +ºÉä±É.

84. iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ ºÉÆÊ´Énäù¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ
+ºÉ±Éä iÉ®úÒ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ nùÉJÉ±É Eò°üxÉ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉfø±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Ê{É±ÉÉ´É®úÒ±É
xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä, Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉǼ É®ú
¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É , +ÉÊhÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ Ênù±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ
ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ nùÉ´ÉÉ, +{ÉÒ±É ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

85. (1) VÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ  ½äþ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Eò±É¨É 83 +x´ÉªÉä
Ênù±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉnäù¶ÉÉSÉä, iªÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ, ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ
näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ´ÉÉføÒ´É EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ EòÉ®úhÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ EòºÉÚ®ú Eò®úÒ±É iÉ®ú,
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ +{É®úÉvÉ ÊºÉrù ZÉÉ±ÉÉ iÉ®ú,----

(Eò) {ÉÊ½þ±ªÉÉ =±±ÉÆPÉxÉÉ¤Éqù±É,  BEò ±ÉÉJÉú ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉªÉÈiÉ +ºÉÚ ¶ÉEäò±É <iÉCªÉÉ pù´ªÉnÆùb÷ÉSÉÒ Ê¶ÉIÉÉ ½þÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉÉ¨ÉvªÉä xÉÉånù´ÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ, Ê´É°ürù +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´É¶Éä¹É +ÉÊhÉ {ÉÖ®äú¶ÉÉ
EòÉ®úhÉÉÆSªÉÉ +¦ÉÉ´ÉÒ, ½þÉ pù´ªÉnÆùb nù½þÉ ½þVÉÉ®ú ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(JÉ) nÖùºÉªÉÉ +ÉÊhÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ =±±ÉÆPÉxÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉSÉ ±ÉÉJÉ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉªÉÈiÉ +ºÉÚ ¶ÉEäò±É <iÉCªÉÉ pù´ªÉnÆùb÷ÉSÉÒ
Ê¶ÉIÉÉ ½þÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÊxÉhÉÇªÉÉ¨ÉvªÉä xÉÉånù́ ÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ, Ê´É°ürù +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´É¶Éä¹É ́ É {ÉÖ®äú¶ÉÉ EòÉ®úhÉÉ+¦ÉÉ´ÉÒ,
½þÉ pù´ªÉnÆùb÷ {ÉÉSÉ ½þVÉÉ®ú ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ
ËEò´ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ´ÉÉføÒ´É EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ, iªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä
xÉÉ½þÒ, +ÉÊhÉ ÊxÉnäù¶ÉÉSÉä =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úhÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ÊºÉrÉ{É®úÉvÉÒù ´ªÉCiÉÒxÉä +ºÉä =±±ÉÆPÉxÉ +ºÉÉ
+{É®úÉvÉ ÊºÉrù ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ÊVÉiÉEäò Ênù´ÉºÉ SÉÉ±ÉÚ `äö´É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ |ÉiªÉäEò Ênù´ÉºÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉSÉ¶Éä ¯û{ÉªÉä B´Éfø¬É
+ÉhÉJÉÒ pù´ªÉnÆùb÷ÉSÉÒ Ê¶ÉIÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) (Eò) ªÉÉ Eò±É¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ±É  =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úhÉÉ®äú Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ BEò ºÉÆºlÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ
¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +ºÉä =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä ½þÉäiÉä iªÉÉ´Éä³ýÒ ºÉÆºlÉäSÉÒ |É¦ÉÉ®úÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ +ÉÊhÉ ºÉÆºlÉäSÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ
ÊiÉ±ÉÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉ±Éä±ÉÒ |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ, iÉºÉäSÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ iªÉÉ  =±±ÉÆPÉxÉÉºÉÉ`öÒ nùÉä¹ÉÒ ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ
iªÉÉÆSªÉÉÊ´É°ürù EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eäò±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ +ÉÊhÉ iÉnÂùxÉÖºÉÉ®ú Ê¶ÉIÉÉ Ênù±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ ̀ ö®úiÉÒ±É :

xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ
ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É
´É ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò
+ºÉhÉä.

xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ
ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉä {ÉÉÉ±ÉxÉ
Eò®úhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú
Eäò±ªÉÉ¤Éqù±É
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ
¶ÉÉºiÉÒ.



86 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒõ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 1938

{É®ÆúiÉÖ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒxÉä  =±±ÉÆPÉxÉ ÊiÉSªÉÉ xÉEò³ýiÉ PÉb÷±Éä ËEò´ÉÉ =±±ÉÆPÉxÉ PÉbÚ÷ xÉªÉä ¨½þhÉÚxÉ ÊiÉxÉä ºÉ´ÉÇ nùIÉiÉÉ
PÉäiÉ±ÉÒ ½þÉäiÉÒ +ºÉä ÊºÉrù Eäò±Éä iÉ®ú, ªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨ÉÉ¨ÉvªÉä +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ  MÉÉä¹]õÒ¨ÉÖ³äý iÉÒ ´ªÉCiÉÒ Ê¶ÉIÉäºÉ
{ÉÉjÉ ̀ ö®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(JÉ) JÉÆb÷ (Eò) ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,  BJÉÉnäù =±±ÉÆPÉxÉ ºÉÆºlÉäEòbÚ÷xÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É
+ÉÊhÉ iÉä =±±ÉÆPÉxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ ºÉÆºlÉäSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +vªÉIÉ, ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ, ºÉÊSÉ´É,
ºÉnùºªÉ, |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEò ËEò´ÉÉ <iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ  ºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ ËEò´ÉÉ
iªÉÉxÉä nÖù±ÉÇIÉ Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ZÉÉ±Éä +É½äþ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ nÖù±ÉÇIÉÉ¶ÉÒ iªÉÉSÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉVÉÉäMÉÉ +É½äþ ½äþ
ÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä iÉ®ú, +¶ÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù, +vªÉIÉ, ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ, ºÉÊSÉ´É, ºÉnùºªÉ, |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉEò
ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ iªÉÉ =±±ÉÆPÉxÉÉºÉÉ`öÒ nùÉä¹ÉÒ ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉä iªÉÉSªÉÉÊ´É°ürù
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eäò±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ +ÉÊhÉ iÉnùùxÉÖºÉÉ®ú Ê¶ÉIÉÉ Eäò±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉiÉÒ±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ Eò±É¨ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ “ ºÉÆºlÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ºÉÉäºÉÉªÉ]õÒ xÉÉånùhÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1860
+x´ÉªÉä xÉÉånùhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´É¶´ÉºiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, ªÉÉ +x´ÉªÉä xÉÉånùhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä±Éä ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´É¶´ÉºiÉ ¨ÉÆb÷³ý, ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉMÉ¨É ÊxÉEòÉªÉ, +ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä, ÊVÉSªÉÉ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉJÉÉ±ÉÒ BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÉiÉ +ÉÊhÉ ÊVÉ±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä
Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÉiÉ +¶ÉÉ ºÉÆPÉ]õxÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ ́ ªÉCiÉÓSªÉÉ ºÉÆºlÉäSÉÉ½þÒ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä---¨ÉMÉ iÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
xÉÉ´ÉÉxÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É.

|ÉEò®úhÉ +É`ö

|É´Éä¶É, {É®úÒIÉÉ, ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ´É Ê´ÉtÉlªÉÉÈ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÒ

86. ºÉ¨ÉÉVÉÉSªÉÉ nÖù¤ÉÇ±É PÉ]õEòÉÆºÉÉ`öÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ, +É®úIÉhÉ vÉÉä®úhÉÉºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
Ê´É¦ÉÉMÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉ´ÉÇ Ê¶ÉIÉhÉGò¨ÉÉÆxÉÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Eäò±Éä±Éä ´É
®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä EòÉfø±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ ÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉ±ªÉÉºÉ,
iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò MÉÖhÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú |É´Éä¶É näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ Ê½þiÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä +Énù¶ÉÇ ÊxÉªÉ¨É iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ
¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö iÉä º´ÉÒEòÉ®úÒ±É +ÉÊhÉ +ºÉä ÊxÉªÉ¨É, Ê´ÉtÉºÉjÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉäiÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, Ê¶ÉºiÉÒSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò +vªÉªÉxÉGò É̈ÉSªÉÉ
|É́ Éä¶ÉÉSªÉÉ ́ Éä³ýÒ +ºÉä±É iªÉÉJÉä®úÒVÉ BJÉÉtÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÇ±ÉÉ |É É́ä¶É xÉÉEòÉ®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

87. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É |É´Éä¶ÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ºÉ´ÉÇ
Ê´É´ÉÉnù ½äþ Eò±É¨É 56 SªÉÉ {ÉÉä]õEò±É¨É (2) SªÉÉ ={É-JÉÆb÷ (JÉ) xÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ EòIÉÉEòbÚ÷xÉ
+Ê¦ÉÊxÉhÉÔiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

88. |ÉiªÉäEò ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÇ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, º´ÉiÉ: iªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉÒ±É
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆ±ÉMxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆEòbÚ÷xÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ {ÉÖføÒ±É ¶ÉèIÉÊhÉEò ́ É¹ÉÉÇiÉÒ±É
{É®ÒúIÉÉÆSÉä +ÉÊhÉ VÉälÉä ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É iÉälÉä, +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉSªÉÉ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉºÉÉ`öÒ {ÉºÉÆiÉÒ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ¸ÉäªÉÉÆEò
{ÉrùiÉÒSÉä ´Éä³ýÉ{ÉjÉEò iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉä |ÉÊºÉrù Eò®úÒ±É. iÉºÉä xÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ
ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉºÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ EòÉ®úhÉ nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®úÉ +½þ´ÉÉ±É EÖò±É{ÉiÉÒSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú
Eò®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É +ÉÊhÉ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EÖò±É{ÉiÉÒSÉä ÊxÉnäù¶É ËEò´ÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É ´É ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉiÉÒ±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ BEò.---‘‘ö {É®úÒIÉäSÉä ́ Éä³ýÉ{ÉjÉEò ’’ ªÉÉSÉÉ +lÉÇ {É®úÒIÉÉÆSªÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ ¦ÉÉMÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò |É¶xÉ{ÉÊjÉEäòSÉÒ
´Éä³ý, Ênù´ÉºÉ ́ É ÊnùxÉÉÆEò ªÉÉÆSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É Ênù±Éä±ÉÉ iÉCiÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä |ÉÉiªÉÊIÉEò {É®úÒIÉÉÆSªÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±ÉÉSÉÉ½þÒ
ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É.

1860 SÉÉ
21.

1950 SÉÉ
¨ÉÖÆ¤É<Ç 21.

|É´Éä¶É.

|É´Éä¶ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä
Ê´É´ÉÉnù.

{É®úÒIÉÉ ´É
¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ.
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º{É¹]õÒEò®úhÉ nùÉäxÉ.---‘‘ {ÉºÉÆiÉÒ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ¸ÉäªÉÉÆEò {ÉrùiÉÒ ’’ ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ +ºÉÉ +É½äþ, VªÉÉ¨ÉvªÉä
ÊxÉ®ÆúiÉ®ú ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ BEò ¦ÉÉMÉ ¨½þhÉÚxÉ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò EòÉªÉÉÇSªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒSªÉÉ ±ÉMÉiÉxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ ºÉjÉÉSªÉÉ
¶Éä́ É]õÒ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÒ OÉ½þhÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +¦ªÉÉºÉGò¨ÉÉSªÉÉ |ÉÊiÉ¨ÉÉxÉÉSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ, iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É EòÉ®úhÉÉÆ̈ ÉÖ³äý ´É {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ¨ÉÖ³äý =CiÉ ´Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉÉ
+É±Éä xÉÉ½þÒ iÉ®ú, iÉä ´ªÉ´É½þÉªÉÇ +ºÉä±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú EÖò±É{ÉiÉÒ ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆxÉÉ BEò +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É. ªÉÉ
+½þ´ÉÉ±ÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±ªÉÉ ´Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ EòÉ Eò®úiÉÉ +É±Éä xÉÉ½þÒ iªÉÉSÉÒ iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú EòÉ®úhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉäiÉÒ±É.

89. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, iªÉÉxÉä PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò {É®úÒIÉäSÉÉ ÊxÉEòÉ±É iªÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉSªÉÉ {É®úÒIÉäSªÉÉ +JÉä®úSªÉÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ VÉÉ½þÒ®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ +É]õÉäEòÉ]õ |ÉªÉixÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ iªÉÉ
+JÉä®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ =Ê¶É®úÉiÉ =Ê¶É®úÉ ̈ ½þhÉVÉä {ÉÆSÉäSÉÉ³ýÒºÉ Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ {ÉÆSÉäSÉÉ³ýÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {É®úÒIÉäSÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ ÊxÉEòÉ±É
PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉxÉä +ÆiÉiÉ: Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ¶ÉCªÉ ZÉÉ±Éä xÉÉ½þÒ iÉ®ú, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÉ
ºÉÆSÉÉ±ÉEò +¶ÉÉ Ê´É±ÉÆ¤ÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä xÉ¨ÉÚnù +ºÉ±Éä±ÉÉ BEò iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ  iÉÉä EÖò±ÉMÉȪ û¨ÉÉ¡ÇòiÉ
EÖò±É{ÉiÉÒ±ÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É. iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EÖò±É{ÉiÉÒSÉÉ ÊxÉnäù¶É +ÆÊiÉ¨É ´É ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

90. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, Eò±É¨Éä  88 ́ É 89 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ́ Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉSÉä  {ÉÉ±ÉxÉ
Eäò±Éä xÉÉ½þÒ Eäò´É³ý ªÉÉSÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ {É®úÒIÉÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ËEò´ÉÉ {É®úÒIÉäSÉÉ  ËEò´ÉÉ ̈ ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ ÊxÉEòÉ±É
+´ÉèvÉ ̀ ö®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

91. GòÒb÷É, ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉÇGò¨É ´É <iÉ®ú {ÉÉ`ö¬äiÉ®ú EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆºÉÉ`öÒ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +É{ÉÉ{É±ªÉÉ ´ÉMÉÉÈSÉä,
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ VªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iªÉÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷
<iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉEò¹ÉÉ´É®ú xÉ Eò®úiÉÉ Eäò´É³ý JÉÖ±ªÉÉ º{ÉvÉæ̈ ÉvÉÚxÉ ºÉ´ÉÇº´ÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉäSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®úSÉ  Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ
ªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ªÉÉäMªÉ iÉä {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É.

|ÉEò®úhÉ xÉ>ðö

ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ´É {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ

92. ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ´É {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É :---

(BEò) ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ;

(nùÉäxÉ) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ;

(iÉÒxÉ) +ÆiÉMÉÇiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ;

(SÉÉ®ú) YÉÉxÉ ºjÉÉäiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ;

({ÉÉSÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ;

(ºÉ½þÉ) JÉ®äúnùÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ;

(ºÉÉiÉ) Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù ;

(+É`ö) <¨ÉÉ®úiÉ ´É ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É ºÉÊ¨ÉiÉÒ ;

(xÉ>ð) ¶ÉÖ±Eò ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ;

(nù½þÉ) ¨ÉÉVÉÒ Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ;

93. ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énäù¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :----

(1) (Eò) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ,------

(BEò) VªÉÉ±ÉÉ ªÉÖ́ ÉEòÉÆºÉÉ̀ öÒ ®úÉäVÉMÉÉ®úÉSªÉÉ ºÉÆvÉÒ ÊxÉ É̈ÉÇhÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò-+ÉètÉäÊMÉEò EòÉªÉÇIÉäjÉÉiÉÒ±É
VÉÉMÉÊiÉEò |É´ÉÉ½þÉÆSÉÉ ºÉJÉÉä±É +xÉÖ¦É´É +É½äþ, +ºÉÉ JªÉÉiÉxÉÉ¨É =tÉäMÉ{ÉiÉÒ----+vªÉIÉ ;

ÊxÉEòÉ±É VÉÉ½þÒ®ú
Eò®úhÉä.

´Éä³ýÉ{ÉjÉEòÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ
xÉ Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý {É®úÒIÉÉ
+ÉÊhÉ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ
+´ÉèvÉ `ö®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

GòÒb÷É ´É +¦ªÉÉºÉäiÉ®ú
EòÉªÉÇGò¨É.

ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ´É {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ.

ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù.
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(nùÉäxÉ) VªÉÉ±ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉÊ´É¹ÉªÉEò vÉÉä®úhÉä ´É EÞòÊiÉªÉÉäVÉxÉÉ ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhÉÉªÉÉ
®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÉÊhÉ VÉÉMÉÊiÉEò ºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É EòÉªÉÉÇSÉÉ +xÉÖ¦É´É +É½äþ, +¶ÉÒ EòÒiÉÔ +ºÉ±Éä±ÉÉ JªÉÉiÉxÉÉ¨É ¶ÉÉºjÉYÉ---
ºÉnùºªÉ ;

(iÉÒxÉ) VªÉÉ±ÉÉ ºÉ É́ÇºÉÉ É̈ÉxªÉ ±ÉÉäEòÉÆ¤É®úÉä¤É®ú EòÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÉ +xÉÖ¦É É́ +É½äþ +ÉÊhÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É {É®úº{É®ú nÖù́ ªÉÉÆSÉä +ÉEò±ÉxÉ +É½äþ, +ºÉÉ JªÉÉiÉxÉÉ̈ É ºÉ É̈ÉVÉxÉäiÉÉ----ºÉnùºªÉ ;

(SÉÉ®ú) VªÉÉ±ÉÉ VÉÉMÉÊiÉEò =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ xÉ´ÉxÉ´ÉÒxÉ |É´ÉÉ½þÉÆSÉÒ +Éä³ýJÉ +É½äþ, +ºÉÉ JªÉÉiÉxÉÉ¨É
Ê¶ÉIÉhÉiÉVYÉ-----ºÉnùºªÉ ;

({ÉÉSÉ) VªÉÉ±ÉÉ =SSÉ ´É ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ Ê¶ÉIÉhÉÉ¨ÉvÉÒ±É ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É ºÉJÉÉä±É
+xÉÖ¦É´É +É½äþ, +ºÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É nù³ýhÉ´É³ýhÉ iÉÆjÉYÉÉxÉ iÉVYÉ-----ºÉnùºªÉ ;

(JÉ) {ÉnùÊºÉrù ºÉnùºªÉ ;

(ºÉ½þÉ) EÖò±ÉMÉÖ°ü------ºÉnùºªÉ ;

(ºÉÉiÉ) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü------ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É.

(2) {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉiÉÒ±É :------

(BEò) Ê¶ÉIÉhÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉEòÉºÉ, |É¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä +½þ´ÉÉ±É ´É EÞòÊiÉªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÉnù®ú
Eò°üxÉ iªÉÉuùÉ®äú EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ ºÉ±±ÉÉ näùhÉä, Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ´É ºÉÖ¶ÉÉºÉxÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhÉä, VÉähÉäEò°üxÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ¶ÉèIÉÊhÉEòoù¹]õ¬É ºÉ¶ÉCiÉ, |É¶ÉÉºÉÊxÉEòoù¹]õ¬É EòÉªÉÇIÉ¨É ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +ÉÌlÉEòoù¹]õ¬É iªÉÉSÉÒ BEò
¦ÉCEò¨É ´ªÉ´ÉºlÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ½þÉä<Ç±É ;

(nùÉäxÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ́ ªÉ´ÉºlÉäSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉä ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò EòÉªÉÇiÉÆjÉ ́ É vÉÉä®úhÉ
ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ EòÉªÉÉÇSÉÉ ±ÉäJÉÉVÉÉäJÉÉ `äö´ÉhÉä +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ |ÉMÉiÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇi¨ÉEò
ºÉÊGòªÉiÉäSÉä {ÉÊ®úhÉÉ¨É +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉiÉÒ±É iªÉÉSÉÒ +xÉxªÉiÉÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ näùhÉä +ÉÊhÉ ºÉÚI¨É Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ
Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ¦ÉÉ¹ªÉ Eò®úhÉä ;

(iÉÒxÉ) ={ÉÉªÉÉi¨ÉEò ªÉlÉÉlÉÇnù¶ÉÔ ÊxÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ºÉ±±ÉÉ näùhÉä ;

(SÉÉ®ú) {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ +vªÉIÉÉºÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ´ÉÞrùÒEò®úiÉÉ ¨É½þk´ÉÉSÉä ´ÉÉ]äõ±É +ºÉä <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ
EòÉ¨É ½þÉiÉÒ PÉähÉä ;

({ÉÉSÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ, |ÉMÉiÉÒ, EòÉ¨ÉEòÉVÉ ªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ ÊxÉªÉiÉEòÉÊ±ÉEò +½þ´ÉÉ±É EÖò±É{ÉiÉÒ±ÉÉ
ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä ;

(ºÉ½þÉ) +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ªÉÉäÊVÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉÊ¦ÉxxÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆSÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ vÉÉä®úhÉÉSÉÉ ±ÉäJÉÉVÉÉäJÉÉ
ä̀ö´ÉhÉä.

(3) ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ nù®ú´É¹ÉÔ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ ́ Éä³ýÉ ¤Éè̀ öEò ½þÉä<Ç±É.

94. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +ÉÌlÉEò ´ªÉ´É½þÉ®úÉÆSÉä ÊxÉªÉÉäVÉxÉ, ºÉ¨Éx´ÉªÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®ú näùJÉ®äúJÉ `äö´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉkÉ
´É ±ÉäJÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉä±É. ={É±É¤vÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ ½þÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ±ÉäJªÉÉÆSªÉÉ ´ÉÉføiªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÒ +ÉÊhÉ xÉ´ÉÒxÉ JÉSÉÉÇSÉÉ
ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉªÉÉ xÉ´ÉÒxÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úÒ±É.

(2) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :---

(Eò) EÖò±ÉMÉÖ°ü---+vªÉIÉ ;

(JÉ) |É- EÖò±ÉMÉÖ°ü ;

(MÉ) ±ÉäJÉÉ ́ É EòÉä¹ÉÉMÉÉ®äú ºÉÆSÉÉ±ÉEò ËEò´ÉÉ ±ÉäJÉÉ ́ É EòÉä¹ÉÉMÉÉ®äú ={ÉºÉÆSÉÉ±ÉEòÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ
xÉºÉ±Éä±ÉÉ iªÉÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ;

(PÉú) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù¨ÉvÉÚxÉ EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ;

(Ró) EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùiÉÒ±É xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ BEò ́ ªÉCiÉÒ ;

Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ.



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒõ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 1938 89

(SÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä xÉÉ̈ ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä nùÉäxÉ iÉVYÉ, iªÉÉ{ÉèEòÒ BEò ´ªÉCiÉÒ ½þÒ ±ÉäJÉÉÆEòxÉ +ÉÊhÉ
±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É iÉVYÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ nÖùºÉ®úÒ ́ ªÉCiÉÒ ½þÒ Ê´ÉkÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É iÉVYÉ +ºÉä±É ;

(Uô) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ;
(VÉ) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ ö+ÊvÉEòÉ®úÒ---ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É.

(3) ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ MÉhÉ{ÉÚiÉÔSÉÒ ºÉÆJªÉÉ SÉÉ®ú B´ÉføÒ +ºÉä±É.
(4) {ÉnùÊºÉrù ºÉnùºªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ {Énù vÉÉ®úhÉ

Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`ö nÖùºÉªÉÉ ̈ ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ iÉä {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.
(5) ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ SÉÉ®ú ´Éä³ýÉ ¤Éè̀ öEò PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
(6) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ :---

(Eò) Ê´ÉkÉ ́ É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä ́ ÉÉÌ¹ÉEò ±ÉäJÉÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ, ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆSÉä +ÆÊiÉ¨É Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ +ÉÊhÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉhÉ +½þ´ÉÉ±É ´É iªÉÉSÉÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ +½þ´ÉÉ±É
+ÉÊhÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ ªÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úÒ±É ´É iªÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ
iªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú +ÊvÉºÉ¦ÉäEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É ;

(JÉ) ={É±É¤vÉ iÉ®úiÉÖnùÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ, ´ÉÉføiªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÒ +ÉÊhÉ xÉ´ÉÒxÉ JÉSÉÉÇSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É
+ºÉhÉÉªÉÉ ºÉ´ÉÇ xÉ´ÉÒxÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úÒ±É ;

(MÉ) =i{ÉÉnùEò EòÉ¨ÉÉºÉÉ`öÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòVÉÉÇiÉÚxÉ Ê¨É³ýhÉÉªÉÉ =i{ÉxxÉÉºÉ½þ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä =i{ÉxxÉ
+ÉÊhÉ ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ªÉÉǼ É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ +¶ÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +É´ÉiÉÔ ´É +xÉÉ´ÉiÉÔ JÉSÉÉÇSªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnùÉÆSÉÒ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É ;

(PÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ¨ÉkÉÉ ´É ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒSÉÒ =i{ÉÉnùEò MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ´É iªÉÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É ;

(Ró) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒ +ÊvÉEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ´ÉÉfø´ÉhªÉÉSªÉÉ ¶ÉCªÉiÉÉÆSÉÉ ¶ÉÉävÉ PÉä<Ç±É ;

(SÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEòÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉSªÉÉ ±ÉäJªÉÉSÉÒ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ
Eò°üxÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò iÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úÒ±É ;

(Uô) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉäSªÉÉ ́ É ÊxÉvÉÒSªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ
ºÉ±±ÉÉ näù<Ç±É ;

(VÉ) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÉ ÊxÉvÉÒ, ¨ÉkÉÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú »ÉÉäiÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ®úÉVªÉ
¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ EòÉfø±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉÆSÉÒ ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ½þÉäiÉ +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ
Eò®úÒ±É ;

(ZÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù, Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÆb÷³ý
ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ ÊiÉSªÉÉEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ºÉÉä{É´É±Éä±ªÉÉ Ê´ÉkÉÒªÉ
¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºÉ±±ÉÉ näù<Ç±É ;

(\þÉ) ÊiÉSªÉÉ ÊxÉnù¶ÉÇxÉÉºÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ, Ê´ÉkÉÒªÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ SÉÚEò ËEò´ÉÉ +ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉiÉÉ
EÖò±ÉMÉȪ û±ÉÉ Eò³ý´ÉÒ±É, VÉähÉäEò°üxÉ EÖò±ÉMÉȪ û±ÉÉ, ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ MÉÆ¦ÉÒ®úiÉäSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉi´É®ú
ªÉÉäMªÉ iÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ iÉÒ ¤ÉÉ¤É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÉ`ö´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(]õ) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEòÉÆEòbÚ÷xÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉäºÉÉ ö̀Ò Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀,
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä ´ÉÉÌ¹ÉEò ±ÉäJÉä JÉÖ±Éä Eäò±Éä VÉÉiÉÉiÉ ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úÒ±É ;

(`ö÷) Ê´ÉkÉÒªÉ »ÉÉäiÉÉÆSÉä ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, ±ÉäJÉä ̀ äö´ÉhÉä, ±ÉäJÉä ̀ äö´ÉhªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉÉ +ÉÊhÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉäSªÉÉ
EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ =ÆSÉÉ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉvÉÖÊxÉEò iÉÆjÉYÉÉxÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ  +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ºÉÖSÉÊ´É±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ
ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆSÉÉ +¦ªÉÉºÉ Eò®úÒ±É ;

(b÷) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉªÉæ +ÉÊhÉ EòÉ¨Éä

{ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-12
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95. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¶ÉèIÉÊhÉEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSªÉÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ +ÉÊhÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ´ÉÞrùÒSÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ
+ÉJÉhÉä, iªÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhÉä ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ +ÆiÉMÉÇiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ
+ºÉä±É.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É +ÆiÉMÉÇiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ½þÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆxÉÒ
´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ EòÉfø±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò iÉk´ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÒ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä EòÉªÉÇ Eò®úÒ±É.

(3) +É´É¶ªÉEò iÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ´ÉÞrùÒ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒSªÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉÉ {ÉÉ`ö{ÉÖ®úÉ´ÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ +½þ´ÉÉ±ÉÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ
´É +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ {ÉÊ®ú¹Énù ËEò´ÉÉ <iÉ®ú +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ ¨ÉÆb÷³ýÉÆEòbä÷ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ{ÉhÉä ´ÉÉÌ¹ÉEò MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú
Eò®Ò±É.

(4) |ÉiªÉäEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉ +ÆiÉMÉÇiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉä±É VÉÒ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆxÉÒ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ EòÉfø±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò iÉk´ÉÉÆ|É¨ÉÉhÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É ´É iÉÒ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä EòÉªÉÇ Eò®úÒ±É.

(5) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +É{É±Éä ´ÉÉÌ¹ÉEò MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ +½þ´ÉÉ±É ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ{ÉhÉä
ºÉÆ±ÉMxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ®úÉVªÉºiÉ®úÒªÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ ¨ÉÆb÷³ýä +ÉÊhÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ ¨ÉÆb÷³ýä ªÉÉÆxÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÒ±É.

(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +É{É±ªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉÒ±É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆiÉÒ±É +ÆiÉMÉÇiÉ
MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉä ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úÒ±É.

96. (1) YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù, ¨ÉÖpùhÉ ´É <±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò ºÉÉ¨ÉOÉÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉÆSÉä
|É¶ÉÉºÉxÉ, ®úSÉxÉÉ +ÉÊhÉ näùJÉ¦ÉÉ±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉä±É.

(2) YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉ¦ÉÉºÉnùÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :-----

(Eò) EÖò±ÉMÉȪ û----+vªÉIÉ ;

(JÉ) EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉÉ BEò +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ;

(MÉ) EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ BEò |É¨ÉÖJÉ ;

(PÉ) EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä nùÉäxÉ ºÉnùºªÉ, iªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò ºÉnùºªÉ ½þÉ =tÉäMÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É +ºÉä±É
+ÉÊhÉ nÖùºÉ®úÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É ºÉÆPÉ]õxÉäiÉÒ±É OÉÆlÉ{ÉÉ±É +ºÉä±É ;

(Ró÷) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ;

(SÉ) Ê´ÉkÉ +ÉÊhÉ ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ;

(Uô) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù-ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É.

(3) {ÉnùÊºÉrù ºÉnùºªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä ºÉ´ÉÇ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ºÉnùºªÉù ½äþ iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÒ±É.

(4) YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ´Éä³ýÉ ¤Éè̀ öEò PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ,-----

(Eò) YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ Eåòpù, nùºiÉBä́ ÉVÉÒEò®úhÉ ºÉä́ ÉÉ +ÉÊhÉ +ìxÉÉì±ÉÉìMÉ ´É Êb÷ÊVÉ]õ±É º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É +Ê¦É±ÉäJÉ
ä̀ö́ ÉhªÉÉºÉÉ ö̀Ò ªÉÉäMªÉ iªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉäSÉÒ +ÉÊhÉ ºÉ½þÉªªÉÉSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É ;

(JÉ) YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ EåòpùÉSÉä +ÉÊhÉ +ìxÉÉì±ÉÉìMÉ ´É Êb÷ÊVÉ]õ±É +¶ÉÉ nùÉäx½þÒ º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É nùºiÉBä́ ÉVÉÒEò®úhÉ
ºÉä́ ÉÉÆSÉä +ÉvÉÖÊxÉEòÒEò®úhÉ ´É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÖ±É¦É ´É EòÉªÉÉÇi¨ÉEò ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É ;

(MÉ) YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ EåòpùÉSªÉÉ ºÉä́ ÉÉÆºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉlÉÔ ´É <iÉ®úÉÆEòbÚ÷xÉ +ÉEòÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉä
¶ÉÖ±Eò +ÉÊhÉ <iÉ®ú +ÉEòÉ®ú ªÉÉÆSÉÒ Ê´ÉtÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É ;

(PÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ, YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ EåòpùÉSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒSÉä ´ÉÉÌ¹ÉEò +ÆnùÉVÉ{ÉjÉEò
+ÉÊhÉ |ÉºiÉÉ´É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ;

(Ró÷) YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ EåòpùÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ´É®úÒ±É ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É EÖò±ÉMÉȪ û±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É ;

(SÉ) |ÉÉnäùÊ¶ÉEò, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ +ÉÊhÉ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ OÉÆlÉÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Eåòpäù ªÉÉÆ¤É®úÉä¤É®ú ºÉÆ{ÉEÇò VÉÉ³äý
|ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úÒ±É ;

+ÆiÉMÉÇiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ
½þ¨ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ.

YÉÉxÉ»ÉÉäiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ.
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(Uô) ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ ¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉä +ÉÊhÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉä ªÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÉÊhÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉÉ¶ÉÒ +ÉÊhÉ +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉ´ÉÇ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ, |É¶ÉÉºÉxÉ,
¶ÉèIÉÊhÉEò ´É <iÉ®ú nùºiÉBä́ ÉVÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ `äö´ÉÒ±É ;

(VÉ) YÉÉxÉ »ÉÉäiÉ EåòpùÉSÉÒ =Êqù¹]äõ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É
+ºÉä <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨É ½þÉiÉÒ PÉä<Ç±É.

97. (1) |ÉiªÉäEò ºÉÆ±ÉMxÉ, º´ÉÉªÉkÉ, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ
ªÉÉÆºÉÉ`öÒ {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉ±Éä±ÉÒ BEò º´ÉiÉÆjÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉä±É :-----

(Eò) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ´ªÉCiÉÒ--{ÉnùÊºÉrù +vªÉIÉ ;

(JÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ ºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ´ªÉCiÉÒ ;

(MÉ) |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ |É¨ÉÖJÉÉuùÉ®äú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ BEò Ê´É¦ÉÉMÉ|É¨ÉÖJÉ ;

(PÉ) {ÉÚhÉÇýEòÉÊ±ÉEò ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±Éä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±Éä iÉÒxÉ +vªÉÉ{ÉEò, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ ÊEò¨ÉÉxÉ BEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ +ºÉä±É ;

(Ró) ÊxÉªÉÊ É̈iÉ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ̈ ÉvÉÚxÉ ÊxÉ É́bÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÉ BEò +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ;

(SÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉxÉä |ÉÉSÉÉªÉÉÇ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ, Ê¶ÉIÉhÉ, =tÉäMÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉÉVÉºÉä́ ÉÉ ªÉÉ
IÉäjÉÉiÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä SÉÉ®ú ºlÉÉÊxÉEò ºÉnùºªÉ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ ÊEò¨ÉÉxÉ BEò VÉhÉ ½þÉ, ¨ÉÉVÉÒ Ê´ÉtÉlÉÔ +ºÉä±É ;

(Uô) ºÉ¨Éx´ÉªÉEò, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ +ÆiÉMÉÇiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ;

(VÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉä ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ´É ºÉÊSÉ´É ;

(ZÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ |É¨ÉÖJÉ, ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É.

(2) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ {ÉÉ½þhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®úÒ ËEò´ÉÉ SÉÉ±É´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®úÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :----

(Eò) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ |É¨ÉÖJÉ----+vªÉIÉ ;

(JÉ) =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉxÉä {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, ºÉ½þ ºÉÆSÉÉ±ÉEò-{ÉnùÊºÉrù ºÉnùºªÉ ;

(MÉ) {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆxÉÒ +É{É±ªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±Éä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆiÉÒ±É iÉÒxÉ +vªÉÉ{ÉEò ;

(PÉ) ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇxÉä +É{É±ªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÉ BEò +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú
Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ;

(Ró) =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉxÉä |ÉÉSÉÉªÉÉÇ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ, Ê¶ÉIÉhÉ, =tÉäMÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ
ºÉ¨ÉÉVÉºÉä́ ÉÉ ªÉÉ IÉäjÉÉiÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä +ÉÊhÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {Énù´ªÉÖkÉ®ú {Énù´ÉÒ vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®äú SÉÉ®ú ºlÉÉÊxÉEò
ºÉnùºªÉ ªÉÉÆ{ÉèEòÒ ÊEò¨ÉÉxÉ BEòVÉhÉ ½þÉ ¨ÉÉVÉÒ Ê´ÉtÉlÉÔ +ºÉä±É ;

(SÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ +ÆiÉMÉÇiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉEò, {ÉnùÊºÉrù ºÉnùºªÉ ;

(Uô) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ +vªÉIÉ ´É ºÉÊSÉ´É +ÉÊhÉ ;

(VÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÉÇxÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ |É¨ÉÖJÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ BEò Ê´É¦ÉÉMÉ
|É¨ÉÖJÉ-ºÉnùºªÉ ºÉÊSÉ´É.

(3) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, Ê´ÉEòÉºÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ¤Éè̀ öEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ SÉÉ®ú ´Éä³ýÉ PÉä<Ç±É.

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ
Ê´ÉEòÉºÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-12+
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(4) ÊxÉ´Éb÷±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ´É¹Éæ <iÉEòÒ +ºÉä±É. +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ {Énù Ê®úCiÉ ZÉÉ±Éä iÉ®ú, iÉä Ê®úCõiÉ {Énù
|ÉÉSÉÉªÉÉÇEòbÚ÷xÉ iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ÊxÉªÉÖCiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÉ ºÉnùºªÉ, {Énù Ê®úCiÉ
ZÉÉ±Éä xÉºÉiÉä iÉ®ú +ÉvÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉxÉä ÊVÉiÉCªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ iÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä +ºÉiÉä ÊiÉiÉCªÉÉSÉ =´ÉÇÊ®úiÉ ¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ
iÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É.

(5) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ :----

(Eò) ¶ÉèIÉÊhÉEò, |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ +ÉÊhÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÊ´É¹ÉªÉEò ´ÉÉfø ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ
ºÉ´ÉÉÈMÉÒhÉ ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò Ê´ÉEòÉºÉ +É®úÉJÉb÷É iÉªÉÉ®ú Eò®Ò±É +ÉÊhÉ +¦ªÉÉºÉÊ´É¹ÉªÉEò, +¦ªÉÉºÉÉxÉÖ́ ÉiÉÔ, {ÉÉ`ö¬äiÉ®úú
EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É +iªÉÖSSÉ MÉÖhÉ´ÉkÉä̈ ÉvªÉä ´ÉÉfø Eò®úhªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉää ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ºÉIÉ¨É Eò®Ò±É ;

(JÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ BEÚòhÉ +vªÉÉ{ÉxÉ EòÉªÉÇGò¨É ËEò´ÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò ´Éä³ýÉ{ÉjÉEò `ö®ú´ÉÒ±É ;

(MÉ) xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò {ÉÉ`ö¬Gò¨É ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉÊhÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ +vªÉÉ{ÉEò ´É |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ
{ÉnùÉÆSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É ;

(PÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä EòÉähÉiÉä½þÒ º´ÉªÉÆ ºÉ½þÉÎªªÉiÉ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ {ÉÉ`ö¬Gò¨É +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú iªÉÉSÉÉ
+ÉføÉ´ÉÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉäEòÊ®úiÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®Ò±É ;

(Ró) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÆºEÞòiÉÒ, ºÉ±±ÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆxÉÉ =kÉäVÉxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ
´É iÉä ¤É³ýEò]õ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®Ò±É ;

(SÉ) +vªÉÉ{ÉxÉ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉ±ÉÉ ¤É³ýEò]õ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉ½þªÉÉäMÉÉÆxÉÉ =kÉäVÉxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®Ò±É ;

(Uô) +vªÉÉ{ÉxÉ ´É +vªÉªÉxÉ |ÉÊGòªÉäiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É ºÉÆnäù¶É´É½þxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉÉSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉ±ÉÉ =kÉäVÉxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úÒ±É ;

(VÉ) +vªÉÉ{ÉxÉÉiÉÒ±É ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ´É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆºÉÉ`öÒ ªÉÉäMªÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É
ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®Ò±É ;

(ZÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉä ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ +ÆnùÉVÉ (+lÉÇºÉÆEò±{É) ´É Ê´ÉkÉÒªÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉä
iÉªÉÉ®ú Eò®Ò±É +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®Ò±É ;

(VÉ) ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ +ÆnùÉVÉÉiÉ (+lÉÇºÉÆEò±{É) iÉ®úiÉÚnù Eäò±ÉÒ xÉºÉä±É +¶ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ JÉSÉÉÇºÉÉ`öÒ |ÉºiÉÉ´É
iÉªÉÉ®ú Eò®Ò±É ;

(]õ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ ´É Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSªÉÉ Eò±ªÉÉhÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ
Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®Ò±É ;

(`ö) +ÆiÉMÉÇiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ½þ¨ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉ´É®ú SÉSÉÉÇ Eò®úÒ±É ´É ªÉÉäMªÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úÒ±É ;

(b÷) ´ÉèvÉÉÊxÉEò ¨ÉÉxÉEòÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò°üxÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ ªÉÉäMªÉ |É´Éä¶É {É®úÒIÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ
iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ;

(fø) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä ´ÉÉÌ¹ÉEò ÊnùxÉ, GòÒb÷É ¨É½þÉäþiºÉ´É, ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ¨É½þÉäiºÉ´É <iªÉÉnùÓºÉÉ®úJÉä ¨ÉÉä̀ äö
´ÉÉÌ¹ÉEò ¨É½þÉäiºÉ´É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(hÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÒ Ê¶ÉºiÉ, ºÉÖ®úÊIÉiÉiÉÉ ´É ºÉÖ®úIÉÉ ªÉÉ |É¶xÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ½þÉiÉÒ
PªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ªÉÉäMªÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉÆÆÊ´É¹ÉªÉÒ |É¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É ;

(iÉ) ÊxÉ®úÒIÉhÉ +½þ´ÉÉ±É, ºlÉÉÊxÉEò SÉÉèEò¶ÉÒ +½þ´ÉÉ±É, ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +½þ´ÉÉ±É, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ ´É
+ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ {ÉÊ®ú¹ÉnùäSÉÉ (xÉìEò) +½þ´ÉÉ±É, <iªÉÉnùÓ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É ´É iªÉÉ´É®ú =ÊSÉiÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ
Eò®úÒ±É ;

(lÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ´É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ´ÉMÉÇ ªÉÉÆxÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ {ÉÉÊ®úiÉÉäÊ¹ÉEäò, {ÉnùEäò
´É {ÉÖ®úºEòÉ®ú Ê´ÉiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É ;
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(nù) 30 VÉÚxÉ ®úÉäVÉÒ ºÉÆ{ÉhÉÉªÉÉ ´É¹ÉÉÇºÉÉ`öÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É
+ÉÊhÉ iÉÉä +¶ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É ;

(vÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É
´É +¶ÉÉ <iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒ±É.

98. (1) VªÉÉ¨ÉvªÉä |ÉiªÉäEò ¤ÉÉ¤ÉÒSÉä º´ÉiÉÆjÉ ¨ÉÚ±ªÉ BEòÉ´Éä³ýÒ nù½þÉ ±ÉÉJÉÉÆ½ÚþxÉ +ÊvÉEò +ºÉä±É +¶ÉÉ,
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ JÉ®äúnùÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÒ ½þÉiÉÉ³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò JÉ®äúnùÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉä±É.

(2) ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :-----

(Eò) EÖò±ÉMÉÖ°ü -- +vªÉIÉ ;

(JÉ) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ;

(MÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù´É®úÒ±É EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ;

(PÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆSÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä nùÉäxÉ
|É¨ÉÖJÉ ;

(Ró) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä, iªÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ iªÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ
BEò ºÉnùºªÉ ;

(SÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä |ÉÉvÉÉxªÉÉxÉä =tÉäMÉºÉ¨ÉÚ½þÉiÉÒ±É ºÉÉ¨ÉOÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ BEò
iÉVYÉ ;

(Uô) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ; +ÉÊhÉ

(VÉô) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É.

(3) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ½þÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ºÉÊSÉ´É ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É Eò®úÒ±É.

(4) JÉ®äúnùÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, VªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ JÉ®äúnùÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +É½äþ iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ
|É¨ÉÖJÉÉ±ÉÉ +É¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úÒ±É.

(5) {ÉnùÊºÉrù ºÉnùºªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉ iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÒ±É
+ÉÊhÉ iªÉÉSÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉ ºÉ±ÉMÉ nÖùºÉªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ xÉºÉiÉÒ±É.

(6) VÉälÉä |ÉiªÉäEò ¤ÉÉ¤ÉÒSÉÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ËEò¨ÉiÉ½þÒ BEòÉ ´Éä³ýÒ nù½þÉþ ±ÉÉJÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É iÉälÉä +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ
Ê É́tÉ{ÉÒ̀ öÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ JÉ®äúnùÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ºÉ É́Ç ¤ÉÉ¤ÉÒ ÁÉ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(7) JÉ®äúnùÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä +ÉÊhÉ ÊiÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÉÆSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

99. (1) {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (4) SÉÉ JÉÆb÷ (JÉ) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä BEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù
+ºÉä±É, ´É Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ Eò±ªÉÉhÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ +ÊvÉEò SÉÉÆMÉ±ªÉÉ |ÉEòÉ®úSªÉÉ ºÉÉ¨ÉÖnùÉÊªÉEò VÉÒ´ÉxÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´ÉtÉlÉÔ
ºÉÆPÉÉÆSªÉÉ {ÉÉ`ö¬äiÉ®ú EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉä |ÉSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ´É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ
Ê´É¦ÉÉMÉÉÆEòÊ®úiÉÉ BEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ BEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù +ºÉä±É. ªÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉVÉEòÒªÉ SÉ³ý´É³ýÓ¨ÉvªÉä ¦ÉÉMÉ PÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùiÉ {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :-----

(Eò) ºÉ´ÉÇ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆiÉ {ÉÚhÉḈ Éä³ý +¦ªÉÉºÉGò¨É Ê¶ÉEòhÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉªÉÉ
ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉÉuùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ;

(JÉ) ºÉ´ÉÇ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆiÉ {ÉÚhÉḈ Éä³ý +¦ªÉÉºÉGò¨É Ê¶ÉEòhÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉªÉÉ
ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉÉuùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ ºÉÊSÉ´É ;

(MÉ) ºÉ´ÉÇ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆiÉ {ÉÚhÉḈ Éä³ý +¦ªÉÉºÉGò¨É Ê¶ÉEòhÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉªÉÉ
ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉÉuùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ BEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ;

JÉ®äúnùÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ.

Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù.
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(PÉ) ºÉ´ÉÇ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä {ÉÚhÉḈ Éä³ý +¦ªÉÉºÉGò¨É Ê¶ÉEòhÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉªÉÉ
ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉÉuùÉ®äú, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ)
ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ® ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉ Ç ªÉÉ ÆSªÉÉ¨ÉvÉ ÚxÉ ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ BEò
|ÉÊiÉÊxÉvÉÒ :

(Ró) iªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä {ÉÚhÉḈ Éä³ý +¦ªÉÉºÉGò¨É Ê¶ÉEòhÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉªÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò
MÉhÉÉiÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò Ê´É¦ÉÉMÉÉ¨ÉvÉÒ±É BEò Ê´ÉtÉlÉÔ ;

(SÉ) VÉä Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú +xÉÖGò¨Éä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ
UôÉjÉ ºÉäxÉÉ, GòÒb÷É ´É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉæ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈ̈ ÉvÉÚxÉ EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEòÒ (Eò) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ (JÉ) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉ ºÉäxÉÉ (MÉ) GòÒb÷É +ÉÊhÉ (PÉ) ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò
EòÉªÉæ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É |ÉiªÉäEòÒ BEò Ê´ÉtÉlÉÔ ;

(Uô) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉ {ÉnùÊºÉrù ºÉnùºªÉ +ºÉä±É.

(3) |ÉiªÉäEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énäù¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :-----

(Eò) iªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä {ÉÚhÉḈ Éä³ý +¦ªÉÉºÉGò¨É Ê¶ÉEòhÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉªÉÉ
ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉÉuùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ;

(JÉ) iªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä {ÉÚhÉḈ Éä³ý +¦ªÉÉºÉGò¨É Ê¶ÉEòhÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉªÉÉ
ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉÉuùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷hªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ ºÉÊSÉ´É ;

(MÉ) iªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä {ÉÚhÉḈ Éä³ý +¦ªÉÉºÉGò¨É Ê¶ÉEòhÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉªÉÉ
ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉÉuùÉ®äú ÊxÉ´Éb÷ÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ BEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ;

(PÉ) iªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä {ÉÚhÉḈ Éä³ý +¦ªÉÉºÉGò¨É Ê¶ÉEòhÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉªÉÉ
ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò MÉhÉÉuùÉ®äú, iªÉÉÆÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ
VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É BEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ :

{É®ÆúiÉÖ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ªÉÉ JÉÆb÷ÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ |ÉiªÉäEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòÊ®úiÉÉ +É®úIÉhÉÉSÉÉ |É´ÉMÉÇ ÊSÉaö¬É
]õÉEÚòxÉ EòÉfø±Éä±ªÉÉ ºÉÉäb÷iÉÒuùÉ®äú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(Ró) ¨É½ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä {ÉÚhÉḈ Éä³ý +¦ªÉÉºÉGò¨É Ê¶ÉEòhÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉªÉÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉEò
MÉhÉÉuùÉ®äú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò ´ÉMÉÉÇ̈ ÉvÉÒ±É BEò Ê´ÉtÉlÉÔ ;

(SÉ) Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú +xÉÖGò¨Éä ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉ ºÉäxÉÉ,
GòÒb÷É ´É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉæ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈ̈ ÉvÉÚxÉ |ÉÉSÉÉªÉÉÇxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ (Eò)
®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ (JÉ) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉ ºÉäxÉÉ (MÉ) GòÒb÷É +ÉÊhÉ (PÉ) ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉæ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É |ÉiªÉäEòÒ
BEò Ê´ÉtÉlÉÔ ;

(Uô) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÉÇEòbÚ÷xÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉEò ¨½þhÉÚxÉ BEò
´ÉÊ®ú¹`ö +vªÉÉ{ÉEò +ÉÊhÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ ºÉ´ÉæIÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ
+ÉÊhÉ EòÉªÉ¨Éº´É°ü{ÉÒ ÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ ¨½þhÉÚxÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ UôÉjÉºÉäxÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ.

(4) (Eò) {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉhÉÉ®úÉ BEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆPÉ +ºÉä±É :----

(BEò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆSÉä
ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ;

(nùÉäxÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆSÉä ºÉÊSÉ´É ;
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(iÉÒxÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÒ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆSªÉÉ
¨ÉÊ½þ±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ;

(SÉÉ®ú) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÒ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù
ªÉÉÆSªÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ)
ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É Ê´ÉtÉlÉÔ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ.

(JÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énäù¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :----

(BEò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆPÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ ;

(nùÉäxÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆPÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÉ ºÉÊSÉ´É ;

(iÉÒxÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆPÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÒ BEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ
|ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ;

(SÉÉ®ú) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉÆPÉÉSªÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ +É³ýÒ{ÉÉ³ýÒxÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ Ênù±Éä±ÉÉ
+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ, (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ
VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ® ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹É ¨ÉÉMÉÉºÉ |É´ÉMÉÇ ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É BEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ;

({ÉÉSÉ) Ê´ÉÊ½þiÉ ÊxÉEò¹ÉÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú +xÉÖGò¨Éä VÉä Ê´ÉtÉlÉÔ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ
UôÉjÉºÉäxÉÉ, GòÒb÷É ´É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉæ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ZÉÉ±Éä±Éä +É½äþiÉ +¶ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ
ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈ̈ ÉvÉÚxÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ,
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ (Eò) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉä́ ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, (JÉ) ®úÉ¹]ÅõÒªÉ
UôÉjÉºÉäxÉÉ, (MÉ) GòÒb÷É ´É (PÉ) ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉæ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É |ÉiªÉäEòÒ BEò Ê´ÉtÉlÉÔ ;

(ºÉ½þÉô) Ê´ÉtÉlÉÔ Ê´ÉEòÉºÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò ¨ÉÆb÷³ý ; ºÉÆSÉÉ±ÉEò, GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ; ºÉÆSÉÉ±ÉEò,
+ÉVÉÒ´ÉxÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ½äþ EòÉªÉ¨Éº´É°ü{ÉÒ ÊxÉ¨ÉÆÊjÉiÉ +ºÉiÉÒ±É.

(5) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ +vªÉIÉºlÉÉxÉÒ EÖò±ÉMÉȪ û +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ
´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä <iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ iªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒºÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉiÉÒ±É.

(6) EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉlÉÔ, VÉ®ú iªÉÉSÉÒ/ÊiÉSÉÒ {ÉÚhÉḈ Éä³ý Ê´ÉtÉlÉÔ ¨½þhÉÚxÉ xÉÉ´ÉxÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®úSÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉähªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

(7) ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ½þVÉä®úÒ{É]õÉ´É®úÒ±É
Ê´ÉtÉlÉÔ ´ÉMÉ³ýiÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉiªÉÉxÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò |ÉÊGòªÉäiÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ
ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ªÉÉ ¶ÉiÉÔSÉä =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉlÉÔ ËEò´ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú ½þÉ, iªÉÉSªÉÉÊ´É¯ûrù Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÉSÉÒ
EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eäò±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ iªÉÉSÉ¤É®úÉä¤É®ú iªÉÉSÉÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÒ ®úqù Eäò±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

(8) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù, |ÉiªÉäEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆSÉÉ +lÉÇºÉÆEò±{É, ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ ´ÉÉ®Æú´ÉÉ®úiÉÉ ½þÒ
{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É ;

(9) Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ½þÒ, |ÉiªÉäEò ´É¹ÉÔ, ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÇ ºÉÖ°ü ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú
¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ
ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ½þÉ, nù®ú¨ªÉÉxÉSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnx´ÉªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
ÊxÉ®ú½ÇþiÉÉ iªÉÉÆxÉÒ +É{É±ªÉÉ´É®ú +Éäfø´ÉÚxÉ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉ®ú ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÖ°ü ½þÉä>ðxÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò
´É¹ÉÉÇSªÉÉ ¶Éä́ É]õSªÉÉ Ênù´ÉºÉÉ{ÉªÉÈiÉ +ºÉä±É, +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÉä ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç±É.

(10) Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ BEò iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉä<Ç±É. ¤Éè̀ öEòÒSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ
SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÒ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä
+ºÉiÉÒ±É. nù®ú iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ BEònùÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ¤Éè̀ öEò PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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(11) ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ, +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòiÉḈ ªÉä, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähÉÉ®äú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähÉÉ®úÒ
ªÉÆjÉhÉÉ, =¨Éänù´ÉÉ®ú ´É ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò |É¶ÉÉºÉEò ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉSÉÉ®úºÉÆÊ½þiÉÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É iÉGòÉ®ú
ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ªÉÆjÉhÉÉ ½þÒ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä
+ºÉä±É.

(12) ªÉÉ Eò±É¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ÁÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä {ÉÉä]õEò±É¨É (11) +x´ÉªÉä +Énäù¶É EòÉfø±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, +¶ÉÉ
+Énäù¶ÉÉiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

100. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É +xÉäEò ±É½þÉxÉ ´É ¨ÉÉä̀ öÒ
¤ÉÉÆvÉEòÉ¨Éä EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉäxÉä ´É EòÉ±É¤Érù ®úÒiÉÒxÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ BEò <¨ÉÉ®úiÉ ´É ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉä±É.

(2) <¨ÉÉ®úiÉ ´É ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :----
(Eò) EÖò±ÉMÉÖ°ü -- +vªÉIÉ ;
(JÉ) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü ;
(MÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù´É®ú EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ;
(PÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö VªÉÉ |Énäù¶ÉÉiÉ +É½äþ iªÉÉ |Énäù¶ÉÉSÉÉ |É¦ÉÉ®ú +ºÉhÉÉ®úÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ

¨ÉÖJªÉ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ, ËEò´ÉÉ iªÉÉ |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiªÉÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÒ iªÉÉSÉÒ
xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ´ªÉCiÉÒ ;

(Ró) EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ JÉÉVÉMÉÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É BEò |ÉJªÉÉiÉ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ;
(SÉ) EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ JÉÉVÉMÉÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É BEò |ÉJªÉÉiÉ ´ÉÉºiÉÖÊ´É¶ÉÉ®únù ;
(Uô) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ;
(VÉ) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ;
(ZÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ -- ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É.

(3) {ÉnùÊºÉrù ºÉnùºªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ
iÉä ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`öSªÉÉ nÖùºÉªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(4) VÉ®ú BJÉÉtÉ ºÉnùºªÉÉSÉä {Énù Ê®úCiÉ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú iÉä {Énù EÖò±ÉMÉȪ ûEòbÚ÷xÉ BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ +ÉiÉ
¦É®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ºÉnùºªÉ {Énù Ê®úCiÉ ZÉÉ±Éä xÉºÉiÉä iÉ®ú +MÉÉänù®úSªÉÉ ºÉnùºªÉÉxÉä
ÊVÉiÉCªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ iÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä +ºÉiÉä ÊiÉiÉCªÉÉSÉ =´ÉÇÊ®úiÉ ¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ iÉä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒ±É.

(5) <¨ÉÉ®úiÉ ´É ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É ºÉÊ¨ÉiÉÒ,----
(Eò) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉx´ÉªÉä +ÉÊhÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ +vÉÒIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É

Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¨ÉÉä̀ ö¬É ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉÆºÉ½þ ºÉ´ÉÇ |ÉEòÉ®úSÉÒ EòÉ¨Éä Eò°üxÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ
VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;

(JÉ) +lÉÇºÉÆEò±{ÉÉiÉÒ±É ÊxÉvÉÒSªÉÉ ={É±É¤vÉiÉäSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, {ÉÊ®ú®úIÉhÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉÆxÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ näù<Ç±É ;

(MÉ) ºÉ´ÉÇ ±É½þÉxÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉä̀ ö¬É ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ
|É¶ÉÉºÉEòÒªÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ +ÉÊhÉ JÉSÉÉÇºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ê¨É³ý´ÉÒ±É ;

(PÉ) {ÉÊ®ú®úIÉhÉÉSÉÒ EòÉ¨Éä, ±É½þÉxÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨Éä +ÉÊhÉ ¨ÉÉä̀ öÒ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨Éä º´ÉiÉÆjÉ{ÉhÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò°üxÉ +ÉMÉÉ¨ÉÒ
´É¹ÉÉÇiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ “ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉSÉÒ ” Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ
Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É ;

(Ró) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ +xÉÖ¦É´ÉÊºÉrù ´É MÉÖhÉ´ÉÆiÉ +¶ÉÉ nù½þÉ iÉä ¤ÉÉ®úÉ ´ÉÉºiÉÖÊ´É¶ÉÉ®únùÉÆSÉÒ +ÉÊhÉ
<iÉ®ú Ê´É¶Éä¹ÉÒEÞòiÉ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®úÉÆSÉÒ BEò xÉÉÊ¨ÉEòÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ÊiÉ±ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ
PÉä<Ç±É. +¶ÉÒ xÉÉÊ¨ÉEòÉ EÖò±É{ÉiÉÓSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ +vÉÒxÉ +ºÉä±É ´É iªÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä ¡äò®ú¤Énù±É
iªÉÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É ;

(SÉ) ±É½þÉxÉ ´É ¨ÉÉä̀ ö¬É ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉÆxÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ +ÉÊhÉ JÉSÉÉÇºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ
Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ´ÉÉºiÉÖÊ´É¶ÉÉ®únùÉÆSªÉÉ
xÉÉÊ¨ÉEäò¨ÉvÉÚxÉ |ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉ´Éb÷±Éä±ÉÉ ´ÉÉºiÉÖÊ´É¶ÉÉ®únù ªÉÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉÆSÉä xÉEòÉ¶Éä ´É
+ÆnùÉVÉ{ÉjÉEò Ê¨É³ý´ÉÒ±É;

(Uô) EÆòjÉÉ]õnùÉ®úÉÆSÉÉ iÉÉÆÊjÉEò +xÉÖ¦É´É +ÉÊhÉ {ÉÊ®ú®úIÉhÉÉSÉÒ EòÉ¨Éä ´É ±É½þÉxÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨Éä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSÉÒ
+ÉÌlÉEò IÉ¨ÉiÉÉ ªÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ EòjÉÉÆ]õnùÉ®úÉÆSÉÒ BEò ªÉÉnùÒ `äö´ÉÒ±É ;

<¨ÉÉ®úiÉ ´É ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É
ºÉÊ¨ÉiÉÒ.
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(VÉö) ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ iÉÉÆÊjÉEò UôÉxÉxÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;

(ZÉ) EòÉ³ýVÉÒ{ÉÚ́ ÉÇEò UôÉxÉxÉÒ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, {ÉÊ®ú®úIÉhÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ¨ÉÉä̀ ö¬É ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ |ÉÉ{iÉ
ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É ;

(\þÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ iÉÉÆÊjÉEò Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉÉ´É®ú ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ näùJÉ®äúJÉ `äö´ÉÒ±É ; +ÉÊhÉ Ê´É¶Éä¹É
Eò°üxÉ, +Ê¦É±ÉäJÉ ´É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +tªÉÉ´ÉiÉ `äö´É±ÉÒ VÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ´É xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ
´ÉÉVÉ´ÉÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ `äö´É±ªÉÉ VÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ JÉÉiÉ®úVÉ¨ÉÉ Eò®úÒ±É ;

(]õ) {ÉÊ®ú®úIÉhÉÉSÉÒ EòÉ¨Éä ´É ±É½þÉxÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ, VÉ®ú ´ÉÉºiÉÖÊ´É¶ÉÉ®únù ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É
iÉ®ú, iªÉÉxÉä +ÆÊiÉ¨ÉiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ +É®úÉJÉb÷¬ÉxÉÖºÉÉ®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiªÉÉxÉä, EòÉ¨É {ÉÚhÉÇ
ZÉÉ±ªÉÉSÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±Éä +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ JÉÉiÉ®úVÉ¨ÉÉ Eò®úÒ±É ;

(`ö) +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ ´ÉÉºiÉÖÊ´É¶ÉÉ®únù ºÉ±±ÉÉMÉÉ®úÉÆSÉä ºÉ½þEòÉªÉÇ PÉä<Ç±É ´É iªÉÉÆSªÉÉ¤É®úÉä¤É®ú
Ê´ÉSÉÉ®úÊ´É¨É¶ÉÇ Eò®úÒ±É ;

(b÷) ÊxÉÊ´ÉnäùiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ xÉºÉ±Éä±Éä nù®ú `ö®´ÉÒ±É +ÉÊhÉ {ÉÊ®ú®úIÉhÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ ±É½þÉxÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉÆSªÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EÆòjÉÉ]õnùÉ®úÉ¶ÉÒ +ºÉhÉÉ®äú nùÉ´Éä +ÉÊhÉ Ê´É´ÉÉnù Ê¨É]õ´ÉÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ nùÉ´Éä ËEò´ÉÉ Ê´É´ÉÉnù ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ÊxÉhÉÇªÉÉ¨ÉÖ³äý, |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú +ÆnùÉÊVÉiÉ
JÉSÉÉÇ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò JÉSÉÇ ½þÉähªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, +¶ÉÉ +ÊvÉEò JÉSÉÉÇºÉÉ`öÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ
¨ÉÆVÉÖ®úÒ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, ªÉÉ ¶ÉiÉÔSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É Ê´É¦ÉÉMÉÉEòbä÷ ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ
¨ÉÉä̀ ö¬É ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, +ºÉä nù®ú ËEò´ÉÉ nùÉ´Éä +lÉ´ÉÉ Ê´É´ÉÉnù ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨É Ê´É¦ÉÉMÉÉEòbÚ÷xÉ
Ê¨É]õÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ;

(fø) {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú ÊiÉ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ <iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒ±É ´É +¶ÉÒ
<iÉ®ú EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

(6) ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +vªÉIÉÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú®úIÉhÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ ±É½þÉxÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉSªÉÉ ¨ÉÉÊºÉEò
SÉÉ±ÉÚ ±ÉäJÉÉ näùªÉEòÉÆSªÉÉ |ÉnùÉxÉÉºÉ, ´ÉÉºiÉÖÊ´É¶ÉÉ®únùÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eäò±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉþ +ºÉä näùªÉEò, ´ÉÉºiÉÖÊ´É¶ÉÉ®únùÉxÉä iÉ{ÉÉºÉ±Éä
+É½äþ ´É iÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiªÉÉxÉä ‘ |ÉnùÉxÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäMªÉ ’ +ºÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eäò±Éä +É½äþ, ªÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ
®úÉ½ÚþxÉ, ¨ÉÆVÉÖ®úÒ näùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É. +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú SÉÖEòiÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ näùªÉEäò ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ {ÉÖføSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ
¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(7) +ÉEòÎº¨ÉEò ÊxÉEòb÷Ò¨ÉÖ³äý iÉÉiEòÉ³ý EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +É½äþ +ºÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉºÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ
+vªÉIÉÉºÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ EòÉ®úhÉä +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú, iªÉÉ±ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ +¶ÉÉ
|ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ {ÉÖføSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(8) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ |ÉEòÉ®úSÉÒ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨Éä Eò®úhªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ +ÉÊhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÓ¨ÉvªÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ
SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

101. (1) º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´É SÉÉ±ÉÊ´É±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú ´É ºlÉÉÊxÉEò
|ÉÉÊvÉEò®úhÉä ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ iªÉÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´É SÉÉ±ÉÊ´É±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò {Énù´ÉÒ{ÉÚ́ ÉÇ ´É {Énù´ªÉÖkÉ®ú {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉÆSÉä
ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉÆSÉä ´ÉÉºiÉ´É ¨ÉÚ±ªÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ BEò ¶ÉÖ±Eò ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉä±É.

(2) ¶ÉÖ±Eò ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ½þÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨É
ªÉÉÆSÉä Ê¶ÉEò´ÉhÉÒ ¶ÉÖ±Eò, <iÉ®ú ¶ÉÖ±Eò ´É +ÉEòÉ®ú `ö®ú´ÉÒ±É +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉäEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É.

(3) ¶ÉÖ±Eò ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :----
(Eò) ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ EÖò±ÉMÉȪ û ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉÒ±É EòÉähÉiÉä½þÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ

ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉºÉä±É +ºÉÉ, Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉ ´ªÉÉ{ÉEò +xÉÖ¦É´É +ºÉ±Éä±ÉÉ |ÉJªÉÉiÉ
Ê¶ÉIÉhÉiÉVYÉ ; +vªÉIÉ

(JÉ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉÉ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ;
(MÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù´É®ú EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ;
(PÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉÒ±É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ

xÉºÉä±É +ºÉÉ EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ BEò Ê´ÉkÉÒªÉ iÉVYÉ, Ê´É¶Éä¹ÉEò°üxÉ ºÉxÉnùÒ ±ÉäJÉÉ{ÉÉ±É ;

¶ÉÖ±Eò ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-13



98 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú, VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒõ 11, 2017/{ÉÉè¹É 21, ¶ÉEäò 1938

(Ró) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉÒ±É ¨É½þÉþÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
xÉºÉä±É +ºÉÉ EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ BEò EòÉªÉnäùÊ´É¹ÉªÉEò iÉVYÉ ;

(SÉ) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ={É EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÒ
´ªÉCiÉÒ--ºÉnùºªÉ ºÉÊSÉ´É.ò

(4) ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒxÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ½þÉä<Ç±É.

(5) {ÉnùÊºÉrù ºÉnùºªÉÉÆJÉä®úÒVÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ
iÉä ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`öSªÉÉ nÖùºÉªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ {ÉÉjÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(6) ´É®ú EòÉ½Òþ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, ¶ÉÖ±Eò ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ ´É ÊiÉSÉä  Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ
Eò®úhÉÉ®úÒ ºÉÉÆÊ´ÉÊvÉEò ªÉÆjÉhÉÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ´É iÉÒ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉ
|ÉEòÉ®úSÉÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

(7) ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨É ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ ¶ÉÖ±Eò ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ
Eäò±Éä±Éä +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä +ÆÊiÉ¨É®úÒiªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±Éä Ê¶ÉEò´ÉhÉÒ ¶ÉÖ±Eò, <iÉ®ú ¶ÉÖ±Eò +ÉÊhÉ +ÉEòÉ®ú ±ÉÉMÉÚ
+ºÉiÉÒ±É. {É®ÆúiÉÖ, º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ´É º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú +ÉÊhÉ ºlÉÉÊxÉEò
|ÉÉÊvÉEò®úhÉä ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä VÉÉiÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ SÉÉ±ÉÊ´É±ªÉÉ VÉÉiÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ
ªÉÉǼ ªÉÉÊiÉÊ®úCiÉ VªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÒ +ÉÊhÉ º´ÉÉªÉkÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÒ, Ê´ÉtÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ
Ênù±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÉ ¶ÉÖ±EòÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ ´ÉäMÉ³äý ¶ÉÖ±Eò +ÉEòÉ®úhªÉÉSÉÒ <SUôÉ +ºÉä±É, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉºÉ
+ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäºÉ ¶ÉÖ±Eò ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbä÷ iÉºÉÉ |ÉºiÉÉ´É ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ¶ÉÖ±Eò ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ, +¶ÉÉ +VÉÇnùÉ®ú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäEòbÚ÷xÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ³ý¬É
+ÊiÉÊ®úCiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSªÉÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú +¶ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆiÉÒ±É ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É
Ê´ÉÊ¶É¹]õ {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉÆSÉä ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉÆSÉä Ê¶ÉEò´ÉhÉÒ ¶ÉÖ±Eò, <iÉ®ú ¶ÉÖ±Eò ´É +ÉEòÉ®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É. ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ
¶ÉÖ±Eò ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä +VÉÇnùÉ®ú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ +ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ´É®ú
¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

(8ô) +Énäù¶ÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ¶ÉÖ±Eò ÊxÉÎ¶SÉiÉÒSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
´É iªÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉnùÉ ¤Éè̀ öEò ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÒ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É
ÊiÉiÉCªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ PÉä<Ç±É. ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹Éæ ºÉÖ°ü ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊEò¨ÉÉxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxÉä +MÉÉänù®ú Ê´ÉÊ´ÉvÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É
ËEò´ÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨É ªÉÉÆSÉä Ê¶ÉEò´ÉhÉÒ ¶ÉÖ±Eò, <iÉ®ú ¶ÉÖ±Eò ´É +ÉEòÉ®ú `ö®ú´ÉÒ±É.

102.  (1) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ +Énäù¶ÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, EÖò±ÉMÉȪ û +ÉÊhÉ
ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ÉÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉGò¨É +ÉÊhÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ªÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +vªÉÉ{ÉEòÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É.”;

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +vªÉÉ{ÉEòÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ
ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :----

(Eò) EÖò±ÉMÉȪ û, ËEò´ÉÉ EÖò±ÉMÉȪ ûSªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú |É-EÖò±ÉMÉȪ û - +vªÉIÉ

(JÉ) |ÉÉvªÉÉ{ÉEòÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÒ, EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ BEò ´ªÉCiÉÒ ;

(MÉ) ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É ¨½þhÉÚxÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉÉ +ÊvÉ¹`ÉöiÉÉ ;
(PÉ) EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ |É¨ÉÖJÉ ËEò´ÉÉ EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ

Eäò±Éä±ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¤É½ÖþÊ´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ |É¶ÉÉ³ýäSÉÉ |É¨ÉÖJÉ ;
(Ró) VªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉºÉÉ`öÒ +vªÉÉ{ÉEòÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉSÉä Ê´É¶Éä¹É YÉÉxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ,

Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ½þÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ iÉVYÉÉÆSªÉÉ
xÉÉÊ¨ÉEäòiÉÚxÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä iÉÒxÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉiÉÒ±É <iÉEäò iÉVYÉ ;

(SÉ) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ËEò´ÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ ªÉÉÆSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÒ
+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ
VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É BEò ´ªÉCiÉÒ ;

(Uô) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ BEò
|ÉÉSÉÉªÉÇ ;

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
+vªÉÉ{ÉEòÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷

´É ÊxÉªÉÖCiÉÒò.
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(VÉô) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉ½ þºÉÆSÉÉ±ÉEòÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ
nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ;

(ZÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉ½þ ºÉÆSÉÉ±ÉEòÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ
nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ :

{É®ÆúiÉÖ, JÉÆb÷ (PÉ) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÉ |É¨ÉÖJÉ, VÉÉä ºÉ½þªÉÉäMÉÒ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò +ºÉÚxÉ ºÉ½þÉªÉEò |ÉÉvªÉÉ{ÉEòÉSÉÒ
ÊxÉ´Éb÷ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉä±É.

(3) ÊxÉ´Éb÷ÒuùÉ®äú ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +vªÉÉ{ÉEòÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò {ÉnùÉSÉÒ, Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
Ê´É¦ÉÉMÉ ´É ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ÉÆiÉ®úÊ´ÉtÉ¶ÉÉJÉÒªÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä ÊEò¨ÉÉxÉ +½ÇþiÉÉ
´É +ÊiÉÊ®úCiÉ +½ÇþiÉÉ, Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ ´É ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ
ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ËEò´ÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉnùºªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ
®úÉJÉÒ´É +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ {ÉnùÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ªÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±ÉÉÆºÉ½þ EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ¨ÉºÉÖtÉxÉÖºÉÉ®ú ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ
´É ¨ÉÉä̀ ö¬É |É¨ÉÉhÉÉ´É®ú VÉÉÊ½þ®úÉiÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ VÉÉÊ½þ®úÉiÉÒ±ÉÉ +xÉÖºÉ°üxÉ +VÉÇnùÉ®úÉÆxÉÒ VªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒiÉ +É{É±Éä +VÉÇ
ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É, +¶ÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ¨ÉÖnùiÉÒºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) |ÉiªÉäEò ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò, |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉÉºÉ +¶ÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉ
+ÉvÉÒ xÉÉä]õÒºÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ®úÒúiÉÒxÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É, |ÉiªÉäEò
ºÉnùºªÉÉºÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊEò¨ÉÉxÉ ºÉÉiÉ Ênù´ÉºÉ +ÉvÉÒ Ê¨É³Úý ¶ÉEäò±É +¶ÉÉ ®úÒúiÉÒxÉä iªÉÉSªÉÉEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ |ÉÉvªÉÉ{ÉEòÉSªÉÉ {ÉnùÉºÉÉ`öÒ, VªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÒ +VÉÇ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ VÉä ÊiÉSªÉÉ
{ÉÖfäø ={ÉÎºlÉiÉ ZÉÉ±Éä +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆBä́ ÉVÉÒ, VªÉÉÆxÉÒ +VÉÇ Eäò±ÉÉ xÉºÉä±É ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ{ÉÖfäø ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉÊ½þ±Éä
xÉºÉiÉÒ±É, ¨ÉÉjÉ VÉä ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ +½ÇþiÉÉ|ÉÉ{iÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ VªÉÉÆSªÉÉ xÉÉ´Éä +ºÉÉvÉÉ®úhÉ +¶ÉÒ =SSÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò
EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ xÉ¨ÉÚnù +ºÉä±É ËEò´ÉÉ VÉä Ê´É¶Éä¹ÉÒEÞòiÉ Ê´É¹ÉªÉÉÆ̈ ÉvªÉää EòÉªÉÇÊxÉ{ÉÖhÉ +ºÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ VªÉÉÆSÉä +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò
ªÉÉäMÉnùÉxÉ +ºÉä±É iÉä ±ÉäJÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ +¶ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ xÉÉ´ÉÉÆSÉÒ, ÊxÉªÉÖCiÉÒºÉÉ`öÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úiÉÉ
ªÉä<Ç±É.

(5) |ÉiªÉäEò ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ SÉÉ®ú ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ½þÉä<Ç±É, VªÉÉiÉÒ±É ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ
ºÉnùºªÉ ½äþ, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) SªÉÉ JÉÆb÷ (Ró) +x´ÉªÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒ +ºÉiÉÒ±É.

(6) |ÉiªÉIÉ{ÉhÉä ¤ÉÉÊvÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ+VÉÉḈ É°üxÉ ËEò´ÉÉ EÖò±É{ÉiÉÒxÉä
º´ÉÉÊvÉEòÉ®äú +É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ËEò´ÉÉ +É´É¶ªÉEò `ö®ú±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÒ, SÉÉèEò¶ÉÒ Eò°üxÉú ËEò´ÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒ
Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ VªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiªÉÉÆxÉÉ ¤ÉÉvÉÉ {ÉÉäSÉhªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ +É½äþ +¶ÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆEòbÚ÷xÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉÆºÉ½þ, Ê¨É³ýÊ´É±Éä±ÉÒ
ËEò´ÉÉ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ º{É¹]õÒEò®úhÉä ½þÒ, iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉxÉÖºÉÉ®ú xÉ´½þiÉÒ
+ºÉä iªÉÉºÉ ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, EÖò±É{ÉiÉÒºÉ, +¶ÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ ¶ÉiÉÕ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Eò®úÉ®úÉ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ
+ºÉ±Éä iÉ®úÒ, EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä +vªÉÉ{ÉEòÉºÉ BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒBä́ ÉVÉÒ BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉSÉä
´ÉäiÉxÉ Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ®úqù Eò®úhªÉÉSÉÉ ÊxÉnäù¶É +Énäù¶ÉÉuÉ®äú näùiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü iªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉSÉä
iÉÉiEòÉ³ý {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ xÉ´ÉÒxÉ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úhªÉÉSÉÒ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úÒ±É. +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊVÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒò ®úqù
Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ iªÉÉSÉ {ÉnùÉEòÊ®úiÉÉ {ÉÖx½þÉ +VÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

(7) ̈ ÉÉMÉÒ±É {ÉÚ́ ÉḈ ÉiÉÔ {ÉÉä]õ-Eò±É¨ÉÉx´ÉªÉä, EÖò±É{ÉiÉÒxÉä EòÉfø±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É ½þÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É +ÉÊhÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷÷xÉ
+Énäù¶ÉÉSÉÒ |ÉiÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ iÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +vªÉÉ{ÉEòÉ±ÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(8) iªÉÉSÉÒ ºÉä́ ÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ÊxÉvÉÒ¨ÉvÉÚxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ±ÉÉ
´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ ¦ÉkÉÉ ªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±Éä xÉÉ½þÒ ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä ½äþ EÖò±ÉMÉÖ°üSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É,
+ÉÊhÉ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉnùÉxÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhÉÉ®úÉ ËEò´ÉÉ näùhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ½þÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ
+¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úEò¨ÉäSÉÒ |ÉÊiÉ{ÉÚiÉÔ Eò®úhªÉÉºÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉä±É.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-13+
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(9) EÖò±ÉMÉȪ û, Ê´ÉÊ½þiÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú +xÉÖnùÉÊxÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +vªÉÉ{ÉEòÉÆSªÉÉ Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉ ¦É®úhªÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ
ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, <iÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÉ¨ÉÉ´ÉÚxÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ, ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉxÉä `äö´É±Éä±ªÉÉ +xÉÖnùÉÊxÉiÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆSªÉÉ ºÉÚSÉÒ´É®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ªÉÉäMªÉ ´ªÉCiÉÒ ={É±É¤vÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ JÉÉjÉÒ Eò°üxÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +ºÉÉ +xÉÖnùÉÊxÉiÉ +vªÉÉ{ÉEò ={É±É¤vÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ,
EÖò±ÉMÉȪ û iªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É.

103. (1) ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ, ®úVÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ®úhÉ ªÉÉ{ÉèEòÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +vªÉÉ{ÉEòÉSªÉÉ iÉÉi{ÉÖ®úiªÉÉ
Ê®úCiÉ {ÉnùÉ´É®ú ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, BEòÉ ´É¹ÉÉÇ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ iÉä {Énù Ê®úCiÉ ®úÉÊ½þ±Éä +ºÉä±É
iÉ®ú, Eò±É¨É 102 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ, ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ
MÉhÉ{ÉÚiÉÔ iÉÒxÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ ½þÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, VÉ®ú BEò ´É¹ÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ {Énù Ê®úCiÉ ®úÉÊ½þ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú ËEò´ÉÉ +vªÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä,
iÉä Ê®úCiÉ {Énù iÉÉ¤Éb÷iÉÉä¤É ¦É®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ ªÉÉ¤Éqù±É EÖò±ÉMÉÖ°üSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ±ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò
ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ BEòÉ ´É¹ÉÉÇ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É <iÉCªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ +½ÇþiÉÉ|ÉÉ{iÉ
´ªÉCiÉÒSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ºlÉÉÊxÉEò ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :----

(Eò) EÖò±ÉMÉȪ û - +vªÉIÉ ;

(JÉ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉÉ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ;

(MÉ) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ|É¨ÉÖJÉ ;

(PÉ) EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ BEò iÉVYÉ ´ªÉCiÉÒ :

{É®ÆúiÉÖ, Ế É¦ÉÉMÉ|É̈ ÉÖJÉ ½þÉ +ÊvÉ¹ ö̀ÉiÉÉ½þÒ +ºÉä±É iÉ®ú, EÖò±ÉMÉȪ û BEòÉBä́ ÉVÉÒ nùÉäxÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ xÉÉ̈ ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É ;

(Ró) EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ +vªÉÉ{ÉEò ªÉÉÆSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇSÉÉ
xÉºÉ±Éä±ÉÉ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ
¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹É ¨ÉÉMÉÉºÉ |É´ÉMÉÇ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É BEò ºÉnùºªÉ ;

(SÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ BEò
|ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò;

(Uô) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉ½þ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉSªÉÉ
nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ; +ÉÊhÉ

(VÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉ½þ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉSªÉÉ
nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ :

{É®ÆúiÉÖ, {ÉÚ́ ÉÉæCiÉ|É¨ÉÉhÉä BEò ´É¹ÉÇ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EÖò±ÉMÉÖ°ü, Eò±É¨É 102 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒÆxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉªÉÖCiÉÒuùÉ®äú {Énù
¦É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úÒ±É.

104. ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉuùÉ®äú SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ
ËEò´ÉÉ {Énù´ªÉÖkÉ®ú Eåòpäù ËEò´ÉÉ ={É {ÉÊ®úºÉ®ú ªÉÉÆSÉä ºÉÆSÉÉ±ÉEò ËEò´ÉÉ |É¨ÉÖJÉ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úhÉÉªÉÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä
{ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :----

(Eò) EÖò±ÉMÉÖ°ü - +vªÉIÉ ;

(JÉ) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù´É®ú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ;

(MÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä nùÉäxÉ iÉVYÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ
BEò iÉVYÉ VÉä iªÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäJÉÉ±ÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀É¶ÉÒ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉÉ½þÒiÉ ;

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ
+vªÉÉ{ÉEòÉÆSÉÒ

iÉÉi{ÉÖ®úiÉÒ Ê®úCiÉ
{Énäù ¦É®úhÉä.

ºÉ ÆSÉÉÊ±ÉiÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ ÆSªÉÉ

|ÉÉSÉÉªÉÉÇSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ
´É ÊxÉ´Éb÷.
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(PÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ªÉÉÆSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇSÉÉ xÉºÉ±Éä±ÉÉ
+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ ¦É]õCªÉÉ
VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É BEò ºÉnùºªÉ ;

(Ró) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ BEò
|ÉÉSÉÉªÉÇ ;

(SÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ, ºÉ½þ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ
ªÉÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ;

(Uô) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ, ºÉ½ þºÉÆSÉÉ±ÉEò, iÉÆjÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉSªÉÉ
nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ.

 105. (1) {ÉÖføÒ±É {ÉnùÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒºÉÉ`öÒ ªÉÉäMªÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒ
+ºÉä±É :----

(Eò) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ;

(JÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ={É-{ÉÊ®úºÉ®úÉÆSÉä ºÉÆSÉÉ±ÉEò ;

(MÉ) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É ;

(PÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, {É®úÒIÉÉ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÆb÷³ý ;

(Ró) Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ;

(SÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, GòÒb÷É ´É ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê¶ÉIÉhÉ ;

(Uô) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, xÉ´ÉÉä{ÉGò¨É, xÉ´ÉºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É ºÉÉ½þSÉªÉÇ ;

(VÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, +ÉVÉÒ´ÉxÉ Ê¶ÉIÉhÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®ú ;

(2) ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒiÉ {ÉÖføÒ±É ´ªÉCiÉÓSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :----

(Eò) EÖò±ÉMÉȪ û --- +vªÉIÉ ;

(JÉ) EÖò±É{ÉiÉÒxÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù´É®ú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ;

(MÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäJÉÉ±ÉÒ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉä¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉÉ½þÒiÉ +ºÉä, ¦É®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ IÉäjÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ VªÉÉÆxÉÉ Ê´É¶Éä¹É YÉÉxÉ +É½äþ +ºÉä
EÖò±É{ÉiÉÒxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä nùÉäxÉ iÉVYÉ ;

(PÉ) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÊvÉºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ (Ê´É¨ÉÖCiÉ VÉÉiÉÒ) ËEò´ÉÉ
¦É]õCªÉÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ªÉÉÆSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ
xÉºÉ±Éä±ÉÒ, EÖò±ÉMÉȪ ûxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ BEò ´ªÉCiÉÒ ;

(Ró) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ BEò
ÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ +vªÉÉ{ÉEò ;

(SÉ) ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ, ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉ½þ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉSªÉÉ
nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ;

(Uô) EÖò±ÉºÉÊSÉ´É, ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É :

{É®ÆúiÉÖ, VÉälÉä EÖò±ÉºÉÊSÉ´É BJÉÉtÉ {ÉnùÉEòÊ®úiÉÉ º´ÉiÉ:SÉõ =¨Éänù´ÉÉ® +ºÉä±É iÉ®ú +¶ÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü
½þÉ ºÉnùºªÉ-ºÉÊSÉ´É +ºÉä±É.

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä
+ÊvÉEòÉ®úÒ ´É
Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ, ºÉÆ±ÉMxÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä
|ÉÉSÉÉªÉÇ, +vªÉÉ{ÉEò
´É <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ
ªÉÉÆSªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉ´Éb÷
ºÉÊ¨ÉiªÉÉ.
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(3) {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ {ÉnùÉÆSÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®ÒúiªÉÉ ´É ¨ÉÉä̀ ö¬É |É¨ÉÉhÉÉ´É®ú VÉÉÊ½þ®úÉiÉ
näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) |ÉiªÉäEò ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò, |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉÉºÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ÊEò¨ÉÉxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÒ
xÉÉä]õÒºÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É, |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉÉºÉ
¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊEò¨ÉÉxÉ ºÉÉiÉ Ênù´ÉºÉ +ÉvÉÒ Ê¨É³Úý ¶ÉEäò±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä iªÉÉSªÉÉEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ¨ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉnùÉ´É®úÒ±É ÊxÉªÉÖCiÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, |ÉiªÉIÉ{ÉhÉä ¤ÉÉÊvÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ+VÉÉ Ç´É°üxÉ ËEò´ÉÉ EÖò±É{ÉiÉÒxÉ ä, º´ÉiÉ:½ÚþxÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ +É´É¶ªÉEò
Eäò±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ +É´É¶ªÉEò Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ
SÉÉèEò¶ÉÒ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ ÊVÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ¤ÉÉÊvÉiÉ ½þÉähªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ ́ ªÉCiÉÒSªÉÉ JÉÖ±ÉÉ¶ÉÉÆºÉ½þ +ºÉä JÉÖ±ÉÉºÉä
PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ iÉä |ÉÉ{iÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, VÉ®ú iÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ iªÉÉ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉxÉÖºÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ
xÉºÉä±É iÉ®ú, +¶ÉÉ ́ ªÉCiÉÒSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÕºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉnäùiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, EÖò±É{ÉiÉÒºÉ, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, +¶ÉÉ
´ªÉCiÉÒ±ÉÉ BEò ̈ ÉÊ½þxªÉÉSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ xÉÉÊä]õ¶ÉÒBä́ ÉVÉÒ ÊiÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ BEò ̈ ÉÊ½þxªÉÉSÉä ́ ÉäiÉxÉ VÉ¨ÉÉ Eò°üxÉ
ÊiÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ÊxÉnäù¶É EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü iÉÉiEòÉ³ý iªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ
Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ xÉ´ÉÒxÉ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉÉªÉ ªÉÉäVÉÒ±É. ÊVÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É
+¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ, iªÉÉ {ÉnùÉºÉÉ`öÒ {ÉÖx½þÉ +VÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

(6) ÊxÉEò]{ÉÚ́ ÉÇõ´ÉiÉÔ {ÉÉä]õEò±É¨ÉÉÆx´ÉªÉä EÖò±É{ÉiÉÒxÉä Ênù±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉÒ
|ÉiÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ iªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbÚ÷xÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒ´É®ú ¤ÉVÉÉ´ÉhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É.

(7) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ, ÊiÉSÉÒ ºÉä́ ÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSÉÒ, ´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ
¦ÉkªÉÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ ®úCEò¨É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ÊxÉvÉÒiÉÚxÉ Ênù±ÉÒ xÉºÉ±ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä ½äþ, EÖò±ÉMÉÖ°üSÉä
EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É, +ÉÊhÉ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ®úCEò¨É |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhÉÉ®úÉ ËEò´ÉÉ iÉÒ näùhÉÉ®úÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÒ +¶ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úEò¨ÉäSÉÒ |ÉÊiÉ{ÉÚiÉÔ Eò®úhªÉÉºÉ nùÉªÉÒ +ºÉä±É.

(8) ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +xªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSÉÒ {ÉriÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ
®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

(9) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, Ê´ÉÊ½þiÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú +xÉÖnùÉÊxÉiÉ +vªÉÉ{ÉEò ´É <iÉ®ú
+xÉÖnùÉÊxÉiÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSÉÒ Ê®úCiÉ {Énäù ¦É®úhªÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ <iÉ®ú
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÉ¨ÉÉ´ÉÚxÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉxÉä `äö´É±Éä±ªÉÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ +xÉÖnùÉÊxÉiÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ
ºÉÚSÉÒ´É®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ªÉÉäMªÉ ́ ªÉCiÉÒ ={É±É¤vÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ JÉÉjÉÒ Eò°üxÉ
PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ={É±É¤vÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ iªÉÉ
´ªÉCiÉÒSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, +ÊiÉÊ®úCiÉ +vªÉÉ{ÉEò ́ É <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ ºÉÉ¨ÉÉ´ÉÚxÉ PÉähªÉÉSÉÒ ½þÒ |ÉÊGòªÉÉ Eäò´É³ý +xÉÖnùÉÊxÉiÉ +vªÉÉ{ÉEòÉÆxÉÉ
´É +xÉÖnùÉÊxÉiÉ <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É.

(10) ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÉÈSÉÒ ´É +vªÉÉ{ÉEòÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ
Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ÊxÉ´Éb÷ |ÉÊGòªÉÉ ´É ÊxÉ´Éb÷ÒSÉÒ {ÉrùiÉ ½þÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉSÉÒ
¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò iÉk´Éä ´É ÊxÉnäù¶É ªÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

106. ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úÃhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆÊ¶É´ÉÉªÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õ EòÉ¨ÉÉEòÊ®úiÉÉ ªÉÉäMªÉ +]õÒ ´É ÊxÉnæù¶É ªÉÉÆºÉ½þ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ´É +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä,
+¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iªÉÉSÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä ºÉnùºªÉ iÉºÉäSÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ
+xªÉ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆSÉÉ½þÒ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É.

<iÉ®ú ºÉÊ¨ÉiªÉÉ.
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|ÉEò®úhÉ nù½þÉ

{É®ú´ÉÉxÉMÉÒ, ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ

107. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö |ÉiªÉäEò {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈxÉÒ BEò ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò ºÉ¨ªÉEò ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ
+ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ý´ÉÒ±É.  Ê´É¶Éä¹ÉiÉ: Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉÒ±É ºÉä́ ÉÉ®úÊ½þiÉ ´É xªÉÚxÉÊ´ÉEòÊºÉiÉ IÉäjÉÉÆSªÉÉ
MÉ®úVÉÉÆSÉÉ ªÉÉäMªÉ iÉÉä Ê´ÉSÉÉ®ú Eò°üxÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉä ºÉ´ÉÇºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò ºÉ¨ÉxªÉÉªÉÒ ´ÉÉ]õ{É ½þÉähªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ
½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ ´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉÒ ºlÉÉxÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, +¶ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ
iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É. +¶ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ, +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù¨ÉÉ¡ÇòiÉ
iÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù ´É +ÊvÉºÉ¦ÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ{ÉÖfäø `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ºÉ¨ªÉEò ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉvªÉä iªÉÉ |Énäù¶ÉÉSªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ´É +ÉÌlÉEò MÉ®úVÉÉÆSÉÉ, xÉÉäEò®úÒSªÉÉ ={É±É¤vÉ ºÉÆvÉÒÆSÉÉ ´É
=tÉäMÉÉSªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉÆSÉÉ +¦ªÉÉºÉ Eò°üxÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ xÉ´ÉÒxÉ
{ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉÆSÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É +ÉÊhÉ ´ªÉÉ{ÉEò |É´Éä¶É, ºÉ¨ÉxªÉÉªÉ, MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉÆ¤ÉrùiÉÉ
+ÉÊhÉ nùVÉÉÇ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É ®úÉVªÉ =Êqù¹]äõ ºÉÉvªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉÒ ºÉ¨ªÉEò ªÉÉäVÉxÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÊhÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ

= S S É  ¶ É èI É Ê h É E ò  v É É ä® úh É  ª É É ÆS ª É É  v É É ä® úh É É Æx É Öº É É ® ú ´ É  i ª É É ÆS ª É É  ª É É äV É x É É Æ¶ É Ò  + x É Ȫ û { É  + º É ± É Ò { É É Ê ½ þV É ä.

( 3 ) º É ¨ ª É E ò  ª É É äV É x É äi É ,  Ê ´ É Ê ´ É v É  | É n äù¶ É É i É Ò ± É  = S S É  Ê ¶ É I É h É É S ª É É  ¨ É ½ þÉ Ê ´ É t É ± É ª É É Æx É É  + É Ê h É  { É Ê ® úº É Æº l É É Æx É É  { É ® ú´ É É x É M É Ò

t É ´ É ª É É S É ä Ê ´ É ¹ É ª É ,  x É ´ É Ò x É  i É ÖE ò b ÷¬ É ÆS É Ò  º É ÆJ ª É É  + É Ê h É  º É ì] äõ± É É < Ç] õ E åò p äù ª É É ¤ É q ù± É S É Ò  ¨ É É M É h É Ò  Ê ´ É S É É ® úÉ i É  P É äi É ± ª É É x É Æi É ® ú

i ª É É E ò Ê ® úi É É  i É ® úi É Ún ù E ò ® úh ª É É i É  ª É ä< Ç± É  + É Ê h É  i É Ò  º É ¨ ª É E ò  ª É É äV É x É É ,  E ò ± É ¨ É  7 6  J É É ± É Ò ± É  + É ª É É äM É É S ª É É  ª É É äV É x É É Æ¶ É Ò  + x É Ö° ü { É

+ º É ä± É  + É Ê h É  Ê i É ± É É  i ª É É x É Æi É ® ú i ª É É S É Ò  ¨ É É x ª É i É É  n äùh ª É É i É  ª É ä< Ç± É .

( 4 ) º É ¨ ª É E ò  ª É É äV É x É É  i É ª É É ® ú E ò ® úi É É x É É  V É äl É ä B E Úò h É  x É É ´ É x É É ån ùh É Ò S É ä | É ¨ É É h É  ½ äþ ® úÉ ¹ ] ÅõÒ ª É  º É ® úÉ º É ® úÒ  { É äI É É  E ò ¨ É Ò  + É ½ äþ

+ ¶ É É  Ê V É ± Á É Æx É É  i É º É äS É  + É Ê n ù́ É É º É Ò ,  b ÷É åM É ® úÉ ³ ý ´ É  n ÖùM É Ç̈ É  I É äj É É Æx É É  i ª É É Ê ¶ É ´ É É ª É  ® úÉ J É Úx É  ` äö´ É ± É ä± ª É É  n ùV É É Çi ¨ É E ò ,  º É ´ É Çº É ¨ É É ´ É ä¶ É E ò

= x x É i É Ò ,  º É É ¨ É É Ê V É E ò  º É ¨ É { É ÇE ò i É É  + É Ê h É  ¨ É Ú± ª É Ê ¶ É I É h É  ª É É Æx É É  { É º É Æi É Ò G ò ¨ É  n äùh ª É É i É  ª É ä< Ç± É .

( 5 ) Ê ´ É t É { É Ò ` ö,  = S S É  Ê ¶ É I É h É É S É Ò  ¨ É ½ þÉ Ê ´ É t É ± É ª É ä ´ É  { É Ê ® úº É Æº l É É  ª É É ÆS ª É É  Ê ` öE ò É h É É º É É ` öÒ  º É ¨ ª É E ò  ª É É äV É x É ä¶ É Ò  + x É Ö° ü { É

+ ¶ É Ò  ´ É É Ì ¹ É E ò  ª É É äV É x É É  n ù® ú´ É ¹ É Ô  i É ª É É ® ú E ò ® úh ª É É E ò Ê ® úi É É  E ò É ± É ¤ É r ù E ò É ª É ÇG ò ¨ É  º É Ö° ü  E ò ® úÒ ± É  + É Ê h É  i É É ä E ò É ± É ¤ É r ù E ò É ª É ÇG ò ¨ É ,  V ª É É

´ É ¹ É É Çi É  = S S É  Ê ¶ É I É h É É S É Ò  x É ´ É Ò x É  ¨ É ½ þÉ Ê ´ É t É ± É ª É ä Ë E ò ´ É É  { É Ê ® úº É Æº l É É  º É Ö° ü  E ò ® úÉ ´ É ª É É S É Ò  + º É i É Ò ± É  i ª É É  ´ É ¹ É É ÇS ª É É  + É v É Ò S É ä

¶ É èI É Ê h É E ò  ´ É ¹ É Ç º É Æ{ É h ª É É { É Ú́ É Ô  | É Ê º É r ù E ò ® úÒ ± É .

( 6 ) Ê ´ É t É { É Ò ` ö,  º l É É Ê x É E ò  = t É äM É É Æº É É ` öÒ  + É ´ É ¶ ª É E ò  + º É ± É ä± É Ò  E ò É è¶ É ± ª É  { É r i É Ò ,  ´ ª É É { É É ® ú ´ É  ´ É É Ê h É V ª É  ª É É º É Æ¤ É Æv É É i É

¨ É Ê ½ þ± É É ,  Ê ´ É t É l É Ô ,  ¨ É É M É É º É ´ É M É Ç,  + É Ê n ù́ É É º É Ò  V É ¨ É É i É Ò  ´ É  i ª É É ÆS ª É É ¶ É Ò  º É Æ¤ É ÆÊ v É i É  + x ª É  P É ] õE ò  ª É É Æº É É ® úJ ª É É  º É É ¨ É É Ê V É E ò  ´ É

+ É Ì l É E ò  o ù¹ ] õ¬ É  ´ É ÆÊ S É i É  + º É ± É ä± ª É É  ª É Ö́ É E ò É ÆS ª É É  | É É n äùÊ ¶ É E ò  M É ® úV É É  + É Ê h É  i ª É É ¤ É É ¤ É i É S ª É É  ª É Ö́ É E ò É ÆS ª É É  + É E ò É ÆI É É  ª É É º É É ` öÒ

= S S É  Ê ¶ É I É h É É S ª É É  º É ÖÊ ´ É v É É ÆS ª É É  + É ´ É ¶ ª É E ò  ¤ É É ¤ É Ó º É Æ¤ É Æv É É Æi É  | É i ª É äE ò  { É É S É  ´ É ¹ É É ÆÇ̈ É v ª É ä Ê ´ É t É { É Ò ` öÉ S ª É É  ¦ É É èM É É äÊ ± É E ò  + Ê v É E ò É Ê ® úi É É

I É äj É É i É  { É r i É ¶ É Ò ® ú I É äj É Ò ª É  º É ´ É æI É h É  ½ þÉ i É Ò  P É ä< Ç± É .   Ê ´ É t É { É Ò ` ö,  Ê ´ É t É { É Ò ` öÉ S ª É É  º É ¨ ª É E ò  ª É É äV É x É É  Ê ´ É E ò Ê º É i É  E ò ® úi É É x É É  + ¶ É É

I É äj É Ò ª É  º É ´ É æI É h É É S É ä Ê x É ¹ E ò ¹ É Ç = { É ª É É äM É É i É  + É h É Ò ± É  + É Ê h É  + ¶ É Ò  ´ É èY É É Ê x É E ò  + É v É É ® úº É É ¨ É O É Ò  Ê ´ É E ò Ê º É i É  E ò ® úÒ ± É .

108. (1) ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉºÉÉ ö̀Ò ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ ö̀Ò +VÉÇ Eò®úhÉÉ®äú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ +ÉÊhÉ VªÉÉÆSªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ

ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä±ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ +ºÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä ½þ¨ÉÒ näù<Ç±É

+ÉÊhÉ {ÉÖføÒ±É ¶ÉiÉÕSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É :----

(Eò) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ±É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉä +ÉÊhÉ

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºlÉÉªÉÒ +Énäù¶ÉÉÆSÉä +ÉÊhÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

ºÉ¨ªÉEò ªÉÉäVÉxÉÉ.

ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ
+ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ
ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ ¶ÉiÉÔ.
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(JÉ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 97 ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù

Eäò±Éä±ÉÒ BEò º´ÉiÉÆjÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉä±É ;

(MÉ) +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉºÉÉ`öÒ |É´Éä¶É Ênù±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉuùÉ®äú +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ

¶ÉÉºÉxÉÉuùÉ®äú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ, Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É ;

(PÉ) Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +vªÉÉ{ÉxÉÉºÉÉ`öÒ ´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ

<¨ÉÉ®úiÉÒ, |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ, OÉÆlÉÉ±ÉªÉä, {ÉÖºiÉEäò, ºÉÉvÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ, ´ÉºÉiÉÒMÉÞ½äþ, ´ªÉÉªÉÉ¨É¶ÉÉ³ýÉ <iªÉÉnùÒ ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ ªÉÉäMªÉ

´É {ÉªÉÉÇ{iÉ ¦ÉÉèÊiÉEò ºÉÖÊ´ÉvÉÉ +ºÉiÉÒ±É ;

(Ró÷) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÒ Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉÉvÉxÉä, +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú +ºÉiÉÒ±É EòÒ, VªÉÉ¨ÉÖ³äý iªÉÉÆSªÉÉ

ºÉiÉiÉSªÉÉ näùJÉ¦ÉÉ±ÉÒºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäMªÉ iÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(SÉ) ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ +vªÉÉ{ÉEò ´É +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú

Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ´É +½ÇþiÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ

´ÉMÉÉÇSªÉÉ ºÉä́ ÉääSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ +ÉÊhÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ ªÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä

+ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, +vªÉÉ{ÉxÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉäxÉä

ªÉÉäMªÉ iÉÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÖ®äú¶ÉÉ +ºÉiÉÒ±É ;

(Uô) ºÉÆ±ÉMxÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ +vªÉÉ{ÉEò ´É +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ

+ÉÊhÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ªÉÉ, {É®úÒIÉÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ´É ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ <iÉ®ú ={ÉGò¨ÉÉÆxÉÉ

SÉÉ±ÉxÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ;

(VÉ) ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓx´ÉªÉä EÖò±É{ÉiÉÒ, EÖò±ÉMÉȪ û +ÉÊhÉ

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä <iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ iªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±Éä ÊxÉnäù¶É

+ÉÊhÉ +Énäù¶É ªÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®hÉä +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ +ºÉä±É ;

(ZÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ{É®ú´ÉÉxÉMÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ¨ÉvªÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¤Énù±É ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ

ËEò´ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ºlÉÉxÉÉiÉ ¤Énù±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(\É) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ{É®ú́ ÉÉxÉÉMÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(]õ) Eò±É¨É 121 +x´ÉªÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉÒ ºÉÆ±ÉMxÉiÉÉ ®úqù Eò®úhªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ

EòÉfÚøxÉ PÉähªÉÉiÉ +É±ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iÉÒ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉºÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ½äþ iªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ

xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<Ç ËEò´ÉÉ ¦É®ú{ÉÉ<Ç ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉä iªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉSÉÒ

+Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úÒ±É.

(2) nÖùºÉªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ

ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ ¨ÉÚ³ý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉuùÉ®äú “xÉÉ ½þ®úEòiÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ” näùhªÉÉiÉ +É±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ

ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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109. (1) =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÊ´É¹ÉªÉEò xÉ´ÉÒxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉä ËEò´ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ
+¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, Ê´É¹ÉªÉ, Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ, +ÊiÉÊ®úCiÉ iÉÖEòb÷¬É ËEò´ÉÉ ºÉì]äõ±ÉÉ<Ç]õ Eåòpäù ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉä |ÉºiÉÉ´É
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) Eò±É¨É 107 +x´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ¨ªÉEò ªÉÉäVÉxÉä¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ xÉºÉä±É +ºÉä =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä xÉ´ÉÒxÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ºÉÖ°üû Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +VÉÇ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) (Eò) =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä xÉ´ÉÒxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ <®úÉnùÉ {ÉjÉ ¨ÉÉMÉhÉÉ®äú
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, VªÉÉ´É¹ÉÔ <®úÉnùÉ {ÉjÉ ¨ÉÉMÉ´É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +MÉÉänù®úSªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ºÉ{]åõ¤É®ú ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ ¶Éä́ É]õSªÉÉ
Ênù´ÉºÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉEòbä÷ Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ +VÉÇ Eò®úÒ±É.

(JÉ) +É´É¶ªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊ½þiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÒ±É, Eäò´É³ý +ºÉäSÉ +VÉÇ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(MÉ) Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ={É®úÉäCiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ +VÉÉÈSÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ
UôÉxÉxÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉä +VÉÇ, VªÉÉ´É¹ÉÔ +ºÉÉ +VÉÇ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 30
xÉÉä́ ½åþ¤É®ú ®úÉäVÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉ½þ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö,
+VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ºÉÆ¤Érù EòÉ®úhÉÉÆxÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉÊ®úiªÉÉ {ÉÖ¹]õÒ Ênù±Éä±ªÉÉ
+É{É±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É ;

(PÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +VÉÉÈ{ÉèEòÒ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, JÉÆb÷ (MÉ) +x´ÉªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒxÉÆiÉ®ú,
±ÉMÉiÉxÉÆiÉ®úSªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 31 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ ®úÉäVÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ <®úÉnùÉ {ÉjÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É. <®úÉnùÉ {ÉjÉ ¨ÉÉMÉhÉÉªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉÒ
ªÉÉäMªÉiÉÉ, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ Ê`öEòÉhÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ®úÉVªÉºiÉ®úÒªÉ +OÉGò¨É <iªÉÉnùÒ |ÉºiÉÖiÉ PÉ]õEò Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ
PÉä>ðxÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ +É{É±ªÉÉ ÊxÉ®ú{É´ÉÉnùú º´ÉäSUôÉÊxÉhÉÇªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ªÉÉäMªÉ ´É =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]äõ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +¶ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉxÉÉ
<®úÉnùÉ {ÉjÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É. ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ, ªÉÉ JÉÆb÷É¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ
<®úÉnùÉ {ÉjÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò |ÉEò®úhÉÉ¨ÉvªÉä ´É EòÉ®úhÉä ±ÉäJÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉä±ÉÉ <®úÉnùÉ {ÉjÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +VÉÉÇºÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ
näùiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(Ró÷) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +ºÉä <®úÉnùÉ{ÉjÉ ÊxÉEò]õiÉ¨É {ÉÖføÒ±É ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 31 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ{ÉªÉÈiÉ ´ÉèvÉ
+ºÉä±É. ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä, <®úÉnùÉ{ÉjÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ +É´É¶ªÉEò ¶ÉiÉÕSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ +ÉÊhÉ ÊºÉrùiÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉtÎºlÉiÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ
+½þ´ÉÉ±É +ÆÊiÉ¨É ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆºÉ½þ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É ;

(SÉ) ={É®úÉäCiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ +½þ́ ÉÉ±ÉÉSÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉuùÉ®äú UôÉxÉxÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ VªÉÉ ={É®úÉäCiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ +½þ´ÉÉ±É |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉÒ±É ¨Éä SªÉÉ
{ÉÊ½þ±ªÉÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ+ÉvÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒºÉ½þ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.  +ÊvÉ¹`ÉiÉÉ
¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ênù±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓxÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆrù
EòÉ®úhÉÉÆxÉÒ  ªÉlÉÉäÊSÉiÉÊ®úiªÉÉ {ÉÖ¹]õÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, JÉÆb÷ (Ró) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ, VÉ®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ <®úÉnùÉ {ÉjÉÉiÉÒ±É ¶ÉiÉÔSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ
Eò®úhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eò®úÒ±É iÉ®ú, <®úÉnùÉ {ÉjÉ ´ªÉ{ÉMÉiÉ ZÉÉ±ªÉÉSÉä ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ iÉºÉäSÉ, +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò |ÉEò®úhÉÉiÉ +ÉÊhÉ EòÉ®úhÉä ±ÉäJÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ªÉÉäMªÉ®úÒúiªÉÉ
|ÉÊGòªÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ +VÉÉḈ É®ú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ, <®úÉnùÉ {ÉjÉÉSÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ, BEÚòhÉ ¤ÉÉ®úÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ xÉºÉä±É
+¶ÉÉ +ÉhÉJÉÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ ´ÉÉfø´ÉÚ ¶ÉEäò±É ;

(Uô) JÉÆb÷ (SÉ) JÉÉ±ÉÒ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉúSªÉÉ +lÉÇºÉÆEò±{ÉÒªÉ
iÉ®úiÉÖnùÒ, +ÉÊhÉ <iÉ®ú ºÉÆ¤Érù PÉ]õEò, xÉ´ÉÒxÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ SÉÉ±ÉÚ Eò®úhªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÉªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉÒ ªÉÉäMªÉiÉÉ
<iªÉÉnùÒ ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉú, +É{É±ªÉÉ ÊxÉ®ú{É´ÉÉnù º´ÉäSUôÉÊxÉhÉÇªÉÉxÉÖºÉÉ®,ú iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ +ÉÊhÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]äõ±É
iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +¶ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ +ÆÊiÉ¨É ¨ÉÆVÉÚ®úÒ näù>ð ¶ÉEäò±É. ªÉÉ JÉÆb÷ÉJÉÉ±ÉÒ±É +ÆÊiÉ¨É ¨ÉÆVÉÖ®úÒ ½þÒ, +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ

xÉ´ÉÒxÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ
ËEò´ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ
{ÉÉ`ö¬Gò¨É, Ê´É¹ÉªÉ,
Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ, iÉÖEòb÷Ò
ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ
{É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉSÉÒ
EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.
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¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ SÉÉ±ÉÚ Eò®hªÉÉSªÉÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 15 VÉÚxÉ ®úÉäVÉÒ ËEò´ÉÒ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
+¶ÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. iªÉÉxÉÆiÉ®ú Ênù±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ÁÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ
Eäò´É³ý iªÉÉxÉÆiÉ®úSªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇiÉSÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉ±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É:

{É®ÆúiÉÖ, iÉºÉäSÉ +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò |ÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÊhÉ EòÉ®úhÉä ±ÉäJÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä
Ê¶É¡òÉ®úºÉ xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(4) (Eò) xÉ´ÉÒxÉ +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, Ê´É¹ÉªÉ, Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ, +ÊiÉÊ®úCiÉ iÉÖEòb÷¬É ËEò´ÉÉ ºÉì]äõ±ÉÉ<]õ Eåòpäù ºÉÖ°ü
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÉ®äú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, VªÉÉ ´É¹ÉÉÇ{ÉÉºÉÚxÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ ¨ÉÉÊMÉiÉ±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +MÉÉänù®úSªÉÉ
´É¹ÉÉÇSªÉÉ ºÉ{]åõ¤É®ú ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ ¶Éä́ É]õSªÉÉ Ênù´ÉºÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉEòbä÷ Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ +VÉÇ Eò®úÒ±É ;

(JÉ) VÉä +VÉÇ +É´É¶ªÉEòiÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ VÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒSªÉÉ +ÉiÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÒ±É Eäò´É³ý
+ºÉäSÉ +VÉÇ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ º´ÉÒEòÉ®ú±Éä VÉÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±Éä VÉÉiÉÒ±É.

(MÉ) ={É®úÉäCiÉ Ê´ÉÊ½þiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùSªÉÉ +ÉiÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ +VÉÉÈSÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ UôÉxÉxÉÒ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉä, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä, iªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 1 BÊ|É±É ®úÉäVÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ,
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉÆ¤Érù EòÉ®úhÉÉÆxÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ {ÉÖ¹]õÒ Ênù±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓºÉ½þ ®úÉVªÉ
¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(PÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +VÉÉÈ{ÉèEòÒ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, <iÉ®ú ºÉÆ¤Érù PÉ]õEò, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÒ
+lÉÇºÉÆEò±{ÉÒªÉ iÉ®úiÉÚnù, <iÉ®ú ºÉÆ¤Érù PÉ]õEò, {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÉªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉÒ ªÉÉäMªÉiÉÉ, <iªÉÉnùÒ ¤ÉÉ¤ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ
PÉä>ðxÉ, iªÉÉSªÉÉ {ÉÚhÉÇ Ê´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú iªÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´É =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆxÉÉ iªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 15 VÉÚxÉ
®úÉäVÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ºÉä +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò |ÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä Ê¶É¡òÉ®úºÉ xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
+VÉÉÇSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, EòÉ®úhÉä ±ÉäJÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(5) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, {ÉÉä]-õEò±É¨É (3) JÉÉ±ÉÒ±É <®úÉnùÉ{ÉjÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (4)

+x´ÉªÉä +ÆÊiÉ¨É ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +VÉÇ lÉä]õ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`,ö xÉ´ÉÒxÉ +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, Ê´É¹ÉªÉ, Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ËEò´ÉÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ iÉÖEòb÷Ò ËEò´ÉÉ ºÉì]äõ±ÉÉ<Ç]õ Eåòpù

ºÉȪ û Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉä =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä +VÉÇ, VÉ®ú,----

(Eò) iÉä, +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ +Ê¦ÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆxÉÖºÉÉ®ú +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÖxÉ®Çú+ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ Ê¨É³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ

{ÉÉjÉ +ÉÊhÉ +{ÉäÊIÉiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒºÉÖrùÉ, BEòiÉ®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ ´É +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ

+ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉ ËEò´ÉÉ {ÉÖxÉ®Çú+ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä xÉºÉiÉÒ±É ; +ÉÊhÉ

(JÉ) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¶ÉiÉÕSÉä iÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒiÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉ®ú,

®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(7) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ

+ºÉ±Éä iÉ®úÒ,—

(Eò) EòÉähÉiÉä½þÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ{É®ú´ÉÉxÉMÉÒJÉä®úÒVÉ ®úÉVªÉÉiÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä BJÉÉnäù xÉ´ÉÒxÉ

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ ºÉÖ°ü Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(JÉ) EòÉähÉiÉä½þÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ{É®ú´ÉÉxÉMÉÒJÉä®úÒVÉ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ xÉ´ÉÒxÉ +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É,

Ê´É¹ÉªÉ, Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ËEò´ÉÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ iÉÖEòb÷Ò ËEò´ÉÉ ºÉì]äõ±ÉÉ<Ç]õ Eåòpäù ºÉÖ°ü Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.—ªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ‘‘ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä xÉ´ÉÒxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ

Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ºÉÖ°ü Eò®úhÉä ’’ +ÉÊhÉ ‘‘ xÉ´ÉÒxÉ +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, Ê´É¹ÉªÉ, Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ, +ÊiÉÊ®úCiÉ iÉÖEòb÷Ò ´É

ºÉì]äõ±ÉÉ<Ç]õ Eåòpù ºÉÖ°ü Eò®úhÉä ’’ ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉiÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉxÉÉ ºÉ½þÉªÉEò +xÉÖnùÉxÉ iÉk´ÉÉ´É®ú =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä
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+ºÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ºÉÖ°ü Eò®úhÉä ; +ÉÊhÉ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É,

Ê´É¹ÉªÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ËEò´ÉÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ iÉÖEòb÷Ò ËEò´ÉÉ ºÉì]äõ±ÉÉ<Ç]õ Eåòpù ºÉÖ°ü Eò®úhÉä, ªÉÉÆSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É ½þÉäiÉÉä.

(8) +ºÉÉ¨ÉÉxªÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉÆSªÉÉ xÉ´ÉÒxÉ iÉÖEòb÷¬É ºÉÖ°ü Eò®úhÉä ºÉ¨ÉlÉÇxÉÒªÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ,

®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, EòÉ®úhÉä ±ÉäJÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ, +¶ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ iÉÖEòb÷¬É ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ

VÉ±ÉnùMÉiÉÒ {ÉrùiÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉEò¹É +ÉÊhÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò°üxÉ ÊiÉSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò®úhªÉÉSÉÉ

|ÉÉÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, +¶ÉÉ +ºÉÉ¨ÉÉxªÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ½þÒ, VªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇiÉ +¶ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ

iÉÖEòb÷¬É ºÉÖ°ü Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 31 +ÉìMÉº]õSªÉÉ +ÉiÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, VÉ±ÉnùMÉiÉÒ {ÉrùiÉÒxÉä xÉ´ÉÒxÉ iÉÖEòb÷¬É ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ +VÉÉḈ É®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ

ªÉlÉÉäÊSÉiÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +É´É¶ªÉEò iªÉÉ ¶ÉiÉÕSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eäò±ªÉÉ´É®ú, VÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä +¶ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ

iÉÖEòb÷¬É ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉSÉÒ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, VªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇiÉ +¶ÉÉ

xÉ´ÉÒxÉ iÉÖEòb÷¬É ºÉÖ°ü Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 31 +ÉìMÉº]õ{ÉªÉÈiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ

º´É°ü{ÉÉSÉÒ |ÉÊiÉEÚò±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÒ xÉÉ½þÒ iÉ®ú, +¶ÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä

¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(9) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (3) ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (4) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ

+ÉhÉhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ, ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, =CiÉ {ÉÉä]-õEò±É¨ÉÉÆSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ

EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

110. (1) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ Ê´ÉtÉ {ÉÊ®ú¹Énù =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä xÉ´ÉÒxÉ

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, xÉ´ÉÒxÉ +¦ªÉÉºÉ-{ÉÉ`ö¬Gò¨É, Ê´É¹ÉªÉ, Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ, +ÊiÉÊ®úCiÉ

iÉÖEòb÷¬É ËEò´ÉÉ ºÉì]äõ±ÉÉ<Ç]õ Eåòpäù ªÉÉÆxÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ´Éä³äýSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù {ÉÖføÒ±É ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉä<Ç±É :----

(Eò) ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ tÉ´ÉªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÉEòÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ;

(JÉ) {ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ tÉ´ÉªÉÉSÉÒ ;

(MÉ) Ê´É¹ÉªÉ, +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ´É |É´Éä¶É tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ;

(PÉ) ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ näùiÉÉxÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
+ºÉ±ªÉÉºÉ, ¶ÉiÉÔ ´É +¶ÉÉ ¶ÉiÉÕSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ :

{É®ÆúiÉÖ, +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä +¶ÉÉ ¶ÉiÉÕSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eäò±ªÉÉºÉ, ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉºÉ Ênù±Éä±ÉÒ
¨ÉÆVÉÖ®úÒ ®úqù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ
EòÉ½þÒ½þÒ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) |É-EÖò±ÉMÉȪ û, VÉ®ú ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉSÉÉ +VÉÇ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú, {ÉÖføÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒºÉ½þ
Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä xÉ´ÉÒxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É,
Ê´É¹ÉªÉ, Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ, +ÊiÉÊ®úCiÉ iÉÖEòb÷¬É ËEò´ÉÉ ºÉì]äõ±ÉÉ<Ç]õ Eåòpäù ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨ÉÆVÉÖ®úÒ
Ênù±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ BEòÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ +ÉiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ Eò³ý´ÉÒ±É ´É iªÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ
Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉ±ÉÉ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É :----

(Eò) VªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ +ºÉä +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, Ê´É¹ÉªÉ, Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ

´ÉÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ iÉÖEòb÷¬É ;

ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ
EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.
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(JÉ) |É´Éä¶É tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ;

(MÉ) VªÉÉ ¶ÉiÉÔ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ ¶ÉiÉÔ

+ÉÊhÉ +¶ÉÉ ¶ÉiÉÕSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÉ `ö®úÉÊ´ÉEò EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ.

(4) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ÊEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, {ÉÖxÉ®Çú+ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒ Ê¨É³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ
+ÉÊhÉ +{ÉäÊIÉiÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ +ºÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÖxÉ®Çú+ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒSªÉÉ
+É´É¶ªÉEòiÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eò®úÒ±É iÉä́ ½þÉ, +¶ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆ±ÉMxÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ, ªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨ÉÉiÉÒ±É EÖò`ö±ÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSªÉÉ, +ÊiÉÊ®úCiÉ iÉÖEòb÷ÒSªÉÉ, +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉSªÉÉ,
Ê´É¹ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉì]äõ±ÉÉ<Ç]õ EåòpùÉSªÉÉ xÉèºÉÌMÉEò ´ÉÉføÒSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉiÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(5) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É, Ê´É¹ÉªÉ,
Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ ´ÉÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ iÉÖEòb÷Ò ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉºÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ näùhªÉÉiÉ +É±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉlªÉÉÇ±ÉÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉ |É´Éä¶É näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

111. (1) {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈÇ½ÚþxÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É <iÉCªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹É +¦ªÉÉºÉGò¨É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä
ºÉÊGòªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®úÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, JÉÉ±ÉÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É {ÉÚhÉÇ ¨ÉÉÊ½þiÉÒºÉ½þ, VªÉÉ ´É¹ÉÉÇ{ÉÉºÉÚxÉ ¨ÉÉxªÉiÉäSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +ÉvÉÒSªÉÉ
´É¹ÉÉÇSªÉÉ ºÉ{]åõþ¤É®ú ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ ¶Éää́ É]õSªÉÉ Ênù´ÉºÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉEòbä÷ +VÉÇ Eò®úÒ±É,----

(Eò) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉÒ ®úSÉxÉÉ ´É ÊiÉSÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ;

(JÉ) VªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉÆºÉÉ`öÒ ´É +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ¨ÉÉÊMÉiÉ±Éä±ÉÒ
+É½äþ iÉä Ê´É¹ÉªÉ ´É +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ;

(MÉ) VªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÒ ÊxÉ´ÉÉºÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ, ºÉÉvÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ ´É iªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ
ºÉÆJªÉÉ ;

(PÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ Eò®úhªÉÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ ºlÉÉªÉÒ, +¦ªÉÉMÉiÉ ´É ¨ÉÉxÉºÉä́ ÉÒ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ; iªÉÉÆSÉÉ +xÉÖ¦É´É,
{ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ EòÉªÉÉÇSÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉäuùÉ®úÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉä, +½þ´ÉÉ±É, +ÉtÉIÉ®ú̈ ÉÖpùÉ,
{ÉÖºiÉEäò ;

(R÷) +ÉEòÉ®ú±Éä±Éä ËEò´ÉÉ +ÉEòÉ®úhªÉÉSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ¶ÉÖ±Eò +ÉÊhÉ <¨ÉÉ®úiÉÒ, ºÉÉvÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉǼ É®úÒ±É
+ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ näùJÉ¦ÉÉ±ÉÒºÉÉ`öÒ ´É ÊiÉSªÉÉ EòÉªÉÇIÉ¨É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉºÉÉ`öÒ Eäò±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉÆb÷´É±ÉÒ JÉSÉÉÇºÉÉ`öÒ
Eäò±Éä±ÉÒ iÉ®úiÉÚnù.

(2) VÉä +VÉÇ +É´É¶ªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úiÉÒ±É Eäò´É³ý +ºÉäSÉ +VÉÇ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É
´É iÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±Éä VÉÉiÉÒ±É.

(3) +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ +VÉÉÈSÉÒ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ UôÉxÉxÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ, iªÉÉºÉ
+É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ +ÉhÉJÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ¨ÉÉMÉÊ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÒ
{ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÉÆMÉÒ±É.

(4) VÉ®ú +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä +VÉÇ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉSÉä `ö®úÊ´É±Éä iÉ®ú, ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉÇ +É´É¶ªÉEò
¤ÉÉ¤ÉÓSÉÒ |ÉiªÉIÉ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, iªÉÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¹ÉªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ IÉäjÉÉSÉä Ê´É¶Éä¹É YÉÉxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
´ªÉCiÉÓSªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒuùÉ®äú SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®ú´ÉÚxÉ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(5) ºÉÊ¨ÉiÉÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä±ÉÉ ¦Éä]õ näù<Ç±É ´É ÊiÉ±ÉÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉÆ¤Érù EòÉ®úhÉÉÆxÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ {ÉÖ¹]õÒ
Ênù±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ  Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓºÉ½,þ  +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆxÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉSÉÒ

EòÉªÉÇ{ÉriÉÒ.
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(6) +ºÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ´É iªÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ +ÉhÉJÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ
Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý ºÉÆ¤Érù EòÉ®úhÉÉÆxÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ {ÉÖ¹]õÒ Ênù±Éä±ªÉÉ, iªÉÉºÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ
Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓºÉ½þ, +VÉÇ {ÉÚhÉÇiÉ: +lÉ´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ xÉÉEòÉ®úhªÉÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´É +ÉÊhÉ SÉÉèEò¶ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ
+½þ´ÉÉ±É, EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(7) EÖò±ÉMÉÖ°ü, +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú BEòiÉ®ú, iÉÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úÒ±É
ËEò´ÉÉ xÉÉEòÉ®úÒ±É. EÖò±ÉMÉÖ°ÆüSÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É ´É ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

(8) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü, EÖò±ÉMÉȪ ûSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉSÉÒ |ÉiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ Eò³ý´ÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ |ÉiÉ ºÉÆSÉÉ±ÉEò, =SSÉ
Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉ±ÉÉ +OÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É.

(9) {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) iÉä (8) ¨ÉvªÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

112. (1) EòÉè¶É±ªÉÊ´É¹ÉªÉEò +½ÇþiÉÉ ´É ¶ÉèIÉÊhÉEò +É®úÉJÉb÷É ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒiÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ, ®úÉVªÉºiÉ®úÒªÉ vÉÉä®úhÉÉxÉÖºÉÉ®ú
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚxÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ {Énù́ ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |ÉMÉiÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ ´É |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ªÉÉÆºÉÉ`öÒ
+ÉÊhÉ +ºÉä {ÉÉ`ö¬Gò¨É SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ |ÉÊGòªÉäiÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ +ºÉ±Éä±Éä iÉVYÉ ªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ
¨ÉÉMÉhÉÉªÉÉ, JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ, iªÉÉ JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ
Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆEòbÚ÷xÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉÆSÉÒ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +ÉÊhÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉÉÊMÉiÉ±Éä±ÉÒ
<iÉ®ú ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ªÉÉÆºÉ½þ, VªÉÉ ´É¹ÉÉÇ{ÉÉºÉÚxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ¨ÉÉMÉhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉSªÉÉ +MÉÉänù®úSªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ºÉ{]åõ¤É®ú
¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ ¶Éä́ É]õSªÉÉ Ênù´ÉºÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉEòbä÷ +VÉÇ Eò®úÒ±É.

(2) VÉä +VÉÇ +É´É¶ªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úiÉÒ±É ´É Ê´ÉÊ½þiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÒ±É Eäò´É³ý iÉäSÉ
+VÉÇ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ´É iÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±Éä VÉÉiÉÒ±É.

(3) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ +VÉÉÈSÉÒ UôÉxÉxÉÒ Eò®úÒ±É. +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý, ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú
Eäò±Éä±ªÉÉ +VÉÉÇ̈ ÉvÉÒ±É +lÉ´ÉÉ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉºÉÆMÉiÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ Eò³ý´ÉÒ±É +ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÒ
{ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhªÉÉºÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ ºÉÉÆMÉÒ±É.

(4) JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ JÉ®äú{ÉhÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ JÉÉjÉÒ {É]õ±ªÉÉxÉÆiÉ®,ú +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý,
¨ÉÉxªÉiÉÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ, =tÉäMÉ ´É Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉ ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É iÉVYÉÉÆSªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒuùÉ®äú
iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®ú´ÉÚxÉ PÉähªÉÉSÉä ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É.

(5) ºÉÊ¨ÉiÉÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä±ÉÉ ¦Éä]õ näù<Ç±É ´É ÊiÉ±ÉÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉÆ¤Érù EòÉ®úhÉÉÆxÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ {ÉÖ¹]õÒ
Ênù±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓºÉ½,þ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(6) +¶ÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒSªÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ +ÉhÉJÉÒ
SÉÉèEò¶ÉÒ Eäò±ªÉÉ´É®ú, +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý, ºÉÆ¤Érù EòÉ®úhÉÉÆxÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ {ÉÖ¹]õÒ näù>ðxÉ, iªÉÉºÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ
Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ´É +¶ÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ªÉÉºÉ½þ, +VÉÇ +Æ¶ÉiÉ: ËEò´ÉÉ {ÉÚhÉÇiÉ: ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ
xÉÉEòÉ®úhªÉÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´É EÖò±ÉMÉÖ°ÆüxÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(7) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉǼ É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò°üxÉ, EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ, iÉÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É

ËEò´ÉÉ  xÉÉEòÉ®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ EÖò±ÉMÉÖ°ÆüSÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É ´É ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

(8) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü, EÖò±ÉMÉÖ°üSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ Eò³ý´ÉÒ±É.

(9) VªÉÉ ´É¹ÉÉÇiÉ JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ, Ê´ÉÊ´ÉvÉ {Énù´ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |ÉMÉiÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ ´É

|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉSÉÉ =qäù¶É +ºÉä±É iªÉÉEòÊ®úiÉÉ {ÉÉä]-õEò±É¨É (2) iÉä (8) ¨ÉvªÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ

|ÉÊGòªÉäºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ iªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 30 BÊ|É±É{ÉªÉÈiÉ ´Éä³ýÉ{ÉjÉEò |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÒ |ÉÊGòªÉÉ, iªÉÉ

´É¹ÉÉÈSªÉÉ 30 BÊ|É±É{ÉªÉÈiÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(10) ½þÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ ´ÉèvÉ +ºÉä±É. {ÉÉä]õ-Eò±É¨Éä (1) iÉä (8) ¨ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäòù±Éä±ÉÒ

EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ, +¶ÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ªÉÉäMªÉ iªÉÉ ¡äò®ú¡òÉ®úÉÆºÉ½þ, ±ÉÉMÉÚ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ
Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉäºÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉSÉÒ
EòÉªÉÇ{ÉriÉÒ.
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(11) ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ úºÉÆºlÉÉ, SÉÉSÉhÉÒ {É®úÒIÉÉ PÉä<Ç±É, ÊxÉEòÉ±É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É

+ÉÊhÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |ÉMÉiÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ ´É {Énù´ÉÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ

Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É.

(12)  ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ, JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ¤ÉÆnù

Eò®úhªÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ{ÉhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ +ÉÊhÉ <¨ÉÉ®úiÉ ´É ºÉÉvÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É ¨ÉkÉÉ, iªÉÉSÉä ¨ÉÚ³ý ¨ÉÚ±ªÉ,

|ÉSÉÊ±ÉiÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú¨ÉÚ±ªÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ÊxÉvÉÒEò®úhÉ

+Ê¦ÉEò®úhÉä ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ +ÉiÉÉ{ÉªÉÈiÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ +xÉÖnùÉxÉä ªÉÉÆSÉÉ º{É¹]õ{ÉhÉä =±±ÉäJÉ Eò°üxÉ iªÉÉSªÉÉ +MÉÉänù®úSªÉÉ

+ÉìMÉº]õ ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ´ÉÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉEòbä÷ +VÉÇ Eò®úÒ±É.

(13) +ºÉÉ +VÉÇ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, EÖò±ÉMÉȪ û +¶ÉÒ JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉSÉÒ

{É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ´É ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ

Eò®ú´ÉÚxÉ PÉä<Ç±É. EÖò±ÉMÉȪ ûºÉ, iÉÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +xªÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉEòbä÷ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò¯ûxÉ +¶ÉÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉSÉÒ

EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ]õÉ³ýiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ EòºÉä, ªÉÉSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(14) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä +¶ÉÒ úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhªÉÉSÉä `ö®úÊ´É±ªÉÉºÉ, +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ½þÉxÉÒSÉä ´É ¦É®ú{ÉÉ<ÇSÉä |É¨ÉÉhÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ

ËEò´ÉÉ +xªÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ÊxÉvÉÒEò®úhÉ +Ê¦ÉEò®úhÉä ªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉvÉÒSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉ ¨ÉkÉÉ, +xªÉ

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉEòbä÷  ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ BEò +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ´É iÉÉä

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(15) EÖò±ÉMÉÖ°ü, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇºÉ½þ¨ÉiÉÒxÉä JÉÉVÉMÉÒ EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù

Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ tÉ´ÉªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ `ö®ú´ÉÒ±É.

(16) +¶ÉÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ½þÒ, ]õ{{ªÉÉ]õ{{ªÉÉxÉä Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. VÉähÉäEò°üxÉ, EòÉè¶É±ªÉ

Ê¶ÉIÉhÉ |ÉnùÉiÉÉ JÉÉVÉMÉÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä̈ ÉvªÉä +MÉÉänù®úSÉ |É´Éä¶É PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä xÉÖEòºÉÉxÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +ÉÊhÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ

´É¹ÉÉÇSÉä ´ÉMÉÇ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ´É EòÉähÉiÉÉ½þÒ xÉ´ÉÒxÉ |É´Éä¶ÉÉºÉ |É´Éä¶É Ênù±ÉÉ VÉÉhÉÉ®úú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ

]õ{{ªÉÉ]õ{{ªÉÉxÉä ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ½þÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

113. (1) ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ +VÉÇ Eò®úhÉÉªÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÖføÒ±É ½þ¨ÉÒ näù<Ç±É ´É ÊiÉSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É :----

(Eò) ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ, Eäò±Éä±Éä {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É, +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉä +ÉÊhÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºlÉÉªÉÒ +Énäù¶ÉÉÆSÉä +ÉÊhÉ ÊxÉnä¶ÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®hªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(JÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, +ÉvÉÖÊxÉEò ºÉÖÊ´ÉvÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ <¨ÉÉ®úiÉÒ, ´ÉMÉÇ
JÉÉä±ªÉÉ ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ ¦ÉÉèÊiÉEò ºÉÖÊ´ÉvÉÉ, +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, +É´É¶ªÉEò ºÉÉÊ½þiªÉ +ºÉhÉÉªÉÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ
|ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ, OÉÆlÉÉ±ÉªÉ ´É YÉÉxÉOÉ½þhÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ, ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ´É ºÉÆnäù¶É´É½þxÉ iÉÆjÉYÉÉxÉ ºÉÆ±ÉMxÉiÉÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ºÉÖÊ´ÉvÉÉ
+ºÉiÉÒ±É ;

(MÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä Ê´ÉkÉÒªÉ »ÉÉäiÉ +¶ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ näùJÉ¦ÉÉ±É +ÉÊhÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ
iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉEò®úÒúiÉÉ +ºÉiÉÒ±É ;

(PÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |É¨ÉÖJÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É iÉÉÆÊjÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ +ºÉä±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä
Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ ´É ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ +ºÉiÉÒ±É ;

(Ró÷) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ VÉä +vªÉªÉxÉGò¨É SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÉ ½äþiÉÚ +É½äþ +¶ÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉºÉÉ`öÒ
´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò +xÉÖ¦É´É näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ =tÉäMÉÉ¶ÉÒ ´É ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉ¶ÉÒ +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ iªÉÉ
+vªÉªÉxÉGò¨ÉÉºÉÉ`öÒ +¦ªÉÉMÉiÉ +vªÉÉ{ÉEò ËEò´ÉÉ |ÉÊ¶ÉIÉEò ¨½þhÉÚxÉ EòÉªÉÇ Eò®úiÉÒ±É +¶ÉÉ =tÉäMÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉiÉÒ±É
iÉVYÉÉÆSªÉÉ xÉÉÊ¨ÉEäò¶ÉÒ ºÉ¨Éx´ÉªÉ ºÉÉvÉä±É ;

+ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ
º´ÉÉªÉkÉ EòÉè¶É±ªÉ

Ê´ÉEòÉºÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉºÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhÉä.
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(SÉ) {É®úÒIÉÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ, ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ <iÉ®ú EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆxÉÉ SÉÉ±ÉxÉÉ
näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇ +vªÉÉ{ÉxÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ, +¦ªÉÉMÉiÉ +vªÉÉ{ÉEò ËEò´ÉÉ iÉVYÉ, ºÉ½þÉªªÉ¦ÉÚiÉ ´É iÉÉÆÊjÉEò
Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ +ÉÊhÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ, ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ;

(Uô) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ{É®ú´ÉÉxÉMÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ¨ÉvªÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¤Énù±É ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(VÉö) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

(ZÉ) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÒ +½ÇþiÉÉ ®úqù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ EòÉfÚøxÉ PÉähªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É
ËEò´ÉÉ iÉä ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É +¶ÉÉ´Éä³ýÒ, Ê´ÉÊ´ÉvÉ +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ xÉÉäÆnùhÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ +ÆÊiÉ¨É
iÉÖEòb÷Ò VÉÉä{ÉªÉÈiÉ |ÉÊ¶ÉÊIÉiÉ ½þÉäiÉ xÉÉ½þÒ, ÊiÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉxÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ½þÉäiÉ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ iªÉÉÆSÉä
ÊxÉEòÉ±É VÉÉ½þÒ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ xÉÉ½þÒiÉ ´É iªÉÉÆxÉÉ +vªÉªÉxÉGò¨É {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉSÉä ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉ
xÉÉ½þÒ, iÉÉä{ÉªÉÈiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ iªÉÉSÉä EòÉªÉÇ ºÉÖ°ü `äö´ÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ¨ÉÉMÉhÉÉªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, VªÉÉ ´É¹ÉÉÇ{ÉÉºÉÚxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ¨ÉÉMÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ
+ºÉä±É iªÉÉSªÉÉ +MÉÉänù®úSªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ºÉ{]åõ¤É®ú ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ +JÉä®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÚ́ ÉÔ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ
ªÉähÉÉªÉÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näù>ðxÉ, EòÉè¶É±ªÉÊ´É¹ÉªÉEò +½ÇþiÉÉ ´É ¶ÉèIÉÊhÉEò +É®úÉJÉb÷É ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É
®úÉ¹]ÅõÒªÉ, ®úÉVªÉºiÉ®úÒªÉ vÉÉä®úhÉÉxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ {Énù´ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |ÉMÉiÉ
{ÉnùÊ´ÉEòÉ ´É |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ªÉÉÆºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉEòbä÷ +VÉÇ Eò®úÒ±É,
VªÉÉ¨ÉvªÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ +¦ªÉÉºÉGò¨ÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, Ê¶ÉIÉhÉ näùhªÉÉSÉÒ {ÉriÉÒ, +É´É¶ªÉEò Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò
´É EòÉè¶É±ªÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉÊ´É¹ÉªÉEò {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ, ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ =tÉäMÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ªÉÉÆSªÉÉ¤É®úÉä¤É®ú ºÉÉ½þSÉªÉÇ,
+vªÉÉ{ÉEò +ÉÊhÉ iÉVYÉ ªÉÉÆSÉÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò +½ÇþiÉÉ ´É IÉäjÉÉxÉÖ¦É´É ªÉÉÆºÉ½þ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ ¨ÉÚ±ªÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ +xªÉ
{ÉÚ®úEò ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, iÉºÉäSÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ¨ÉÉMÉhÉÉªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ Ê´ÉkÉÒªÉ iÉ{É¶ÉÒ±É ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É ;

(3) Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäù¨ÉvªÉä Ê¨É³ýÉ±Éä±Éä +ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉÆSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhÉÉ®äú +VÉÇSÉ Eäò´É³ý
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ +VÉÉÈSÉÒ UôÉxÉxÉÒ Eò®úÒ±É ´É iªÉÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É EÖò±ÉMÉȪ û±ÉÉ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É +ÉÊhÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ̈ ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ +VÉÉÇ̈ ÉvÉÒ±É ËEò´ÉÉ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É Ê´ÉºÉÆMÉiÉÒ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ Eò³ý́ ÉÒ±É
+ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úhªÉÉºÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ ºÉÉÆMÉÒ±É.

(5) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä |ÉºiÉÉ´ÉÉSªÉÉ JÉ®äú{ÉhÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ ZÉÉ±Éä iÉ®,ú iÉä, ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ
EòÉè¶É±ªÉ Ê¶ÉIÉhÉÉiÉÒ±É, =tÉäMÉÉiÉÒ±É iÉºÉäSÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉÉ¨ÉvÉÒ±É iÉVYÉ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò°üxÉ
PÉähªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

(6) ºÉÊ¨ÉiÉÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäºÉ ¦Éä]õ näù<Ç±É +ÉÊhÉ ÊiÉ±ÉÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉÆ¤Érù EòÉ®úhÉÉÆxÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒúiªÉÉ {ÉÖ¹]õÒ
Ênù±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓºÉ½þ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ±ÉÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(7) +¶ÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ +ÉhÉJÉÒ
SÉÉèEò¶ÉÒ Eäò±ªÉÉ´É®ú, +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý, +ÉÊhÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉÆ¤Érù EòÉ®úhÉÉÆxÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒúiªÉÉ {ÉÖ¹]õÒ Ênù±Éä±ªÉÉ
Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓºÉ½þ, +VÉÉÇºÉ +Æ¶ÉiÉ: ËEò´ÉÉ {ÉÚhÉÇiÉ: ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ +VÉÇ xÉÉEòÉ®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, |ÉºiÉÉ´É +ÉÊhÉ SÉÉèEò¶ÉÒ
ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(8) EÖò±ÉMÉÖ°ü, +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, BEòiÉ®ú iªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉºÉ
¨ÉÆVÉÖ®úÒ näù<Ç±É ËEò´ÉÉ iÉÉä xÉÉEòÉ®úÒ±É +ÉÊhÉ EÖò±ÉMÉÖ°üSÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É ´É ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

(9) VªÉÉ ´É¹ÉÉÇiÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ {Énù´ÉÒ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |ÉMÉiÉ
{ÉnùÊ´ÉEòÉ +ÉÊhÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉSÉÉ =qäù¶É +ºÉä±É iªÉÉEòÊ®úiÉÉ {ÉÉä]õEò±É¨É (2) iÉä (8) ¨ÉvªÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉÊGòªÉäºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉ{ÉjÉEò |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÒ |ÉÊGòªÉÉ iªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 30 BÊ|É±É
{ÉªÉÈiÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(10) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü, VÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ý´ÉÚ <ÎSUôiÉ +ºÉä±É iªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ, iªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 30
BÊ|É±É ®úÉäVÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EÖò±ÉMÉÖ°üSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Eò³ý´ÉÒ±É.
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PÉähÉä.

(11) ¨ÉÉxªÉiÉÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈºÉÉ`öÒ ´ÉèvÉ +ºÉä±É. {ÉÉä]õ-Eò±É¨Éä (1) iÉä (10) ¨ÉvªÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ, ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ
EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, ªÉÉäMªÉ iªÉÉ ¡äò®ú¡òÉ®úÉÆºÉ½,þ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É.

(12) ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ¨ÉÚ±ªÉxÉ Eò®úÒ±É, ÊxÉEòÉ±É VÉÉ½þÒ®ú
Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ +vªÉªÉxÉGò¨ÉÉÆEòÊ®úiÉÉ ºÉÆªÉÖCiÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ, |ÉMÉiÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ +ÉÊhÉ {Énù´ÉÒ |ÉnùÉxÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É.

(13) +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ EòÉè¶É±ªÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ¤ÉÆnù Eò°ü <ÎSUôhÉÉ®äú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, +ÉvÉÒSªÉÉ
´É¹ÉÉÇSªÉÉ 1 +ÉìMÉº]õ±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ ºÉ´ÉÇ EòÉ®úhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ ´É <¨ÉÉ®úiÉÒ
´É ºÉÉvÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ °ü{ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ¨ÉkÉÉ, iªÉÉÆSÉÒ ¨ÉÚ³ý ËEò¨ÉiÉ, |ÉSÉÊ±ÉiÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú¨ÉÚ±ªÉ +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ, BEòiÉ®ú
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ÊxÉvÉÒEò®úhÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ +ÉiÉÉ{ÉªÉÈiÉ
Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ +xÉÖnùÉxÉä ªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉÊxÉnæù¶É Eò°üxÉ, +MÉÉänù®úSªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +ÉìMÉº]õSªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ
EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉÆEòbä÷ +VÉÇ Eò®úÒ±É.

(14) +ºÉÉ +VÉÇ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, iÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉSÉä
ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ´É ÊxÉhÉÇÇªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É. iÉÒ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +xªÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉEòbä÷ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò°üxÉ, iÉÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ]õÉ³ýiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ
EòºÉä ªÉÉSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(15) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhªÉÉSÉä `ö®úÊ´É±ªÉÉºÉ, iÉÉä,

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ½þÉxÉÒSÉä ËEò´ÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<ÇSÉä |É¨ÉÉhÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ,

®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ÊxÉvÉÒEò®úhÉ +Ê¦ÉEò®úhÉä ªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉvÉÒSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉ ¨ÉkÉÉ

<iÉ®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉEòbä÷, ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ´É iÉÉä

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(16) EÖò±ÉMÉÖ°ü, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇºÉ½þ¨ÉiÉÒxÉä iÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ tÉ´ÉÒ ËEò´ÉÉ

EòºÉä iÉä `ö®ú´ÉÒ±É.

(17) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ +ÉvÉÒSÉ |É´Éä¶É PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ ¤ÉÉvÉÉ {ÉÉä½þSÉÚ xÉªÉä ªÉÉ où¹]õÒxÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ¤ÉÆnù

Eò®úhªÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ]õ{{ªÉÉ]õ{{ªÉÉxÉä Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ´É {ÉÊ½þ±ªÉÉ ´É¹ÉÉÇSÉä ´ÉMÉÇ |ÉlÉ¨É ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ

EòÉähÉÉ±ÉÉ½þÒ xÉ´ªÉÉxÉä |É´Éä¶É Ênù±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ]õ{{ªÉÉ]õ{{ªÉÉxÉä ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉSÉÒ {ÉrùiÉÒ ½þÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É

iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

114. (1) Eò±É¨É 110 SÉÒ {ÉÉä]õEò±É¨Éä (1) iÉä (3) ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ,

ºÉÆ±ÉMxÉiÉÉ SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ªÉÉäMªÉ iªÉÉ ¡äò®ú¡òÉ®úÉÆºÉ½þ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É.

(2) ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ Eò±É¨É 111 ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ, ̈ ÉÉxªÉiÉÉ SÉÉ±ÉÚ ̀ äö´ÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ

Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäMªÉ iªÉÉ ¡äò®ú¡òÉ®úÉÆºÉ½þ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É.

115. ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäºÉ, VÉÉnùÉ +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ ö̀¬Gò¨ÉÉÆEòÊ®úiÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ

ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ +VÉÇ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, Eò±É¨Éä  108, 109, 110 ´É 111 ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ

EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä, iÉÒ VÉälÉ´É®ú ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú, {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É.

116. Eò¨ÉÒiÉ Eò¨ÉÒ {ÉÉSÉ ´É¹Éæ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¨½þhÉÚxÉ +ºÉ±Éä±Éä ºÉÆ±ÉMxÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºlÉÉªÉÒ ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ +VÉÇ
Eò®úÒ±É. +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý +VÉÉÈ́ É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ UôÉxÉxÉÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbä÷ Ê¶É¡òÉ®úºÉ
Eò®úÒ±É. ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¶ÉiÉÔ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ºÉ¨ÉÉvÉùÉxÉEòÉ®úEò{ÉhÉä {ÉÚhÉÇ Eò®úÒiÉ +É½äþ ªÉÉ¤Éqù±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ ´É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò

ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ
ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ
SÉÉ±ÉÚ ä̀ö´ÉhÉä.

ºlÉÉªÉÒ
ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ  ´É

¨ÉÉxªÉiÉÉ.

ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ
ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ
ªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉºiÉÉ®.ú
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¨ÉÆb÷³ýÉÆEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ =SSÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ nùVÉÉÇ |ÉÉ{iÉ Eäò±Éä±ÉÉ +É½äþ ªÉÉ¤Éqù±É
Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ iÉ®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù, iªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉä±ÉÉ ºlÉÉªÉÒ
ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näù<Ç±É.

117. (1) |ÉiªÉäEò ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò nùVÉÉÇ ´É Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò |É¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ nùVÉÉÇ `ö®ú´ÉhÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
ÊxÉnäù¶É näù<Ç±É +ºÉä +½þ´ÉÉ±É, Ê´É´É®úhÉä ´É <iÉ®ú iÉ{É¶ÉÒ±É ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(2) |É-EÖò±ÉMÉÖ°ü, iªÉÉxÉä iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ BEòÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆEòbÚ÷xÉ |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÒ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÒ, |ÉiªÉäEò iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈiÉÚxÉ
ÊEò¨ÉÉxÉ BEònùÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÒ ´ªÉ É́ºlÉÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ ºÉÊ É̈iÉÒ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ ºÉ̈ ÉÉ́ Éä¶É +ºÉä±É :---

(Eò) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäSÉÉ +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ--+vªÉIÉ ;

(JÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¶ÉÒ +lÉ´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉÒ±É
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉºÉ±Éä±ÉÒ BEò iÉVYÉ ´ªÉCiÉÒ;

(MÉ) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ BEò iÉVYÉ ´ªÉCiÉÒ ;

(PÉ) +ÊvÉºÉ¦ÉäEòbÚ÷xÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ BEò iÉVYÉ ´ªÉCiÉÒ :

{É®ÆúiÉÖ, +¶ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ´É®úÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ¶ÉÒ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉºÉä±É.

(3) ºÉÊ¨ÉiÉÒ +É{É±ÉÉ +½þ́ ÉÉ±É |É-EÖò±ÉMÉÖ°üEòbä÷, iªÉÉSªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ +ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ {ÉÖføÒ±É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉÉ`öÒ
ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

118. (1) =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä±ÉÉ, ¡òCiÉ iªÉÉSÉ ÊVÉ±ÁÉ¨ÉvªÉä +É{É±Éä Ê`öEòÉhÉ
¤Énù±ÉhªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Én ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ +É{É±Éä Ê`öEòÉhÉ ¤Énù±ÉhªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ,
{ÉÉä]õ-Eò±É¨É (3) ¨ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±Éä ¨ÉÖqäù Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä<Ç±É.

(3) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÒ ºÉ½þ¨ÉiÉÒ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ,----

(Eò) +¶ÉÉ ºlÉÉxÉÉÆiÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ VÉälÉÚxÉ ºlÉÉxÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É iªÉÉ Ê`öEòÉhÉSªÉÉ
¶ÉèIÉÊhÉEò Ê´ÉEòÉºÉÉ±ÉÉ +b÷lÉ³ýÉ ªÉäiÉÉ EòÉ¨ÉÉ xÉªÉä ;

(JÉ) VÉ®ú +ºÉä xÉ´ÉÒxÉ Ê`öEòÉhÉ ½äþ, ´ÉÉÌ¹ÉEò ºÉ¨ªÉEò ªÉÉäVÉxÉäiÉ nù¶ÉÇÊ´É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSÉä xÉ´ÉÒxÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉSªÉÉ Ê`öEòÉhÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ÊEò±ÉÉä̈ ÉÒ]õ®úSªÉÉ {É®úÒPÉÉSªÉÉ +ÉiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉSÉ,
+¶ÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Ê`öEòÉhÉÒ ½þÉähÉÉªÉÉ ºlÉÉxÉÉÆiÉ®úhÉÉºÉ ̈ ÉÖ¦ÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ; +ÉÊhÉ

(MÉ)  xÉ´ÉÒxÉ Ê`öEòÉhÉÉ¨ÉvÉÒ±É {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÉäªÉÒ ´É +xªÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ, Ê´ÉÊ½þiÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆxÉÖºÉÉ®ú {ÉªÉÉÇ{iÉ +ºÉÉ´ªÉÉiÉ ;

(4) VÉ®ú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ xÉèºÉÌMÉEò +É{ÉkÉÓSªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ BEòÉ Ê`öEòÉhÉÉ½ÚþxÉ nÖùºÉªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ ºlÉÉxÉÉÆiÉÊ®úiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ +ÉEòÎº¨ÉEò {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ
ªÉlÉÉ´ÉEòÉ¶É ¨ÉÆVÉÖ®úÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

119. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ
Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉÆSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É.

120. (1) VÉ®ú ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, Eò±É¨É 108 ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚn
Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäSªÉÉ ¶ÉiÉÕSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ Eò±É¨É 97 ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù
Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Ê´ÉEòÉºÉú ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ®úÒiªÉÉ EòÉªÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ ¨ÉÉäEò³ýÒEò näùhªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä
EòÉfø±Éä±ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉiÉ EòºÉÚ®ú Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆxÉÉ ¤ÉþÉvÉÉ {ÉÉä½þSÉä±É +¶ÉÉ ®ÒúiÉÒxÉä, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ SÉÉ±É´ÉÒiÉ +ºÉä±É iÉ®,

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉÒ
iÉ{ÉÉºÉhÉÒ ´É
+½þ´ÉÉ±É.

¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ
Ê`öEòÉhÉÉSÉä
ºlÉÉxÉÉÆiÉ®úhÉ.

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉä
½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ.

ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ EòÉfÚøxÉ

PÉähÉä.
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+ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ýý, ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ú¨ÉÉxªÉiÉÉ ªÉÉuùÉ®äú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä±ÉÉ |ÉnùÉxÉ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú +Æ¶ÉiÉ: ËEò´ÉÉ {ÉÚhÉÇiÉ: EòÉ EòÉfÚøxÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä>ð xÉªÉäiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É EòÉ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä>ð xÉªÉäiÉ, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉ®úhÉä nùÉJÉ´ÉÉ xÉÉä]õÒºÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ±ÉÉ {ÉÉ`ö´ÉÚ ¶ÉEäò±É.

(2) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý, VªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆ̈ ÉÖ³äý EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉSÉä |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ iÉÒ EòÉ®úhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úÒ±É
´É xÉÉäÊ]õ¶ÉÒSÉÒ BEò |ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ |É¨ÉÖJÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É.
xÉÉäÊ]õ¶ÉÒSªÉÉ =kÉ®úÉnùÉJÉ±É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉxÉä ÊEòiÉÒ ¨ÉÖnùiÉÒiÉ +É{É±Éä ±ÉäJÉÒ ÊxÉ´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä {ÉÉÊ½þVÉä iÉÒ ¨ÉÖnùiÉ½þÒ iÉä,
iªÉÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É, ½þÒ ¨ÉÖnùiÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) +ºÉä ±ÉäJÉÒ ÊxÉ´ÉänùxÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ËEò´ÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä Ênù±Éä±ªÉÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ
¨ÉÖnùiÉ ºÉÆ{É±ªÉÉ´É®ú, +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý, +ºÉä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú EòÉfÚøxÉ PÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ
|ÉºiÉÉ´ÉÉºÉ½þ ËEò´ÉÉ iªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, xÉÉä]õÒºÉ ËEò´ÉÉ ±ÉäJÉÒ ÊxÉ´ÉänùxÉ EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énäù{ÉÖfäø ¨ÉÉÆb÷Ò±É.

(4) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê¶ÉEòhÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä Ê½þiÉ ±ÉIÉÉiÉ
PÉä>ðxÉ, ªÉÉºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ EÖò±ÉMÉÖ°üEòbä÷ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü +É´É¶ªÉEò iÉÉä +Énäù¶É näù<Ç±É.

121. (1) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ{É®ú́ ÉÉxÉMÉÒJÉä®úÒVÉ, BJÉÉtÉ ºÉÆ±ÉMxÉ É̈½þÉÊ É́tÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ É̈ÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉºÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ É̈½þÉÊ É́tÉ±ÉªÉ ËEò É́É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉSÉÒ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù Eò°ü <ÎSUôhÉÉ®äú ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, +ÉvÉÒSªÉÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ
1 +ÉìMÉº]õ ®úÉäVÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, (¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ) ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ ºÉ´ÉÇ EòÉ®úhÉä
xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ +ÉÊhÉ <¨ÉÉ®úiÉÒ ´É ºÉÉvÉxÉºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉÆSªÉÉ °ü{ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ¨ÉkÉÉ, iªÉÉÆSÉÒ ¨ÉÚ³ý ËEò¨ÉiÉ, |ÉSÉÊ±ÉiÉ
¤ÉÉVÉÉ®ú¨ÉÚ±ªÉ +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ, BEòiÉ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò
Ê´ÉkÉ{ÉÖ®ú´É`öÉ ºÉÆºlÉÉÆEòbÚ÷xÉ +ÉiÉÉ{ÉªÉÈiÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ +xÉÖnùÉxÉä ªÉÉÆSÉÉ ÊxÉnæù¶É Eò°üxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbä÷ +VÉÇ Eò®úÒ±É.

(3) +ºÉÉ +VÉÇ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉºÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ
näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ´É ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Én,ù ÊiÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ
Eò®úhªÉÉSÉÒ  ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.  iÉÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +xªÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉEòbä÷ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò°üxÉ, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉSÉÒ ¤ÉÉ¤É ]õÉ³ýiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉSÉÒ½þÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(4) Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä, ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhªÉÉSÉä ̀ ö®úÊ´É±ªÉÉºÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ
ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉkÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉvÉÒSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¨ÉkÉÉÆ¤Éqù±É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<ÇSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¦É®ú{ÉÉ<ÇSªÉÉ ®úEò¨ÉäSÉä
|É¨ÉÉhÉ, ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ´É iÉÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(5) iªÉÉxÉÆiÉ®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Én,ù ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇºÉ½þ¨ÉiÉÒxÉä ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä, ºÉÆ±ÉMxÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä±ÉÉ, iÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ iÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉºÉ
{É®ú´ÉÉxÉMÉÒ tÉ´ÉÒ ËEò´ÉÉ EòºÉä iÉä `ö®ú´ÉÒ±É.

(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÉxªÉiÉäxÉä +ÉÊhÉ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ +xÉÖºÉ®ú±ªÉÉxÉÆiÉ®ú,
iÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ +xªÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉEòbä÷ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úÒ±É.

(7) ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉ +ÉvÉÒSÉ |É´Éä¶É Ênù±Éä±ªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉä xÉÖEòºÉÉxÉ
½þÉä>ð xÉªÉä ªÉÉ où¹]õÒxÉä, ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ]õ{{ªÉÉ]õ{{ªÉÉxÉä Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É ´É {ÉÊ½þ±ªÉÉ ´É¹ÉÉÇSÉä ´ÉMÉÇ |ÉlÉ¨É ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ EòÉähÉÉ±ÉÉ½þÒ xÉ´ªÉÉxÉä |É´Éä¶É Ênù±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
(¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ) ]õ{{ªÉÉ]õ{{ªÉÉxÉä ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉSÉÒ {ÉrùiÉÒ ½þÒ, Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É
iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

(8) ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉä]õ-Eò±É¨Éä (1) iÉä (7) ¨ÉvªÉä
ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ, Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É ËEò´ÉÉ ºÉì]äõ±ÉÉ<Ç]õ Eåòpäù ªÉÉÆxÉÉ ¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ½þÒ, ªÉÉäMªÉ iªÉÉ
¡äò®ú¡òÉ®úÉÆºÉ½þ, ±ÉÉMÉÚ ½þÉä<Ç±É.

ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä
ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ

{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ¤ÉÆnù
Eò®úhÉä.
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122. (1) º´ÉÉªÉkÉ nùVÉÉÇ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbä÷ +VÉÇ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉù
º´ÉÉªÉkÉ nùVÉÉÇ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) +vªÉÉ{ÉEò ´É Ê´ÉtÉlÉÔ, ªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉtÉ´ªÉÉºÉÆMÉ ´É MÉÖhÉÉäiEò¹ÉÇ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉä¹ÉEò +¶ÉÉ ¤ÉÉèÎrùùEò ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉÉSÉÉ
Ê´ÉEòÉºÉ ´É VÉÉä{ÉÉºÉxÉÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, º´ÉÉªÉkÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ¶ÉèIÉÊhÉEò º´ÉÉiÉÆjªÉ ´É Ê´ÉtÉ´ªÉÉºÉÆMÉ ªÉÉ MÉÉä¹]õÓxÉÉ SÉÉ±ÉxÉÉ näùhªÉÉSÉä =Êqù¹]õ ºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉÚxÉ EòÉ¨É
Eò®úÒ±É.

(3) º´ÉÉªÉkÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ,
{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iªÉÉSÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýä PÉÊ]õiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ
+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°ü ¶ÉEäò±É ´É EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉbÚ÷ ¶ÉEäò±É ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ, Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò, +ÉÊhÉ <iÉ®ú
EòÉªÉÇGò¨É {ÉÉ®ú {ÉÉbÚ÷ ¶ÉEäò±É.

(4) º´ÉÉªÉkÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ,
{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉääú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ +xÉÖºÉ®ú±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, º´ÉiÉ:SÉä +¦ªÉÉºÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨É Ê´ÉÊ½þiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É,
º´ÉiÉ:SªÉÉ +vªÉÉ{ÉxÉ {ÉrùiÉÒ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ ÊiÉlÉä Ê¶ÉIÉhÉ PÉähÉÉªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈºÉÉ`öÒ {É®úÒIÉÉ ´É SÉÉSÉhÉÒ
{É®úÒIÉÉ PÉä>ð ¶ÉEäò±É +ÉÊhÉ {Énù´ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ ËEò´ÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä näùhªÉÉSÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É. º´ÉÉªÉkÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆxÉÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÒ ´É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ PÉÉ±ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò iÉk´Éä ªÉÉÆSªÉÉ +vÉÒxÉ
®úÉ½ÚþxÉ, {ÉÚhÉÇ  Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ´É |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ º´ÉÉªÉkÉiÉÉ +ºÉä±É.

123. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä =iEÞò¹]õiÉÉIÉ¨É ËEò´ÉÉ =iEÞò¹]õ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ̈ ½þhÉÚxÉ VªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eäò±ÉÒ
+ºÉä±É ËEò´ÉÉ VªÉÉÆxÉÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ =SSÉºiÉ®úÒªÉ nùVÉÉÇ |ÉÉ{iÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ
ºÉÆ±ÉMxÉ º´ÉÉªÉkÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆºÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnkÉ º´ÉÉªÉkÉ nùVÉÉÇ Ê¨É³ýhªÉÉºÉÉ ö̀Ò Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉEòbä÷ +VÉÇ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ
Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ +¶ÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ nùVÉÉÇ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉiÉääSÉÉ nùVÉÉÇ näùhÉä ´É iÉÉä {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhÉä ªÉÉEòÊ®úiÉÉSÉÒ ¨ÉÉxÉEäò ´É EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ,
{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú, Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

(3) +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉºÉ, +É{É±ÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³äý MÉ`öÒiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ
{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ´É |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ, Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò, Ê´ÉkÉÒªÉ
´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä <iÉ®ú EòÉ¨ÉEòÉVÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉªÉÇ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉ ªÉä<Ç±É.

(4) +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, º´ÉÉªÉkÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉuùÉ®äú ={É¦ÉÉäMÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆ¤É®úÉä¤É®úSÉ
{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ ªÉÉSªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò iÉk´ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É
+¶ÉÉ, ºÉ´ÉÇ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ½þÒ ={É¦ÉÉäMÉ PÉä<Ç±É.

124. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉxÉä ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ =iEÞò¹]õiÉÉIÉ¨É ËEò´ÉÉ =iEÞò¹]õ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ¨½þhÉÚxÉ VªÉÉÆSÉÒ
ÊxÉ´Éb÷ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ VªÉÉÆxÉÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ =SSÉºiÉ®úÒªÉ nùVÉÉÇ |ÉÉ{iÉ Eäò±ÉÉ
+ºÉä±É +¶ÉÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉÉ ́ É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉ±Éä±ªÉÉ, BEòÉSÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆºlÉäSªÉÉ,
ºÉÆ±ÉMxÉ, º´ÉÉªÉkÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ MÉ]õÉºÉ, +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ
nùVÉÉÇ Ê¨É³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbä÷ +VÉÇ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ +¶ÉÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ MÉ]õÉ±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉÉ nùVÉÉÇ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ºÉ¨ÉÚ½ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉÉ nùVÉÉÇ näùhÉä ´É iÉÉä {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhÉä ªÉÉEòÊ®úiÉÉSÉÒ þ¨ÉÉxÉEäò ´É
EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

(3) +ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ º´ÉÉªÉkÉ ºÉ¨ÉÚ½þ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäºÉ, +É{É±ÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³äý PÉÊ]õiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ
{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ  ªÉÉSªÉÉ  ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò iÉk´ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ´É |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ, Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò, Ê´ÉkÉÒªÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä <iÉ®ú
EòÉ¨ÉEòÉVÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉªÉÇ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉ ªÉä<Ç±É.

º´ÉÉªÉkÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ,
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ.

+ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ
º´ÉÉªÉkÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä.

+ÊvÉEòÉ®ú|ÉnùkÉ
º´ÉÉªÉkÉ ºÉ¨ÉÚ½þ
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú---11-15+
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|ÉEò®úhÉ +Eò®úÉ

xÉÉ´ÉxÉÉånùhÉÒ, {Énù´ªÉÉ ´É nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦É

125. ºÉ´ÉÇ {Énù´ªÉÖkÉ®ú Ê¶ÉIÉhÉ, +vªÉÉ{ÉxÉ, |ÉÊ¶ÉIÉhÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, ºÉ½þªÉÉäMÉ ´É ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆEòbÚ÷xÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆEòbÚ÷xÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ: Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö IÉäjÉÉiÉ Ê´ÉÊ½þiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä SÉÉ±É´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

126. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ̈ ½þhÉÚxÉ xÉÉ´ÉxÉÉånùhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ ´ªÉCõiÉÒEòbä÷, Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ
+½ÇþiÉÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉÒ ´ªÉCiÉÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ ¶ÉiÉÕSÉÒ {ÉÚiÉÇiÉÉ Eò®úÒ±É.

127. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ´É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É
Ê´ÉtÉlªÉÉÈ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +¶ÉÒ Ê¶ÉºiÉ ́ É Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÉSÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®ú EÖò±ÉMÉÖ°üEòbä÷ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉiÉÒ±É.

(2) EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) JÉÉ±ÉÒ±É iªÉÉSÉä ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉä½þÒ +ÊvÉEòÉ®ú, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ
´ÉÉ]äõ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iÉÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ, <iÉ®ú +ÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ ºÉÉä{ÉÊ´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ +É{É±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉlªÉÉÇSÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ
½þEòÉ±É{É^õÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ iªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆxÉÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä ËEò´ÉÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É, {ÉÊ®úºÉÆºlÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É BEòÉ ËEò´ÉÉ +xÉäEò {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉÆºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ |É´Éä¶É  näù>ð xÉªÉä ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä pù´ªÉnÆùb÷ÉSÉÒ Ê¶ÉIÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ,
ËEò´ÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®úÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ PÉähªÉÉiÉ
ªÉähÉÉªÉÉ {É®úÒIÉäºÉ ËEò´ÉÉ {É®úÒIÉÉÆxÉÉ ¤ÉºÉhªÉÉºÉ {ÉÉSÉ ́ É¹ÉÉÈ½ÚþxÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É B´Éfø¬É Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ̈ ÉÖnùiÉÒºÉÉ`ööÒ ̈ ÉxÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉÉ´ÉÒ ËEò´ÉÉ iÉÉä ËEò´ÉÉ iÉä Ê´ÉtÉlÉÔ VªÉÉ {É®úÒIÉä±ÉÉ ËEò´ÉÉ {É®úÒIÉÉÆxÉÉ ¤ÉºÉ±ÉÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ ¤ÉºÉ±Éä +ºÉiÉÒ±É, iªÉÉ {É®úÒIÉäSÉÉ
ËEò´ÉÉ {É®úÒIÉÉÆSÉÉ iªÉÉ ôÊ´ÉtÉlªÉÉÇSÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÉ ÊxÉEòÉ±É ®úqù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ, +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É näùiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, EÖò±ÉMÉÖ°ü, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÇ±ÉÉ BEò ´É¹ÉÉÇ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É
iÉ®ú, iªÉÉ±ÉÉ +É{É±ÉÒ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ºÉÆvÉÒ näù<Ç±É.

(4) EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆxÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®äú ¤ÉÉvÉ ªÉä>ð xÉ näùiÉÉ, ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä |ÉÉSÉÉªÉÇ,
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä |É¨ÉÖJÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ |É¨ÉÖJÉ ªÉÉÆxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ |É¦ÉÉ®úÉJÉÉ±ÉÒ±É Ê´ÉtÉlªÉÉÈSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ
ªÉÉäMªÉ iÉÒ Ê¶ÉºiÉ ®úÉJÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

(5) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ Ê¶ÉºiÉ ́ É ªÉÉäMªÉ ́ ÉiÉÇhÉÚEò +ÉÊhÉ Ê¶ÉºiÉÒSÉÉ ¦ÉÆMÉ Eäò±ªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ MÉè®ú́ ÉiÉÇhÉÖEòÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ
iªÉÉÆSªÉÉÊ´É¯ûrù Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒ ÁÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä
+ºÉiÉÒ±É ́ É iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ºÉ´ÉÇ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ́ É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºÉÆ±ÉMxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä
´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉ´ÉÇ Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.

(6) Ê´ÉtÉlªÉÉÈEòÊ®úiÉÉ Ê¶ÉºiÉ ´É ªÉÉäMªÉ ´ÉiÉÇhÉÚEò ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ Ê¶ÉºiÉÒSÉÉ ¦ÉÆMÉ ËEò´ÉÉ MÉè®ú´ÉiÉÇhÉÚEò
ªÉÉEòÊ®úiÉÉ iªÉÉSªÉÉÊ´É¯ûrù Eäò±Éä±ÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ½þÒ näùJÉÒ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ
ªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ {ÉÖÎºiÉEäò¨ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉlªÉÉÇ±ÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ ´É ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä |ÉÉSÉÉªÉÇ +ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä
|É¨ÉÖJÉ ªÉÉÆxÉÉ, iªÉÉÆxÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õiÉÒ±É iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ xÉºÉiÉÒ±É +ºÉä, Ê¶ÉºiÉ ´É ªÉÉäMªÉ ´ÉiÉÇhÉÚEò
ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ +ÊiÉÊ®úCiÉ ¨ÉÉxÉEäò Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉÆSÉÒ BEò |ÉiÉ |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉlªÉÉÇ±ÉÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É.

(7) |É´Éä¶ÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ |ÉiªÉäEò Ê´ÉtÉlÉÔ, iÉÉä º´ÉiÉ: Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ <iÉ®ú
+ÊvÉEòÉªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä +lÉ´ÉÉ ̈ ÉÆb÷³äý ªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉÒ ́ É ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉÒ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³äý ªÉÉÆSªÉÉ Ê¶ÉºiÉÊ´É¹ÉªÉEò +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSªÉÉ +vÉÒxÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ =SSÉ nùVÉÉÇSªÉÉ
|É¶ÉÉºÉEòÒªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉä +ÉÊhÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä |ÉÉSÉÉªÉÇ ́ É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ

Ê´ÉtÉlªÉÉÈSÉÒ xÉÉ´É-
xÉÉånùhÉÒ.

Ê¶ÉºiÉÊ´É¹ÉªÉEò
+ÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ
Ê´ÉtÉlªÉÉÈ¨ÉvÉÒ±É

Ê¶ÉºiÉ.

{Énù´ªÉÖkÉ®ú +vªÉÉ{ÉxÉ
´É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ.
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{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉä +ÉÊhÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä |É¨ÉÖJÉ ªÉÉÆxÉÒ Eäò±Éä±Éä {ÉÚ®úEò ÊxÉªÉ¨É, VÉälÉ´É®ú ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É iÉälÉ´É®ú, iªÉÉÆSÉä
{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É ´É iÉä  iªÉÉ±ÉÉ ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò ®úÉ½þiÉÒ±É +¶ÉÉ +lÉÉÇSªÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉÉ´É®ú º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úÒ±É.

(8) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉ xÉºÉä±É +¶ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSªÉÉ
Ê´ÉtÉlªÉÉÈÊ´É¯ûrù Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ Ê¶ÉºiÉ¦ÉÆMÉÊ´É¹ÉªÉEò EòÉ®ú´ÉÉ<Ç¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®ú, ºÉÆ±ÉMxÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉSÉÉ |ÉÉSÉÉªÉÇ
ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉäSÉÉ |É¨ÉÖJÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (6) ´É (7) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ,
iªÉÉJÉÉ±ÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉÊ®ÊxÉªÉ¨ÉÉÆºÉ½,þ ªÉÉäMªÉ iªÉÉ ¡äò®ú¡òÉ®úÉÆºÉ½þ, +¶ÉÉ ̈ É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆxÉÉ, {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆxÉÉ ́ É iªÉÉiÉÒ±É Ê´ÉtÉlªÉÉÈxÉÉ
±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É.

128. (1) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÉ {Énù´ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ,
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä ´É Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò <iÉ®ú Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ ºÉÖ°ü Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉù, Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, b÷Ò. BºÉºÉÒ (Ê´ÉYÉÉxÉ
Ê´ÉtÉ´ÉÉSÉº{ÉiÉÒ) ́ É  b÷ÒÊ±É]õ (´ÉÉRó¨ÉªÉ Ê´ÉtÉ´ÉÉSÉº{ÉiÉÒ) ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ{É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ºÉ´ÉÉæSSÉ {Énù´ªÉÉ ºÉÖ°ü Eò®úiÉÉ
ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ |ÉnÉùxÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) EÖò±É{ÉiÉÒºÉ, xÉèÊiÉEò +vÉ:{ÉiÉxÉÉSÉÉ VªÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É ½þÉäiÉÉä +¶ÉÉ +{É®úÉvÉÉ¤Éqù±É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä BJÉÉtÉ ́ ªÉCõiÉÒ±ÉÉ
nùÉä¹ÉÒ ̀ ö®úÊ´É±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, ±É¤ÉÉb÷ÒxÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ {Énù´ÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ ËEò´ÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ, {ÉÉ`ö¬Gò¨É ªÉÉÆxÉÉ |É´Éä¶É PÉähªÉÉSÉÒ
¨ÉÉMÉhÉÒ Eäò±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä +Éfø³ÚýxÉ +É±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, ËEò´ÉÉ ±É¤ÉÉb÷ÒxÉä +¶ÉÒ {Énù´ÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ ËEò´ÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ
ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò <iÉ®ú Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ Ê¨É³ý´É±ÉÒ +É½äþ +ºÉä +Éfø³ÚýxÉ +É±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
{ÉÊ®ú¹Énù ´É Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆxÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉiªÉäE  |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉ¦ÉäºÉ ½þVÉ®ú +ºÉhÉÉªÉÉ
ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ nùÉäxÉ iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶ÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É <iÉCªÉÉ {ÉÖ¹]õÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä-+¶ÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉ¨ÉvªÉä +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉ¨¨ªÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É <iÉEäò ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É-{Énù´ÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ ËEò´ÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ +lÉ´ÉÉ <iÉ®ú
EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ EòÉªÉ¨ÉSÉÒ ËEò´ÉÉ EÖò±É{ÉiÉÒºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ EòÉfÚøxÉ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉCõiÉÒºÉ, º´ÉiÉ:SªÉÉ ¤ÉSÉÉ´ÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ Ênù±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ªÉÉ Eò±É¨ÉÉx´ÉªÉä +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ.

129. (1) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ SÉÉSÉhÉÒ {É®úÒIÉÉ ËEò´ÉÉ {É®úÒIÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ {É®úÒúIÉÉ näùhªÉÉºÉ
¦ÉÉMÉ xÉ {ÉÉb÷iÉÉ, Eäò´É³ý ÊiÉSÉä ̧ Éä¹`ö ºlÉÉxÉ, xÉè{ÉÖhªÉ ́ É ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉä́ ÉÉ ªÉÉ¨ÉÖ³äý ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò <iÉ®ú
Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ iÉÒ {ÉÉjÉ ´É ªÉÉäMªÉ +É½äþ, Eäò´É³ý ªÉÉSÉ EòÉ®úhÉÉǼ É°üxÉ iªÉÉ ´ªÉCõiÉÒ±ÉÉ +¶ÉÒ ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ÉÒ ËEò´ÉÉ
Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò <iÉ®ú Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ´É +ÊvÉºÉ¦Éä±ÉÉ
Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ +¶ÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ±ÉÉ, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉ¦Éä±ÉÉ ½þVÉ®ú +ºÉhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ nùÉäxÉ iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶ÉÉ{ÉäIÉÉ
Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É <iÉCªÉÉ, BEÚòhÉ ºÉnùºªÉºÉÆJªÉäSªÉÉ ÊxÉ¨¨ªÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É <iÉCªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä {ÉÖ¹]õÒ Ê¨É³ýÉ±ÉÒ
iÉ®ú, iÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä EÖò±É{ÉiÉÒSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÉxªÉiÉÉ Ê¨É³ý́ É±Éä±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù, iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
|ÉºiÉÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùºÉ, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É, ̈ ÉÉjÉ, EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä EÖò±É{ÉiÉÒSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÉxªÉiÉÉ
Ê¨É³ý´É±Éä±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ +ÊvÉºÉ¦ÉÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |ÉºiÉÉ´É Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ÊEò´ÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ
PÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

130. Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉSÉÉ nùÒIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦É ½þÉ, {Énù́ ªÉÉ, {Énù́ ªÉÖkÉ®ú {ÉnùÊ´ÉEòÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
|ÉªÉÉäVÉxÉÉÆEòÊ®úiÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä, ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇiÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ BEònùÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

131.  (1) {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, {ÉÖføÒ±É ´ªÉCõiÉÓxÉÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ `äö´ÉhªÉÉiÉ
ªÉähÉÉªÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ ´ªÉCõiÉÓSªÉÉ xÉÉånù´É½þÒiÉ
+É{É±ÉÒ xÉÉ´Éä xÉÉånù´ÉhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉä±É, iªÉÉ ´ªÉCõiÉÒ +¶ÉÉ,---

(Eò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCõiÉÒ ;

(JÉ) VªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ xÉ´ÉÒxÉ iÉiºÉ¨É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ iªÉÉ ¨ÉÚ³ý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ
{Énù´ÉÒvÉ®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒ :

ºÉx¨ÉÉxªÉ {Énù´ÉÒ.

nÒùIÉÉÆiÉ ºÉ¨ÉÉ®Æú¦É.

xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ
{Énù´ÉÒvÉ®ú.

{Énù´ªÉÉ, {ÉnùÊ´ÉEòÉ,
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä ´É
Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò <iÉ®ú
Ê´É¶Éä¹ÉÉä{ÉÉvÉÒ.
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{É®ÆúiÉÖ, ̈ ÉÚ³ý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú ̈ ½þhÉÚxÉ VªÉÉÆSÉÒ xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±ÉÒ +É½äþ {É®ÆúiÉÖ, VÉä xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ
+ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉ ®úÉ½þÉiÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆxÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú ̈ ½þhÉÚxÉ xÉÉånùhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ,
xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbä÷ +VÉÇ Eò®úÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É +ÉÊhÉ xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¨ÉvªÉä BEònùÉ xÉÉånùhÉÒ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú iÉä +É{ÉÉä+É{É ¨ÉÚ³ý
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú ̈ ½þhÉÚxÉ +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉäiÉÒ±É.

(2) VÉÒ ´ªÉCiÉÒ,----

(Eò) Ê´ÉEò±É ¨ÉxÉÉSÉÒ +ºÉä±É ´É BJÉÉtÉ ºÉIÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ÊiÉ±ÉÉ iÉºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(JÉ) +¨ÉÖCiÉ xÉÉnùÉ®ú +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(MÉ) VªÉÉiÉ xÉèÊiÉEò +vÉ:{ÉiÉxÉÉSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉä±É +¶ÉÉ BJÉÉtÉ +{É®úÉvÉÉ¤Éqù±É ÊVÉ±ÉÉ nùÉä¹ÉÒ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ
+É±Éä +ºÉä±É ;

(PÉ) ±É¤ÉÉb÷ÒSªÉÉ ¨ÉÉMÉÉÇxÉä BJÉÉnùÒ {Énù´ÉÒ Ê¨É³ýÊ´É±ÉÒ +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉú

(Ró÷) ®úÉVªÉÉiÉ EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú
+ºÉä±É ;

iÉÒ ´ªÉCiÉÒ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉånù´É½þÒiÉ +É{É±ªÉÉú xÉÉ´ÉÉSÉÒ xÉÉånù Eò°üxÉ PÉähªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú +ºÉhªÉÉºÉ +½Çþ
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú ½þÉä>ð <ÎSUôhÉÉ®úÒ |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ
xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ EÖò±ÉºÉÊSÉ´ÉÉÆEòbä÷ +VÉÇ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÒ ¡òÒ ¦É®úÒ±É.

(4) EÖò±ÉMÉÖ°ü, iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ́ ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, BJÉÉnùÒ ́ ªÉCiÉÒ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú +ºÉhªÉÉºÉ
½þCEònùÉ®ú +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊxÉhÉÇªÉ näù<Ç±É. BJÉÉtÉ ́ ªÉCõiÉÒ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®úÉSªÉÉ xÉÉånù´É½þÒiÉ +É{É±ªÉÉ xÉÉ´ÉÉSÉÒ
xÉÉånù Eò°üxÉ PÉähªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú +ºÉhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä, ËEò´ÉÉ, iÉÒ, xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú
½þÉähªÉÉºÉ +½ÇþiÉÉ|ÉÉ{iÉ xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ ={ÉÎºlÉiÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü, iªÉÉºÉ
ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(5) Eò±É¨É 28 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) SªÉÉ JÉÆb÷ (xÉù) +x´ÉªÉä, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒEòÊ®úiÉÉ
xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ xÉÉ´É xÉÉånù´É±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓ¨ÉvÉÚxÉ ÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ MÉhÉÉSÉÒ ®úSÉxÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ
|ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ BEò VÉÉ½þÒ®ú xÉÉä]õÒºÉ |ÉÊºÉrù Eò°üxÉ, Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ªÉÉ
xÉÉäÊ]õ¶ÉÒuùÉ®äú +¶ÉÉ ¨ÉiÉnùÉ® úªÉÉnùÒ¨ÉvªÉä xÉÉ´É xÉÉånùhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉ <SUÖôEò +ºÉhÉÉªÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆxÉÉ +¶ÉÉ xÉÉ´É
xÉÉånùhÉÒºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ ¦É®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É.

132. (1) EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ´É ÊiÉSªÉÉ ºÉ¦ÉäiÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ
nùÉäxÉ iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶ÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É <iÉCªÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉxÉä, +¶ÉÉ ¤É½Öþ¨ÉiÉÉiÉ ÊiÉSªÉÉ ÊxÉ¨¨ªÉÉ½ÚþxÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É <iÉCªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ
ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É, {ÉÖ¹]õÒ Ênù±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ´É°üxÉ, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCõiÉÒSÉä xÉÉ´É EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ
¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ Eò±É¨É 131 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆºÉÉ`öÒ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉånù´É½þÒiÉÚxÉ EòÉfÚøxÉ
]õÉEòiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉCõiÉÒºÉ, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¤ÉSÉÉ´ÉÉºÉÉ`öÒ +É{É±ÉÒ ¤ÉÉVÉÚ ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ
Ênù±ªÉÉJÉä®úÒVÉ, ªÉÉ Eò±É¨ÉÉx´ÉªÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

|ÉEò®úhÉ ¤ÉÉ®úÉ

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ÊxÉvÉÒ, ±ÉäJÉä ´É ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ

133. (1) +ÉMÉÉ¨ÉÒ Ê´ÉkÉÒªÉ ́ É¹ÉÉÇEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä ́ ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ +ÆnùÉVÉ (+lÉÇºÉÆEò±{É) Ê´ÉkÉÒªÉ ́ É¹ÉÇ ºÉÖ°ü
½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ ¨ÉÊ½þxÉä +ÉvÉÒ Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉ+x´ÉªÉä Ê´ÉkÉ ´É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆEòbÚ÷xÉ iÉªÉÉ®ú
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2) iªÉÉxÉÆiÉ®ú, Ê´ÉkÉ ́ É ±ÉäJÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä +ÉÊhÉ +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä ̈ ÉÉxªÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ́ ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ
+ÆnùÉVÉÉÆSªÉÉ +lÉÇºÉÆEò±{ÉÉSªÉÉ |ÉiÉÒ EÖò±É{ÉiÉÒ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ =SSÉ Ê¶ÉIÉhÉ ́ É Ê´ÉEòÉºÉ +ÉªÉÉäMÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆxÉÉ
{ÉÉ`ö´ÉÒ±É.

{Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ
xÉÉånù´É½þÒiÉÚxÉ xÉÉ´É
EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhÉä.

´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ
+ÆnùÉVÉ.
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(3) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä VÉä Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÇ +ºÉä±É iÉäSÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÇ +ºÉä±É.

134. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö {ÉÖføÒ±É ÊxÉvÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úÒ±É :---

(Eò) ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ÊxÉvÉÒ ;

(JÉ) ´ÉäiÉxÉ ÊxÉvÉÒ,--

(BEò) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ {ÉnùÉÆEòÊ®úiÉÉ ;

(nùÉäxÉ) <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ {ÉnùÉÆEòÊ®úiÉÉ, º´ÉiÉÆjÉ{ÉhÉä ;

(MÉ) Ê´É¶´ÉºiÉ ÊxÉvÉÒ ;

(PÉ) Ê´ÉEòÉºÉ ´É EòÉªÉÇGò¨É ÊxÉvÉÒú ;

(Ró÷) +ÉEòÎº¨ÉEòiÉÉ ÊxÉvÉÒ ;

(SÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ¨ÉiÉä, ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É +ºÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ ÊxÉvÉÒ.

(2) {ÉÖføÒ±É ®úEò¨ÉÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ÊxÉvÉÒSÉÉ ¦ÉÉMÉ +ºÉiÉÒ±É, ËEò´ÉÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä iªÉÉÆSÉÉ ¦É®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :----

(Eò) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ËEò´ÉÉ Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±Éä ́ ÉäiÉxÉäiÉ®ú
+Æ¶ÉnùÉxÉ ËEò´ÉÉ +xÉÖnùÉxÉ ;

(JÉ) ¶ÉÖ±Eò, <iÉ®ú ¶ÉÖ±Eò ́ É +ÉEòÉ®ú ªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ Ê¨É³ýhÉÉªÉÉ =i{ÉxxÉÉºÉ½þ, +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ̈ ÉÉMÉÉÇxÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ
Ê¨É³ýhÉÉ®äú ºÉ´ÉÇ =i{ÉxxÉ ;

(MÉ) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {É®ú́ ÉÉxÉMÉÒxÉä ¤ÉÄEòÉÆEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Ê¦ÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ EòVÉÉÇ>ð PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úEò¨ÉÉ ;

(PÉ) +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÉMÉÉÇxÉä ËEò´ÉÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ®úEò¨ÉÉ.

(3) ´ÉäiÉxÉ ÊxÉvÉÒ¨ÉvªÉä, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ
ºÉ´ÉÇ ®úEò¨ÉÉÆSÉÉ ËEò´ÉÉ  ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä ªÉÉÆSªÉÉ {ÉÚhÉÇiÉ: ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉiÉ: |ÉnùÉxÉÉ{ÉÉä]õÒ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ <iÉ®ú ºlÉÉªÉÒ
nùÉxÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ +Æ¶ÉnùÉxÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉä<Ç±É. ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä näùhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCõiÉ +xªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ªÉÉ
ÊxÉvÉÒ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úEò¨ÉäSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) Ê´É¶´ÉºiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ, ¨ÉÞiªÉÖ{ÉÊjÉiÉ näùhÉMªÉÉ, näùhÉMªÉÉ, ºlÉÉªÉÒ nùÉxÉä, +lÉÇºÉ½þÉªªÉ ´É iÉiºÉ¨É +xÉÖnùÉxÉä ªÉÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ
Ê¨É³ýhÉÉ®äú ºÉ´ÉÇ =i{ÉxxÉ ËEò´ÉÉ {ÉèºÉÉ ªÉÉÆSÉÉ Ê¨É³ÚýxÉ Ê´É·ÉºiÉ ÊxÉvÉÒ ½þÉä<Ç±É.

(5) (Eò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö Ê´ÉEòÉºÉ ´É EòÉªÉÇGò¨É ÊxÉvÉÒ¨ÉvªÉä, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ Ê´ÉEòÉºÉ
+xÉÖnùÉxÉä, Ê´ÉEòÉºÉ ́ É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +xÉÖnùÉxÉ +ÉªÉÉäMÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ +Æ¶ÉnùÉxÉä +ÉÊhÉ Eåòpù ºÉ®úEòÉ®úSÉÒ
<iÉ®ú ÊxÉvÉÒEò®úhÉ +Ê¦ÉEò®úhÉä, ºÉÆªÉÖCiÉ ®úÉ¹]Åäõ ´É iªÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ºÉÆºlÉÉ, <iÉ®ú +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Ê¦ÉEò®úhÉä, =tÉäMÉ, ¤ÉÄEòÉ ´É
Ê´ÉkÉ ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ +xÉÖnùÉxÉä ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉä<Ç±É.

(JÉ) ªÉÉ ÊxÉvÉÒ¨ÉvÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úEò¨ÉäSÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉvÉÒºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ iÉÒ JÉSÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(MÉ) Ê´ÉEòÉºÉ ´É EòÉªÉÇGò¨É ÊxÉvÉÒ ½þÉ, Ê´ÉkÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úhÉÉªÉÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSªÉÉ =Êqù¹]õÉÆ¶ÉÒ
ºÉÖºÉÆMÉiÉ {ÉrùiÉÒxÉä +ÉÊhÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ ´É ¨ÉÉxªÉiÉÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÉ JÉSÉÇ ´É ±ÉäJÉÉ{É®ÒúIÉÉ ªÉÉǼ É®úÒ±É
iªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò iÉk´ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbä÷ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ±ÉäJªÉÉSªÉÉ º´ÉiÉÆjÉ ¶ÉÒ¹ÉÉÇJÉÉ±ÉÒ BEò +ÉEòÎº¨ÉEòiÉÉ ÊxÉvÉÒ +ºÉä±É ´É iÉä iÉÉä `äö´ÉÒ±É
+ÉÊhÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +EòÎ±{ÉiÉ JÉSÉÇ ¦ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒSÉ iÉÉä ´ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ÊxÉvÉÒ.
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(7) {ÉÚ́ ÉÉÇäCiÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ÊVÉSÉÉ iÉÉ¤Éb÷iÉÉä¤É ËEò´ÉÉ xÉÊVÉEòSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ±ÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉºÉä±É +¶ÉÒ,
ªÉÉ ÊxÉvÉÒSªÉÉ VÉ¨ÉÉJÉÉiÉÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ +ÊiÉÊ®úCiÉ ®úCEò¨É, iªÉÉiÉÚxÉ ={ÉÉÌVÉiÉ ½þÉähÉÉªÉÉ ®úEò¨ÉÉÆºÉ½þ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉÒEÞòiÉ
ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ¤ÉÄEòÉÆ̈ ÉvªÉä VÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ VªÉÉiÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉ +É½äþ +¶ÉÉ
¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¨É¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä ËEò´ÉÉ ®úÉäJªÉÉÆ̈ ÉvªÉä MÉÖÆiÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

135. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä ±ÉäJÉä, nÖù¤ÉÉ®ú xÉÉånù ±ÉäJÉÉÆEòxÉ {ÉriÉÒSªÉÉ ´É iÉk´ÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ
+xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ±ÉäJÉÉÆEòxÉ {ÉriÉÒ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öä ±ÉäJÉÉ ºÉÆÊ½þiÉäSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉú Eò®úhÉÉ®úÒ
´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ±ÉäJÉÉÆEòxÉ {ÉriÉÒ +ºÉä±É.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆSÉÒ nù®ú´É¹ÉÔ, ÊEò¨ÉÉxÉ BEònùÉ +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÊºlÉiÉÒiÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÇ ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú
SÉÉ®ú ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùxÉä, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä ´ªÉ´É½þÉ®ú ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä
VªÉÉÆSªÉÉ ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÉÆSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +¶ÉÉ ºÉxÉnùÒ ±ÉäJÉÉ{ÉÉ±ÉÉÆSªÉÉ ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒúIÉEòÉÆEòbÚ÷xÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, +ºÉÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +½þ´ÉÉ±É, ±ÉäJÉÉ{É®úÒÊIÉiÉ
+½þ´ÉÉ±É Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ +ÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù
Eäò±Éä±ªÉÉ +Ê¦É|ÉÉªÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉiÉÒ±É Ê´ÉºÉÆMÉiÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ, ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEòÉSªÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉSªÉÉ |ÉiÉÒºÉ½þ BEòÊjÉiÉ EÖò±É{ÉiÉÒ ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ Ê´ÉkÉÒªÉ
´É¹ÉÇ ºÉÆÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú BEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +ÉiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(3) ±ÉäJÉÉ{É®ÒúIÉÉ ZÉÉ±Éä±Éä ±ÉäJÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉuùÉ®äú |ÉÊºÉrù Eäò±Éä VÉÉiÉÒ±É ´É iªÉÉÆSÉÒ BEò |ÉiÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEòÉÆSªÉÉ
+½þ´ÉÉ±ÉÉºÉ½þ ´É  +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉºÉ½þ, EÖò±É{ÉiÉÒºÉ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ ºÉÉnù®ú Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É ´É Ê´ÉkÉÒªÉ ´É¹ÉÇ
ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ +ÊvÉºÉ¦ÉäõºÉ¨ÉÉä®ú ¨ÉÉxªÉiÉäºÉÉ`öÒ ºÉÉnù®ú Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(4) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, iªÉÉºÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±Éä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä ±ÉäJÉÉ{ÉÊ®úÊIÉiÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò ±ÉäJÉä ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ
|ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½ÉÆ{ÉÖfäø ¨ÉÉÆbä÷±É.

(5) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEòÉÆEòbÚ÷xÉ `ö®úÉÊ´ÉEò EòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉÆxÉÒ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ±ÉäJªÉÉÆÆSÉÒ
SÉÉSÉhÉÒ nùÉJÉ±É ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÚhÉÇ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É.

136. (1) +ÊvÉ¹`öÉiÉÉ ¨ÉÆb÷³ý, |ÉiªÉäEò ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÉÇºÉÉ`öÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉÒ±É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä
´É {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉä |É¶ÉÉºÉÊxÉEò, Ê´ÉtÉÊ´É¹ÉªÉEò ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉÊ´É¹ÉªÉEò ´É +xªÉ EòÉªÉÇGò¨É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ÉÉ
´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ´É iÉÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énäù±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É. ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ
Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±ÉÉ´É®ú +ÊvÉºÉ¦ÉÉ SÉSÉÉÇ Eò®úÒ±É ´É iÉÉä ¨ÉÉxªÉ Eò®úÒ±É. +ÊvÉºÉ¦ÉäxÉä ¨ÉÉxªÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉ
+½þ´ÉÉ±É, EÖò±É{ÉiÉÒ ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉÆxÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ´É¹ÉÇ ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú BEòÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +ÉiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, iÉÉä ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ́ ÉÉ±É ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ{ÉÖfäø ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ
Eò®úÒ±É.

|ÉEò®úhÉ iÉä®úÉ

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ xÉÉlÉÒ¤ÉÉ<Ç nùÉ¨ÉÉänù®ú `öÉEò®úºÉÒ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòÊ®úiÉÉ Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ

137. (1) ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ´É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSªÉÉ <iÉ®ú iÉ®úiÉÖnùÒÆ¤É®úÉä¤É®úSÉ ªÉÉ Eò±É¨ÉÉiÉ Ênù±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ xÉÉlÉÒ¤ÉÉ<Ç nùÉ¨ÉÉänù®ú ̀ öÉEò®úºÉÒ ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú VªÉÉ ½þqùÓSªÉÉ +ÉiÉÒ±É +ÊvÉEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +É½äþiÉ iªÉÉ
|ÉÉnäùÊ¶ÉEò ½þqùÓ¨ÉvªÉä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úÉVªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö iªÉÉ±ÉÉ ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ ±ÉÉnùhÉä ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ ¶ÉiÉÔ ´É +É¤ÉÆvÉxÉÉÆSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ,
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®úÉiÉÒ±É <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉäxÉä nùÉJÉ±É Eò°üxÉ PÉä>ð ¶ÉEäò±É.

(3) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |Énäù¶ÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉlÉÔxÉÒºÉ,
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ JÉÉVÉMÉÒ Ê´ÉtÉÌlÉxÉÒ ¨½þhÉÚxÉ xÉÉ´É xÉÉånùÊ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ {ÉjÉ´ªÉ´É½þÉ®ú {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ
+xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÊ½þºlÉ {Énù´ÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉnùÊ´ÉEòÉ {ÉÉ`ö¬Gò¨ÉÉºÉÉ`öÒ |É´Éä¶É PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.

´ÉÉÌ¹ÉEò ±ÉäJÉä ´É
±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ.

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ xÉÉlÉÒ¤ÉÉ<Ç
nùÉ¨ÉÉänù®ú `öÉEò®úºÉÒ

¨ÉÊ½þ±ÉÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòÊ®úiÉÉ
Ê´É¶Éä¹É iÉ®úiÉÖnùÒ.

´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É.
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(4) ®úÉVªÉÉiÉÒ±É VªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆºlÉäxÉä, ºÉÆPÉ]õxÉäxÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä, Eäò´É³ý Ê´ÉtÉlÉÔxÉÓºÉÉ`öÒ ºÉÖ°ü Eäò±Éä±ªÉÉ
ËEò´ÉÉ SÉÉ±É´É±Éä±ªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉä±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ºÉÆ±ÉMxÉ Eò°üxÉ tÉ´Éä ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ tÉ´ÉÒ +¶ÉÒ
¨ÉÉMÉhÉÒ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ ºÉÆºlÉäxÉä, ºÉÆPÉ]õxÉäxÉä ËEò´ÉÉ ̈ ÉÆb÷³ýÉxÉä, VªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iÉä
¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ iÉÒ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ÎºlÉiÉ ½þÉähÉÉ®ú +ºÉä±É ËEò´ÉÉ ÎºlÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ
¨ÉÉMÉhªÉÉSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÆºlÉäEòbÚ÷xÉ, ºÉÆPÉ]õxÉäEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÆb÷³ýÉÆEòbÚ÷xÉ +VÉÇ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ, iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉiÉ EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, VªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +xªÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ÎºlÉiÉ ½þÉähÉÉ®ú +ºÉä±É ËEò´ÉÉ
ÎºlÉiÉ +ºÉä±É iªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ xÉ ¨ÉÉMÉiÉÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ̈ ÉÆVÉÖ®úÒxÉä, ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ,
¨ÉÉxªÉiÉäxÉä ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉÉºÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(5) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ, ̈ ÉÊ½þ±ÉÉÆSªÉÉ Ê¶ÉIÉhÉÉSªÉÉ Ê½þiÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ½äþ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |Énäù¶ÉÉiÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ ºÉÖ°ü Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(6) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¶ÉÒ ºÉÆ±ÉMxÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¶ÉèIÉÊhÉEò {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ,
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ´É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒJÉä®úÒVÉ, EòÉªÉtÉuùÉ®äú ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ¶ÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®äú ºÉÆ±ÉMxÉ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, ËEò´ÉÉ iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÒ ̈ ÉÉMÉhÉÒ
Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(7) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉä {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ÊiÉÊ®úCiÉ ºÉnùºªÉ +ºÉiÉÒ±É :----

(Eò) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆPÉ]õxÉÉ ËEò´ÉÉ ̈ ÉÆb÷³äý ªÉÉÆSÉä nùÉäxÉ
|ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ;

(JÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä, ̧ ÉÒ¨ÉiÉÒ xÉÉlÉÒ¤ÉÉ<Ç nùÉ¨ÉÉänù®ú ̀ öÉEò®úºÉÒ ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉºÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú
näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ, ®úÉVªÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆPÉ]õxÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³äý ªÉÉÆSÉä nùÉäxÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ;

(MÉ) EÖò±ÉMÉÖ°üxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, +xªÉ |Énäù¶ÉÉÆiÉÒ±É ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ¶ÉèIÉÊhÉEò ºÉÆPÉ]õxÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³äý ªÉÉÆSÉÉ
BEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ.

(8) {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ +Énäù¶É ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ |É¶ÉÉ³ýÉ, iÉÆjÉÊxÉEäòiÉxÉ, <iªÉÉnùÒ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä
ªÉÉÆºÉÉ®úJÉä +xªÉ EòÉªÉÇGò¨É ½þÉiÉÒ PÉähªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ +ºÉiÉÒ±É.

(9) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ {É®úÒIÉÉ ̈ ÉÆb÷³äý ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉSÉÒ +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ, iÉ¶ÉÒ
±ÉäJÉÒ xÉÉånù Eò°üxÉ, ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ±ÉäJÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉäJÉä®úÒVÉ |ÉÉÎ¶xÉEò, {É®úÒIÉEò, ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ËEò´ÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eäò±ÉÒ
VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

|ÉEò®úhÉ SÉÉènùÉ

ºÉÆEòÒhÉÇ

138. (1) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Ê½þiÉÉSÉä ªÉÉäMªÉ |ÉEòÉ®äú ®úIÉhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ ªÉÉ¤Éqù±É JÉÉjÉÒ Eò°üxÉ PÉähÉä ½äþ,
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÉÊhÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉä EòiÉḈ ªÉ +ºÉä±É.

(2) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉxÉä ºÉnÂù¦ÉÉ´ÉxÉäxÉä Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É
iªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, Eäò±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EÞòiÉÒ ½þÒ, ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÒÆ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ xÉºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EÞòiÉÒ¨ÉÖ³äý, +lÉ´ÉÉ iªÉÉxÉä ½äþiÉÖ{ÉÖ®úººÉ®ú ½þªÉMÉªÉ ËEò´ÉÉ EòºÉÚ®ú Eò°üxÉ iªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ +¶ÉÒ EÞòiÉÒ xÉ Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ xÉÖEòºÉÉxÉ ËEò´ÉÉ ½þÉxÉÒ ZÉÉ±ªÉÉSÉä +Éfø³ÚýxÉ +É±Éä iÉ®ú,
{ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú, +ºÉä xÉÖEòºÉÉxÉ ËEò´ÉÉ ½þÉxÉÒ iªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ºÉÆªÉÖCiÉ{ÉhÉä ËEò´ÉÉ {ÉÞlÉEò{ÉhÉä ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ
´ÉºÉÚ±É Eäò±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

139. (1) +vªÉÉ{ÉEò ËEò´ÉÉ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ½þÉ, iªÉÉºÉ ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ
+lÉ´ÉÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ ºÉnùºªÉ ̈ ½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ näùhªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +É½äþ Eäò´É³ý ªÉÉSÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ
+ºÉÉ +vªÉÉ{ÉEò ËEò´ÉÉ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉ®ú½Çþ `ö®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

xÉÖEòºÉÉxÉÒ¤Éqù±É
|ÉÉÊvÉEò®úhÉä +ÉÊhÉ
+ÊvÉEòÉ®úÒ
VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉhÉä.

®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ
¨ÉÆb÷³ýÉSÉä +ÉÊhÉ
ºÉÆºÉnäùSÉä ºÉnùºªÉi´É.
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(2) ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÆºÉnäùSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ näùhªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ
xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ +vªÉÉ{ÉEò, ËEò´ÉÉ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ½þÉ iªÉÉSÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ
+lÉ´ÉÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉi´ÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ Ê¤ÉxÉ{ÉMÉÉ®úÒ +ÉÊhÉ Ê¤ÉxÉ¦ÉkÉÉ ®úVÉÉ ̈ ½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxÉ±ÉÉ VÉÉhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

(3) {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) ̈ ÉvªÉä ÊxÉnæùÊ¶É±Éä±ÉÉ +vªÉÉ{ÉEò ËEò´ÉÉ +vªÉÉ{ÉEäòiÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ iªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ
Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÆºÉnäùSªÉÉ ºÉnùºªÉi´ÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ½þÉ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ, ºÉä́ ÉÉVªÉä¹`öiÉÉ ´É ´ÉäiÉxÉ´ÉÉføÒ ªÉÉÆSªÉÉ
|ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ Ê½þ¶Éä¤ÉÉiÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉhªÉÉºÉ näùJÉÒ±É ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.

140. ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É, ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
iÉ®úiÉÖnùÒSªÉÉ +lÉÇ=Eò±ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ BJÉÉnùÒ
´ªÉCiÉÒ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ÉÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ ÊiÉSÉÒ xÉä̈ ÉhÉÚEò Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ ÊiÉ±ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ´ÉÉ
º´ÉÒEÞòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉhªÉÉºÉ iÉÒ ½þCEònùÉ®ú +É½äþ ËEò´ÉÉ EòÉªÉ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ
={ÉÎºlÉiÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, EÖò±ÉMÉÖ°ü, |ÉÊiÉEÚò±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒxÉä ËEò´ÉÉ ̈ ÉÆb÷³ýÉxÉä Ê´ÉxÉÆiÉÒ+VÉÇ Eäò±ªÉÉ´É°üxÉ
ËEò´ÉÉ º´ÉÉÊvÉEòÉ®äú, iÉÒ ¤ÉÉ¤É EÖò±É{ÉiÉÒEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É +ÉÊhÉ EÖò±É{ÉiÉÒ iªÉÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +ºÉÉ ºÉ±±ÉÉ
iªÉÉ´É®ú PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iªÉÉ |É¶xÉÉÆSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, +ÊvÉºÉ¦ÉäSªÉÉ BEò SÉiÉÖlÉÉÈ¶É{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉiÉÒ±É B´Éfø¬É ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ ºÉ½þÒÊxÉ¶ÉÒ ̈ ÉÉMÉhÉÒ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, EÖò±ÉMÉȪ ûEòbÚ÷xÉ
+ºÉÉ ÊxÉnæù¶É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

141. Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉªÉÉÆxÉÒ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆxÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉxÉÒ ºÉnÂù¦ÉÉ´ÉxÉÉ{ÉÚ́ ÉÇEò
Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ EÞòiÉÒ ́ É EòÉfø±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ +Énäù¶É, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ <iÉ®ú iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, +ÆÊiÉ¨É +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ
iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉnùÂ¦ÉÉ´ÉxÉÉ{ÉÚ́ ÉÇEò Eäò±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ́ É {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É ́ É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +xÉÖºÉ°üxÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ EòÉfø±Éä±ªÉÉ +lÉ´ÉÉ Eäò±ªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ EòÉfø±ªÉÉSÉä +Ê¦É|ÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ MÉÉä¹]õÒ¤Éqù±É, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÊ´É¯ûrù
ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆÊ´É¯ûrù, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆÊ´É¯ûrù ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉÆÊ´É¯ûrù EòÉähÉiÉÉ½þÒ nùÉ´ÉÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÒxÉ
EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iÉÒ SÉÉ±É´ÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<ÇSÉÒ
¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

142. ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉªÉÉºÉ
ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®hÉúÉºÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É ́ É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ iªÉÉÆSÉä +xªÉ +ÊvÉEòÉ®,ú
iªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ <iÉ®ú +ÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷, +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ºÉÉä{É´É±Éä±ªÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ +ÆÊiÉ¨É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ ½þÒ, =CiÉ +ÊvÉEòÉ®ú ºÉÉä{ÉÊ´ÉhÉÉªÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷  ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷
ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É ªÉÉ ¶ÉiÉÔºÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ ºÉÉä{ÉÊ´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

143. +ÊvÉºÉ¦ÉäSÉÒ ËEò´ÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ËEò´ÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°üSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒºÉÉ`öÒ EÖò±É{ÉiÉÒxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ½þ
+xªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ EÞòiÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ Éä³ýÒ Eäò´É³ý {ÉÖføÒ±É EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ Ê´ÉÊvÉ+OÉÉÁ +ºÉ±ªÉÉSÉä
¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :---

(Eò) +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ, ̈ ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiÉä½þÒ ºÉnùºªÉ ½äþ,
ÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ, ÊxÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä xÉÉ½þÒiÉ ËEò´ÉÉ º´ÉÒEÞòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä xÉÉ½þÒiÉ ËEò´ÉÉ
<iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý iªÉÉSªÉÉ ®úSÉxÉäSªÉÉ ´Éä³ýÒ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉäºÉ
={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ ={É±É¤vÉ xÉÉ½þÒiÉ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ́ ªÉCiÉÒ BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉÉiªÉÉÆxÉÒ ºÉnùºªÉ +É½äþ +lÉ´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ
®úSÉxÉä̈ ÉvªÉä <iÉ®ú EòÉ½þÒ nùÉä¹É +É½äþ, ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ {Énäù Ê®úCiÉ +É½äþiÉ ;

(JÉ) +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ, ̈ ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ¨ÉvªÉä, Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
¤ÉÉ¤ÉÒSªÉÉ MÉÖhÉÉ´ÉMÉÖhÉÉÆxÉÉ ¤ÉÉvÉEò xÉºÉhÉÉ®úÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉiÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ Eäò´É³ý +¶ÉÉSÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ +lÉ´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ{ÉÖfäø ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉªÉÉ{ÉÖfäø iªÉÉ EÞòiÉÒSªÉÉ
´ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSªÉÉ Ê´ÉÊvÉOÉÉÁiÉä́ É®ú ½þ®úEòiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

+lÉÇ=Eò±ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É
|É¶xÉ +ÉÊhÉ

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
|ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉÆb÷³ý, <iªÉÉnùÓSªÉÉ
®úSÉxÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É

Ê´É´ÉÉnù.

EÞòiÉÒ ´É +Énäù¶É
ªÉÉÆSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ.

+ÊvÉEòÉ®ú ºÉÉä{É´ÉhÉä.

EÞòiÉÒ ´É EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ
½þÒ, Eäò´É³ý

®úSÉxÉäiÉÒ±É nùÉä¹É,
Ê®úCiÉ {Énäù,

EòÉªÉÇ{ÉriÉÒiÉÒ±É
ÊxÉªÉ¨É¤ÉÉÁiÉÉ

<iªÉÉnùÒ
EòÉ®úhÉÉÆ´É°üxÉ

Ê´ÉvÉÒ+OÉÉÁ xÉºÉhÉä.
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|ÉEò®úhÉ {ÉÆvÉ®úÉ
xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhÉä

144. Eò±É¨É 3 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) +x´ÉªÉä ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú EòÉähÉiÉä½þÒ xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ËEò´ÉÉ iªÉÉ
Eò±É¨ÉÉSªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (6) JÉÉ±ÉÒ±É ºÉ¨ÉÚ½þ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É iÉä́ ½þÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ
EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ BEòÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ½ÚþxÉ +ÊvÉEò +Énäù¶ÉÉÆuùÉ®äú {ÉÖføÒ±É{ÉèEòÒ ºÉ´ÉÇ
ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :----

(Eò) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ {ÉÊ½þ±ÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü +ÉÊhÉ +xªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ +ÉÊhÉ VªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ
iªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É iÉÉä {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ;

(JÉ) iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ {ÉrùiÉÒxÉä {ÉÊ½þ±ÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÊ®ú¹Énù ªÉÉÆSÉÒ PÉ]õxÉÉ
+ÉÊhÉ VªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒºÉÉ`öÒ iªÉÉ EòÉ¨É Eò®úiÉÒ±É iÉÒ ¨ÉÖnùiÉ ;

(MÉ) iÉä Ê É́ÊxÉnæù¶É Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ¡äò®ú¡òÉ®úÉÆºÉ½þ +ºÉä {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉxÉ, +Énäù¶É ́ É Ê´ÉÊxÉªÉ̈ É SÉÉ±ÉÚ ̀ äö́ ÉhÉä ËEò´ÉÉ ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä :

{É®ÆúiÉÖ, xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ iÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ ́ É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ
+ÉiÉ +ºÉä {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É ´É Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ BEòiÉ®ú ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉºÉ½þ
º´ÉÒEòÉ®äú±É.

(PÉ) iªÉÉSÉ Ê É́tÉ{ÉÒ̀ öÉÆSÉä xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù́ ÉÒvÉ®ú ̈ ½þhÉÚxÉ ®úÉ½þÉ É́ªÉÉSÉä EòÒ xÉ É́ÒxÉ Ế ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉEòbä÷ xÉÉånùhÉÒ Eò°üxÉ PªÉÉ É́ªÉÉSÉÒ
ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, iªÉÉ ́ Éä³ýSªÉÉ Ế Ét¨ÉÉxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ế ÉtÉ{ÉÒ ö̀ÉÆSªÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù́ ÉÒvÉ®úÉÆxÉÒ Ê É́Eò±{ÉÉSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò®úhÉä;

(Ró÷) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ {ÉÊ®ú¹Énù, Ê´ÉtÉ {ÉÊ®ú¹Énù +ÉÊhÉ +xªÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉä, ¨ÉÆb÷³äý +ÉÊhÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ªÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉi´É SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhÉä ËEò´ÉÉ JÉÆÊb÷iÉ Eò®úhÉä ;

(SÉ) Ê´Ét¨ÉÉxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ ̈ ÉÆb÷³äý ËEò´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉä ºÉnùºªÉi´É JÉÆÊb÷iÉ
Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý Ê®úCiÉ ZÉÉ±Éä±ÉÒ {Énäù ¦É®úhÉä ;

(Uô) VªÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ IÉäjÉ VÉÉäb÷hªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ iªÉÉ xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆSÉä
ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ {ÉÊ®úºÉÆºlÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉhÉä +ÉÊhÉ VªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ IÉäjÉ ´ÉäMÉ³äý Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ
iªÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ½äþ ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ JÉÆÊb÷iÉ Eò®úhÉä ;

(VÉ) Ê´Ét¨ÉÉxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSÉÒ xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbä÷ ¤Énù±ÉÒ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÉ
Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähÉÉªÉÉ +]õÒ ́ É ºÉä́ ÉÉ ¶ÉiÉÔ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ́ ÉÉ]õiÉÒ±É +ºÉä, +ÆÊiÉ¨É ±ÉÉ¦É näù>ðxÉ
Ê´Ét¨ÉÉxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úhÉä :

{É®ÆúiÉÖ, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ¤Énù±ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ¨ÉvªÉä,
iªÉÉÆSÉä xÉÖEòºÉÉxÉ ½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ¤Énù±É Eäò±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ ;

(ZÉ) ¨ÉkÉÉÆSÉä ¨½þhÉVÉäSÉ VÉÆMÉ¨É ËEò´ÉÉ ºlÉÉ´É®ú ¨ÉÉ±É¨ÉkÉÉ ªÉÉÆSÉä, iÉºÉäSÉ ½þCEò, ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
|ÉEòÉ®úSÉä Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉ +ÉÊhÉ +ºÉÉ +Énäù¶É EòÉføhªÉÉiÉ ªÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ {ÉiEò®ú±Éä±ÉÒ nùÉÊªÉi´Éä +ÉÊhÉ ¤ÉÆvÉxÉä ªÉÉÆSÉä ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ;
+ÉÊhÉ

(\É) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ +xªÉ {ÉÚ®úEò, +ÉxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò +ÉÊhÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É iÉ®úiÉÖnùÒ.

|ÉEò®úhÉ ºÉÉä³ýÉ
ºÉÆGò¨ÉhÉÉi¨ÉEò iÉ®úiÉÖnùÒ

145. ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnÂùx´ÉªÉä +xªÉlÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉä JÉä®úÒVÉ Eò°üxÉ, ªÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ±ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ-¨ÉMÉ iÉÉä
+vªÉÉ{ÉxÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ +ºÉÉä ËEò´ÉÉ +xªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ +ºÉÉä-¨½þhÉÚxÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®úÒ |ÉiªÉäEò ´ªÉCõiÉÒ, +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ
±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ÊiÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +]õÓ´É®ú ´É ¶ÉiÉÕ´É®úSÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú
ËEò´ÉÉ iªÉÉ+x´ÉªÉä iªÉÉÆxÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÒ±É.

146. (1) Ê´Ét¨ÉÉxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä |ÉiªÉäEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ´ªÉ´É½þÉªÉÇ +ºÉä±É iÉälÉ´É®ú, {É®ÆúiÉÖ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ
|ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½É ̈ ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ËEò´ÉÉ xÉÆiÉ®ú ±ÉMÉiÉSªÉÉ 31 +ÉìMÉº]õ ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉä xÉÆiÉ®ú PÉbä÷±É iªÉÉ´Éä³äý{ÉªÉÈiÉ
ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ+xÉÖºÉÉ®ú {ÉÖxÉPÉÇÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +ºÉä |ÉiªÉäEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ½äþ, EÖò±ÉMÉÖ°ü +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú
´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÖxÉPÉÇÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö
PÉÊ]õiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ
¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÖnùÒ
Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
+Énäù¶É EòÉføhÉä.

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä
Ê´Ét¨ÉÉxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ
´É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ +ºÉhÉä
SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhÉä.

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSÉÒ {Énäù
{ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þhÉä
+ÉÊhÉ iÉÒ PÉÊ]õiÉ
Eò®úhÉä ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ.
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(2) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®úÒ
|ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ, =CiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉÒ±É +ÉÊhÉ +ºÉä ºÉnùºªÉ +ºÉ±Éä±Éä
|ÉÉÊvÉEò®úhÉ, VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ iÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉ {ÉÖxÉPÉÇÊ]õiÉ ZÉÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ ªÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ̈ ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{Éä{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉä xÉÆiÉ®ú PÉbä÷±É iªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ,
ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnÂùx´ÉªÉä iªÉÉ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú
{ÉÉb÷Ò±É.

(3) EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ {ÉÖxÉPÉÇÊ]õiÉ ZÉÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iÉÉä ÊnùxÉÉÆEò ËEò´ÉÉ ºÉ½þÉ
¨ÉÊ½þxªÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ {ÉÚhÉÇ ½þÉä<Ç±É iÉÉä ÊnùxÉÉÆEò -- ªÉÉÆ{ÉèEòÒ VÉä +MÉÉänù®ú PÉbä÷±É iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ -- ªÉÉ Eò±É¨ÉÉx´ÉªÉä {ÉnùÉ´É®ú
+ºÉhÉä {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ ®úÉÊ½þ±Éä±ªÉÉ, Ê´Ét¨ÉÉxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ BJÉÉtÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉÉxÉä iªÉÉSÉä {Énù Ê®úCiÉ
Eäò±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉÆb÷³ý PÉÊ]õiÉ ½þÉä>ð ¶ÉEò±Éä xÉÉ½þÒ iÉ®ú EÖò±ÉMÉÖ°üºÉ, EÖò±É{ÉiÉÒxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ
+ÆiÉÊ®ú¨É ®úSÉxÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +¶ÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(5) {ÉÉä]-õEò±É¨É (4) +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ  +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ ½þÒ iÉä PÉÊ]õiÉ
Eäò±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ BEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ ËEò´ÉÉ +ºÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ
PÉÊ]õiÉ Eò®äú{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉÒ +ÉvÉÒSÉÉ +ºÉä±É iÉÉä{ÉªÉÈiÉ +ºÉä±É.

(6) ¶ÉÆEòÉÊxÉ®úºÉxÉÉlÉÇ, +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä EòÒ, +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉÒ +ÆiÉÊ®ú¨É ®úSÉxÉÉ
Eäò±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ BEò ´É¹ÉÉÇSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉiÉÉSÉ +ºÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ý, +É{É±Éä EòÉ¨É Eò®úhÉä ¤ÉÆnù Eò®úÒ±É.

147. (1) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ´É iÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1994
ÊxÉ®úÊºÉiÉ ZÉÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä ÊxÉ®úºÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉ±Éä iÉ®úÒ,----

(Eò) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü ¨½þhÉÚxÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCõiÉÒºÉ, +¶ÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ VÉÉä{ÉªÉÈiÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ
½þÉäiÉ xÉÉ½þÒ iÉÉä{ÉªÉÈiÉ ´É {ÉÚ́ ÉÉæCõiÉ|É¨ÉÉhÉä iªÉÉSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÉ ¨ÉÞiªÉÚ ZÉÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý, ÊiÉxÉä
®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ Ênù±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ +xªÉ EòÉ®úhÉÉÆ̈ ÉÖ³äý iÉÉä EÖò±ÉMÉÖ°ü +ºÉhªÉÉSÉä ¤ÉÆnù ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ =CiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉSÉä
SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É ́ É ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnÂùx´ÉªÉä iªÉÉ iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EÖò±ÉMÉÖ°ü±ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ
+ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ´É®ú ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +xÉÖGò¨Éä ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉSÉä ´É ºÉ´ÉÇ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú
{ÉÉb÷hªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉÒ±É ;

(JÉ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®úÆ¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä, ªÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ iªÉÉÆSÉä ºÉÆ±ÉMxÉÒEò®úhÉ EòÉfÚøxÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä iªÉÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉ±ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(MÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú ½þÉäiªÉÉ +¶ÉÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ ¶ÉèIÉÊhÉEò
{ÉÊ®úºÉÆºlÉÉ, iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä iªÉÉSÉ |ÉEòÉ®úSÉä Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ® Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É ;

(PÉ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ºÉ´ÉÇ VÉÆMÉ¨É ËEò´ÉÉ ºlÉÉ´É®ú ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉÉ +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÇ ½þCEò, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSÉÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉ,
+ÊvÉEòÉ®ú ́ É Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbä÷ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÉhÉJÉÒ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ{ÉjÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ
iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbä÷ ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ VªÉÉ =Êqù¹]õÉÆºÉÉ`öÒ ́ É |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ iÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä
+É½äþ iªÉÉSÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ ´É =Êqù¹]õÉÆºÉÉ`öÒ iªÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(R) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä º´ÉÒEòÉ®ú±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ±ÉÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ÉÒ ´É ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ
iªÉÉxÉä vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ vÉ¨ÉÇnùÉxÉä ½þÒ iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä º´ÉÒEòÉ®ú±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ
iÉÒ Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä iÉÒ vÉÉ®úhÉ Eäò±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ̈ ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ́ É VªÉÉ ¶ÉiÉÕ´É®ú +¶ÉÒ vÉ¨ÉÇnùÉxÉä
º´ÉÒEòÉ®ú±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ iÉÒ Ê¨É³ýÉ±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É ËEò´ÉÉ vÉÉ®úhÉ Eäò±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ¶ÉiÉÕ, ªÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +ºÉ±ªÉÉiÉ®úÒ½þÒ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä Ê´ÉÊvÉOÉÉÁ +ºÉ±ªÉÉxÉä
¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

ÊxÉ®úºÉxÉ ´É
´ªÉÉ´ÉÞkÉÒ.

1994 SÉÉ
¨É½þÉ. 35.
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(SÉ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ {ÉiEò®ú±Éä±ÉÒ +ÉÊhÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ xÉÉ´Éä ´ÉèvÉ®úÒiªÉÉ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ
+ºÉ±Éä±ÉÒ ºÉ´ÉÇ EòVÉæ, nùÉÊªÉi´Éä ´É ¤ÉÆvÉxÉä ªÉÉÆSÉÒ iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòbÚ÷xÉ ¡äòb÷ ´É {ÉÚiÉÔ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(Uô) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä VÉä EòÉähÉiÉä½þÒ <SUôÉ{ÉjÉ,
Ê´É±ÉäJÉ ªÉÉÆiÉ +lÉ´ÉÉ +xªÉ nùºiÉBä́ ÉVÉ ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ̈ ÉÞiªÉÖ{ÉÊjÉiÉnùÉxÉ, näùhÉMÉÒ, +É¤ÉÆvÉxÉ (]õ¨ÉÇ) +lÉ´ÉÉ Ê´É¶´ÉºiÉ
ÊxÉvÉÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉä±É iÉ®ú ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ+x´ÉªÉä +ÉÊhÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ iÉä iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ
xÉÉ´ÉÉxÉä Eäò±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(VÉ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvÉÒ±É ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
+ÊvÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉÒ +x´ÉªÉä EòÉføhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú ºÉÆ±ÉäJÉÉÆiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÉ +x´ÉªÉÉlÉÇ ½þÉ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä
´É ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(ZÉô) =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä ́ ÉèvÉ®ÒúiªÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +ÉÊhÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ
+ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ {É®úÒIÉEòÉÆSÉÒ xÉä̈ ÉhÉÚEò ½þÒ, iªÉÉ iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉEòÊ®úiÉÉ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä ´É ªÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ +ºÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä xÉ´ÉÒxÉ
xÉä̈ ÉhÉÖEòÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, +ºÉä {É®úÒIÉEò +É{É±Éä {Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉSÉä ´É EÞòiÉÒ Eò®úhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ `äö´ÉiÉÒ±É ;

(\É) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ =CõiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä ̈ ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ +vªÉÉ{ÉEò
½þÉäiÉä +ºÉä +vªÉÉ{ÉEò, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä +ÉÊhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ÉSÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
+vªÉÉ{ÉEò +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú xÉ´ÉÒxÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ªÉÉ VÉÉ<Ç{ÉªÉÈiÉ, iÉä +ºÉä
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ +vªÉÉ{ÉEò ¨½þhÉÚxÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þiÉÒ±É.

(]õ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ VªÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉxÉä `äö´É±Éä±ªÉÉ
{Énù´ÉÒvÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉånù´É½þÒiÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ  ½þÉäiÉÒ +ºÉä xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú ½äþ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä ´É ªÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú +ºÉ±ªÉÉSÉä ̈ ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ́ É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú
`äö´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉÉånù´É½þÒ ´É iªÉÉiÉ VªÉÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþiÉ +ºÉä xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú iªÉÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉuùÉ®äú `äö´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉÉånù´É½þÒ +ºÉhªÉÉSÉä ´É iªÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±Éä xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {Énù´ÉÒvÉ®ú +ºÉhªÉÉSÉä
SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þiÉÒ±É.

(`ö) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ =CõiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ +Énäù¶É
VÉälÉ´É®ú iÉä ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉälÉ´É®ú +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þiÉÒ±É +ÉÊhÉ
ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +Énäù¶ÉÉÆuùÉ®äú iÉä +ÊvÉGòÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ
+lÉ´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä  iªÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(b÷õ) Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É VÉälÉ´É®ú iÉä ªÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉälÉ´É®ú, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þiÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ
Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú iÉä +ÊvÉGòÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä
Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;

(fø) =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ+x´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ÉÉ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, |É¨ÉÉhÉ ºÉÆEäòiÉÉÆEò ½þÉ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä
Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ̈ ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú ËEò´ÉÉ iÉnÂùx´ÉªÉä iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ
+É±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú +ÊvÉGòÊ¨ÉiÉ Eò®äú{ÉªÉÈiÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä
SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É ;

(hÉ) =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉuùÉ®äú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉføhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ
ºÉ´ÉÇ xÉÉäÊ]õºÉÉ ́ É +Énäù¶É, VÉälÉ´É®ú iÉä ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉälÉ´É®ú, +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉhªÉÉSÉä
SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þiÉÒ±É +ÉÊhÉ ªÉÉ +ÊvÉùÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä iÉä +ÊvÉGòÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +lÉ´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉiÉ ¡äò®ú¤Énù±É Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ, iÉä iªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉføhªÉÉiÉ +É±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ;
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(iÉ) =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +ÉÊhÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ
+ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ ½äþ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ ̈ ½þhÉÚxÉ EòÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ̀ äö´ÉÒ±É
+ÉÊhÉ +¶ÉÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ ́ ÉÉnù ËEò´ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ËEò´ÉÉ +Ê{É±Éä, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ iªÉÉÆSªÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò°üxÉ iÉÒ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføÒ±É :ô

{É®ÆúiÉÖ, ªÉÉ Eò±É¨ÉÉuùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä, =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +ÉÊhÉ ªÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É, Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ´É EòÉføhªÉÉiÉ
+É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉäÊ]õºÉÉ +lÉ´ÉÉ +Énäù¶É ½äþ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä +ºÉä {ÉÊ®úÊxÉªÉ¨É, +Énäù¶É, Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, ÊxÉªÉ¨É
Eò®úhªÉÉSÉÉ +lÉ´ÉÉ xÉÉä]õÒºÉ +lÉ´ÉÉ +Énäù¶É EòÉføhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú, ´ÉäMÉ³äý |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +lÉ´ÉÉ ¨ÉÆb÷³ý ËEò´ÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ Ê´ÉÊ½þiÉ +É½äþ ªÉÉ, +lÉ´ÉÉ iªÉÉSÉÉ Ê´É¹ÉªÉ ½þÉ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ nÖùªªÉ¨É
Ê´ÉÊvÉÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +lÉ´ÉÉ ±ÉäJÉÉSªÉÉ Eäò´É³ý ´ÉäMÉ²ªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ +xÉÖYÉäªÉ +É½äþ Eäò´É³ý ªÉÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ ªÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ +É½äþ +ºÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

148. (1) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉiÉÉxÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +b÷SÉhÉ =nÂù¦É´É±ªÉÉºÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ,
{ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ =nÂù¦É´Éä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉÒ +b÷SÉhÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò ËEò´ÉÉ <¹]õ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ,
{É®ÆúiÉÖ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ xÉºÉä±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ MÉÉä¹]õ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +Énäù¶É ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ ´É¹ÉÉÇÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ
ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú EòÉføiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä EòÉfø±Éä±ÉÉ |ÉiªÉäEò +Énäù¶É, iÉÉä EòÉføhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ½þÉä<Ç±É ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú
®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú ¨ÉÉÆb÷hªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

+xÉÖºÉÚSÉÒ

¦ÉÉMÉ BEò

[ {É½þÉ Eò±É¨Éä 3(1) ´É 6(1) ]

Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä xÉÉ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö IÉäjÉ
(1) (2)

1. ¨ÉÖÆ¤É<Ç Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ¨ÉÖÆ¤É<Ç ÊVÉ±½ä

(1) ¨ÉÖÆ¤É<Ç ¶É½þ®ú

(2) ¨ÉÖÆ¤É<Ç ={ÉxÉMÉ®ú

(3) ®úÉªÉMÉb÷

(4) `öÉhÉä

(5) {ÉÉ±ÉPÉ®ú

(6) ®úixÉÉÊMÉ®úÒ

(7) ËºÉvÉÖnÖùMÉÇ

ÊVÉ±½ä

2. ºÉÉÊ´ÉjÉÒ¤ÉÉ<Ç ¡Öò±Éä {ÉÖhÉä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, {ÉÖhÉä (1) {ÉÖhÉä

(2) +½þ¨ÉnùxÉMÉ®ú

(3) xÉÉÊ¶ÉEò

+b÷SÉhÉÒ nÚù®ú Eò®úhÉä.
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(1) (2)

ÊVÉ±½ä

3. Ê¶É´ÉÉVÉÒ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, EòÉä±½þÉ{ÉÚ®ú (1) EòÉä±½þÉ{ÉÚ®ú

(2) ºÉÉÆMÉ±ÉÒ

(3) ºÉÉiÉÉ®úÉ

ÊVÉ±½ä

4. b÷Éì. ¤ÉÉ¤ÉÉºÉÉ½äþ¤É +ÉÆ¤Éäb÷Eò®ú ¨É®úÉ`ö´ÉÉb÷É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, (1) +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù

    +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù. (2) VÉÉ±ÉxÉÉ

(3) ¤ÉÒb÷

(4) =º¨ÉÉxÉÉ¤ÉÉnù

ÊVÉ±½ä

5. ®úÉ¹]ÅõºÉÆiÉ iÉÖEòb÷ÉäVÉÒ ¨É½þÉ®úÉVÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, xÉÉMÉ{ÉÚ®ú (1) xÉÉMÉ{ÉÚ®ú

(2) ¦ÉÆb÷É®úÉ

(3) MÉÉåÊnùªÉÉ

(4) ´ÉvÉÉÇ

6. ̧ ÉÒ¨ÉiÉÒ xÉÉlÉÒ¤ÉÉ<Ç nùÉ¨ÉÉänù®ú ̀ öÉEò®úºÉÒ ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ

    ¨ÉÖÆ¤É<Ç.

ÊVÉ±½ä

7. ºÉÆiÉ MÉÉb÷MÉä¤ÉÉ¤ÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, +¨É®úÉ´ÉiÉÒ (1) +¨É®úÉ´ÉiÉÒ

(2) +EòÉä±ÉÉ

(3) ¤ÉÖ±ÉføÉhÉÉ

(4) ªÉ´ÉiÉ¨ÉÉ³ý

(5) ´ÉÉ¶ÉÒ¨É

ÊVÉ±½ä

8. =kÉ®ú ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, VÉ³ýMÉÉ´É (1) VÉ³ýMÉÉ´É

(2) vÉÖ³äý

(3) xÉÆnÖù®¤ÉÉ®ú

ÊVÉ±½ä

9. º´ÉÉ¨ÉÒ ®úÉ¨ÉÉxÉÆnù iÉÒlÉÇ ¨É®úÉ`ö´ÉÉb÷É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, xÉÉÆnäùb÷ (1) xÉÉÆnäùb÷

(2) {É®ú¦ÉhÉÒ

(3) ±ÉÉiÉÚ®ú

(4) Ë½þMÉÉä±ÉÒ

10. ºÉÉä±ÉÉ{ÉÚ®ú Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, ºÉÉä±ÉÉ{ÉÚ®ú ºÉÉä±ÉÉ{ÉÚ®ú  ÊVÉ±½þÉ

ÊVÉ±½ä

11. MÉÉåb÷´ÉÉxÉÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö, MÉb÷ÊSÉ®úÉä±ÉÒ (1) MÉb÷ÊSÉ®úÉä±ÉÒ

(2) SÉÆpù{ÉÚ®ú

+xÉÖºÉÚSÉÒ--SÉÉ±ÉÚ
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¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ

[ {É½þÉ Eò±É¨É 3(2) ]

xÉ´ÉÒxÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉä xÉÉ´É Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö IÉäjÉ

(1) (2)
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